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BILJIUB «KYJbTYPHOI PEBOJIFOIIII»
HA HOBITHIO KUTAUCBKY JPAMATYPI'TIO

OKpeclieHO INUIIXU PO3BUTKY JpaMaTryprii, MpOaHadi30BaHO pi3HI TOISAA KHTAHCHKHUX, €BPOICHCHKHX 1
YKpalHCBKMX HAayKOBLIB. HarosomieHo, IO eKCIIepUMEHTAbHICTh HOBITHBOI KHTAaiChKOi IpaMH IIOB’s3aHa 3
OHOBJIEHHSIM (popMu Ta 3MicTy. Bu3HaueHO HailCyTTeBimIl pHCH COLialbHO-TIONITUYHOIO BIUIMBY Ha TEKCTH JpaM,
30kpeMa y TBopyocTi Ban Ileliryna. Amnamiz apamu Ban Ilefiryna «Mwu» 3acBiYMB aBaHTapJHICTh I'€CH, IO
BH3HAYMIIOCS HAa TEMAaTHYHO-iJIeHHOMY, CIOKETHOMY, oOpazHoMy piBHsX. [lepeOir momii, po3ropTaHHs KOHQIIKTY y
Jpami BiOyBaiucs 3a ydacTi HU3KM Cy4acHUX aBTOPOBI MEPCOHaXiB, sIKI OyiIM HpeNCTaBJeHI Pi3HUMHU COLiaIbHUMHU
BepcTBaMU. 3’siCyBaHHS OOCTaBHH IXHBOI'O JKWTTS JIOMIOMOIJIO BHM3HAYMTH BIUIMB «KYJIBTYPHOI DEBONIOLID» Ha
CTaHOBJICHHsSI Ta PO3BUTOK LIJIOTO TOKOJIHHS, IXHI Hajii, CroniBaHHS, MparHeHHs Ta BTpaTH. OCMMHCIICHHS aBTOPOM
cneudiku dizocodchbkrx KaTeropii OyTTs, IIMHHOCTI Yacy, IpyKOU TOCKUIIMIO IPaMaTHYHICTh TBOPY. 3MOJEIbOBAHUI
Ban IleiiryHom 00pa3HO-CITyXOBHii piBeHb OyB HABMUCHO YCKJIaJHEHHH MY3UYHHMHU BiJICTyIIaMH.

Koaro4oBi cjioBa: HOBITHS KMTaliChbKa JpaMaTypris, KHTaichKa JiTepaTypa, CHHTE3 Bi3yalbHOTO Ta BepOaIbHOIO,
aBaHrapJHICTh IT'€CH, EKCTIEPUMEHTAIIbHICTD, «KYJIbTYpHA PEBOJIOLISD, HOBE MOKOIIIHHS, 00Pa3HO-CIIyXOBHUil PIBEHb.

ITocTanoBKa HayKoBOI NpodJieMn Ta ii 3Ha4YeHHsl. PO3BUTOK Ta CTAHOBJICHHS KUTaWCHKO1
IpaMaTyprii CympoOBOJKYBABCS BIUIMBOM YMOB COIIQJIBHO-TIOJNITUYHOTO Ta KYJIBTYPOJOTTYHOTO
KOHTeKCTy. Slkmo mepmi 3pasku m'ec, mo BuHUKIM Yy XIII cronirri, Oynu OAM3BKUMH 10
(GOJIBKIIOPHUX JDKEpEN, TO TIOCTYIIOBO JpaMa BHOKPEMIIIOETBCS B CAMOCTIMHHN JKaHp 13
cnenu(iuHUMHA puUcaMy, TPUTAMAHHHUMHU BUKIIOYHO KHUTANCBHKIA jiTeparypi. Tak, TUMIOBUMH IS
JIpaMaTHYHUX TBOPIB CTa€ OOOB’SI3KOBE MOEIHAHHS MOBHHX PEIUTIK 13 MICHSIMH, KOJM OCTaHHI
CTaBaJIM CYMPOBITHUM TJIOM JIO PO3YMIHHS ITO/TiH.

HesBuuHoto, sk a5t €Bpomeichkoi ApaMu, Oyia 1 rpa, 1 CBOEpiaHA Creliaaizamis akTopiB i
yac BUKOHAHHS pOJIEH, MO0 BIANMOBIJAIM TEBHUM CIICHIYHUM 0Opa3aM, BHUKOPHUCTAaHHSM MAacCoK.
Hanani creniyna crienuiyHICTh KHUTAMCHKUX I1'€C MPU3BOJAUTH JIO iX CBOEPIMHOI «3aMKHEHOCTI»
BcepenuHi kpainu. Kpim Toro, Maibke BCl jpaMaTH4HI TBOPU OYy/IM HANMCaHi TUTbKM HA KUTAWCHKY
TEMY Ta MPUCBSYECHI, 3arajioM, ICTOPUYHOMY MUHYJIOMY.

AHamiz jpociikeHb wi€i mpodJjieMu. 3HAYHUK BHECOK Yy JOCHTIDKEHHS KHTaWChKOT
IpaMaTyprii, BiJl yacy ii CTAaHOBJICHHS 1 10 CTBOPEHHS €KCIEPUMEHTAIbHUX TEKCTIB, 3MIACHWIN PSIIT
KUTAaWChKHUX, €BPONEHUCHKUX Ta BITYM3HSHUX HAYKOBIIB. Tak, 000B’S3KOBE OHOBJIEHHS HOBITHBOI
KHTANChKOI JIiTepaTypu B TeEpIIiid mojJoBHHI XX CTONITTSA TEOPETUYHO 3aCKiIapyBajid BiToMi
KuTaiicbki BueHi, noetu Ta ¢inocopu Xy llu ta Yens [ycro. 3i cBoro 6oky, L{sup CroaHbTyH, sK 1
HOro mormepeIHUKH, HAroJolIyBaB Ha 3aCHIUT MOETUYHMUX BIACTYIIIB, BiAIPBAHOCTI Biff Cy4acHOCTI,
[0 HEraTMBHO MMOYMHAJO BIUIMBATU HA iX CHOPUMHSATTS HE JIMIIE y KUTAWChKIA, a ¥ y CBITOBIiH
nitepatypi. OHOBIIEHHS Teopii Ta MPAKTHUKU KUTAHCHKOI IpamMu BOa4dalu y BiIMOBI BiJ HaJMIpHOTO
BUKOPHUCTAHHSI BUIIE3TaJaHUX aMILTya, CIIiBY Ta MAcCOK.

ExcriepuMeHTanpHe MO€IHAHHS aBaHTApAHMX 3MICTy Ta (OPMU B HOBITHIM KHTaWCHKIii
IpaMaTyprii ctaio o0’€KTOM yBaru AOCTIKeHb Bimomoro dinonora-cunosnora B. M. AnekceeBa,
moHorpadiii [. lNaiinu, A. PomionoBa, C.CepoBoi, Hu3ku crateii B. AmxumamynoBoi Ta
M. CrneuiHesa.

BuBuenHo icTopii KMTalChKOI JiTepaTypd Ta TpOMAJChKOi JYMKH B MeEpIliil MOJOBHHI
XX cromittst Oynu npucesiueHi pobdotu @. Jlanunenka. S. Jlepera craB mepmuMm B YKpaiHi, XTO
yKJIaB MiIPYYHUK 3 KUTalchbkol MoBHM «Kuralickka rpamoTa i gopociaux» (2006 p.). Okpim Toro,
MOBO3HaBelb ynpoJoBxk 1994-2001 pp. craB 3aCHOBHMKOM, a HaJali ¥ KEpIBHUKOM IMEPLIOTO i
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JIOTIOKHM €IMHOTO B YKpaiHi Ta y CBiTi 6araTOMOBHOTO HaBYaJIbHOTO TeaTtpy «dDiectay, e HA OCHOBI
aBTOPCHKOI METOIMKH «MOBa K TEKCTyaJIbHUH KecT» PI3HOBIKOBI I'pyNH OJHOYACHO BHUBYAIHU
KUTbKa 1HO3€MHHMX MOB (CIIEpIIy iTalilChKy, IOTIM — aHTJINHCHKY, Aali — KHTaChbKY, i3 MOCTYIIOBUM
npUeaHAaHHAM (paHIy3bKOi, HIMENbKOI, icmaHcbkoi). IIpobremu ictopii dimocodii Ta HaykoBOT
nymku Kuraro nociimkeno y npaisix B. Kikrenka.

VY poboTtax cydacHux ykpaiHcbkux cuHoJoriB O. Bopo6eii, H. IcaeBoi, C. CemeHrok 37iliCHEHO
HE JIMIIIE aHaJIi3 TBOPIB KUTAWCHKUX JpaMaTypriB, a i yMOTHBOBAHO HEOOXITHICTh 1X OCy4acCHEHHSI.

AKTyajIbHicTb 00paHOi TeMu moJisirae B MOTPedi JiTepaTypo3HABYOTO aHaNli3y HOBITHBOI
KHATAMCHKOT ApamMaTyprii 3 Oriisiay Ha NO€AHAHHS B I1'€CaX Bi3yalbHOTO Ta BEPOATBLHOTO.

Merta cratTi — gocninuTi m’ecy «Mmu» HOBITHBOTO KHTalChKOTO Jpamarypra Ban IleiiryHa 3
OISy TIOEAHAHHS B aBaHTapAHOMY TBOPi BI3yaJIbHOTO Ta BEPOATLHOTO.

BukJiaa ocHOBHOro marepiajy ii 00IpyHTYBaHHSI OTPMMAHHUX Pe3yJIbTATIB JAOCTiIZKEHHS.
[lepeocMucieHHst IIICHOCTI, HACTIAKIB «KYJIbTYPHOI PEBOJIIOLID», SIPIUKIB, 110 3 IBHIIMCS Pa3oM 13 ii
MIOYAaTKOM Ta 3aKIHUEHHSM, HOLIYKH CBOTO MICIS B JKUTTI — CTaJI MPOBIJHUMH TEMaMU B HOBITHIN
kuTaicpkii npamaryprii 80-x pokiB XX cronirta. HoBe mokosiHHS mparHyno BigHaiiTu ceOe,
MIOCICTH T1/IHE MICIIE Y CYCIUIbCTBI, IIO/I0JIABILIN YMMaJIO BUIIPOOYBaHb.

OnHuM 13 aBTOPIB, XTO ONMMCYBAB TOJIIIIHIO KUTANUCHKY JiiicHICTh, OyB Ban Ileiiryn. 1985 poky
BUXOJIUThH JAPYKOM Horo apamatuuHuil TBip «Mwu». Ha xanb, monpu 3HauHUM 1HTEpeC 10 BUBYEHHS
HOBITHBOI KHUTaWChKOi Apamaryprii, iMm’ss Ban Ileliryna mpakTH4HO HEBIIOME AJIsl YKPaiHCHKOIO
gyrtaya. Ha choroHi, mpo Apamarypra 3rajayerhbest y 30ipHHKY «CydacHa KHTalChKa IpaMaTypris,
y micasaMoBi  B. AmxumamynoBoi Ta M. CnemniHeBa, BHUKIIOYHO B KOHTEKCTI CTAHOBJIEHHS
aBaHrapaHoi npamatyprii pazom 13 [[3une lOnewm, Jli Bansdenem, Jlanp Iaxaem, Jlro Illyranowm,
Tanp XaneMm.

OnHoBneHHs1 apamu, HaOMMXKeHHs il 10 eBporelchkux 3pa3kiB Ban Ileiiryny BOaudanoch y
CTBOPEHHI CaMOOYTHBOTO CIOXKETY 13 JKUTTS Horo cydacHUWKiB. Jlis m’ecu BigOyBaeTbCsl B3UMKY
1976 poky. IaTenirenisa, nmpeacrasieHa y TBopi 30BciM tonumu JIi [[3sapman, [3sau 1, FO3 An, bait
Croe, 3aans NepeBUXOBaHHA, 3riHO 3 ymoBamH «lllkomm 3 mepeBUXOBaHHSA» B OYIKYBaHHI
«BEJIMKOTO CTpHOKa», HAONMKEHHS /10 JKUTTS, Ma€ BIIPAIIOBAaTH TEBHY KUTHKICTh TPYIOIHIB Ha
cemi. TpyaHOIII MiACTEPIrar0Th MIBYAT Ta XJIOMIIIB HE JIUIIC HA MPUHUIMBIN pOOOTI, KOJIM B JIOTHH
X0JIOJ] HEOOXITHO MEePEKUAATH MepeMep3Iuil THIi, a i y TOOYTOBHUX YMOBaXx, KOJIM BiJl BITpY HaBiTh
3pUBa€ JBEpI.

3Bakal0yM Ha Te, 110 NpHUiXaja MpPaILOBaTH «TPaMOTHA MOJIOJb», 32 BUCIOBAMH MICBKHX
KEepIBHUKIB, BiJITaK, BUIPOOYBAaHHS MalOTh OyTH OUIBII CEpHO3ZHUMHU: IM TOYMHAIOTH 3aIUCYBATH
JMILIE TIO0JIOBUHY TPYAOAHS, 1, BIANOBIIHO, IUIATUTH IOJOBHHY CyMH 3a poboty. o Toro x,
MOCTIHHO Harajaye mnpo cebe 1 roioj, aaxe, 3a ipOHIYHUM Ta BIydyHUM BucioBoM FOit [laxail, «akiio
HE JIaTH BCIM IO 4ep3i MOTO0JIOAYBATH, SIK K€ JIIOJU 3MOKYTh HIKOJIM He 3a0yBaTH IpPO KJIACOBY
60poTe0Yy?» [ 6, 377].

Hapani nis, cMMBOJIYHO, NMEPEHOCHUThCS Ha BecHy 1978 poky, KoiM pa3oM 13 TEIioM,
OHOBJIEHHSIM TIPUPOJM, MOCHIIIOIOTHCS Halll Ha Kpamie >KUTTSA. | och yxke BUOpalIHs CTOMJIEHA
MOJIOJIb 13 €HTY31a3MOM T'OTY€EThCS CKJIAJAaTH ICIIMTH JI0 BULUMX HaBUAIbHUX 3aKiafiB kpainu. [lonpu
Te, 0 Maibke Bcl Ipy3i npoinuin BunpoOyBanHs, FOii Jlaxail Bupillye npoirHopyBaTH pe3yabTaTu
BCTYITHUX BUMNPOOYBaHb, 00 HOro «0aTbKo MOTPANUB JI0 3aCY/PKEHUX, HA HBOMY Terep MOJIITHYHU I
apnuk» [6, 388]. Ha ioro Oik npucrae i {341 I, konu Ha 3ayBaxkenHs JIi L3sHb1anb, 110 Tenep He
paxyroTh 0 J€B’SITOr0 KOJiHA, 32 BIYYHUMH CJIOBaMH SIKOTOo «y Hac B Kurtai 1poro Hikoium He
3MIHHTH... » [ 6, 389].

3riiHo 31 3MICTOM TBOPY, LIUIAXU JpY3iB po30iraroTbes y pizHi 00ku. Pa3oM BOHHU 3ycTpidarOThCs
Bxke BIITKY 1981 poky, Komu 1 cTae 3po3yMuInM, XTo 4yoro 3mir gocartu. Tak, Oe SlH — conpart, 1o
SKOTO JIpYy31 MOCTIMHO 3BEPTAIOTHCS «T€HEpa», MPOTE BiH HIKOJIM HUM HE CTaHe, 00 MICIs pOKYy
ciyk6u MaB mpobnemu i3 nam’arTio; Ilan FOHB — KOMUIIHS «4epHHLS», Temep — CTYACHTKa, B
MaiioyTHpoMy — acmipaHTka. JIi [[3sHbIIaHe Mpi€ cTaTH peXHCcEepOM, Xoya MOCTIHHO HaMaraeTbcs
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BimHaliTH ceOe, 3MiHIOWOYM pi3HI Buau AisuibHOCTL. Kpame 3a Bcix ymamryBaBcs [[3sH [, Ha
Npi3BUCHKO Bi3HUK, cMH pOOITHHKIB, 3apa3 BiH MOCiTae Miclle 3aCTyINHHKAa HadalbHUKA BIIILTY
nponaragau. /lupexropom npuBatHoro minmpuemcTsa cta KO Jlaxall, ynmpoJoBxK apaMu 0 HHOTO
MOCTIITHO 3BEPTAIOTHCS SIK BEIMKOTOIOBHIA.

Ocranns, yeTBepTa, KapTHUHA BinOyBaeThest 1984 poky, y TOi Yac, KOJIM «HAcTana OCiHb — 4Yac
300py Bpoxkaro» [6, 417]. Bau Ileiiryn 30epirae inTpury, Koy 3’sicoByetbes, 1o FOe SIH He 3Moxke
OTPUMATH MiBUIICHHS, Yepe3 Te, 110 XTOCh HAMUCAaB JINCTA, B IKOMY BKa3aB, IO BiH Ma€ MpoOieMu
31 3mopoB’ssM. Hanaiti, Ha xanb, niarHo3 miareepmkyerses: «HOe S 1979 poky Ha GpoHTI BHACTIIOK
MOPAaHEHHSI B TOJIOBY OTPUMAaB CTPYC MO3KY, 3a4eIVICHO OYHHA HEepB, 3ip MPaBOTO OKa 3HU3HMBCA 10
HYJIS Ta IBOX JICCATHX, HMOBIPHO, OKO OyJie BTpaueHe» [6, 423].

[Toripu cymHMi1 BUPOK, (piHAI IpamMu JOCHUTH KUTTECTBEPAHMM, 00, IK OM HE CKJIAIOCS KUTTS, a
crpaBxHs Apyxk0a 31momae Bci BunpoOyBanHs. O Jlaxait mpomoHye reHepasioBi BCl CBO1 CTaTKH,
Woro oxapasy miarpumye [lanp FOHb (ska 1 Hamucana jaucTa KepiBHUITBY). 3a cioBamu lOe fHa,
«y JIOAWHHU, TIOKM BOHA JKMBE, Ma€ OyTHM MOpAJIbHHN TOYATOK, BOHA MOBHHHA 3aBXIH YHMOCH
’KEepPTBYBATH, CTBOPIOBATH MIOCH» [ 6, 474].

ABanrapani iHteHuii Ban IleiiryHa okpeciuiucss B NOCTaHOBII >KUTTEBOI IMpoOiIeMH 3
MOAANBIIMM 1i BUpiIeHHsAM (ycl MepcoHaxi 3Haunu cedbe B xuTTl). Ha xommosumiiHoMy piBHI
XKUTTEBUM KOJII31SIM CHMBOJIIYHO TOCIHIZOBHO BIANOBIJAIM YOTHUPHU MOPU POKY: BUIPOOYBAHHS —
3UMa, OYIKYBaHHS HOBOTO — BECHA, CTAHOBJICHHS — JIITO, MIAOUTTS MIJACYMKIB — OCiHb. Butpnumana
MIPOCTOPOBO-YACOBA MOCTIIOBHICT Y ApaMi YMOXKJIMBUJIA TPUYUHHO-HACTIIKOBE aBTOPChKE OadeHHSs
pO3ropTaHHs Aii, 110, 31 CBOrO OOKY, MO3HAYMWIOCS Ha KOH(MIIKTHOMY TpylnyBaHHI IEPCOHAXKIB:
IHTpUra, KOJIM B3UMKY MOJIOJb JAUTMTHCS IJIAaHAMU; BIIITKY, KOJIM BCe POOUTHCS 3apay MailOyTHbOTO;
J000BHHUM TPUKYTHUK, SIKUH, 3pEIITO0, BUPIITY€E (iHA IT°€CH.

ABanrapanicts apamu Ban Ileliryna «Mu» BO6auaeMo 1 B TEKCTyallbHOMY O(OpPMIICHHI TBOPY.
Ha Bimminy Bim apam Tsup Xans «XKinka-iHcnektop Ce Sloxyanp» Ta Xe [[3un-wki Tta Hina Hi
«CuBa nmiBumHa», y meci «Mwu» Ban Ileiiryna BimcyTH1 apii, cmiBW, JIpUYHI BiACTYIH, HEMae
aKTOpiB-aMIUIya, TaKMX 3BMUYHUX U1 KIACHYHOI KUTaichbkoi ApaMu. 3aMmicTh HUX MAii KOMEHTY€
MEePCOHAX 13 MOJBIMHUM CHPUUHATTAM 11040 Ha3Bu: JKiHka-ymapHuk Tta MysukanTt. Skmo Kinka-
YAApHUK 13 KOMEHTApSIMU 3 SBJSETbCS HA MOYATKY KapTHMHHU, TO My3uKaHTa aBTOp BBOJUTH 1 Ha
M0YaTKy, 1 HAMPUKIHII APAMH.

HoBumMm cTtae 1 ocBiTIIEHHS, 1 OJIAT T€POiB, SKUH BOHH, BIMOBITHO A0 JIii, MOBUYKH HAKUIAIOTh HA
cebe. Ilig wac nii, akTopu cami IMITYIOTh CBHCT BITPY, WOro 3aBuBaHHs. Jlis y Apami MOCTIHHO
Hampy)XeHa, MepCOHaXKi — He CTaTUYHI, BOHU Yy pyci: IIOCh KHJAAIOTh, YATAIOTh, PBYTh, TUIbKH HE
CTOSITh Ha Michi. BincyTHi ¥ 3BHYHI AeKkoparlii, 1X 3aMiHSAIOTH 3BUYalHI MOOYTOBI pedi: CTOJIH,
CTUIBIII, MOJIAMaHI JBEpPi, TAHIIOBAJIbHI MaiIaHYUKH.

Oxpemoi yBarum 3aciIyroBylOTh y M’eci cioBa repoiB. Came BOHM BKa3ylOTh Ha CMLINMBE
ctaBieHHsa Ban [leliryHa 10 momiTuyHUX Ta KyJIbTYpHUX MOJIH, 110 BiAOyIucs B KpaiHi (3ragka mpo
po3kputrkoBanuii poman XIV ct. «PiukoBi 3atonn»). Tak, L[3su | BUCIOBIIOE TyMKY MpO Te, IO
JIOJIMHA — 11€ HIIIO 1HIIIe, SIK «TPH Pa3H CUTO MOICTH, OJIUH pa3 MOCHATH, 1 e TPU IPaMU FOP LUTOUKHI»
[6, 383]. OnoBnennto nepeaye i modbaxkanust JKiHKU-yaapHuKa, 100 yCi MBU/IIIEC PYIIATA B JOPOTY,
HE 3YMHUHSIIUCh Ha AocArHyroMy. CMUTUBUMHU, SIK JUIS KHUTACHKOTO COIliyMy, € i cioBa FO# Jlaxas
Ipo Te, 10 «Hallla Jep’kaBa He BUPIIIYe KOPIHHUX MUTaHb cucteMu» [6, 391], 60 OUIBLIICTH HABITH
He posyMie, skuid man Oyaye. Toit cammii FO#t Jlaxail 1 mopyinye muTaHHS cOLiaNbHOT HEPIBHOCTI,
KOJIM «IIPOCTHUM JIFOJIIM HIYOTO He 3anumaetbest!y» [6, 402].

HoBuMm y apami crano i moegHaHHs CIyXOBO-30pOBHUX 00pa3iB. 3BuuaiiHO, He Oyno 20 BuiB
MOCMIMIOK, SIK y KIaCHYHIN JIpaMi, 3aMICTh TOTO €MOIIii IepeaBaaucs yepe3 peruliku, B KX aBTOp
BKJIaJiaB OiTb, CMYTOK, 3JIMi CMiX. BiAMOBIIHUM CTaBaB i CHHTaKCUC: PEUEHHS BUKOPHUCTOBYBATUCS
NUTANBHI # OKJIWYHI, 6€3 CMUCIIOBOTO TIEpEBAHTAXKEHHS, MTOJACKYAN YPUBYACTI.
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BuCHOBKHM Ta mepCHeKTHBH MOJAJBIIOr0 AOCTiIzKeHHA. OTXe, CEHC JIOACHKOTO KHUTTH,
pPO3AyMH TMpPO TpHU3HAYEHHS JIOAWHH, Qitocodcbke OaueHHs MaiOyTHHOTO 3HAMIILIM CBOE
BiJI3epKaJICHHs y HOBITHII KUTAaHCBhKil IpaMaTyprii, 30kpema, y TBopi Ban Ileiiryna « Muy.
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AxuMoBa AinuHa. BiausiHue «KyJbTYpHOH peBOJIIONMI» HA HOBYH KHTAHCKYH ApamMaTypruro. HamedeHsl
MYTH PAa3BUTHUS IpaMaTyprH, MPOaHAIU3UPOBAHBI PA3IUYHBIE TOYKH 3PEHUS KUTANCKHUX, €BPOMEUCKHX M YKPAWHCKUX
yueHbIX. OTMEYEHO, YTO DKCIIEPUMEHTAILHOCTL HOBEHINEH KUTAHCKOM IpaMbl CBsi3aHa C OOHOBIEHHEM (DOPMEI U
conepkanus. OnpeeneHsl CyleCTBEHHbIC YePThl COITUATBHO-TIONMTUIECKOTO BIUSHUS HAa TEKCTHI JIpaM, B YaCTHOCTH B
TBOpuecTBa Ban Ileliryna. Ananu3 apamsl Ban Ilefiryna « Mbl» moka3ail aBaHTapAHOCTh ITbECHI, YTO ONPEICIHIOCH Ha
TEMaTHYCCKU-UACHHOM, CIOKETHOM, OOpasHOM YpOBHSX. XOI COOBITHH, pa3BepThiBaHHE KOH(MDJIMKTa B apame
MPOUCXOJWIN C y4YaCTHEM psda COBPEMEHHBIX aBTOPY MEPCOHaXKEH, KOTOpble ObLTH MPEICTaBICHBI Pa3INIHBIMU
COLIMAIBHBIMHU CITOSIMU. BBIICHEHHE 00CTOSTEIBCTB UX KH3HH [TOMOTJIO OIPEACIUTh BIMIHIE «KYIbTYPHOU PEBOIIOLIHID
Ha CTaHOBJICHHE W PA3BUTHE IIEJIOTO MOKOJIEHUS, UX HAICKbl, OKUIAHHS, CTpeMIIeHHs, moTepr. OCMBICIEHHE aBTOPOM
crieruukn GUIOCOPCKUX KATEropuii OBITHS, TEKYYECTH BPEMEHH, APYKOBI YCHIMIO IPAMATHYHOCTH IPOHM3BEIACHMS.
CwmozenupoBannbiii Ban [lefiryHoM o00pa3HO-CIyXOBOW ypOBEHb ObLI HAMEPEHHO YCIOKHEH MY3bIKAIbHBIMU
OTCTYIUICHUSMHU.

KiroueBble cJjioBa: HOBEWMIIas KWTaiCKas ApaMaTyprus, KUTaWcCKas JHUTeparypa, CHHTE3 BH3yallbHOTO H
BepOaIbHOTO, aBAHTAPIAHOCTH IBECHI, IKCIEPUMEHTAIBHOCTD, «KYJABTYPHAS PEBONIONHA», HOBOE TOKOJIEHHE, 00pa3Ho-
CIIyXOBOW YpOBEHb.

Akimova Alina. The Influence of the Cultural Revolution on Contemporary Chinese Drama. The article
outlines how to develop drama analyzes the different perspectives of Chinese, European and Ukrainian researchers and
scientists. Emphasized that the latest eksperymentalnist Chinese drama was related to the upgrade of form and content.
determined the most significant features of the socio-political influence on the texts of dramas, particularly in Van
Peyhuna creativity. The analysis of drama Van Peyhuna “We” found avant-garde play, which was defined on content-
ideological, plot, figurative levels. The course of events in the drama of conflict occurred involving a number of
contemporary authors of characters that have been submitted different social strata. Clarification of the circumstances of
their lives helped determine the effect of the “Cultural revolution” in the establishment and development of a generation
of hope, loss, hope, desire. Understanding the author the specific philosophical categories of existence, turnover time,
friendship strengthened dramatic works. Van Peyhunom simulated imagery and aural level was intentionally complicated
musical digressions.

Key words: modern Chinese drama, Chinese literature, synthesis visual and verbal, avant-garde plays,
eksperymentalnist, “Cultural revolution”, a new generation of image-aural level.
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YJIK 37.035.7(477)
Onexcanop besnociox,
Banenmun 3nammnikoes

HNCUXOJIIHI'BICTUYHI OCOBJIMBOCTI AYAIFOBAHHSA
SAK BUAY MOBJEHHEBOI IIIJIbHOCTI

OKpeclieHO TICUXOJIOTIUHI OCOOJMBOCTI ayHmilOBaHHSA SK BHIY MOBJEHHEBOI aisuibHOCTI. [IpoananizoBaHo
TICHXOJIOTIUHY IIPUPONY ayMilOBaHHS sIK mpolecy. HaromormieHo, 1110 MUTaHHS CIPUUHATTS IHO3EMHOT MOBH Ha CIYX Mae
BaXXJIUBE 3HAUCHHS 1 3 TOIISAY METOAWKH BHKJIAJaHHS 1HO3EMHOI MOBH, 1 3 MOTJISTY TICUXOJIOTI] Ta JIHIBICTHKH, aJKe
aCIeKTH 11i€i mpoOyiieMy BHBYAIOTH Pi3HI Hayku. [Iporec CHpHIHATTS MOBIJOMIICHHS — L€ HE IacHBHE BiJOOpaXKeHH:
JUHCHOCTI, @ aKTUBHA MisUTbHICTh JIFOJMHU, IiJl Yac SIKOi 3BYKOBUH KOJ CIIPHUIMAETHCS 1 OOPOOITIOETHCS aHalli3aTopaMH,
MOTIM TIOBIZOMJICHHSI JCKOAYEThCS Ta y BHYTPINIHIA MOBI 3a JIOIMOMOIOK YHIBEPCAJIBHOIO TMPEIMETHOTO KOIY
MEPETBOPIOETHCS B 00pa3. CHIpHUAHATTSA y MCHUXOJOTii — Ii¢ 0araTOpiBHEBUH TPOIEC, OAWH i3 HANCKIAIHIIINX BUIIB
MOBJICHHEBOI JisUTHHOCTI. BinTak, caMe BiH MiJ Yac BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH TMOBHHEH IOCITATH YiIbHE MiCIE y
IATOTOBIII CTY/ICHTIB, aJDKe MPaBUIbHE CIPUUHSTTS HA CIYX JJO3BOJISIE IIBU/IIIE OMIAHYBATH 1HO3EMHY JIEKCHKY.

Karwuoi caoBa: mpodeciiiHo opieHTOBaHEe aynilOBaHHS, YMiHHsS IpodeciiiHO OpieHTOBAaHOrO ay/irOBaHHS,
KOMIUIEKC BIIPaB.

IlocTtanoBka HaykoBoi mpodiemMu Ta ii 3HaYeHHsl. AHaN3YI0YM pPiBEHb C(HOPMOBAHOCTI
HAaBUYOK KYpPCaHTIB (CTYIEHTIB) Y YOTUPHOX 0Aa30BHX BHJaX MOBJIEHHEBOI AISIILHOCTI, MU POOMMO
BHCHOBOK ITPO 3HAYHE BiJICTAaBaHHS PO3BUTKY CIIYXOBOTO PO3YMIHHS BiJl pO3BUTKY MOBIEHHs. [Ipo
IIe CBiUaTh, 30KpeMa, pe3ylbTaTH JEPKABHOTO iCIUTY 3 iHO3eMHOi MOBH. OCHOBHOIO NMPHYMHOIO
TaKOTO SIBUIIA € HEJOOIIHKA ayAIFOBaHHS, 110 BKPail HETaTUBHO MMO3HAYAETHCS Ha MOBHIN IMIITOTOBII
MaiiOyTHiX odimepiB. Tak, nHanpukman, b. A. benemukToB BcraHoBHMB, 1m0 cryaeHTH BH3
31€0LIBIIIOT0 3a3HAIOTh TPYAHOIIIB ITiJT Yac CIPUUHSTTS IIBUIAKOTO MOBJICHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO
[1]. 3 iHmIOTO GOKY, CIPUUHSTTS 1 PO3YMIHHS MOBJIEHHS € Ty)K€ CKJIaJHOI0 TICUXIYHOIO AISUTBHICTIO.
Binomo, 110 mpormycKkHa 31aTHICTh 3BYKOBOTO KaHaJIy 3HAYHO MEHIIIa 30poBoro [6].

[Tomana po3Bigka Mae Ha MeTi MMpoaHATI3yBaTH MCUXOJIHTBICTUYHI OCOOJIMBOCTI ay/itOBaHHS
SIK OJHOT'O 3 BHUIB MOBJIEHHEBOT AISIIbHOCTI.

Bukisiag ocHOBHOTO MaTepiajly i OOrpyHTYBaHHS OTPUMAHMX Pe3yJbTaTiB JAOCTiIKeHHS.
[Ipouiec HaBYaHHS IHO3EMHUM MOBaM MOJUISIOTH HA YOTUPU OCHOBHI BUJU MOBJIEHHEBOT JISJIbHOCTI:
aynifOBaHHS, TOBOPIHHS, YHTaHHS 1 MHUChMO. 3 TOIIBSIAY TICHXOJIOTi, IIi BUIW iSTILHOCTI
MOJUIAIOTECS HA JIB1 Kareropii — peuenTuBHy 1 NPOIyKTHBHY. Jl0 pelenTUBHUX BHUIIB HAJICKATh
aymifoBaHHS 1 YUTaHHA. Y TPOIECi peleNnTUBHOI AISUIBHOCTI BiIOYBAa€ThCS MPUHOM, 00poOKa i
3acBo€eHHs iH(popMmaii. [IpoayKTHBHA AiSUTBHICTH — TOBOPIHHS 1 MUCHMO — HANpaBJICHA Ha Mepeaady
BJIACHUX AYMOK 1 BUPa)KE€HHs BJIACHOT MO3UIIIT B IpoIeci YCHOT a00 MUChbMOBOT KOMYHIKAITii.

AynitoBaHHS — II€ CIIyXaHHs 1 po3yMiHHs iHO3eMHOi MoBH. M. B. JIsxoBulbkuii BHU3HAuYae
ayJiIOBaHHS SIK «aHAIITUKO-CUHTETHYHUHN MPOLeC MPpH 00poOIll aKyCTUYHOTO CUTHAIY, Pe3yIbTaTOM
SIKOT'O € OCMHCJICHHS crpuiiManoi indopmartii» [7, 53].

€. L. TlaccoB yBOJIUTH TEPMiH «ayIiIOBaHHS», SIKUW BIAPI3HSAETHCS Bil TMOHSATTS «CIyXaHHS.
«AyJIIIOBaHHS — LI€ CIIyXaHHS 3 PO3YMIHHSIM a00 po3yMiHHs MOBIEHHS Ha ciyx» [10, 166]. Cxoxi
BU3Ha4yeHHA aatoTh ['. B. Porosa i 1. H. Bepemarina. Kpim BU3HaueHHs, BOHU PO3KJIaJal0Th MPOLEC
ayJifoBaHHs Ha Taki eTanmu. YMIHHA JU(EpeHIiIoBaTH 3BYKH, 110 CIIPUUMAIOThCS; IHTETpyBaTH iX B
CEHCOBI KOMIUIEKCH; YTPUMYBATH B MaM 4TI MiJ 4ac MPOCIyXOBYBaHHS, 3/11HCHIOBATH IMOBIpHICHE
IIPOrHO3YBAHHS 1, BUXOSIUM 3 CUTYallli CIIUIKYBaHHs, pO3yMiTH 3ByKOBHi saHIor [11, 116].

AynitoBaHHS — 1l aKTUBHUHM mpolec mnpuiloMy i ocMmucieHHs iHpopmalii. B 3apyOixkHiii
MeTonuuHiil 1mKkoni icHye TepMmin «listening», sikmii k. [raH Bu3Ha4yae sK 3[aTHICTH cilyXada
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CHpUMATH 1 PO3YMITH TOBIIOMJICHHS, HE3AJIEKHO BiJ TOTO, YU MEPEJAIOTHCS IIi MOBIIOMIICHHS
BepOanbHO ab0 HeBepOaIbHO, BUPA3HO a00 HeBUpasHoO [14].

JUis  TOpIBHSHHS TMPOJYKTHBHOTO AaCMEKTy MOBJICHHEBOI MiSUTBHOCTI 3 PEIENTHBHUM
3BEpHEMOCS JI0 aHANII3y MCUXOJIOTTYHOT MPUPOAN ayIiFOBaHHS K MpOLeCy. AyIiIOBaHHS SIK MPOLIEC
CTPYKTYPY€ETHCS BIAMOBIAHO JO HOTO TICHXOJIOTIYHOI mpUpoad. BOHO MICTUTH 1Ba TIIOOATBHUX
MPOIECH: TPOIEC CIHPHUHHATTS MOTOKY MOBIJIEHHS Ha CIIyX 1 MPOIEC PO3YMIHHS TOBITOMIICHHSL.
JlocmipkeHHs: B IMX cepax 4acTo JOMOBHIOIOTH OJHE OJJHOTO, IO BU3HAYA€ KOMITICKCHUN TIIXi[
JI0 PO3TIISITY OKPECIIEHOT MPOoOJIeMH 1 HaMiva€e MIISXH MOJI0JIAHHS TPYIHOIIIB, 13 SKHMHU OB’ sI3aHUN
MPOIeC COPUNHATTS 1 PO3yMIHHS, a TAKOX KOPETYBaHHS MPOIIECY HABYAHHS ayiFOBaHHS.

[Ipobnema CHpUIHATTS 1HO3EMHOI MOBM Ha CIyX Ma€ BaJIMBE 3HAYCHHS K 13 TMOTISAY
METO/IMKH BUKJIAJaHHS 1HO3EMHOI MOBH, TakK 1 3 MOIJISY TICUXOJIOTII Ta JIIHIBICTUKU, OCKUIbKU Pi3H1
aCMeKTH I1i€1 mpoOeMH BUBYAIOTh PI3H1 HAYKH.

CripoOyeMO BUAUTUTH OCHOBHI XapaKTEPUCTUKH ayAIlOBaHHS SIK ICUXOJIOTIYHOTO TMPOIIECY,
BU3HAYUTH YMHHHUKH, IO CYTTEBO BIUIMBAIOTH HAa MPOIEC CIPHUUHATTS 1 PO3YMIHHA KypCaHTaMH
(cTyneHTaMu 1HO3€MHOI MOBH).

[IpoBenenuit 1. O. 3UMHBOIO aHaNi3 TEOPETUYHHUX YSBJIECHb IPOIECY MOBHOIO CIPUMHSATTA
CBITYHUTH, MO OUIBIIICTh HOTO MOJENeH MICTATh MOMEHT NPUMOMY BXIJHOTO CHTHAIy, HOTO
MEPETBOPEHHSI B CIIEKTPAJIBLHO-YACOBE VYSBICHHS; BKIIOYA€ TMPOIEC 3JHUTTS, MOPIBHSIHHA 3
abCTpaKTHUM YSBJIEHHSM, 1110 3HAXOJUTHCS B 1AM ST1; IPUITYCKA€ HAsIBHICTh LIbOIO 00pa3y B MmaM siTi
MOBHOTO 1 CIIyXOBOI'O aHaJli3aTOpiB, ICHYBaHHS €JUHHUX JUIS MPOLECY CMHCIOBOTO CHPUMHATTSA 1
MPOJAYKYBaHHS MOBJIGHHSM TpaBUJl OpTaHi3alii MOBJICHHEBOTO TMOBITOMJICHHS (IpaMaTHYHHX,
JIOTIYHHUX); MepeadavyaloTh pillleHHs ad0 MPUUHATTS PIIIeHHS; BUMaralTh MOCIIIOBHOTO XapakTepy
00pOoOKM MOBJIEHHEBOTO CUTHATY BIATIOBIIHO JI0 PiBHIB MOBHOI iepapxii [4].

Otxe, TpoIeC CHPUUHATTS TOBIIOMIICGHHS — II€ HE IMAcCHBHE BiMOOpaKEHHs IHCHOCTI, a
aKTUBHA MISUTBHICTH JIIOJMHU, KOTpa MPOTIKA€ B TaKid IMOCTIAOBHOCTI: CIIOYATKY 3BYKOBUH KO
CIIPUIMAETHCS 1 0OPOOIIOETHCS aHATI3aTOPAMH, TTOTIM MOBIIOMIJICHHS ACKOAYETHCS 1 y BHYTPIIHIN
MOBI 3a JIOTIOMOTOI0 YHIBEPCAJIBHOTO MPEAMETHOTO KOy IMEPETBOPIOEThCS B 00pa3. CHpuHHSTTS
pPO3MIISAAIOTE Yy TICHXOJIOTIT sIK OaraTopiBHeBUM mporiec. [IcMxonorn BUIOUIAIOTH TpU PIBHI
CIPUIHATTS MOBJICHHS: CCHCOPHHH, MEPIIENITUBHUHN 1 CMUCIIOBUH.

[lepmuii, sk MpaBWIO, CIIBBIAHOCHTHCS 31 3BYKOBHUM piBHEM, TOOTO 31 CHPUHHATTIM
130J1bOBaHUX 3BYKIB. JI0 MEPLENTUBHOI JAHKU CIHPUHHATTS BIAHOCATH yCE TE, «IIO IOB’S3aHO 3
OJIMHMIICIO ay/itoBaHHS — cioBoM» [5, 35]. Ilix yac cnpuifHATTS CJI0OBA TOJIOBHY POJIb Bilirpae #oro
ynizHaBaHHsA. Lleil ckimaguuii mporec mnependadae imeHTudikaiiro ciayxoBoro o6paszy. Croau
HaJIeKaTh TaKi KOMIIOHEHTH: BU3HAYEHHS MEX CJI0Ba B IMOTOLII MOBJICHHS, 1ACHTU(]IKAIlIS TOYYTOTO 3
TUM, IO paHillle TpamisaIocs Ha OCHOBI MOJICNIOBAHHS MOro 3a JOMOMOTOK PYXOBOTO
CHIBIEPEKUBAHHA, YIi3HABaHHSA, PO3YMIHHS 3MicTy cjoBa. Tperiii piBeHb — TekcToBui. Bin
HEOOX1THUN 711 JOCATHEHHSI 3JaTHOCTI CIPUMHSTTSA MOBJIEHHS B mpoiieci komyHikanii. [IpukmerHo,
0 OCTaHHIM piBeHb NepedyBae B TICHOMY B3a€MO3B’S3KYy 3 JBOMA MEPIIUMH, OUIbII HU3BKUMU
PIBHSMU.

VY peanbHOMY HNCHXIYHOMY HpOILeci BCl CTPYKTYpPHI €JIE€MEHTH CHPUNHATTA MPOTIKAIOTh Y
TICHIH €HOCTI, aJle TEOPETUYHE PO3KIIAJaHHS €MHOTO MPOLECY Ha OKpPeMi PiBHI JI03BOJISE YSIBUTH
HOro y BUIJIAI PO3YMOBHX ONEpalliif, 1110 MOCTIHHO YCKJIAHIOIOThCS:

1) cnouaTky BinOyBa€ThCsl BUSIBICHHS | BAWICHOBYBAHHS 3 MOTOKY MOBJICHHSI TOTO, IO MOXKE
Oytu crpuitaaTo. s 1poro ncuxika iAeHTU(IKY€e 3HAKU 3a IX XapaKTepUCTHKOIO, 1110 30epiraeTbes
B [1aM’AT1 JIIOAUHU. Tak BUWIEHOBYETHCS 3HallOMe CIIOBO 3 IHO3EMHOT'O MOBJIEHHS CIIIBPO3MOBHHKA;

2) MOTIM — OTieparlisi PO3pi3HeHHS;

3) HaWCKIAJHIMUI PIBEHb JOCATAE€ThCS NMPH BHKOHAHHI Omeparlii CMUCIOBOTO CIIPUHHSATTS,
KOJIM 3HaKH HaOyBalOTh 3HAYECHHS Ul PELMITIEHTA 1 BCTYMAIOTh y MEBHUHN 3B’ 430K MiX co0010; came
CMHCJIOBE CHPUHHATTS NPUBOAUTH JIO HAPO/DKEHHS YMOBHMBOJY, CYUKEHHS 1 BiANOBIIHOTO
KOHTeKCTy [12, 44].
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Jnst ciinkyBaHHA, KpIM CTafil CIPUMHATTS, HEOOXinHA CTajis po3yMiHHS NMOBITOMIICHHA, 0€3
SKOi HE MOJKJIMBE CIIUIKYBaHHsS. PO3yMiHHS MOBJICHHEBOTO MOBIIOMIJICHHS 3/IHCHIOETHCS HA OCHOBI
CIpUHHATTA. I METOAMKM CYTTEBUMM 1 3HAYMMHUMHU BUSBISIIOTBCA PO3ODKHOCTI B PIBHIX
PO3yMiHHS, MIOXiA J0 BHUAUICHHS SKUX po3poOiieHuit mncuxosoramu 3. [ KimnuankoBoto,
I. O. 3umnboro Ta iH. He3Baxkarouu Ha pi3HI MiIXO0AMW Y BU3HAUCHHI MICUXOJIOTTYHOT CyTi pO3yMIHHS 1
BEJIMKY KUIBKICTh KiTacuikaiii Horo BUIIB, y4eHI €IMHI B TOMY, IO PO3YMIHHS — OaraTopiBHEBHI
MeXaHi3M. Y pPO3yMiHHI CJiJ BUAUIMTH SK MIHIMYM JBa piBHi: MOBHUH 1 3MmicToBHUIl. BoHo
PO3rOpTAETHCS Bil PO3YMIHHS 3BYKIB 1 CIIIB O PO3YyMIHHS MPEAMETY, a MOTIM 1 3MicTy (IIATEKCTY)
MTOB1JIOMJICHHSL.

SIKIIO TPaBUJIBHO BPaxyBaTH IICUXOJOTIYHY MPHUPOIY CHPUAMAHHS 1 pO3yMiHHS MOBJICHHS,
CTaHe 3pO3yM1JI0, IO AJISl «PO3YMIHHS MOBJIEHHS MOro MOTPIOHO cIpUiMaTH K €IuHE Iiiie, a JUIst
00poOKu oTpuMaHoi iHdOopMaIllii MOTPIOHO PO3KIIACTH IIE IIIe HAa TUCKPETHI enemMeHTn» [2, 19].

AynitoBaHHS — €IHICTh aKyCTUYHOTO 1 PyXOBOTO KOMIIOHEHTIB. Y ICHUXOJIOTIUHIN JITepaTypi
el pyXOBHWI KOMITOHEHT BHW3HAYaIOTh SIK TPUXOBaHE a0 BHYTPIIIHE MOBIICHHS; BHYTPIIIHE
IIPOMOBJISIHHS; BHYTPILIHE TOBOPIHHS; pyxoBe cmiBnepexuBanHHsa. €. 1. [TacoB cTBepmkye, 110
«CIPUMHSATTS. MOBJIEHHS CYINPOBOJUKYETHCSI BHYTPILIHIM TPOMOBISHHAM, a 0€3 CHpUHHATTA 1
BHYTPIIIHBOTO MPOMOBIISIHHS HEMOXKJIMBE 1 pO3rOpHYTE 30BHIMIHE MPOMOBISHH» [9, 64]. H. L. ['e3
3a3Hayae, MO, «...CIPUHAMAIOYM MOBJICHHS, CIyXad IIEPETBOPIOE 3a JIOTIOMOTOI0 MOTOPHOTO
aHaji3aTopa 3BYKOBI 00pa3u B apTUKYJALIAHI. MDK CIyXOBHUM Ta MOTOPHHUM aHaII3aTOpaMU
BCTAHOBJIIOETHCS MIHUK (PyHKIioOHATbHUE 3B’s130K. [1{o cTOoCyeThCss 30pOBOTO aHamizatopa, TO
BIJIOMO, 1110 ONTUYHI CUTHAJIM MEPEBEPIIYIOTh BCIO PEUITY B OTpUMaHHI iH(popMallii Npo 30BHIMIHINA
cBit. [Ipu ayniroBaHH1 30pOBHil aHATI3aTOP 3HAYHO MOJIETIIY€E CIPUNHATTS 1 pO3YMIHHS MOBJIEHHS Ha
cinyx. Taki 30poBi onopw, SIK OPraHd MOBH, KECTH, MiMiKa, KIHEMH Ta IHII MIAKPITUTIOIOTH CITYXOBI
BiUYTTS, MOJIETIIYIOTh BHYTPIIIHE IIPOMOBIISIHHS 1 3’ ICyBaHHS 3MicTy MoBH» [8, 214-215].

dopMmyBaHHS Ta yIi3HAHHA 00pa3y HOCATH (a30BHM XapakTep, 1 Xoua B OKPEMHX aBTOPIB €
PO30DKHOCTI B HAMEHYBaHHI Ta BU3HAYEHHI TOCTIIOBHOCTI ITuX (a3, y BCiX poOOTax MiAKPECICHO
TICHUM B3a€MO3B’SI30K MPOIIECiB (GOpMyBaHHS 1 yITI3HAHHS.

AHaII3yI0un MPOIIEC YII3HAHHS, TICUXOJOTH BKa3yIOTh Ha TE, 110 B OUTBIIOCTI BUIIAJKIB BOHO
HE Ma€ XapakTepy pO3TOPHYTO1 CBIIOMOI Jii; SKIIO Taka Jisl 1 MOXKJIMBA, TO BOHA CIIOCTEPIraeThCs
nuiie Ha cranaii popmyBaHHs o0pasy [3]. ¥V Mipy O3HAWOMIIGHHS 3 MaTepiajoM IpoIeC yIi3HaHHS
3MIHIOETBCS, BIH 3HIMCHIOETHCS MHTTEBO 3a JIOTIOMOTOK0 HaWOUIBII HEOOXITHUX 1HGOPMATUBHUX
O3HaK. SIKIO IMX O3HAK HEJOCTATHbO M YMI3HaHHS He BiOynocs abo BUSABWIOCS NOMUIKOBUM, TO
CIPHUHHATTS 3HOBY IpHiiMae OUTbII PO3ropHYTI (POPMU 1 IEPETBOPIOETHCS Y CBIIOMY NEPIEITUBHY
Jit0 a00 B HU3KY MOCTIIOBHUX (CYKIIECUBHHUX) 1ii [8, 214].

BapyOikHi qocmigHuku mnporecis cipuiiasTTsa mosienns (C. Heiirn, C. Cannepc, I1. Iletepcen
Ta IHIN) TaKOX BHIUISIOTH HASABHICTh IMEBHUX MOCTIIOBHUX BHYTPIIIHIX omepailiii 00poOKu
iHpoOpMaLii: Cro4aTky MOBJICHHEBE IMOBIIOMIICHHS IMOTpAIUIi€ B MO30K K AaKyCTUYHMH CHTHAI,
KOTpUH IPOXOJUTH CEHCOPHY OOpOOKY, IIC/IA YOTO0 BOHO MOTPAIUILE€ B KOPOTKOCTPOKOBY HaM STh.
Ane o6’em 1iel mam’saTi oOMexeHuid, Tomy oOpoOka iHdopmarii nmpoxoauTs nukiiyHo. Lli 6itu
iHpopMallii aHANTI3YIOThCS 1 IEPETBOPIOIOTHCSI B CEMAHTUYHI CKJIAIHUKH, KOTP1 NIEPETBOPIOIOTHCS B
OUIBIII 3a PO3MIPOM CEMAHTUYHI OAMHUII I pedyeHHs, a MOTIM TMOPIBHIOIOTHCS 3 IHIIUMHU
CEMAaHTUYHUMHU OJMHUIIIMM, 11O 30epiraloThCsi B JOBrocTpokoBii mam’ari [16, 106-121]. Tomy
MO’KE€MO 3pOOUTH TaKUi BUCHOBOK: YMM OUIbIIAa ONepaTHBHA MaMm’sTh, TUM HIBHJIIIE BiOyBa€ThCS
yIi3HaHHS 3BYKOBOTIO 00pasy, 1 BIIMOBIIHO, YUM OUIbIA JOBrOCTPOKOBA MaM’ATh, TUM ILIBHJLIE
POXOJUTh CMHCIOBa 00poOKka iH(opmauii. BigTak po3BUTOK 000X MeXaHI3MIB mam’sTi Bifirpae
CYTTEBY POJIb /ISl IPOLIECIB CIPUUHATTS 1 pO3YMIHHS ayJJUTHBHOT IHIIOMOBHOI 1H(opMaIlii.

Jns  mporiecy pO3YMIHHA 1HO3€MHOTO MOBJIGHHS XapakTepHa TaKOoXX aHTHIMIALLA
(mepenbayeHHs1) SIK HACTYMHOTO 3MICTY MOBJICHHS, TaK 1 BIAMOBITHMX HOMY HACTYIHUX MOBHHX
3ac00iB. Y THUX BUMAJKaX, KOJH MOTEPEIHIN CTPYKTYPHHUI €JeMEHT MOBJICHHS 3aBXKIU BXKUBAETHCS Y
3B’A3Ky 3 HACTYIIHUM, CIyXad MOK€ MepeA0aunTH HACTYITHUH eJIeMEeHT. 3aBASKH MEXaHI3MY
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aHTULMOANIl CcllyXad MiJKII0Ya€eTbes 10 XOAy JIyMOK MOBIS. MexaHi3M  IMOBIPHICHOTO
MPOTHO3YBAaHHS JIO3BOJIIE TepeAdayaTd PO3BUTOK JTyMKH 1 TOBEIIHKH MOBIS, THM CaMHUM
MOJICTIIYIOYM PO3yMiHHs. PO3BHTKY aHTHMIMMAIlI] JOMOMAarae, 3BUYAiiHO, 3aCBOEHHS KypCaHTaMU
(cTymeHTaMu) CTIMKHX CHOJNy4eHb CiiB 1 BHpa3iB. OcTaHHI MOJETHIYIOTH MPOIEC CIYyXOBOTO
CIPUHHATTS 1HO3EMHOTO MOBJICHHS. AJle clyxad MOXKE MepeadauuTd He TUIBKH OKPEMi eIeMEHTH
MOBJICHHS, ajJ€ TakKOXX 1 IUTICHI MOBimoMJeHHsA. Ha OCHOBI paHimie 3po3yMUIMX JyMOK CIyXad
nepeadadae, mMpo MmO caMme Tige MoBa Jali. Ajlie B TaKOMY BHIIAJKy JAJICKO HE 3aBXKIH MOXIIUBE
TOYHE Mepe0adeHHs.

@pinpix KaiiHi nae Take BH3HAYCHHS PO3YMIHHIO Ha CIyX: «€ ICHXIYHUH aKT, IO He
0OMEXYETHCS TUTPKA MOBJICHHSIM, @ BUXOJIUTh JAJIEKO 3a Horo mexi» [15, 334]. [locnimHuk BBaXae,
10 ICHY€ 0 MOBJICHHEBE, MOBJICHHEBE 1 HATMOBJICHHEBE PO3YMIHHS.

JIOMOBJIECHHEBE PO3YMIHHSI — MPOLEC €MOIIMHOro po3ymiHHs. Take po3yMiHHS B1IOyBaeTbCs
70 MOBJIGHHEBOTO akTy. BOHO BiiacTuBE HaBITh TBapMHaM 1 HE MAa€ HIYOTO CHUIBHOTO 3
MOBJICHHEBHMHU CHMBOJIAMH, 3 MOBJCHHsM. Lle po3yMiHHS, HampuKIaa, 3MIHCHIOETHCS TOJi, KOJHU
TBapHvHA MPABWIBHO PO3yMi€ MOBJIEHHS JIIOAUHHU, a00 KOJIM Bl JIIOJAWHU CIUIKYIOTHCS JKECTaMH, UM
KOJIM 3aKOXaH1 PO3YMilOTh OJIMH OJHOTO 3a JIOTOMOTor0 norusiis [ 15, 335-336].

2. MoBneHHeBE PO3YMIHHS — AISUIBHICTH OUIBII BHCOKOTO MOPSANIKY. BoHO moB’si3aHe 3
PO3yMIHHSM MOBJIEHHEBHX CHMBOJIIB, 13 PO3YMIHHAM 3MicTy. [lepeaymMoBoOO 1151 akTy pO3yMIiHHS €
Te, 10 PELUMITIEHT Ma€ Ti K 3HAYEHHS MOBJIEHHEBUX 3ac00iB, 1m0 i MoBelnb. B3aeMopo3yMiHHS
BJIA€THCSI TOJI1, KOJIM MAapTHEP MPaBUWIBHO PO3YMIE YXKUTI MOBLIEM MOBJICHHEBI 3HaKH, TOOTO mepeaae
iX y JIyMmKax, KOTpl BIANOBIJAIOTH JyMKaM MOBIS. MOBJEHHEBE pO3yMIHHA — L€ aJeKBaTHE
YTBOPEHHS 3MICTy, IO TEPEIacThCsl MOBIIEM 3a JOMOMOTOI0 MOBIIEHHEBHX 3HaKiB. Po3ymiHHs
MOBJICHHS Tiepen0avyae aJeKBAaTHE CIPUHHATTSA 3MICTYy 3a JOTIOMOTOIO CBOIX CIIiB. A HaCTyITHE
3’sICYBaHHsI 3HaY€Hb CJIIB 00’ €HYETHCS B OUTBIII BUCOKY CMUCIIOBY CTPYKTYpY [15, 338].

3. HanMoBiieHHEBE pO3yMiHHS — HaWBHINA PO3yMOBa 3AaTHICTh. € mie cdepu TyXOBHOI
JISUTBHOCTI, JIe MOBa Biirpae JIMIIE MiAMOPSAKOBAaHY W TOTIOMDKHY poib. Ile chepu rimepmoriuynoi
JyXOBHOI ISITBHOCTI, KOTPY MM MOXEMO BCTAaHOBHUTH K y cdepi MPOAYKTHBHOI, TaK 1 PEICITUBHOT
nistbHOCTIL. Lled mporec po3yMiHHS MPOXOJUTH HE3AJICKHO BiA 3HAHHA MOBH, JICKHUTh Haj
MOBJICHHEBHM PO3YMIHHSIM, X04a Ma€ HOTo y CBOiii ocHOBI [15, 341].

Ocbs sk tpaktye TBepmkenHs @. Kaiinma O. I'. CudoBa: «Hanpuknan, B skiii-HeOy1b HAyKOBIH
mpaii 3 He3HaloMoi Ayia Hac chepu 3HAHHS MOYKHA 3PO3YyMITH CMHUCJ 3HAKIB BCIX CIIIB, BXKHTHX
aBTOPOM IIi€1 Tpalli, He CIIIKYIOYH 3a XOJIOM AYMOK, a OT)KE, 1 He PO3yMil0YH 3MICTY HaIlUCAHOTO.
B npomy Bumaaky MU cHpuiiMaeMO 4YHMCTO MOBJICHHEBO, HE PO3YyMIIOUM IepeciiiyBaHy aBTOPOM
mety» [13, 109].

MoBiieHHeBe MOke OyTH 3HAlOMUM, BIIOMHUM, a JIYMKH NpU LbOMYy Moxke He Oyru. []o0
PO3KpUTH TYMKY, MOTPIOEH KOHTEKCT, MIATEKCT; HEoOXimHO ao0pe 3HATH MOBY. Di3i0JI0TIYHO
HAJIMOBJIEHHEBA 1 MOBJICHHEBA JISUILHOCTI HE 1I€HTUYHI.

[Iporiec MucieHHs, TOBOPIHHS, CIPUIHATTS 1 MI3HAHHSA HOJISATa€e B TOMY, 10 KOMIIOHEHTH LUX
CTPYKTYp BCTYIAIOTh Y 3B’S30K OJIUH 13 OJIHUM Ha OCHOBI IHTpalepeOpaIbHOro 30y/IKEHHS 1 CIIUTEHO
JiI0Th 3aBAAKH MOTOKY 30ymxeHHs [13, 109]. Ilin yac cmyxaHHs a00 COPUUHATTA Ha CIyX YYXKOTO
YCHOTO MOBJICHHS JIIOJUHM CJIyXad 3aBXKIM MPOMOBISE Mpo cebe BIAMOBIIHI CIOBAa 1 pEYEHHS.
«3araJlbHUM /7151 BCIX BHJIIB MOBJICHHSI € IIPOMOBIISIHHSA cJIiB (y cityx abo mpo cebe)» [2, 308].

BucHOBKM Ta mnepcneKTHBH NOJAJBIIOrO AociailkeHHsi. [IpoaHani3yBaBIIM TEOPETHUYHI
CTyii, MOXXEMO CTBEp/UKYBAaTH, L0 ay/iIOBaHHsS TPAKTYIOTh K MEPLENTUBHY PO3YMOBY MHEMIYHY
nisnbHicTh. [lepuentuBHa, 00 3IMCHIOETBCS CIPUMHATTAM; PO3yMOBAa — OCKUIBKHM TIOB’s3aHa 3
OCHOBHHMH PO3YMOBHUMHU OIEpAIliSIMU: aHATI30M, CHHTE€30M, IHAYKIII€I0, NEAYKIi€I0, MOPIBHIHHSIM,
abcTparyBaHHsIM, KOHKpPETH3alli€l0; MHEMIUYHA — ajpKe BiOyBaeThCs BMJIUICHHS Ta 3aCTOCYBAaHHS
1HPOPMATUBHUX O3HAK MOBHHMX 1 MOBJICHHEBHX OJMHMIIb, peopMyBaHHs 00pa3y U igeHTUdIKaIlis
SK pe3yNbTaT 3ICTAaBJICHHS 3 €TAaJOHOM, SIKUI 30epiraeTbcst B mam sTi. OTxe, ay/ailoBaHHS — OJIUH 13
HAWCKIIQAHININX BAIIB MOBJIEHHEBOT JISUILHOCTI.

12



Haykosutl scypHan. Ne 4/2016

JDcepena ma nimepamypa

1. BenenukroB b. A. K Bonpocy o Temnie peun / b. A. benenukros // Yuen. 3an. MITIMUA. — 1957. — Bpm. 5. —
C. 56-62.

2. Kunkue H. U. Peus kak npoBoxauk uadopmanuu / H. U. XKXunkuna. — M. : Hayxka, 1982. — 159 c.

3. 3anopoxen A. B. Bocipusatue u aeticteue / A. B. 3amopoxern, JI. A. Benrep, B. I1. 3undenxko, A. I'. Py3ckas ;
mop pen. A. B. 3amopoxma. — M. : [Ipoceemenue, 1967. — 324 c.

4. 3umusis Y. A. CMBICTIOBOE BOCIIPHSITHE PEUEBOro cooOIIeHHs (B ycloBUsX kommyHukannu) / W. A. 3umHss,
A. A. JleontseB ; on pea. T. M. llpunze, A. A. JleontheBa. — M. : Hayka, 1976. — 263 c.

5. 3umnusisn U. A. Tlcuxonorust oOydeHus] BHIAM pEUEBOM JEATENBHOCTH M ACIEKTaM WHOCTPAHHOrO S3bIKa /
H. A. 3umuss, B. Y. Uneuna. — M. : MI'TIMNA, 1977. — 128 c.

6. JIypre A.C. Meroaudyeckue OCHOBBI HCIIONB30BAaHHS TEXHHUECKHX CPEJICTB NPH OOYYEHHUHM HHOS3BIYHOMN
JIEKCHKE : JHC. ... KaHM. e, Hayk / AOpam Ceménoruu Jlypee ; Mock. Toc. mien. uH-T HHOCTp. s13. uM. M. Topesza. — M. :
[6. n.], 1968. — 225 c.

7. JIaxoBunkuiit M. B. Meroauka npenonaBaHus HHOCTPaHHBIX sA3bIKoB / M. B. JlsxoBuiikuii. — M. : Beicr. 1mik.,
1981. - 159 c.

8. Meronuka 0Oy4eHMs] MHOCTPAaHHBIM sI3bIKaM B cpenHed 1mkoie : yueOnuk / H. W. T'e3, M. B. JIsxoBumxui,
A. A. Muponro6oB 1 ap. — M. : Beicmn. mk., 1982, — 373 c.

9. INaccos E. M. OcHOBBI KOMMYHHKaTHBHOW METOJMKH 00y4eHUs HHOs3bIYHOMY obmienuto / E. . [TaccoB. — M. :
Pyc. s13. 1989. — 276 c.

10. MaccoB E. N. OcHoBbl MeToauku o0y4eHHss nHOcTpaHHbIM si3bikam / E. U. [TaccoB. — M. : Pyc. s13., 1977. —
223 c.

11. Poroa I'. B. Meroauka o0y4deHust aHIIIMICKOMY S3bIKY Ha HAa4aJbHOM 3Talle B CpeHEeH IIKoIe : mocodue A
yautens / I'. B. Porosa, U. H. Bepemaruna. — M. : TIpoceemenue, 1988. — 222 c.

12. Cy3naneBa E. C. ®opMupoBanue yMeHHH ayqupOBaHMsS JIEKIMHA MEINKO-OMOIOrHYecKoro mpoduis mpu
O0yYeHHH CTYICHTOB-WHOCTPAHIIEB HA CpeAHeM OJTame : Jgdc. ... Kadm men. Hayk © 13.00.02 /
Enena Cepreesna Cy3manesa ; 'oc. uH-T pyc. s13. uM. A. C. [Tymukuna. — M. : [6. u.], 1998. — 296 c.

13. Ceruesa O. I'. ®puapux Kaiinn o Bocripusituu u nonumanuu peuu / O. I'. Ceraesa // C6. Hayd. tp. MI'TIMHS. —
1972. — Bem. 69. — C. 101-120.

14. Egan G. Action Learning: A Practitioner’s Guide Skills Development / Gerard Egan. — [Without the place of
publication], 1990.

15. Kainz F. Physiologische Psychologie der Spracvorgénge / Friedrich Kainz. — Stuttgart : Enke, 1954. — Bd. 3.

16. Peterson P. W. A Synthesis of Methods for Interactive Listening / P. W. A. Peterson // Teaching English as a
Second of Foreign Language. — Boston : Heinle and Heinle, 1991. — P. 106-122.

References

1.Benediktov, B. A. 1957. “K Voprosu o Tempe Rechi”. Uchenyie Zapiski Moskovskogo Gosudarstvennogo
Pedagogicheskogo Instituta Inostrannykh Yazykov, 5: 1957.

2.Zhinkin, N. I. 1982. Rech kak Provodnik Informatsyi. Moskva: Nauka.

3.Zaporozhets, A. V. et al. 1967. Vospriiatiie i Deistviie. Moskva : Prosvesjcjeniie.

4.Zimniaia, I. A., and Leontiev, A. A. 1976. Smyslovoie Vospriiatiie Rechevogo Soobscheniia (v Usloviiakh
Kommunikatsyi). Moskva: Nauka.

5.Zimniaia, 1. A., and llina, V. I. 1977. Psikhologiia Obucheniia Vidam Rechevoi Deiatelnosti i Aspektam
Inostrannogo Yazyka. Moskva: Moskovskii Gosudarstvennyi Pedagogicheskii Institut Inostrannykh Yazykov Imeni
M. Toreza.

6. Lurie, A. S. 1968. “Metodicheskiie Osnovy Ispolzovaniia Tekhnicheskikh Sredstv pri Obuchenii Inoiazychnoi
Leksike”. PhD diss., Moskovskii Gosudarstvennyi Pedagogicheskii Institut Inostrannykh Yazykov Imeni M. Toreza.

7. Liakhovitskii, M. V. 1981. Metodika Prepodavaniia Inostrannykh Yazykov. Moskva: Vysshaia Shkola.

8. Gez, N. |, and Liakhovitskii, M. V., at all, edited. 1982. Metodika Obucheniia Inostrannym Yazykam v Srednei
Shkole. Moskva: Vysshaia Shkola.

9. Passov, E. I. 1989. Osnovy Kommunikativnoi Metodiki Obucheniia Inoiazychnomu Obshcheniiu. Moskva:
Russkii Yazyk.

10. Passov, E. I. 1977. Osnovy Metodiki Obucheniia Inostrannym Yazykam. Moskva: Russkii Yazyk.

11. Rogova, G. V., and Vereshchagina, I. N. 1988. Metodika Obucheniia Angliiskomu Yazyku na Nachalnom
Etape v Srednei Shkole. Moskva: Prosveshcheniie.

12. Suzdaleva, E. S. 1998. “Formirovanie Umeniia Audirovaniia Lektsyi Mediko-Biologicheskogo Profilia pri
Obuchenii Studentov-Inostrantsev na Srednem Etape”. PhD diss., Gosudarstvennyi Institut Russkogo Yazyka Imeni
A. S. Pushkina.

13. Sycheva, O. G. 1972. “Fridrikh Kaints o Vospriiatii i Ponimanii Rechi”. Sbornik Nauchnykh Trudov
Moskovskogo Gosudarstvennogo Pedagogicheskogo Instituta Inostrannykh Yazykov, 69: 101-120.

14. Egan, Gerard. 1990. Action Learning: A Practitioner’s Guide Skills Development.

13



AKkmyanbHi numaHHs iHo3eMHoI Ppinonozii

15. Kainz, F. 1954. Physiologische Psychologie der Spracvorgange. Stuttgart: Enke.
16. Peterson, P. W. 1991. “A Synthesis of Methods for Interactive Listening”. Teaching English as a Second of
Foreign Language, 106-122. Boston: Heinle and Heinle.

Besnociok Anexcanap, 3natHukoB BaneHTuH. IIcHXOMMHIBHCTHYECKHE OCOOCHHOCTH ayJMPOBaHHMA KakK
BU/Ia pe4yeBoOi AesiTeIbHOCTH. Peub HIET O ICHUXOJOTMYECKHMX OCOOCHHOCTSX ayAWpOBAaHUS KakK BHUIA SI3BIKOBOH
JesTenbHOCTH. [IpoaHann3npoBaHa TICMXOJOTMYECKasl NMPHPOAA ayAMpOBaHWS Kak mpouecca. IlomuepkuBaercs, 4To
mpoGJieMa BOCHPUSITUS MHOCTPAHHOI'O S3bIKAa Ha CIyX HMEET OrpOMHOE 3Ha4yeHHE KaK C TOYKH 3pEHHS METOJHUKH
TIPENO/IaBaHusl MHOCTPAHHOIO SI3bIKA, TaAK W C TIO3ULMI TCHXOJNOTMHM M JIMHTBUCTHKH, TOCKOJIBKY acIleKThl STOH
npo0OIeMbl U3ydaroTcsl pa3sHbIMU HaykaMmu. Ilporecc BOCIpUATHA COOOIIEHUS — 3TO HE IIACCUBHOE OTOOpa’keHHe
JCHCTBUTEIBHOCTH, a AKTHBHAs JEATENFHOCTh 4YEJIOBEKa, BO BpPEMs KOTOPOH 3BYKOBOM KO/ BOCIIPUHHMAETCS |
obpabaTbiBaeTcs aHaIM3aTOpaMy, IIOTOM COOOLIEHHE JEKOAUPYETCd M BO BHYTPEHHEM fA3bIKE C IIOMOILIBIO
YHUBEPCAJIBLHOI'O MPEAMETHOr0 KoJja NpeBpaliaercss B 00pa3. AKIEHTHPYETCS Ha TOM, YTO BOCIIPUSITHE B NICUXOJIOTHU —
5TO MHOI'OYPOBHEBBIH IPOLIECC, KOTOPBIM SBISETCS OJHUM M3 CaMbIX CIOKHBIX BHJIOB PEUEBOM JIESITENBHOCTH.
CrenoBarellbHO, UMEHHO OH BO BpPEeMsl M3y4E€HUsI HHOCTPAHHOTO S3bIKA JIOJDKEH 3aHMMAaTh IJIAaBHOE MECTO B TIOJI'OTOBKE
CTY/ICHTOB, BE/Ib IIPaBHJIBHOE BOCIIPHUSATHE HA CIIYX MO3BOJISIET OBICTPEE OBJIA/IETh MHOCTPAHHOM JIEKCUKOH.

KiaroudeBbie ciaoBa: npoecCHOHAIBHO-OPUEHTHPOBAHHOE — ayIUPOBaHUE, YMEHUs IpodecCHOHAIBHO-
OPHEHTHPOBAHHOTO ayIUPOBAHUS, KOMIUIEKC YIIPAXKHEHHH.

Beznosiuk Aleksandr, Zlatnikov Valentin. Psycholinguistic Features of Listening as a Kind of Verbal
Activity. The article deals with the psychological features of listening comprehension. The author analyzes the
psychological nature of listening comprehension as a process. The article stresses that the problem of listening
comprehension is of great importance both in terms of the methodology of teaching of a foreign language, and in terms of
psychology and linguistics, since different aspects of the problem are studied by various sciences. The process of
perceiving a message is not just a passive mapping of reality, but rather an active human function in which an audible
code is perceived and processed, upon which the message is decoded and by means of a universal subject code is
converted into an image. From the point of view of psychology, perception is a multilevel process, one of the most
complex types of speech-related activity. For this reason, it is the element of foreign language study which should take
center stage in the training of students, since accurate listening comprehension makes it possible to master the vocabulary
of a foreign language more quickly.

Key words: professionally-orientated listening comprehension, skills in professionally-orientated listening
comprehension, complex of exercises.

YK 81-11:165.194
Ipuna bickyo

JIHTBICTUYHA 1 KOTHITUBHA KATETOPU3AIIIA:
OCOBJINBOCTI POSMEKYBAHHA

[IpoananizoBaHO OCHOBHI MiAXOMN O PO3YMIHHS IMOHATH «KOTHITUBHA KAaTErOpU3alis», «MOBHA KaTEropu3allis,
«JTiHTBiCTHYHA KaTeropu3amis». CydacHa KOTHITHBHA JIIHTBICTHKA MOTPeOy€ METOAONOTiYHO BHUBAKEHOTO MiIXOAY IO
B)KMBAaHHA KIIOYOBUX IIOHATH, CEpel SKUX OCOONMBE MiClle HAJIICKHUTh MOHATTAM KaTeropmsamii Ta KaTeropii.
Po3smexxyBaHHS KOTHITHMBHOI Ta JIHTBICTUYHOI KaTeropmsamii Ja€ 3MOry crHenugpikyBaTH IOCHITHHIBKI Il Ta
BepuGiKyBaTH pe3ylbTaTH JIHIBICTHYHHMX JOCTIDKEHb. Y CyYacHI KOTHITHBHIM mapaaurMmi KaTeropusallis
PO3TIIIAETECS SIK CITOCIO KOHCTPYIOBaHHS 3HAHB PO CBIT, BICTYMAIOUX KIFOYOBHM KOMIIOHEHTOM IIPOIECY ITi3HAHHS.
BupimanpHO BIACTHBICTIO KOTHITUBHOI KaTeropmsailii € ii 3B’S30K i3 KOTHITUBHAM MOJIEITFOBAHHSIM Ta KOTHITHBHUMU
MozersiMu. OCHOBHOIO TTPOOJIEMOIO JIIHTBICTHYHOI KaTeropu3allii OyB i 3aJUIIa€ThCS PEICBAHTHUN MO CHCTEMH MOBH
Ha KJIACHl CIIiB, B OCHOBY SIKOTO IMOKJIAJEHO WiTKi TaKCOHOMIi PO3MEXYBaHHS €JIeMEHTIB kiacy. HaBemeHi y crarti
apryMeHTH [AIOTh MiACTaBU PO3MILIAATH JIHTBICTHYHY KAaTErOpW3allil0 y JBOX paKypcax: sIK yHIBEpCaIbHHH CIociO
KOTHITHBHOT'O Ta JIHTBaJBbHOTO MOJEIIOBAaHHS 3HAaHb, a TAKOX SK 3aCTOCYBaHHS HAasSBHOIO apCeHANy JIIHTBICTUYHHX
(TpaMaTHYHHUX, CHHTAaKCHYHHX, CEMAHTUYHHX, KOHIENITYaJbHIX) KATEropiil y JOCITIJHULBKUX 1 MPUKIATHAX KOHTEKCTAX.

KuarouoBi cioBa: Kkareropumsamis, KaTeropis, KOTHITHBHA KaTeropm3allis, JIHTBICTHYHA KATETOPH3AIis,
MOJICTTIOBAHHS, MOJIETb.

© Bickyo6 1., 2016
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IMocTaHoBKa HaykoBoi nmpo0O;emMu Ta ii 3HayeHHsl. CyJyacHa KOTHITMBHA JIHTBICTHKA HAJae€
HOBUH MOIITOBX JJIsSI PO3YMIHHS TMOHATTS «KaT€TOPU3aIlis», MOB’I3YIOUH HOTO 3 MPOIecoM 00poOKH
3HaHb, SIKUW 3AIHCHIOETBCS MO3KOM JoauHH. IlepeocMucnenHss nocBimy, Gi3UYHOTO UM
MEHTAJIBHOTO, € KOTHITUBHOIO OCHOBOIO KaTeropu3ailii.

3BepTAOUYUCH JI0 MOHATTS KaTeropu3allii, 3ayBaKUMO, 0 I He aOCTpaKTHA HayKOBa MOJICIb,
SKOI0 KOPHCTYIOTBCS 3 METOI0 TMOSICHEHHS Kiacu(iKalifHuX BIACTUBOCTEH IHTENEKTYyalbHOT
JSUTBHOCTI JIFOJIMHY, a IIUTKOM KOHKPETHA MEHTAJIbHA OIEeparlis, 0 BUKOHYETHCS MO3KOM JIFOIMHH
MPAKTUYHO Y KO)KCH MOMEHT MHUCIICHHSL.

Kareropusaiiis B Haii3arajapHIIIOMY CEHCI — IPOIEC CHCTEMaTH3allii 3acBoeHuX 3HaHb. [llopa3y
CIpUMarOuu MOPIII0 HOBOI iH(OpMalii Mpo CBIT, JIIOJUHA HAMAraeThCsl PO3MICTUTH il B MO3KY
yepe3 BITHECEHHS 10 Tiei uM Tieli kareropii. Lle ogHaKoBOIO MIpOIO CTOCYEThCS 1 3aCBOEHHS
KOHKPETHHUX TMOHSATh, 1 a0CTPaKTHUX KOHIENTIB. Taki MpOIEcH SICKPaBO MPOSBISIOTHCS B PAHHBOMY
JUTUHCTBI, KOJHU B1IOYBA€ETHCS 3HAWOMCTBO AUTHHH 3 HAaBKOJUIIHIM cBiTOM. Karteropusaiito Takox
YBaXalTh «0COOJMBOIO (POPMOIO CTPYKTYypyBaHHs 3HaHb» [10, 168], ysaBisroun i Ik KOTHITUBHUHN
MIPOLIEC, L0 JIA€ 3MOTY JIIOJISIM «YCBIOMIIIOBATH CBIT, (QIKCYIOUM W CTPYKTYPYIOUM HOTO B 3pyUHUN
JUId JIUTbHOCTI MO3Ky crocio» [10, 171]. Yei mi BIacTHMBOCTI CBiq4aTh MpPO KOHUENTYaJbHY
BAKJIMBICTh KaTeropu3allii Jjis TaKUX HayK, SIK aHTPOMOJIOTiA, ¢imocodis, COMionorisi, MCHUXOJOTIs,
JIHTBICTHKA ¥ 1H.

Buxkiax ocHOBHOro marepiajay il OOIPYHTYBAHHS OTPMMAHUX Pe3yJIbTATIB J0CTIIKEHHS.
OmuH 13 aBTOpIB (QyHOaAMEHTaNbHOI mpami 3 mnpobieM KorHiTMBHOI karteropusainii C. ['apnan
3a3Hayvae, M0 «ycl pedl 3 00’€KTUBHOIO CBITY BCTYNAlOTh Yy KOHTAKT 13 OpraHaMHM CHPUUHSATTS
JIOJIMHU, OTXKE CIMOCIO B3aeMOJIl JIOJWHU 3 00 €KTMBHHUM CBITOM 3YMOBJIEHO MOMJIMBOCTSIMH il
CEHCOPHO-MOTOPHOTO CpudHATT» [11, 20].

VY cydacHiil KOTHITUBHIM MapaJurMi KaTEropu3alliio po3risgaloTh SK CIOCi0 KOHCTPYIOBAHHS
3HaHb IMPO CBIT, BHUCTYNAIOYM KJIIOYOBMM KOMIIOHEHTOM TIpoIlecy Ti3HaHHS, a OTxKe, M
dbyHIaMEHTANBHOIO MPOOJIEMOIO0 KOTHITOJIOTII. Y mparsgx 13 mpoOsieM Kareropusallii 3HaX0JHUMO
PO3MAITTS MiAXOAIB 100 BUBYEHHS BJIIACHE MPOIIECY KaTeropu3allii i HOro 3B’sI3Ky 3 JTOCTIHKCHHSIM
kareropii. Tak, I'. Koen 1 K. JlepeOBpe BU3HAUAIOTh KaTeropii K «pi3HOMAHITHI KJIaCH CUTYAIIiH,
10 BUHHUKAIOTh II1JI Yac B3a€MOJIi areHTa i HaBKOJHUIIHLOTO cepeaoBuiia» [9, 8]. 3a Takoi ymoBu
CYKYIHICTh KaTeropiif, SKUMH OIEepye KOTHITUBHA CHCTEMa IJIIOJIMHU, YTBOPIOETHCS dYepes
aOCTpaKTHE MOJICIIOBAHHS JOCBITY B3aEMO/IIT JTFOJIMHH 1 CBITY.

JI. bapcanoy BBakae, II0 €JIEMEHTH 1 BJIACTUBOCTI KaTeropii 1HTErpylOThcs y 11 3arajbHUi
OTIHC, 1110 3yMOBJICHO TaKOK HamipaMu TOTO, XTO HEIO KopucTyBatuMeThcs. [lin yac BUKOpUCTaHHS
KaTeropiil JtoJuHa 3BEPTAE€THCA A0 KOHIENTIB, II0 BHU3HAYA€ aBTOP SIK «CIEIali30BaHl MaKeTu
3HaHb, HEOOXIAH1 A 3AIMCHEHHs KaTeropusaimii B KOHKpeTHid curyauii» [6, 85]. 3rimHo 3
JI. Bapcanoy, KOHUENTyalbHa CHUCTEMa JIIOJAUHU CTAHOBUTH CYKYIHICTh KaTeropiajJbHHUX
penpe3eHTaiii, AMCTPUOYTUBHO MPEJICTABICHUX Yy 1 MO3KY, 1 TaKHX, IO MICTATh PI3HOMAHITHI TUIIN
3HaHb, OTPUMaHI MpOTAroM XWUTTA. Llg cucremMa [nuHAMiIYHA, CHOpPSIMOBaHA Ha OYIKYBaHHS
(anticipation), 3maTtHa 10 KaTeropu3aliii 3 MOJAIBIIO IHPEPCHIIIEI PE3yIIbTATIB KaTErOPH3aLlii.

Jlyisg GUIBIIOCTI Cy4acHHUX KOHIEMINA KaTeropusailii XapakTepHe YiTKe YCBIOMJICHHS 3B’SI3KY
MDK KaTeropu3allielo 1 MOJISTIOBAaHHSIM KOTHITUBHUX MPOIIECIB, 1110 BiTOYBAIOThCS Mij Yac aHami3y i
CUHTe3y 3HaHb mMoauHow. /k. CoBa Harojourye Ha TOMy, IO «Oyb-siKa mpouenypa kiacudikarrii
BPEIITI-PEIIT 3BOAUTHCS 1O 3aCTOCYBAHHS MOJENEH, SKi Jal0Th 3MOTY BITHOCHTH €JIEMEHTHU IO
kareropiity [20, 151]. Takuii migxim 10 KaTreropus3amii € MiJCTaBOK BBa)XXaTHW ii KOTHITUBHOIO
IIPOLEAYPOIO.

OCHOBHOIO BJIACTUBICTIO KOTHITMBHOI Kareropusamii € 1ii 3B’S30K 3 KOTHITUBHUM
MOJICTIOBAaHHAM ¥ KOTHITMBHMMHU MOJIETSIMHM. YCl Cy4yacHI KOTHITMBHI Teopii KaTeropu3zarii
OTIEPYIOTh MOHATTIM KocHimuenoi modeni. JIx. Jlakodd BU3HAYa€ Taki pUCH KOTHITUBHUX MOJIENEH:
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— KOTHITHBHI MOJIENl € «BTUICHHUMH», TOOTO O€3MocCepeqHhO TOB’s3aHi 3 poOOTOIO Tina
JIOIMHY; KOHIICTITH, SIKI BOHU XapaKTEPH3yIOTh, PO3YMIIOTHCS 4epe3 CIOCOOM BTLICHHS
KOTHITUBHHUX MOJEIEH;

— KOTHITHBHI MOJIENII CTPYKTYPYIOTh AYMKH JIFOJUHU 1 3aCTOCOBYIOTHCS T1JI 9aC MHUCICHHEBOT
IISUIBHOCTI;

—  OUIBIIICTh KOTHITHBHUX MOJEIEH € «BTUICHUMU», 3 METOIO iX MOJAIBIIOT0 BUKOPUCTAHHS
y TICUXOMOTOpHI MISIBHOCTI; Ti, IO HE MOB’s3aHi Oe3mocepenHbo 3 poOOTOrO Tina
JIFOJIMHHM, 3aCTOCOBYIOThH Yepe3 YCBIIOMIICHI MCHTAIIbHI 3YCHILIIS,

— KOTHITHBHI MOJENI HE € IUIKOM aOCTpaKTHHMH, BOHHM MaloTh pedepeHTHHH (oKyc i
XapaKTEePU3YIOTh TaK 3BaHE METOHIMIYHE MIPKYBaHHS,

— KOTHITHBHI MOJIeJ Jal0Th 3MOTY 31MCHUTH CYOOPAMHATUBHUNA PO3MOJALT MDK €JI€MEHTaMU
KaTeropii, SIKIIO KOHIENT, 10 MO3HAYAETHCS MOJIEIUTIO, MA€ CKaJISIPHI BIACTHBOCTI;

— KOTHITHBHI MOJIeJI1 MOKYTh YTBOPIOBATH CKJIaJH1 yrpynyBaHHs (ciM’1) Ha OCHOBI YaCTKOBOT
KaTeropiajibHO1 MOIOHOCTI LIEHTPAJIbHUX KOHIIETITIB;

— CHUCTEeMHI 3B’SI3KH, Y SIKl BCTYNAIOTh JIEKUTbKa KOTHITUBHUX MOJENEH Ta €JIEeMEHTH OJHi€l
MOJIeNTi, MPU3BOIATH JI0 MPOsIBIB mouicemii [14, 13].

3ayBaxkuMo, 10 (popMyBaHHS KOTHITUBHOI MOJIENl — HACTIJOK KOTHITUBHOI KaTerOpH3allii.
[Ipomec KOTHITUBHOT KaTeropu3ailii MOXe BIAOYBAaTHCh HECBIIOMO W MaTH YITKO YCBIJOMJICHHI
XapakTep, Mo Tependadac YTBOPEHHS KOTHITUBHHX MOJENEH, K1 3r0JI0OM CHCTEMAaTH3YIOThCS Y
¢dbopMi KOTHITUBHMX KaTeropii. KorHiTuBHI Mojelni, yTBOpeH1 BHACIIIOK HECBIOMOI KOTHITUBHOI
KaTeropusauii, MaroThb EMIIpUYHYy HOPUPOAY U aKTHBYIOTbCS 31€OUIBIIOTO Y CTEPEOTUITHUX
KOHTEKCTax 4epe3 (peiiMOB1 CTPYKTypyBaHHs CUTyallii. YCBiJIOMJIEHI KOTHITUBHI MOJENi 3 4acoM
TpaHC(HOPMYIOTHCSL Y MOJIEJI1 3HAaHb, SIKUMHU JIIOJUHA MOXKE TUIMTHCH 13 OTOYEeHHSAM. JIIHTBICTHYHI
MOJIENI K TPHUKJIA] YCBIIOMJIEHUX KOTHITHBHUX MOJIEJEH — HACTINOK YCBIIOMJIEHOT KOTHITHBHOT
KaTeropusallii — pernpe3eHToBaHi y GopMi ITYIHUX JIHTBICTUYHUX KaTEropiH.

Kareropuzamis TpamumiiHO HaMsCKpaBilie MpOsBISIETbCs y cdepi rpamatuku. JlocBin
Cy4aCHHUX JIIHTBICTUYHHMX JOCIIHKEHb CBITYUTH, 10 BUBYCHHS IpPaMaTUYHOI CHCTEMH MOBH IIUTKOM
KaTeropu3oBaHe. YCl BYCHI BHU3HAIOTh HASBHICTE Yy Oyab-sKid MOBI TIEBHOTO Habopy
mudepeHITiaIbHUX KIIaciB CIIiB, SIKi MAalOTh CIUIbHI KaTeropiaiabHi o3Haku. B. JIaboB cTBepKye, 1110
«JIIHTBICTHKA — 1I€ HE 11O 1HIIIe, sIK BUBUEHHS KaTeropiid, TOOTO TOro, K MOBA HaKJIaJa€ 3HAUYCHHS Ha
3BYKH 4epe3 KaTeropusallito peaibHOCT1 Ha TUCKPETH1 OAMHUII M CYKYITHOCTI o MHHILY |13, 342].

JIx. JIaiioH3 HaroJjomrye Ha BiCYTHOCT1 YHI()IKOBAaHOTO TJIYMA4Y€HHS TEpMiHA <JTIHTBICTHMYHA
KaTeropis» B Cy4aCHUX I'paMaTHYHHUX TEOPIsX, 3aCTEPIratouu, 1o «pi3Hi JIHTBICTH BUKOPUCTOBYIOThH
HOro sIK y BY3bKOMY, Tak 1 B IIMPOKOMY 3HaueHHI 0e3 J0aaTKoBUX yTouHeHb» [16, 270]. Omni
MOBO3HABIII JIIHTBICTHYHUMH KaTErOPiIMU BBAXKAIOTh KJIACH CIIB, IPYri — Yac, cnocid, ocody, 4yuco.
Kareropusaiiiss B TakoMy KOHTEKCT1 TOPKA€TbCS HU3KU MPOoOJeM, 10 CTOCYIOThCS JAeTepMiHalii Ta
JeniMitanii y BU3HAYeHHI YWIEHIB KaTeropiallbHOTO KJacy.

Tepmin «kateropis» (rper. Kategoria) mepie OyB yxuTuii ApucToTeneM 1 O3HaYaB
«TBEpKEHHS». ApHUCTOTeNeBa Teopis Kareropusalii mepeadadae: OKpema CYTHICTh HE MOXKeE
OJIHOYAaCHO Tepe0dyBaTH BcepeluHI W 3a MexaMM KaTeropii. 3 mi€r0 Teopiero Oe3mocepenHbo
MOB’sI3aHUN TPUHIUN «yce abo Hidoro» (all or none), Takox BiTOMHIA K «3aKOH BUKIFOUYCHOTO
cepenusoro» (The Law of the Excluded Middle) [21, 21]. ¥V knacuuHiii iHTepmnperanii kareropii
MaloTh YITKI MeXi, a iX eJeMEeHTH — OJHaKoBHH craryc. KiiacnyHe TiymMauyeHHS KaTeropiii Ta
KaTeropusatlii TpUBaJIMil 4ac TOMIHYBaJO B JIHIBICTHUIY, a cOPMOBaHI i «cKaM sHLI» KaTeropii 3a
IHepIli€l0 IHTErpyBaJMCh y HOBI I'paMaTH4HI BYEHHS, OCKUIBKM BJACHE IPOLEC «CKaM’ SHIHHS»
(hardening), a Takox miopa3 OiTbIlIa ABTOHOMIsI JIOTIKU Ta PUTOPUKHU JOBIHI Yac CIIPHUSUTH TOMY, IO
rpaMatuka Oylia 4M He €IMHOIO IIAPUHOIO ¥ BOAHOYAC JpKepenoM kateropusarii [17, 490]. [ammmvu
YUHHUKAMHU, K1 COPUYMHIINA TPUBaJe MaHyBaHHS OPTOIOKCAIBHOT KOHIICTIIIII KaTeropu3aiii, craau
il 3B’430K 13 TPaJUIIHHOIO JIOTIKOIO Ta CHOKOHBIYHE MPAarHEHHs JIOAWHU CTPYKTYpyBaTH CBIT Y
MeXaxX JUCKPETHUX CYTHOCTEH, 110 MiUISTal0Th OMUCY.
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Ha mouarky XX cr. BUHHKIJIO BYeHHS BUaaTtHoro Qimocoda ii nmorika b. Paccena, y sskomy Ha
MPOJIOBKEHHS 1/1e1 PO HEBU3HAYCHICTH JIFOJICHKOT IHTEpIIpETAIlil CBITY HEUITKOIO YSIBISAETHCS i MOBA
gk onaHa 3 ii popm. 3rigHo 3 Teopieto b. Paccena, «Oyap-sxi popmu perpeseHTarii — MexaHiCTUYH1
Yl KOTHITUBHI — HE MOXYTh MaTH YHIBEPCAJBbHUX XapakTEPUCTUK CBOEI YITKOCTI abo
HEBHU3HAYCHOCTI, OCKUIBKM ICHYIOTh HE3aleKHO Bim Hux» [19, 62]. Hacmigkom Takux ineil cras
neperssiy i peopMyBaHHS KOHICHIIIN KaTeropu3arlii, siKi J0 I[bOro Oa3zyBayiMcs Ha HEOOXiTHOCTI
BITHOCHO YiTKOT'O OTIUCY €JIEMEHTIB Ta iX KJIacCiB.

OCHOBHOIO TPOOJIEMOIO JIHTBICTHYHOI KaTeropusaiii OyB 1 3aJUIIAEThCA PEIIEBAHTHUN MO
CHCTEeMH MOBH Ha KJIACH CIiB, B OCHOBY SKOTO IOKJIAJEHO UiTKi TaKCOHOMii pPO3MEXYyBaHHS
enemenTiB kinacy. s JI. baymdinga rpamatuuni kareropii — me, Hacammepen, (GopManbHi KIacH.
YacTvHM MOBHU € BIANOBIIHO (GOpMaTbHUMH KJlacamH, J0 SIKUX HalleaTh TaKOK KaTeropii uucia,
poy, BiIMIHKa i 4yacy, a «B KO)KHOMY 3 IIuX (hopMalbHUX KJIaciB HasBHI €J1EMEHTH, TOOTO KJIacOBi
3HAuYeHHS, Kl € OJHAaKOBUMHM s Bcix (opm paHoro kmacy» [7, 146]. JI. baymdping ynepuie
3ayBaXWB, 10 «(pOpMaIbHI KJIacH HE € TaKUMH, IO BHUKIIOYAIOTh OJWH OJHOTO, BOHH MOXYTh
HaKJIaJIJaTUCS, CXPEUIyBaTUCh 1 MICTUTH OJIUH oJHOTO» [7, 269]. SckpaBuil mpuKiIaa rpaMaTHYHOL
KaTeropusalli — 1€ 3alpollOHOBAHA AMEPUKAHCHKOIO IIKOJIOKI CTPYKTYpalli3My lepapXis MOBHHUX
OJIMHUIIb 1 PIBHIB.

M. JIxyc sSK TpeACTaBHUK aMEpUKaHCHKOI ECKPHUIITUBHOI JIIHTBICTUKM HAroJIollyBaB Ha
aOCOIOTHBI3MI  JIIHTBICTUYHUX KaTETOpid, CTBEPKYIOUM, II0 BOHM «CIIIBBIJHOCSATHCS 13
KaTeropisiMu 0O0’€KTUBHOTO CBITYy, a KO)XHa MOBHAa CHUIbHOTA KAaTETOPU3YE DPEAJbHICTH pajilie
BIJIMTOBITHO JI0 KaTeropiii MoBH, HXK HaBmakuy» [12, 351]. [IpoTe cmiBBiqHOMIEHHS MDK JUCKPETHUMU
KaTeropisiMu MOBH il KOHTUHYaJIbHUMH KaTETOPIIMU PEajbHOTO CBITY HE € 1 HE MOKe OyTH YITKHM,
TOMY BCe, III0 HE MiNaaac Mi JIHTBICTUYHI KaTeropii, TAyMaYuThCs K €KCTPATIHTBICTUYHI 3HAHHS,
KaTeropu3allisi SKUX BiIOYBA€ThCS 1M03a MEXKaMH BIUTUBY JIIHTBICTUYHOT HAYKH.

VY Mexax reHepaTHBHOI I'paMaTHKH, fKa € alre0paiyHOI0 3a CBO€I0 MPUPOIO0I0, Mpoleaypa
KaTeropusalii oTpuMasa JIeo MaTeMaTU4YHE TIyMayeHHS 13 BUKOPUCTAHHAM MNPUHLUIY «yce abo
uigoro» (all-or-none) s BCTaHOBICHHS KaTEropiaJbHOrO dWieHCTBA. IIpHpoaHO, IO OYab-sKHii
OMKC MOBU — MaTEMaTHUYHUN YU JECKPUIITUBHUN — 11€ 3aBKIU MOJIENb, KA BioOpakae MEHTAIbHI
pernpe3eHTallii MOBHOT CHCTEMH.

[IpuXUIBHUKKA KOTHITUBHOTO PO3YMIHHS KaTErOpH3allii CTBEP/UKYIOTh, IO KOTHITHBHI
Kareropii 0e3mocepeHbO IOB’s3aHI 3 JIHTBICTHYHHUMHM, a «3aCBOEHHS JIHTBICTHYHUX KaTErOpii
BIUIMBAE HA TIPOLIEC YTBOPEHHS KOHIENTYAJIbHUX HEIIHTBICTHYHHUX KaTeropi» [18, 256].
JIIHTBICTUYHI KaTeropii — 1€ «JIIHTBICTUYHI OJAMHUIII, SKi BXKUBAIOTh y JIGKCHUHIM, MOp(]OJIOTivHii Ta
CHUHTaKCHYHINA cuctemax MoBm» [15, 403]. O. C. AXxmMaHOBa BU3HAYa€ JIIHIBICTUYHI KaTeropii (aHrI.
linguistic categories) sik «3araibHi BIaCTHBOCTI PI3HOMAHITHHX KJ1aciB 1 pO3psIiB MOBHUX OJUHHUIIb,
0 OTPUMYIOTh PI3HOMAaHITHE MOBHE BUpakeHHs (MOp(OJIOTriyHe, CHHTarMaTH4HEe, TPOCOIMYHE Ta
1H.) 3 pI3HUM 3MICTOM (rpaMaTUYHUM, JICKCHYHHUM, CTUIICTHYHHUM Ta iH.)» [1, 376].

Ha nymky BueHHX, 710 CKJIaJy JIHTBICTUYHHUX KAaTEropiil BXOATh €IEMEHTH, 1110 OBOSITHCS SK
rpymna, IeMOHCTPYIOUHU CIIUIbHI AUCTPUOYTUBHI 3pa3ku, cCocoOu BkuBaHHs Ta ooMexeHHs [3]. Tak,
TPaIMIIfHO IpaMaTHYHI KaTeropii mpeacTaBiieH] KiacaMu CiIiB (IMEHHHK, JII€CIIOBO, TPUKMETHHUK Ta
iH.). Mopdonoriyai kareropii, Hampukiaa, crneuu@ikyloTb MapKepu y3rojkeHHs (agreement
markers). Jlo ckiaay CHHTAKCHYHHMX KATEropiii BXOAATh THIHM IMEHHHKOBHX, JIECTIBHUX
KOHCTpYKIIi, TH pedeHb (noun phrases, verb phrases, types of sentences) [15, 403]. Lli kateropii
J€MOHCTPYIOTh CIUJIbHI O3HaKM B 0araThbox MoBax. He3Baxarouum Ha HasBHI BHYTPILIHbOCHCTEMHI
BIIMIHHOCTI, 1iCHye ©Oarato TOMIOHOCTeW y  «IIHTBICTUYHIA TOBEAIHII» IMEHHHUKOBHX
CIIOBOCIIOJTyYEHb MPOTATOM iX MPOTHUCTABJICHHS iecniBHuM cioBocnonydenHsMm (Noun Phrase vs
Verb Phrase).

3 METOI0 YHUKHEHHS MOHATIMHMX Ta METOAOJIOTIYHHMX HEOJHO3HAYHOCTEW IMpH pO3B’s3aHHI
PI3HOMAHITHUX JIIHTBICTUYHMX 3aBJaHb, YBa)KaeMO 3a HEOOXIJHE pPO3MEXYBaTH IOHATTA
JHTBICTMYHOI Ta MOBHOI KaTeropu3zauii. ¥ mpami “Women, Fire and Dangerous Things: What
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Categories Reveal About the Mind” JIx. Jlakodd BH3HAYae MOBHY KaTEropu3allilo SIK «IPOIEC
po3nonity ciaiB y MOBi Ha kareropii» [14, 4]. Tlopsa i3 KIacHYHUM PO3YMIHHSM KaTETOpH3aIllii,
aBTOp TMPOIIOHYE 3aCTOCOBYBATH TEOPil0 MPOTOTHUINIB, MpOaHaNi30BaHy HMk4e. OIHAK KIHOUOBOIO
BIIMIHHICTIO MDK JIIHTBICTHYHOIO Ta MOBHOIO Kateropm3arlieto, 3a J[x. Jlakoddom, € e, o MoBHii
KaTeropusalii IpuTaMaHHEe 3aCTOCYBAaHHS I€aTiCTUYHUX KOTHITHBHUX MOJIEINICH, TaKUX, HAPUKJIIA,
SK KJIacTepu3allist (Mo€THAHHS CIOPITHEHNX KOHIIENTIB), METOHIMIUHI MOJeli (OJMH HalsACKpaBiui
MPEJCTaBHUK KaTeropii Mae 3JaTHICTh 3aMiHATH IUTy KaTeropil) Ta iHI, y TOH wac, SK
JMIHTBICTHYHA KATETOpPHW3allisl OINEepye 3aKpilJeHMMH B MOBHIH cucTeMi ¥ ¢opmaibHO
eKCIUTIKOBAaHUMH KaTETOPIIMHU.

MoBHa i JIHTBICTHYHA KaTeropH3allii € KOTHITHBHO OPI€EHTOBAHI MPOLEAYPH, B OCHOBY SIKUX
MOKJIAJICHO MPUHIIAITN KOTHITHBHOTO MOJICITIOBAHHS 3HAHb, SIK-OT:

1) npomno3umioHami3aiis — crerudikailis eIeMeHTIB, X BJIACTUBOCTEH 1 3B’SI3KIB 3riIHO 3i

CTPYKTYPHOIO OPraHi3alli€lo 3HaHb Y MO3KY JIIOJIUHU;
2) CTBOpEHHsI OOpa3HMX CXeM — CXeMaTH4Ha crenu@ikaiis BJIACTUBOCTEH (HANPUKIA,
JOBXKWHA, TOBIIMHA, KOHTEWHEPH Ta 1H.);

3) ™eradopwusariis — crenudikarlisi MPOMO3UIIIOHATFHUX 1 CXEMATHYHUX BJIACTHBOCTEH OJHUX

€JIEMEHTIB 3a JIONMOMOT00 MOAI0HUX BJIACTUBOCTEH HIIMX EJIEMEHTIB);

4) MeToHIMI3allisi — MPEICTABICHHS OJHOTO SIEMEHTY SIK MOJICINI IHIIOTO eneMeHTy [ 14].

1O. B. CrenanoBa BKa3ye Ha 3B’S30K MOBHOI KaTeropusallii 3 KOHIENTYaJbHOI KapTUHOIO
CBITY JIIOJIMHU, MTPOMIOHYIOYU PO3TIISAIAATH i1 IK CYKYIHICTh NMPEAMETHO-3MICTOBHUX 3HaHb PO CBIT 1
KareropiasibHO GopmanbHuX GopM ix omiHKK i iHTepnperamii [5]. B. I. Kapacuk posrisimae MoBHY
KaTeropiro B HIMPOKOMY CEHCl SIK «OyAb-sIKy Tpyly MOBHHX €JIEMEHTIB, BUOKPEMJIEHY Ha OCHOBI
Oy/Ib-sKOi CIUIBHOI BJIACTUBOCTI». Y BY3bKOMY PO3YMIHHI «MOBHA KaTeropis — II¢ TEBHAa O3HaKa
(mapameTp), MOKJIajieHa B OCHOBY PO3MOJILTY BEIHUKOT CYKYIMTHOCTI OJTHOPITHUX MOBHUX OJUHUIH Ha
00MeXeHY KUTbKICTh KJIaciB, III0 HE MEPETUHAIOTHCS (HAIIPHUKIIAA, KAaTeTopis poy, BIAMIHKA, BUIY Ta
H.)» [4, 64].

Omxe, mpoaHami3yBaBIIM HAasABHI MIAXOAW O BHU3HAYCHHS TIOHATH  «KOTHITHBHA
KaTeropu3aliss», «IIHTBICTUYHA KaTeropusallis» 1 «MOBHA KaTEropu3alis», MPOMOHYEMO
IIPEJCTaBUTH 1X B3a€EMO3B 30K y BUTJISAJl CXEMU:

Cxema 1. B3aemose 30K nonsameo

KornituBna kareropusauis

(CTBOpEHHS KaTeropialbHUX PErpPe3CHTAIIINA
3HaHb y MO3KY JIFOJIUHH )

JIiHrBicTH4Ha KaTeropu3auis MoBHa kaTeropusanis

(BMOKpeMJICHHS JIIHI'BICTUHYHHUX (po3moAi1 OAMHUIE Y MOBHIH
KaTeropiil (KJ1aciB i po3psIiB CIiB)) CUCTEMI Ha KaTeropii)

v

A
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Cnig 3a3HaYUTH, IO ICHYE JBA OCHOBHHUX THUIIM JIHTBICTUYHUX KAaTETOpidd, a OTKE, JIBa THUITU
JIHTBICTHYHOI KaTeropusailii, siki 3aCBIAYYIOTh OUTBIIICTh CY4aCHUX MOBO3HABIIIB!

1) BUOKpeMIICHHs KaTeropiii, XapaKTepHHX Ui KOHKpeTHOT MoBHOI crctemu (languge specific

categories);

2) BHUOKpEMJICHHS YHIBEpCaJIbHUX JIIHIBICTHYHUX KaTeropiii (language universal categories).

PosrnsinemMo mokiamHime ocoOMMBOCTI JIHTBICTHYHOI KaTeropu3amii. Y CydacHHX pO3BifKax
CTOCOBHO KaTETOPH3AIIMHUX OCOOJIMBOCTEH MPUPOTHOI MOBH HAroJOIICHO, IO CHCTEMaTH3AIlis
3HaHb, TIOKJIAJICHA B OCHOBY NPOIECY KaTeropusailii, BiloOpaxae «crocid MO3WIIOHYBaHHS ITHX
3HaHb CTOCOBHO B)X€ HAsABHOI B MO3Ky JIOAMHM iH(OpMaIii Mpo CHOPIIHEHI KOHIENTyalbHI
cyrHocTi» [8, 476]. KaTeropusaitisi 1o MeBHOI MeX1 — HaKJIaIaHHS TICHXOJIOTTYHOT MeTa-peaTbHOCTI
Ha O0’€KTUBHMN CBIT, SIKMH, OKpIM CBO€i MaTepiaJlbHOi MPUPOJH, Nependayae i MeBHI 17eanbHI
CYTHOCTI.

Ak 3a3nauae A. benoBa, «cydacHa KOTHITUBHA JIIHTBICTHKA M €MICTEMOJIOTIS MalOTh Ha METI
JOCTIIUTH MeXaHI3MH (POPMYBaHHS KOTHITUBHO-MEHTAJIBHUX CTPYKTYp 1 MEXaHI3MM HOMIHAIT Yy iX
KOTHITUBHOMY pakypci» [2,27]. Takuiét migxigx [actb 3MOTy TIO-HOBOMY IHTEpIIPETYBaTH
KaTeropiaJIbHUi TOTEHIlia] TPUPOIHOT MOBH, PO3TIISAJAI0YM HOTO SIK MOJENb (HopMasli3oBaHOTO
MIpe/ICTaBJICHHs 3HaHb, 30KpeMa Ui iX KOMIT I0TepHOi 00pOOKH.

PosrnsiHemMo — moTeHmianm  JTIHTBICTUYHOI — KaTeropusaiii SK  J1€BOrO0  IHCTPYMEHTY
JIIHTBOKOTHITUBHOTO MoJentoBaHHs 3HaHb. B. I. Kapacuk, anamizyrounm BIATBOpPEHHSI KOTHITUBHUX
MPOIIECIB 3a JOMOMOTOI0 KaTeropii JIHTBICTUKH, BHAUISE TPU OCHOBHI JIHTBICTHYHI MPOIEAYPH,
OB’ sI3aH1 3 KOTHITUBHUM MOIEJIFOBAHHSIM:

1) nmocmimkenns iHpopmarrii (mpodiemu pedepeHilii Ta yMOBHOI IPaBIHUBOCTI);

2) JocCiKEeHHS peaCcTaBACHHS iHpopMarrii (CeMaHTHUHI OTepallii, KOHICITyaTi3allis);

3) nociimkeHHs epeobpoOku iHGopMalii (PO3YMIHHS TEKCTY, 30€peXKCeHHS i pernpe3eHTaIlis

3HaHb) [4].

Ili mpomeaypu 0a3yloThbCs Ha TPHUEIWHIA CYTHOCTI MOBHOTO 3HaKa — €IHOCTI CEMaHTHKH,
CUHTAaKTHKH Ta TparMaTtukd. MoBa y cBoili ycHiii ¢opmi (TOOTO yCHE MOBIICHHs) — JIiHIHHA
MOCITIIOBHICTh 3BYKIB. Y IIbOMY pakypci JIHTBICTHKA TPAAUIIAHO 3aMA€ThCS OMKMCOM TOTO, SIKUM
YMHOM 3BYKOBI JIAHIIOXKKH HAKJIaJal0ThCs HA IMEBHI 3HAUEHHs. YBECh MPOLEC 3ICTaBlIeHHs (GopMu i
3HA4YEeHHs TIPYHTYETbCA HA JOTPUMAaHHI NpaBWJ CUHTAKCUCY, SKHUH, y CBOIO 4epry, nependadae
CEerMEHTAIlIl0 MOBHOTO MaTepiaay Ha OKpeMi oJuHHMIN. Taki OJUHHMII € KaTerOpiIMU PI3HOTO BHUY,
10 MalTh MOJIMBICTh y HOJAJIBLIOMY TPYINyBaTHCh y KJIAacH 3a CHUIBHUMH KaTeropialbHUMHU
O3HAKAMHU.

OTxe, HaBeJIEH! apTYMEHTH 1010 PO3MEXKYBaHHS KOTHITUBHOI Ta JIHTBICTHYHOT KaTeropu3ariii
Yy MOBO3HaBYMX pO3BIIKax Iar0Th MIACTaBU PO3IJILIATH JIiHGICMUYHY Kamez2opu3ayilo y JBOX
pakypcax [3]:

1) sk yHiBepcaJdbHHUH CIOCIO KOTHITUBHOIO Ta JIIHTBAJIBHOTO MOJICTIOBAHHS 3HAHb,

2) sIK 3acCTOCYBaHHs HAsBHOTO apCeHaly JIHrBICTHYHUX (TpaMaTHYHUX, CHHTAKCHYHUX,
CEMAaHTUYHUX, KOHLIENITYaJIbHUX) KaTeropiil y TOCHIAHUIBKUX 1 IPUKIaJHUX KOHTEKCTax.

BucHOBKHM Ta mepcneKTHBH NOAAIBIIOIO AOCTilKeHHs. [lincymMOBYyIOUM aHali3 Cy4acHUX
KOHLEMI[I JIHTBICTUYHOI KaTeropusailii, 3ayBaXXMMO, M0 TakKi SBHINA, SIK JEKCUKaTi3aIlis
rpaMaTUYHHUX KaTeropii, ix ¢opmasibHa IHTEpHpeTalis 3 Noriasay GyHKIIOHAIBHOTO CUHTAKCUCY Ta
KOTHITUBHA MPOTOTHINI3AIISA JIIHIBICTUYHMX KaTeropiil JaloTh 3MOTY PpO3IJISAATH JIIHTBICTUYHY
KaTeropusauito K eQeKTUBHMHA IHCTPYMEHT MOJIENIIOBAHHS JIHI'BAIBHUX 1 HEJIIHIBAJIbHUX 3HaHb.
3/1aTHICTH JIIHIBICTUYHMX KaTeropii crienugikyBaTi KOHKPETHI MPONO3UIIOHANbHI (QYHKIIT 00’ €KTIB
peasbHOro CBITY, iX 3B’SI3KM Il IHTErpaTHBHI BJIACTUBOCTI BIIKPUBAE MEPCHEKTUBH JAJISI CTBOPEHHS
MaTeMaTUYHUX 1 KOMII'IOTEPHUX MoJeNel IHTeNEeKTyaJbHOI MisIIbHOCTI JIFOJUHM, JIOTTYHOTO
MUCIJIEHHS, CHHTE3Yy Ta aHali3y 3HaHb, L0 € aKTyaJlbHHMHU 3aBIAHHSAMHU Cy4yacHOi KiOEpHETHKH,
POOOTOTEXHIKM Ta 3aCBIIUYE MYJIBTUANCIUILTIIHAPHICTD JIHTBOKOTHITHUBHOT HAYKOBOT Mapaur MH.
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Bbucky0 Wpuna. JIuHrBMcTHYecKkasi M KOTHUTMBHasli KaTeropusanusi: 0CO0OEHHOCTH pa3rpaHMYeHHs.
[Ipoananu3upoBaHbl OCHOBHBIE TMOAXOJbl K TIOHUMAHMIO TIOHSATUHA «KOTHUTHMBHAS KaTErOpU3alUs», <«SI3bIKOBAs
KaTeropusaius», <JIMHTBUCTHYECKas KaTeropusaius». CoBpeMeHHass KOTHMTHBHAs JIMHI'BUCTHKA HYXKIaeTcsi B
METOJIONIOTUYECKH PENEBAHTHOM TIONXOJE K YIOTPEOJEHHIO KIIIOYEBBIX TOHSATHH, CPEIM KOTOPBIX 0C000E MECTO
MPUHAUIKAT TIOHATUSAM KaTeropu3alMd M KaTeropuu. PasrpaHnyeHMe KOTHUTUBHOM W JIMHTBUCTHYECKOM
KaTEeropu3alliy IaeT BO3MOXKHOCTD CIENU(HUIINPOBATh UCCIEOBATENbCKUE LIENH, a TAK)Ke BEPUPHUIIMPOBATH PE3YIbTATHI
JIMHTBUCTUYECKUX HCCIEeNOBaHUd. B COBpeMEHHOW KOTHMTHBHOM MapaJurMe KaTeropu3allvio paccMaTpHUBAIOT Kak
Croco0 KOHCTPYMPOBAHHS 3HAHHH O MHpE, OHA TaKke ()YHKIHOHMPYET KaK KIIFOYEBOW KOMIIOHEHT Ipolecca MO3HAHHUS.
Omnpenensitonield  0COOEHHOCThIO KOTHUTHUBHOWM — KATErOpU3allid  SIBJISETCS €€ B3aUMOCBS3b C  KOTHUTHUBHBIM
MOJICJIMPOBAHUEM M KOTHUTHUBHBIMH MojeisiMu. OCHOBHOW NpOOJIEMOI JMHIBUCTHYECKOH KaTeropu3alud ObUIO U
OCTAETCSl PACIPEACICHUE CHCTEMBI SI3bIKa Ha KJIACChl CJIOB, B OCHOBE KOTOPOrO JIEKAT CTaHAAPTHbIE TaAKCOHOMMHU,
HEOOXOAMMBIE JUIS paclpesielieHuss DJIEMEHTOB Ha Kiacchl. [IpuBeneHHbIE B CTaThe apryMEHThl MO3BOJSIOT
paccMaTpuBaTh JIMHIBUCTHYECKYIO KaTETOPHM3aLHUI0O B JIBYX paKypcax: KaK YHHUBEpPCAJIbHBIA CIHOCOO KOTHUTUBHOTO H
JINHTBJIBHOTO MOZEJIMPOBAaHUS 3HAHMM, a TaKKE KaK HCIOJIb30BAHUE CYLIECTBYIOLIETO apCeHasla JMHITBUCTHYECKUX
(TpaMMaTHYECKMX, CHHTAKCHMYECKUX, CEMAaHTHYECKHMX M KOHIENTYaJbHBIX) KAaTETOPHH B HCCIEAOBATEIBCKUX U
MIPUKJIAIHBIX LENAX.

KiroueBble c10Ba: KaTeropusanus, KaTeropusi, KOTHUTUBHAS KaTeropu3allis, JHHIBICTUUECKasT KaTeropu3allis,
MOJAETUPOBAHUE, MOJEIb.

Biskub Iryna. Towards Defining Linguistic and Cognitive Categorization. The article highlights the main
approaches towards understanding the concepts ‘cognitive categorization’, ‘language categorization’, and ‘linguistic
categorization’. Modern cognitive linguistics is in need of a methodologically relevant approach to the use of its key
concepts such as ‘categorization’ and ‘category’ which are of primary importance to any research domain. Discriminating
between cognitive and linguistic categorization makes it possible to clearly specify research objectives and to verify the
results of linguistic investigations. In modern cognitive scientific paradigm categorization is viewed as a tool for
constructing the knowledge about the world, as well as a powerful means of cognition. Cognitive categorization is directly
related to cognitive modeling, and cognitive models. Linguistic categorization, in its turn, focuses on dividing the system of
language into the groups of words based on overall taxonomic principles of class division. The article gives reasons for
establishing two main approaches to understanding linguistic categorization. On the one hand, linguistic categorization can
be treated as a universal means of cognitive and linguistic modeling of knowledge. On the other hand — as the use of existing
linguistic (grammatical, syntactic, semantic and conceptual) categories for various research and applied purposes.

Key words: categorization, categories, cognitive categorization, linguistic categorization, modeling, model.

21



AKkmyanbHi numaHHs iHo3eMHoI Ppinonozii

YJIK 81°255
Temana bonoap

3ATAJIKM K JDKEPEJIO KOHIENTYAJBHAX O3HAK
JNOCJIIKYBAHOIO KOHLENTY
(HA MATEPIAJII TEKCTIB 3ATAJIOK ITPO JIOPOTY)

Ha mnpuxnmaai 3aragok mpo JOpory IIOKa3aHO, L0 3arajJkd Npo TEBHY peallil0 € MiHHUM JDKEpesioM
KOHLIENITyaIbHUX O3HAK JIOCHIPKYBAaHOT'O KOHIIENTY, IO 3yMOBJIEHO IIepeayciM MparMaTHKOK 3araiku. Mera
3araJlyBaHHsl B TpaJULIHHIA KyJIbTypi — OTpUMaHHS NPaBWIBHOI BiJMOBiJl BiJ KOHKpETHOI ocoOu, siKiil aapecoBaHa
3aranka. ToMy TekcT 3arajiku OyayeThcs Ha BiJIOMHUX, MOUIMPEHHX YSBICHHSAX PO SBUINA JIHCHOCTI Ta ameitoe 10
0a30BHX 3HaHb yHYacHUKa KOMYHikalii. KoHuenTn npeacrasieHi B 3arajikax yepes Ha0ip neBHUX o3HaK. [IpoaHasizoBaHo
MacHB YKpaiHCBKHX Ta POCIHCHKMX 3araliok, siki 3aramytots koHuent IOPOI'A, ta BusiBIeHO ocHOBHI i mepudepiiini
O3HaKM JOCIILKyBaHOro KoHuenty. IlokaszaHo, mo oOpa3 HOpOrd, MpecTaBlICHUH y TeKCTaX 3arafok, BifoOpaskae
repeayciM 30BHIIIHI  XapaKTEPUCTHKU JIOPOTH, JOCTYIHI 0Oe3nocepeHbOMYy CHpHUHATTIO. [lo HaWBa)TUBIIIHMX
KOHLIENTYyaIbHUX O3HAaK, SKi PENpe3eHTYIOTh JOpPOrY B 3arajkax, HaleXarh. ii BeIHMKa NPOTSHKHICTH y TMPOCTOpPi
(oBxkHHA); cTajle TOPU3OHTAJIbHE PO3TAILIYBaHHS y NPOCTOPI; HEMOPYLIHICTh, MACUBHICTh Ta 3/IaTHICTh KYJHCh BECTH,
ckepoByBatu. Lli 03Haku mpeAcTaBieHi y 3Ha4HINA KUTBKOCTI TEKCTIB 3araJiok. [Hir BiaactuBocTi noporu (11 KpUBH3HY
HEPIBHICTh, MPHU3HAYEHHS JUIS JIIOJIel, TIOBKHUH BiK (IABHICTH JOPIT), BEJIHMKY KINBKICTh Y CBITI, 3JJaTHICTh BOJOIITH
3HAHHSM), SIKHMH BOHA HAJUISIETHCS B 3arajikax, CJiJl BIIHECTH /0 NepUdepiifHUX 03HAK, OCKUIBKH BOHHU TPAILISIOTHCS
JIMIIE B OKPEMHUX HEYACTOTHUX IapeMisix.

KuiouoBi cjioBa: 3arajika, KOHIIENT, KOHIIENTYaJ bHA 03HAaKA, KOTHITHBHA JITHIBICTHKA, MApEMisl.

ITocraHoBKa HaykKoBOI Nnpod/jieMH Ta 1i 3HAYEHHsl. Y Hall 4ac HAJ3BUYANHO aKTYaJIbHOIO
3QJIMIIAETHCS MPoOJIeMa KOHIIENTyari3alii MOBOI HAaBKOJHUITHKOI AiicHOCTI. ['0I0BHOIO 3amaueto €
BHSBJICHHSI KOHIICTITIB (pe3y/IbTaTiB KOHIIENTYyasi3alii) i aHali3 iXHbOI CTPYKTYpU Ta 3MICTy. Sk
B1JIOMO, KOHIIENTH (POPMYIOTHCS Yy CBIZOMOCTI, MO3KY JIIOJMHHM 1 PENPE3CHTYIOThCS B MOBI 3a
JOTIOMOTOI0 JICKCEM, CTIHKHMX CIIOJydeHb, MapeMiid, (pa3eoiori3MiB, BUIBHHX CIIOJYyY€Hb TOIIO.
Y pamkax KOTHITMBHOI JIIHTBICTUKH JOCTIDKYIOTBCS BCi 3acobm BepOanbHOI pempe3eHTarii
KOHIICTITY, 110 JI03BOJISIE SIKHAWTIOBHIIIIE TI3HATH 3MICT IIbOTO KOHIICTITY.

3araJku Mpo MEBHY pealilo € I[IHHUM JDKEPEIOM KOHLENTYalbHHX O3HAK, 110 3YMOBIJIEHO
nepenyciM MparMaTukor 3aragkd. MeToro 3aragyBaHHsS B TpPaJuIliiHIA KyJIbTYpl € OTpPUMAaHHS
MPaBUJILHOT BIAMOBIAI Bil KOHKPETHOI OCOOM, SKiii agpecoBaHa 3arajka. oMy TEKCT 3arajaku
OyIyeThCsl Ha BIIOMUX, MONIMPEHUX YSABICHHSIX MPO SBUILNA JTIMCHOCTI, amentoe 10 0a30BUX 3HaHb
ydyacHHKa KOMyHiKkamii. «Pempe3eHTaHTaMu 3araJaHoro KOHIENTY CIYTYIOTh y 3araiui ioro
KOHIIEITYalIbH1 BiacTUBOCTI» [2, 399]. 3aramku 4yacTo MOB’s3aHi 3 HAWAABHIIUMU YSABICHHIMHU H
CrocoO0OM MHCIIEHHSI HOCIiB MOBH, y HHX MICTUThCS iH(OpMAIlisi PO YMOBH KUTTS Hapody, HOTO
MEHTAJbHICTh, 3BHYAi, BipyBaHHSA. TEeKCTHU 3arajok 30epiraloTb HAaKOMHUYEH1 CTONITTAMU JOCBII,
MYIIpiCTh €THOCY, BimoOpakaioTh Horo cBiTorisa. OTke, MapeMiojoridHl TEeKCTH — IE JPKEPENo
BUBYEHHS OCOOJIMBOCTEN MEHTANITETY apxaiuHoi JTIOJUHU Ta JIOJCHKOTO MEHTAJITeTy B3aralii,
JDKEPENIo PeKOHCTPYKIIT apXaidHOT KapTHUHU CBITY.

T. M. HikonaeBa 3a3Hauae, L0 3arajka CIyrye HeE JuIIe 3acoO00M Ii3HaHHS CBITY, a
MOTY)KHUM IHCTpyMEHTOM couianizamii. Jlroau, siki 3HaOTH BiAragky, € BXKe WIEHAMH OJHOTO
COIllyMy, OCKUIHbKM MHUTTEBA KMITIMBICTH MPH BIANOBIAI 30BCIM HE MependavaeThcs. 3aragka —
IHCTpYMEHT NEpeBIPKU Ha COLiaJbHY BKIIIOYEHICTh [6, 157]. Tak, 3acoboM corianizaliii, 0coOIMBO y
NITITKIB, € 3araJiku Ha KIITaIT: poc. Om ueeo ymka niasaem? — Om bepeea; ykp. Lo 6 yenmpi
Tapuoicy? — Bykea P; aurn. Why do birds fly south? — Because it’s too far for a walk.

3aragkyu HEOJHOPIAHI Y HOCIB PI3HMX KYyJIbTyp. 3a JOTOMOTOI0 iXHBOTO KOHTPACTHBHOTO
3icTaBleHHS MO’KHA BUSBUTH HAIIOHAIBHUM MOBHHUH Tull, crienu(iKy MOBHOI KapTHUHU CBITY,

© bonoap T., 2016

22



Haykosutl scypHan. Ne 4/2016

3pO3YMITH yX MOPIBHIOBATbHUX MOB. Hampukiaz, cXiZHOMY TUITY 3arajki IpuTaMaHHa OpieHTallis
Ha MI00ANBHY CUTYAII0 1y 3arajii, ¥ y Bigraaui (Bepbaoouys, aKy s mpumaro 3a Xeicm, 31u3ye
kywi. — Canka, nio yac pooomu). Y CIOB’STHCBKUX 3arajkax 3araJayeThcs epeayciM 00’ exT.

AHaniz faocaimkeHb uni€i mpodJemu. 3aragka € OJHUM 13 HaWAAaBHIUX 1 HaWOLIBII
CBOEPIMHUX 3pa3KiB paHHBOI TyXOBHOI TBOpUYOCTi Hapoxy. Ha 3araaky sk ocobmuBy (opmy
XY/I0)KHBOTO OCMHCJICHHSI CBITY 3BEpHYB YyBary Ime ApHUCTOTEIb y MHCTEIBKOMY TpaKTaTi
«[Toeruka». [IpoTe iHTEpEC N0 3arafku K (OIBKIOPHOTO TBOPY 3’ SIBUBCS JIMIIE Y MEPIIii TOJOBHUHI
XIX ct., 30kpeMa y BuaanHsax M. M. Jlyukas, 1. ®@. ['onoBaneskoro, M. Homuca, B. M. [llamkeBuya,
I1. I1. Yyobuncekoro, M. ®@. Komaposa, b. . I'pinueaka Tta iH. Y XX-—XXI cT. HayKoBIi
(I. IT. bepe3zoBcrkuii, H. B. 3axapoBa, M. O. A6apammToBa, A. l. Mamenoa, O. O. CeniBaHoBoi,
O.1. TumyeHko Ta 1H.) AHAIBYIOTh 3arajki, CHUPAIOYNCh HA IXHIO CEMAaHTHKY, CTPYKTYpY,
TeMaTuKy Ta (PyHKIIOHAJIbHI 0cOOMMBOCTI. Tak MPUOIYHUKH CTPYKTYpHO-CEMAHTHUYHOTO MIAXOIY
(0. 1. Jlesin, E. Kenrec-Mapanna) 30CepeXyloTh yBary mepeayciM Ha CKIaJHHKAX 3araKi.
10. M. JIein 3a3Hauae, mo 3arajka € CTPYKTYPHOIO, SIKIIO BOHA «IOOYJIOBaHA 3 BHKOPHCTAHHIM
(bopMaJIbHUX CEMaHTHYHHUX MEXaHI3MIB, TaKMX SIK aHTUTE3a, KOHTpAcT, KamamOyp i T. m.» [4, 294].
E. Kenrec-MapaHna po3risiaae 3arajiky ik «CTpyKTYpHY OJIMHHMITIO, 11O 3aBXIU CKIATAEThCA 3 JBOX
KOMIIOHEHTIB — 00pa3HOT YacTHHHU 1 Bigraaku» [3, 256].

XapakTepHOI0 PUCOI0 CYYaCHOTO MOBO3HABCTBA € JIOMIHYBaHHS KOTHITHBHO-JIMCKYPCHUBHOI
napaaurmu. CaMe 11e 3yMOBITIO€ TOW (PakT, M0 Ha MEPEAHIN TJIaH y AOCTIHKEHHAX 3arajki BUUIILTN
il KOTHITUBHO-CeMIOTHYHI M nuckypcuBH1 ocobmuBocTti. O. O. CeniBaHOBa po3Tisfae 3arajiky sk
JTUCKYPCUBHUM 3pa30K, M0 € «a0CTPAKTHOI CTEPEOTUITHOIO MOJCIUII0 CHUTYyallli CIUTKYBaHHS, SKa
BpaxoBy€ HE JIUINE JIIHTBOKOMYHIKaTHBHI, a ¥ cOLliajibHI Ta KYJIbTYpHI Pi3HOOIYHO MAianorizoBaHi
acrekTu (QyHKIIOHYBAaHHS MOBHOTO aHpy» [7, 202].

Meta i 3aBmanHsi crarti. L{inh Hamoi po3BiAKM — BHUSBIECHHS KOHIIENTYaJdbHUX O3HAK
konnenty JIOPOI'A, npencraBieHuX y TEKCTax YKpPaiHCHKUX Ta POCIMChKHMX 3aramok. s aHamizy
Oyno BuUKOpucTaHO 3arafku 31 30ipHUKiB B. B. Mitpodanoroi ta 1. Il. bepe3oBchkoro (B myxkax
BKa3yeMO HOMED 3arajiki y BiIIMOBITHOMY 301pHUKY).

[TocTtaBnena meta nependavyae BUKOHAHHS TaKUX 3aB/IaHb:

— CXapaKTepU3yBaTH 3arajiky K JHKepeno KOHIENTyalIbHUX O3HAK;

— 3poOuTH BUOIPKY YKPATHCHKHX 1 pOCIMCHKHX 3arajJiok, ki 3araaytots koHient JJOPOI'A;

— BUJUTUTH KOHIIENITYaJlbH1 O3HAKH, SIK1 BUCTYIAIOTh aTPUOyTaMU JOPOTH y TEKCTaX 3arajok.

OO0’ €eKT TOCTKEHHS — TEKCTH YKPaiHChKUX 1 pOCIMCHKUX 3araiok.

[IpenmMer gociiKeHHS] — 03HAKU JOCTKYBAHOT'O KOHIENTY, IPECTAaBJICHI B 3araJIkax.

BukJsiag 0CHOBHOTO MaTepiajay il 00IPYHTYBAHHSI OTPMMAHMX Pe3yJbTAaTIB J0CTiIKEHHS.
O3Hakoo, siKka HaWyacTilie 3arafye JOpOTY B TEKCTaX YKPAiHCHKUX 1 POCIMCHKUX 3araliok, € ii
npomsaxcuicms y npocmopi, 0osxcuna. 1l o3Haka, sSK TMPaBWIIO, MPEACTAaBIEHA EKCIUTIIMTHO 3a
JOTIOMOTOI0 TIPUKMETHUKIB (0o82uil, OnunHbili) a00 aTpuOyTUBHUX CIIONYYEHb (Ha cim éepcm, KiHYsA
ne maio). Hanpukmnan: ykp. A maxa oosea, wo kinys ne mato [1, 2715]; Joseea Hacms npocmsienacs,
akbu ecmana, mo 6u neba dicmana [1, 2713]; Byszenvka, doseenvka, a sk ycmawe, mo 00 Heba
oicmane [1, 2711]; Bucwa 00 2opu, nuzwa 00 mpasu. J{oéza 6e3Kk0HeuHo, TH00AM NOMPIOHA KOHEUHO
[1, 2719]; Lo nesxcums, nema xinya? [1, 2723]; poc. Bulensny 6 okowiko: aexcum ooneutl Anmowxa
[5, 2701]; Huorce camvix nuzkux mpas, onuHnee camvix OauHHbx oepesves [5, 2711]; I1én, wén, ecio
semao npowén u kowya He uawén [5, 2740]. Tlpore o3Haka MOBKUHM MOKe OyTH BBeAeHA
IMILTILIUTHO, Yepe3 amelsdlliio JO KOJIOBOTO JIEHOTaTa, SKUM B 3arajgkax Mpo JOpOTY BUCTYHAIOTh
00’ekTH BUIOBXKEHOT popmu (Opyc, HUTKA, MACOK, HaJelb (nepcm), BLKKY, MOJOTHO, pika, 1y0, 3Mis
TOIO): YKp. Jleacumov nepecm na cim éepem [1, 2721); Jleswcums 6pyc na ecro Pycw [1, 2722]; poc.
Jnunnvle ooicorcu 0o neba oocmawnym [5, 2716]; Ilpomsawyma numxa — Ha K1y6OK He cmomams
[5, 2706]; Tanemcs pexa, secénvie bepeea [5, 2739].

[HmmMu  o3HaKaMu, SIKi BUCTYHAlOTh aTpuOyTaMu JOpPOTHM B 3arajkax, € il cmane
20pu3oHmanbHe po3mauty8anna y IpocTopi, Henopyuinicms 1a nacugnicms. 11i 03HaKu BBOJSTHCS
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eKCIUTIUTHO Yepe3 JAiecioBa excamu, npocmsaeamucs. Hanpuknan: ykp. [Llo nexcums, nema Kinysa?
[1, 2723]; poc. Jlexcum Jlopons, nukmo e2o ne xoponum, a écmanem — 0o Heba oocmarnem [5, 2705];
Jleocum mepsnsik, cosopum mepsnsk: «Hy kabuvl s scman, mo 6vl 00 neba docman» [5, 2727]; Kocoa
ceem 3apoouncs, moeoa oyo nosanuics m meneps aexcum [5, 2700]; Ooun cosopum: «llonexcum!y,
opyeou 2oeopum. «llocmoum!», mpemuii 2coeopum: «llobexcum!y (Hopoea, eecmogoii cmonb,
gemep) [5, 2756]. Jleski mapemii, siKi peNpe3eHTYIOTh II0 BJIACTHBICTH JOPOTH, MOOYAOBaHI Ha
npuHOUOi Herauii: ykp. Yozco 0o cminu ne npucmasuw? [1, 2724]; poc. HYeco 06 yeon nenwvss
nocmasums? [5, 2746]; Ymo ¢ mecma ne cosunewv? [5, 2751]; A umo makoso, umo 6 y3enok ne
cesicewn? [5, 2749]; Yeco 60 06op ne smawumsv? [5, 2750]. Y nparmMaTHyHOMY acHeKTi Taki
3araJlku MO>KHa BBRXKaTH HETIOBHOI[IHHMMH, OCKUTBKH BOHU HE JIO3BOJISIFOTH OJTHO3HAYHO BH3HAYUTHU
3arafjaHuil mpeaMeT (3 MICIS 3pYLIUTH 1 BTATHYTH B JBIp HE MO)KHA HE TUIbKH JOPOTH, a U PIUKY,
jic, Oonoto, OyauHOK Tomio). IIpore Taki 3aragku MICTATh Ba}xJIMBY IHQOpMaLil0 s
XapaKTePUCTHKHU KOHIICTITY.

VY Tekcrax 3araZjloKk 03HaKa HEMOPYIIHOCTI W MaCUBHOCTI IOPOTH 1HOI MpeICTaBlIeHa TTOPS 3
IHIIOI0 (TMPOTHIICKHOIO) BIIACTHBICTIO JOPOTH: 1l 3MATHICTIO 6ecmu, cKepogyeamu KyIauCh, SKa
BBOJUTBCS JI€CIOBAMM pyXy uUmu, obiumu. Take 3ITKHEHHS peali3yeThCsl B IapajoKCcalbHUX
KOHCTPYKITiSIX, JIe 3araJyBaHOMy KOHIICTITY MPHUITMCYIOTh B3a€MOBUKIIIOUHI BIIACTUBOCTI: YKp. [oe 3
cena 6 ceno, a 3 micys U kpoky ne pooumo [1, 27096]; I0e 3 cena 6 ceno, ne pyxarouucev 3 micys, Hi
PVK, HI Hie He MA€, 00 KOAHCHO20 cena 00x00umo i Hikoau He 36epmac [1, 2709]; poc. Jlescum o6pyc na
écio Pyce, scmanem, mak 0o Heba oocmawnem, a nsxcem, mak ecio Pyco obouoém [5, 2721]; Ymo
u0ém uz 20poda 6 20poo, ne npoosuzascey ¢ mecma? [5, 2742].

Jlo 1HIUX, MEHII YacTOTHUX, O3HAK JIOPOTH, SKMMH BOHA HAAUISETHCS Yy 3arajakax, CIIiJ
BiHECTH 11 Kpueusny ta Hepisnicmu (poc. Kpusyna kpusyne oopocy nepecexna (opoea u uzeopoov)
[5, 2763]; Tpu knuna u ece kpuswl (Pexa, dopoea, uzeopoos) [5, 486]; Kusém monues, evémces, kak
3Mesl, BUMbCA-MO 8bEMCS, 04 DOILHO 0epeémcs, 20pa Ha 2ope, Oblpa HA Oblpe, COBCeM Hem NOKOAL.
Ymo smo maxoe? ([lnoxas oopoea) (5, 2753)); il npuznauennsa oaa nrwoei (ykp. Bucwa 00 eopu,
Hu3wa 00 mpasu, 0062a Oe3KoHeuHo, 100sIm nompiona koneurno [1, 2719]; Jenw i niu 006pi moou
monuyms moi epyou [1, 2716)); noeaxcnuit 6ix, oasnicmo oopiz (poc. Kozoa ceem 3apoouics,
moeoa 0y6 nosanuncs u meneps nedxcum [5, 2700]) ta éeauxy xinvkicms oopiz y ceimi (ykp. Hum
nepecrnoganuil ceim? [1, 2725], poc. Ecms y nac psca, no écemy ceemy pacmsenacs, om KOHYaA 00
KOHYa, Kyoa Hu uou, 6cé mym ona [5, 2733]).

VY nesKuXx 3arafkax MPEACTaBICHO YIOMIOHEHHS IOpOTH cueii icmomi. II[0 Oenv i niu e
cnums? [1, 2726] ta 30amnocmi 6onodimu 3uanuam: yxp. Jlesxxcumv [acs, npocmsenacs, sakou
eécmana, 0o neba [6] docmana, sak6u pyku ma Hoau, 3100ia [0] niimana, akOu 8yxa ma A3uK, éce O
poskaszana [1, 2714]; poc. Jlescum 6aba, 2o6opum 6aba: «Hy kabvl 1 6cmana, 0o Heba 6 docmana,
gopa 6vl noumana, écs npagdy 6 ckasanra» [5, 27129]; Cama ne euoum, a opyeum ykaszvieaem [5,
2743]. V HaBelneHHX 3arajkax MpeICTaBICHO MeTapopuUUHY Mepefady 3MICTIB, SKI CTOCYIOThCS
MOCTIHHOTO PyXY JIF0JIel Ha 10PO3i Ta PI3HOMAHITHUX JOPOKHIX MPUTO/I.

Orxe, xonument JIOPOI'A mpencraBnenuil y 3araikax uepe3 Halip meBHuUX o3Hak. Jlo
HABaXJIMBIIIMX KOHIENTYAJbHUX O3HAK HAJCKATh. il 6€IUKA HPOMANCHICMbL Y RPOCMOPI
(0osrcuna), cmane 20pu30HMAIbHE POZMAULYBAHHA, HENOPYUWIHICIb, RACUGHICMb | 30AMHICMb
Kyoucwy eecmu, ckepogyeamu. 11{i 03HaKu TIPECTABICHO Y 3HAUHIN KUTBKOCTI TEKCTIB 3arajok. [Himri
K BIIACTUBOCTI JIOPOTH, SIKUMHU BOHA HAAUISEThCS B 3arajikax, CIi BigHeCTH 0 mepudepiiiHux,
OCKITbKHM BOHH TPAIUISIOTHCS JIMIIIE B OKPEMHUX HEUACTOTHUX MAPEMisIX.

BucHOBKM Ta mepcneKTHBU MOJAAJBIIOrO AociaimkenHsi. O6pa3 m1oporu, nmpeacTaBieHU y
TEeKCTaX 3arajok, BifoOpakae mepenyciM 30BHIIIHI XapaKTEPUCTUKU JIOPOTH, JIOCTYIHI
0e3mocepeIHbOMY CIPUHHATTIO. 3a MOT0 MeXaMH 3alIMIIAIOThCS JesSKi 1HIII BIACTUBOCTI 00’€KTa,
HaMpHKIaJ, iHPOopMaIlis PO Te, IO JOPOTH MPOKIATAOTH JIFOU, TOPOTH 3’ €AHYIOTH JIFOJICHKI Oceni
1 BeAyThb 4epe3 HEOCBOEHUH MpoCTip, 00abid Jopir MOXe IIOCh POCTH, 3UMOBI Ta JIITHI JOPOTH
CYTTEBO PO3PI3HAIOTHCS TOIIO. KpiM TOro, B 3arajkax pernpe3eHTOBaHiI i Taki 03HAKU JIOPOTH, SIKi €
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PE3yJITATOM MOETHYHOTO OCMUCIICHHS 11 00pa3y: mopora Taka J0Bra, sK BiICTaHb JI0 HEOA; TOpOTy
HE MO)XHA IIEPEeHECTH 3 Miclid Ha Miclle, BOHA € CBIIKOM MOJiH, SIKi BiZOyBarOThCs 3 MOJAO0POKHIMH
Tomo. Taki BIACTUBOCTI MPEICTABICHO B 3araJkax sK CEMaHTUYHO HEUTpasbHi, TOOTO HE MOB’s3aH1
3 oKkomHUMHM  omiHkamu. OOpa3y goporm B 3araJkax BIACTMBMHA  HU3bKUHA  DIBEHb
AHTPOTIOIICHTPUYHOCTI: BOHA iCHY€e Ha4eOTO cama 1o cobi, He3aJIe)KHO BiJT JIFOICH.

3ayBa)XMMO, MIO TEKCTH 3araJiok He BiZOOpaXkaloTh CakpajbHy iH(pOpMamioo (BipyBaHHS,
oOpsimu), TOB’si3aHy 3 JIOpoTraMu. TEeKCTH IHIIUX TPAJUIIHHUX JKAHPIB PENPE3CHTYIOTHh JEII0
BiIMIHHUI Ha0ip O3HAK TOTO CaMOro KOHIenTy. Tak, aHasi3 MpHUCIIB’ 1B 1 MPUKA30K 13 KOMIIOHEHTOM
0opoea TOKa3ye, MO B HUX MOPS i3 YYTTEBUMHU O3HAKAMH MPUCYTHI W €MOIIMHO-OIIHHI 3MICTH,
MOB’sI3aH1 3 yABIECHHSMU Mpo Aopory (mop. YKp. Kpawe noeana dopoea, midc no2amuti Cynymuux,
I na enaokiti oopo3si moou nocu namaroms, Kpusumu oopocamu xoouw, Cmaporw 00pocoio 1e2ko
xooums,; He bitica dopoeu, abu kowi Oyau 300posi; poc. He nowaow ee3ém, a dopoea; Ileuxa
Hedcum, a Oopodcka yuum). OOpa3 JOpPOTH, PENPE3CHTOBAHUN Yy MPUCIIB’SIX, 3HAYHO OUIbIIE
aHTPONOOPIEHTOBAHUIA.

Orxe, BuAUIeHHMM HamMu HaOlp O3HAaK YTBOPIOE CTEPEOTHN JOPOTH, NpPUTaMaHHUN came
3arajikam sk crenu@iyHoMy (POoIbKIOPHOMY >KaHPY, MPU3HAYEHHSIM SIKOTO € PO3II3HAHHS MEBHOTO
mpeaMeTa 3a HOoro XapakTepHUMH aTpuOyramu. MeTa 3araayBaHHS 3araJlok B apXaigaHOMY
CYCIIUIBCTBI TIOJIATaja B TOMY, MO0 TMEPECBIAUUTHCS HACKUTBKH JOOpE 1HIWBIA 3aCBOIB TMEBHHI
MIHIMYM 3HaHb Ipo CBIT. BkuBaHHS X HPHUCHIB’iIB 1 MPUKA30K HE MEpeciiayBajo TaKoi METH,
HaTOMICTh JUISI KOHKPETHOT 0COOM BOHU BUCTYMAIH JPKEPEIOM HOBOI 1H(MOpMaIlii, ika BUXOIUJIA 32
MEXI1 IHIUB1IyaIHbHOTO JOCBITY 1 CTAHOBHUJIA KOJICKTUBHE KYJIbTypHE HaJ0aHHS.

PenpeseHTarlis KOHIENTYyaIbHUX O3HAK y TOMY UM TOMY JKaHPi HAPOTHOI KYJIbTYPH 3aJICKHUThH
BiJ crienuQiku JKaHPYy, HOTO MparMaTUYHUX 3aBJaHb, Mipu Metadopu3zamii i T. iH. [1[06 orpumarn
LUTICHE YSIBJICHHS PO 3MICT MIEBHOTO KOHIENTY, HEOOXITHO AOCTIIUTH MaKCUMaJIbHO MMOBHUN MAacHB
TEKCTIB, IO 1 € IEPCTIEKTUBOIO HAIIUX TOIABIITUX TOCITIKEHb.
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bonnap Tartpsina. 3aragku Kak MCTOYHUK KOHUENTYAJbHBIX NPHU3HAKOB MCCJIEAYyeMOro KoHUenTta (Ha
MaTepuaJje 3arajaok o aopore). Ha npumepe 3arajiok o Jopore mokasaHo, YTO 3araJKd O KaKOW-TO peanH SBJISIOTCS
LIEHHBIM HCTOYHUKOM KOHLEMNTYaJbHBIX MPU3HAKOB HCCIEYEMOro KOHIIENTa, YTO MPEJONPENETICHHO MPEXkIe BCEro
nparMaTtukoy 3aragku. Llenpro 3araapiBaHus B TPAJIUIMOHHON KYJABTYpE SBIISETCS MOJYyYE€HUE MPABUILHOTO OTBETA OT
KOHKpPETHOT'O 4eJIOBeKa, KOTOPOMY aJpecoBaHa 3arajka. I[lo3ToMy TEKCT 3arajkd CTPOUTCS Ha W3BECTHBIX,
PACTIPOCTPAHEHHBIX MPEACTABICHUAX O SBJICHUAX JEHCTBUTEIFHOCTH W alCIUIMPYET K 0a30BBIM 3HAHUSAM YyYacTHHKA
KOMMYHHUKauy. KOHIENTHI MPENCTaBICHBI B 3arajkax uepe3 HaOOp OMpeNeleHHBIX NPH3HAKOB. [IpoaHaamM3upoBaH
MAacCUB YKPauHCKHMX M PYCCKHUX 3arajiok, koropeie 3araapiBaioT koHuenT JOPOI'A. BoljeneHsl OCHOBHBIE U
niepudepuiiHbIe IPU3HAKA UCCIIEAYeMOro KoHienta. [loka3aHo, 4to o0pa3 qoporu, MpeICTaBICHHBIN B TEKCTaX 3arajioK,
0oTOOpakaeT MPEKAC BCEro BHEIIHHE XapaKTEPUCTHKH JOPOTH, JOCTYIHBIC HEMOCPEICTBCHHOMY BocmpusaTHio. K
HauOoJIee BaYKHBIM KOHIICTITYaIbHBIM MPHU3HAKaM, KOTOPBIC TPEACTABIISIIOT JOPOTY B 3arajikaX, OTHOCATCS: ee OOobIas
MIPOTSDKHOCTH B MPOCTPAHCTBE (JIMHA); MOCTOSHHOE TOPU30HTAIBFHOE PACHOJIOKCHUE B MPOCTPAHCTBE; MACCHBHOCTh H
CIIOCOOHOCTh Ky/Ia-TO BECTH, HANPABIATh. DTH MPU3HAKHU MPEICTABIICHBI B 3HAUMTEIILHOM KOJHUYECTBE TEKCTOB 3araJioK.
Jpyrue cBoicTBa J0pOru (€ KPUBHU3HY M HEPOBHOCTb, MPEIHA3HAYCHUE M1 JIIOACH, COMMIHBIA BO3pACT, UX OONBIIOE
KOJIMYECTBO B MHUpPE, CIHOCOOHOCTH BJaJeTh 3HAHHEM), KOTOPBIMH OHA HAJCISICTCS B 3arajikax, CJICAyeT OTHECTH K
nepu)epUHHBIM PU3HAKAM, IOCKOJIEKY OHU BCTPEUYAIOTCS JIUIIb B OTACIBHBIX HEYACTOTHBIX MAPEMHUSX.

KutioueBble ciioBa: 3arajika, KOHIIENT, KOHIIENTYaJIbHbIN NPU3HAK, KOTHUTUBHASI IMHTBUCTHKA, TTAPEMHUSL.

Bondar Tetiana. Riddles as a Source of Conceptual Features of a Concept under Consideration (Using
Riddles Related to the Concept ROAD as Source Material). The article shows that riddles about a certain reality are a
valuable source of conceptual features of a concept under consideration. This idea is predetermined by pragmatics of the
riddle. In traditional culture the aim of asking someone to solve a riddle is to receive a right answer from a concrete
person who the riddle is addressed. That is why the text of a riddle is built on well-known, widely-spread beliefs about an
object. These beliefs appeal to background knowledge of a communicator. Concepts are represented in riddles through a
set of certain features. The subject matter of our research is riddles that represent concept ROAD. The array of Ukrainian
and Russian riddles describing road was analysed. Main and peripheral features of the concept under consideration were
discovered. It is shown that the image of the road portrayed in riddles represents mainly external characteristics of the
road that are accessible to visual perception. The main conceptual features that represent concept ROAD in Ukrainian
and Russian riddles are its considerable extension in space (length), permanent horizontal location in space
(irremovability and inactivity) and ability to lead somewhere. These features are presented in a large number of riddles.
Other conceptual features (such as curvature of a road, its usefulness for people, old age, ability to gain knowledge and
availability of great number of roads) should be referred to peripheral ones as they are observed only in few riddles.

Key words: riddle, concept, conceptual feature, cognitive linguistics, paremia.

YAK 811.112.2°42
Onena bonoapuyk

JIHT'BOKYJIbTYPHUM TUNAXK AUSSTEIGER
VY JHHT'BOKYJIbTYPOJIOT'TI

IMpoananizoBano Aussteiger sk smiarBokyasTypHuit (JIK) THmaxk y Mexkax JHIBOKYIbTYposorii. JIK munasic — 1ie
TUITI30BaHa OCOOMCTICTh, YIi3HABAHICTh SIKOI BIAOYBA€ThCS 3aBISKM IEBHUM CHCHU(BIYHUM XapaKTePUCTHKAM
BepOabHOl i HeBepOaAIBHOI MOBEAIHKN Ta IiHHICHOI opieHTalii. OKpecieHo MOBHY OCOOMCTICTh AUSSteiger B acmekTi
TUMI30BaHOI  JIHTBOKYJIBTYPHOI ~ MOBJCHHEBOI  TMOBENiHKH. OCHOBHUMH  KPHTEPIsIMH I  BHOKPEMJICHHS
JHTBOKYJIBTYPHUX TUMAXKIB BUCTYIAIOTh COLiaJbHUN KJIac, TePUTOpiajbHa 03HAKA, MOJisl, €THOKYJIBTYpHA YHIKAJIBHICTD,
TpaHchopmariiiaicts. Omucano Aussteiger 3a o3HakaMu JIHTBOKYJIBTYPHHUX THITAXKiB: acOIiaTHBHICTh, PEKypPEHTHICTb,
XpeCTOMATIHHICTh, IMUPOKA BII3HABAHICTh, 3HAKOBICTB, SCKPAaBIiCTh, THUIIOBICTh, IIPEIEACHTHICTh. Po3MexoBaHO
JHTBOKYJIBTYPHUHN THUMAX BiJl CyMDKHHX TIOHATH, SIKi HaJeXKaTh JO KOMYHIKATHBHOI ITOBEIIHKH, a caMe: POJb, aMILTya,
MIEPCOHAXK, 1IMIJIK, CTEPEOTHII, MOBHUI NOPTpeT. JIIHMBOKYIBTYPHUI THIIAK PO3TIISTHYTO SIK JIIHTBOKYIBTYPHHH KOHIIEIT,
SIKAHA CKIIAIA€THCSA 13 TPHOX KOMIIOHEHTIB: TIOHATTEBOTO, 0OPA3HOTO, OMIHHOTO. JIITHTBOKYIIBTYpHHIA THIIAXK — II€ KOHIIETIT,
SIKMA BUBYAE TUITI30BaHy MOBHY OCOOHCTICTb.

KunrouoBi cjioBa: TiHMBOKYIBTYPOJIOTis, TIHTBOKYABTYPHHI THIIAX, KOHIIEINT, MOBHA 0cOOMCTiCTh, Aussteiger.

© Bonoapuyx O., 2016
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IloctanoBka HaykoBoi mpoOJieMu Ta ii 3Ha4YeHHA. [IuTaHHSIMM B3a€MO3B’SI3Ky MOBHU Ta
KyJIbTYpH, MOBH W €THOCY, MOBH Ta HapOIHOTO MEHTAJITETy 3alMA€ThCS JIIHTBOKYIBTYPOJIOTiA —
rajy3b JIHTBICTHKH, SKa PO3TIIAJA€ YOTUPH EIEMEHTH: MOBY, KYIBTYpY, JIIOAUHY (CYCHUIBCTBO),
niricuicth (B. A. Macnoa, C.T. Tep-MinacoBa, b. JI. Yopd, F. Hermanns, K. Kessel, K. Knapp,
I. Warnke, M. Wengeler). J[locmipkeHHS MOBH B acCleKTi JIHTBOKYJbTYPOJIOTIi Ja€ 3MOTy
MPOAHAI3yBaTH JIHTBOKYJIBTYPHI OCOOJMBOCTI TIEBHOI HaIlii, BHUSBUTH 1i ETHOCBIIOMICTh Ta
MOBOMMCIICHHSI, OIIMCATH Ky/IbTYPHi KOMIOHEHTH B ceManTui Texctis [11, 113]. A. W. ITacnaBchka
3a3Hayvae, 10 KyJIbTypa Ta IHTEPKYJIbTYpPalTiCTHKa MEPETBOPHIIMCS Ha KOJOBI CIOBa CY4acCHOCTI
[12, 139].

AHaniz jpociairkenb i€l nmpodsaemu. s oOTpyHTYBaHHS TEOPETHYHUX TIOJOXKEHb 1
JOCTOBIPHOCTI AOCTITHUIBKUX BUCHOBKIB 3aCTOCOBYEMO TOJIOKEHHS, pO3pOo0IIeH] B Mpalsix i3 Teopii
MDKKYIbTypHOiI  KoMyHikamii  (E. Cenmip, @. C. baueBuu, A. /l. benoBa, A. BexOuipbka,
B. B. Bopo6iioB, B. A. Macnoga, 3. JI. [Tonosa, I. C. IlleByenko Tta in.). P. C. Ilomipko BH3Haua€e
MDKKYJBTYPHY KOMYHIKAIIIIO SIK TPOIIEC CIUIKYBaHHS (BepOaIbHOTO I HEBepOaJIbHOTO) JItoieH (TpyI
JIOJeH), SKI HaJeXaTh A0 PI3HUX HAlIOHAJIBHUX 1 COLIANIBHMUX JIIHIBOKYJIBTYPHUX CHUIBHOT,
3a3BHYAN MOCIYTOBYIOTHCS PI3HUMH TI0€THIYHUMH MOBaMU (200 PI3HUMH COLIATBHUMH JTIATIEKTaMU
onuiei moBu) [13, 24]. Ockinbku Aussteiger y GaraTboxX KyJlbTypax € JIAKyHAPHHM MOHSTTSM, TO
HOro mpaBWJIbHE TPAKTYBaHHS HEOOXITHE /IS YCIIIIHOI MDKKYJIBTYpHOI KOMYyHIiKallii. Aussteiger
BH3HAYaEMO SIK 0co0y abo rpymy oci0 MEeBHUX 1ACOJOTIYHUX, TOJITUYHUX, EKOHOMIUHUX,
€KOJIOTTYHUX, COI[IAJIbHUX TIEPeKOHaHb, SKI BHACTIOK 30BHIMIHIX OOCTaBHH 3aJIUIIAIOTH
CYCHUIBCTBO, pOOOTY, Tpymny, 00’ €HAHHS, KpaiHy 3a/1J1s caMopeani3allii, 3A1HCHEeHHs. Mpii, BeIeHHs
0COOJIMBOTO CHIOCOOY KUTTS, MOUIYKY HOBHX BIAUYTTIB.

Mera i 3aBaanHs crarti. MeTa crtaTTi mojsrae B aHamizi sBuima AuUSSteiger kpisb mpusmy
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTiT ¥ Tmepembadae pos3ris] TaKWX 3aBlaHb: 1) OKPECHHTH MeXl Teopii
miHrBokyapTypHuX (JIK) tmaxis; 2) omucaru Aussteiger 3a kputepismu BuavienHs JIK tumaxis;
3) nocmigutu Aussteiger 3a osumakamu JIK tumaxis; 4) BusHaunmtd BigMinaocti JIK Tmaxy Binx
CYMDKHHX TOHATh Y KOMYHIKaTHBHIiN JIHrBicTHIN; 5) oxapakrepusyBatu JIK tumax Aussteiger sik
KOHLIETIT.

Bukisiag ocHOBHOTO MaTepiajly i OOrpyHTYBaHHS OTPUMAHMX Pe3yJbTATiB JHOCTiIKeHHS.
Po3BuTtkoM Teopii MoBHOT ocobuctocti (MO) B Mexax JIIHTBOKYJIbTYpoJoTii € Teopis JIK tumaxis,
sIKa CUHTE3Y€E JIOCSTHEHHS TaKUX HAYK, SIK JIIHTBICTHKA, JIITepaTypO3HABCTBO, COLIOJIOTS, ICUXOJIOT1s
1 KyapTypoJorisa [4, 56]. 3 iHTErpyBaHHIM JOCSATHEHB JIHTBOKOHIIEIITOJIOTII Ta JIIHTBOIIEPCOHOJIOTTII,
teopis JIK TumaxiB omucye W MOJENIOE TaK 3BaHI KOHYEnmu munizo8anoi ocobucmocmi
(B. I. Kapacuk). Takuii aHajgi3 yMOXJIMBIIIOE BHSBICHHS I[IHHICHUX JIOMIHAHTIB KYJbTYpH,
NWIBHIIIKK TOTJISA] Ha HAIlOHAJbHY KapTUHY CBITY ii HOCIiB, BU3HAYEHHS TOTO, SIKUM YHHOM
(GYHKIIIOHYBaHHS TOTO YM TOTO KYJAbTYPHOTO YTBOPEHHS (TUIaXy) BiOOpaxkaeTbcs Ge3rmocepeHbo
B MOBL. JIK munasic — 11e TUII30BaHa OCOOHCTICTh, YII3HABAHICTh SIKOT BiIOYBAETHCS 3aB35IKU MIEBHUM
crnenu@iuHUM XapaKTepucTUKaM BepOanbHOI i HeBepOaJbHOI MOBEAIHKM Ta I[IHHICHOI OpieHTaIril
[7, 105]. Aussteiger y miii po3sinii posrisaaemo sk JIK Tumax.

B ykpaincpkomMy MOBO3HABCTBI qociimkeHi Taki JIK tumaxi, ik «enirapHa MOBHA OCOOUCTICTE»
(€. M. Canuenko), «makiep» (1. B. 3umiiioBa), «unHOBHUK», «ko3ak» (T. M. CykaneHko), «Hehopman»
(I. b. bopnynsk), “der deutsche Burger” (O. B. lopomienko), «anrmiiicbkuii auBak» (K. O. AXTupchbka)
Ta iH.

MO B acnekTi THUMI30BaHO1 JIIHTBOKYJIBTYPHOI CBOEPIAHOCTI KOMYHIKATUBHOT MOBEIHKH CTa€
JIK tunmaxem. Lle ocoOnuBHil THN JTIHTBOKYIBTYPHUX KOHIENTIB, BAKJIMBI XapaKTEPUCTUKH SKOTO
MOJIATAIOTh Y THII30BaHOCTI MeBHOI MO, 3HauymocTi Li€i 0cOOMCTOCTI Ui JIIHIBOKYJIBTYPH,
HAsSIBHOCTI I[IHHICHOTO CKJIaJIHUKa B KOHIIETTI, M0 (ikcye MO, MOXKIUBOCTI ii K (PaKTUYHOTO, TaK i
(IKIIOHATBHOTO ICHYBaHHS, KOHKPETH3allii B IEPCOHaXI XYyJI0KHBOTO TBOPY, CHPOIIEHOi Ta
KapHKaTypHOI perpe3eHTallii, Onucy 3a J0MOMOTOI0 CHEliadbHUX MPUHOMIB COLIIOIIHTBICTUYHOTO U
JHTBOKYJIBTOPOJIOTTYHOTO aHai3y [3, 72].
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Sk ocHoBHi kpuTepii s Buokpemierss JIK tunaxis O. O. /IMuTpieBa MpomoHye po3riisiIaTi
O3HAKH, SIKI € BarOMUMH JJIsI XapaKTEPUCTUKHU OCOOMCTOCTEW, a came: 1) comiaJbHUE Kiac
(HaJeXHICTh TUMAXY A0 MaHYIOYOI YU HEMAaHYI0UO0i IPYIU CYCIUIbCTBA), HAMP. OBOPAHUH 1 CENAHUH,
2) TepuTopiaNbHA O3HAaKa (MICIIEBICTh, Ha SKIH MPOXHMBAE TUMAXK), HAP. MOCK6uY; 3) O3HAKA MO
(monmisi, HAa OCHOBI SIKOT BWJAUISETbCS THUIAXK), HANp. OJexkabpucm, OI0KAOHUK, SAKOOUHEeYb;
4) eTHOKYJbTYpHA YHIKAJIBHICTh (CHAEMIUHICTh THIIAXY, HOTO MPUHAJICKHICTH JI0 TIEBHOT KYJIBTYPH),
Harmp. Kosax; 5) TpaHchopMalliifHiCTh (TMPUB’SI3aHICTh TUIIAXY JIMIIEC JO KOHKPETHOTO ICTOPHUYHOIO
nepioay 4M WOTo mepeocMuciieHa MOAU(IKaIlisl B HACTYITHI MEepion), Hatp. dekadbpucm i 2ycap. 1i
03HaKu B3aeMojonoBHIOBaHi [4, 3-6]. JIK tunax “Aussteiger” He ameltoe 10 MEBHOTO COLIAIBHOTO
KJIacy, OCKUIBKH HOTO MPEICTaBHUKH MOKYTh MAaTH pi3HE KJIAcOBE MOXOJ/HKEHHS Ta MPOXXKUBATH HA
PI3HUX TEPUTOPISIX: y MICTI uu ceni, y Himeuunni a6o 3a kopoHoM. HatomicTh BUHUKA€E TUMAX Ha
OCHOBI MEBHOT MOJIT — BUXOY 13 CYCHUIbHMX, MOJITHYHUX 1 COIIAIbHUX CTPYKTYp. Llel tumax mae
CTHOKYJIbTYPHY YHIKQJIBHICTh — ICHY€ B HIMELbKil JIHIBOCHUIBHOTI. AUSSteiger xapakTepu3yeTbes
IIMPOKOIO EKCHAHCIEI0 B PI3BHUX cdepax KUTTA Ta IIMPOKUM CIEKTpOM BepOaizaiii came B
HiMenpkid MOBIL. Tpancdopmaniiinicte JIK Tunmaxy BOayae B ICTOPUYHOMY DPO3BUTKY HOHSTTS
Aussteiger, sike po3MOYMHATIOCS 3 BUHHKHEHHSM Xilli W Hapasi MpPOHU3Ye BCi cdepH JIOACHKOTO
OyTTSL.

JIK Tumaxi XapakTepu3ylThCSd TaKUMH O3HaKaMH, SK AacOIlaTUBHICTh, PEKYPEHTHICTb,
XpECTOMATIHHICTh, LIMPOKAa BII3HABAHICTh, 3HAKOBICTh (CHMBOJIYHICTH), SICKPaBICTh, THIOBICTb,
npeneneHTHICTD [4]. Po3rnsHemo Aussteiger sx JIK Tunax 3a BUlIeHa3BaHUMH O3HAKAMH.

Hlupoka eniznasanicmes 0OyMOBJICHA BapiaTUBHOIO 1H(OpPMAIII€0, 3HANACHOIO B IHTEPHETI,
XyHOKHIN aBToOIorpadiuHiil JiTepaTypi 3a IOCHIHKYBaHOIO TeMow. Pexypenmuicms JIK Tumaxy
(4acTOTHICT, HOTO MOBHHUX PEMPE3CHTAIlli y MOBIEHHI) € BaXJIMBUM TIOKAa3HHUKOM HOTO
aKTyaJIbHOCTI B KOTHITHBHIM CBimoMocTi Hapoay. Bona BimoOpakae He JHile MOBHY, alie
KOTHITUBHY Ta JIIHIBOCONIaNbHY akTyanbHICTh JIK Tumaxy [14, 79-86.]. 3a 3anutom “Aussteiger”
HIMEIIPKOI0O MOBOIO moIlykoBa cuctema “Google” mae 515 000 pesynbprari, “Yahoo” — 175 000,
«Aanexc» — 38 000 Bimmosimedt (cranom Ha 15.02.2015 p.). 3uaxogicms (cumeoniunicms) 1
AcKkpasicms  AOCTIKYBAHOTO TIOHATTS HE BUKIMKAIOTh CyMHIBY. Ha 3amuTaHHsS aHKeTH Mpo
30BHIIIHIM BHUIJIAJ PECHOHICHTH AacOUIIOITh Aussteiger 13 KalIOMIOHOM, JOBIHUM BOJIOCCSM,
IpeqaMH, MPOCTUM aCKeTUYHUM OAiroM. Tunosicmv Aussteiger Monsrae B MEBHUX CTEPEOTUIIAX
HETUIIOBOI MOBEAIHKKA Ta BIAMIHHOTO CHOCOOY JKHUTTS, IO TaKOX CIIOCTEPIraeMO B pe3yJbTaTax
onutyBaHHs. [Ipeyedenmuicmo Aussteiger IOMITHA B TEKCTaxX XyI0XKHBOI JITepaTypH. 3a 3aIUTOM
Ha caiTi “Amazon.de” 3Haxomumo 698 pesynbTaTiB (cTaHoM Ha 15.02.2015 p.). Aussteiger € JIK
THUITaKEM, OCKUIBLKH BIH BIAIIOBIJA€ BCIM BHIIE3a3HAYEHNM O3HAKaM.

B. I. Kapacuk BHOKpeMIIOE cmamycHuil iHOekc — TPHUHANEXKHICTh JIOAUHU JO0 TEBHOT
COILabHOI IPYNH (32 €THIYHUMH, BIKOBUMH, T€HAECPHUMH, OCBITHIMH, MPOPECIHHUMU, MAaHHOBUMHU
ta iHmumu o3nakamu) [10, 3]. JIK tunax “Aussteiger” ¢yHKIiOHYe B IPOQECiHHOMY KHUTTi, IPOTE
HE MPUB’s3aHUM 10 KOHKPETHOI mpodecii.

JIK tumaxk Moxe 3alexaTd BiJ NEBHOT BUIYyMaHOi/(iIKIIOHATBEHOT OCOOMCTOCTI (TEpMiH
I'. T. Cnumikina) — mepcoHaXka: Tepos JITEepaTypHOro TBOpY, MAirodoi ocobu. MOoxIHBICTH
KOHKPETH3YBAaTHCS B NIEPCOHAX] XYA0KHBOTO TBOPY — BaxkJinBa Xapaktepuctuka JIK tumaxy: Harri
ySBJICHHS IIPO TOW YW TOW JIFOJCHKHM THIAX YKIIOYalOTh L€l HOro BUJA Yy CBIT MOBLIOMIIEHB PO
HbOTO, a MNpPU I[BOMY CTHpAeThcss Meka MbK Qaktom 1 ¢ikuiero [9, 235]. Tak, Aussteiger
MPOCTEXKYEMO B 0araThOX XYHOXKHIX KHHUTax (3a3Buuail manoBimommux, Hamp. Jl. Kuext, E. Bamni,
P. llImenr, U. Hoitnep Ta iH.) 1 pinpmax “Into the Wild”, “Die Wand”, “Eat, pray, love” Tta in.,
TOJIOBHI Tepol SIKUX MOXYTh OYTH MPOTOTUIIYHUMH 00pa3amMu BiamoBiqHOTO miaTumy — “Aussteiger
13 cycrinberBa”, “Aussteiger i3 micra” abo x “Aussteiger i3 mpodecii”. JIK Tunmax “Aussteiger” e
JUCTIEPCHUM, OCKLUTBKH aCOIHIOETHCS 3 YHCIEHHOK COINIaJbHOIO IPYIOI0 Ta MOXKE OYTH BII3HAHUM 1
3 mO3uILil rpynu Aussteiger, i 3 iHAMBITyaIbHIX OPUTIHAIBHKUX MPOSBIB TOCTIHKYBAHOTO TTOHSTTSL.
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VY teopii ananizy JIK tunaxis B. I. Kapacuk it O. O. JIMmutpieBa cniBBimHOCATh MOHATTA «JIK
TUTIAX» 13 IHIIUMHU, SKI HAJNEXKATh O KOMYHIKATHBHOI MOBEMIHKH JIOAWHH: «POJIb», «aMILTyay,
KIEPCOHAKY, «IMIIDK», KCTEPEOTHID» Ta KMOBHHI mopTpeT» [8].

VY BuszHauenHi BinMiHHoctedl JIK tunaxy Big poni B. Il Kapacuk # O. O. [ImutpieBa
3ayBaXyIOTh, IO Hallp MEBHUX pPOJILOBUX PEAKIi — JHUIIE YacTKOBa HOTO XapaKTePUCTHKA.
[loBeniHkOBI peakiii THUIMAXy BiIPI3HAIOTHCS Bifl POJBOBUX MPUIHCOK OUIBIIOK KUTBKICTIO
cy0’eKTUBHUX, ocoOucTicHuX (akTopi [8]. Aussteiger BUKOHYIOTh pOJib IHIMKATOpA CYCIUILHOTO,
€KOHOMIYHOTO, MTOJIITAYHOTO PO3BUTKY Ta MOPAIBHOTO PIBHSI CYCITUTHLCTBA.

Amnaya — pi3HOBHI poJii, 11 IHAWBIAyaJbHA, OCOOMCTICHO 3a0apBlieHa Mpe3eHTaIis. Turax
00’eKTHBHINIMIA, BIH HE € camompe3eHTamielo [8]. €aMHA TOYKAa JOTHKY IOHATH «THUHAX» 1
«amIuTya» — ¢ THITI30BaHICTh BiTHOCHO 00pa3iB mrojieil. AuSSteiger MoXXyTh BUCTYIIATH, HATIPUKIIA],
B aMIlTya O13HECMEHa, KOTPUM BIIKPUB HEBEIMKY MMBOBAPHIO B OYyXTI XiIli.

Ha BinMiHy Bin nepcomasica TMNAX HE 3aBXKJM KOHKPETHU3YETbCS B XYAO0XKHHOMY TBOpl. Bin
BHUCTYIA€ y3arajJbHEHHSM pealbHUX a00 BUIAYMaHHUX OCI0, CTa€ MEPCOHAXKEM TUIBKUA TOJI, KOJH
B1I0Opa)KaeThCs y CBIIOMOCTI aBTOpa abo Hapartopa. IlepcoHaxky HEe 000OB’SI3KOBO OyTH THUIAXKEM,
OCKUJTbKM HE BCI MEPCOHaXi € y3araabHeHHM oOpa3zom [8]. Aussteiger BHCTyIae MEPCOHAXKEM Y
KHMTrax Ta pibMax, y KMX 1€ThCsl IPO BIIMIHHUM BiJl 3araJIbHOMPUMHSITOTO CHOCi0 )KUTTA abo Ipo
TMOIIIYK CBO€ET IIEHTUYHOCTI i YHIKaJIbHOCTI.

Ha nymky B. 1. Kapacuka ta O. O. JIMUTpi€BOi, TOHATTS iMidXC Ta MUNAX’C MAIOTh TOYKH
notuky. O0uasa GopMyIOTh CHCTEMY IIIHHOCTEH, XapaKTepU3YIOThCS BETUKUM CTYIEHEM 00pa3HOCTI
i tunizanii. Ilpote iMimk crpolirye ocoOucTiCHUIT 00pa3, HABMHCHE BUCBITIIIOETHCS JIMIIE OJHA 3
HOT0 XapaKTePUCTHK. « K0 MK GOPMYETHCS CBIIOMO, € IHCTPYMEHTOM I 0OpPOOKH CYCTTUTBHOT
IYMKH <...>, TO THIa)K BUHUKAE CTUXIHHO B Pe3y/IbTaTi pO3BUTKY cycmiibeTBa» [8, 20]. Aussteiger —
CTUXIMHO chopMOBaHe SBHIIEC HA HAUBHUIIIOMY 11011 pO3BUTKY HIMEIILKOTO CYCIILCTBA.

Cmepeomun, sk 1 JIK Tumaxk, xapakTepu3yeTbcs O3HAKaMH Y3araJlbHEHOCTI, CTIHKOCTI,
eMOITIOHATBHOT 3a0apBieHOCTI Ta OINHHOCTL. CTEepeoTHNHI YSABICHHS BXOIATH Y TOHSTTS
«JIIHTBOKYJIbTYPHUM THITAX», OCKUIBKH BiH € y3arajdbHEHHsIM. [IpoTe, «Ha BiIMIHY BiJl CTEPEOTHITY,
JIK Tumnak npuB’si3aHuii 10 peanbHOl a00 HasBHOI KOJHKCH 4M (IKI[IOHATBHOI ocobucrocti» [8, 14].
JIK Tunax, KpiM CTEpEOTHUITHUX O3HAK, MICTUTh 00 ’€KTHBHI THIII3aIlii, IKi 0OyMOBIIIOIOTh HOTO SK
SIBUILIE.

CTBOpEHHSI MO8HO20 nopmpema  XapaKTEPU3YETbCSI OMUCOM  CHEHU(IKA  MOBICHHS
ocobucrocti. Ha mymky B. I. Kapacuka ta O. O. IMutpieBoi, came 0COOIMBOCTI BUKOPHUCTAHHS
HUMHM MOBHHUX OJIMHHIIb, & TaKOXX TapaBepOajibHA IMOBEIIHKA (KECTOBO-MIMIYHI XapaKTEPUCTHUKH,
BHOIp MTUCTAHIIIN y CITUTKYBaHHI) JAOTh MiJICTaBy TOBOPUTH PO MPUHATICKHICTh KIIOPTPETOBAHOTO»
JI0 TIeBHO1 colianbHOi rpynu. Onuc MOBIIEHHEBOTO mopTpeTa i mocnimkennsa JIK tunaxy — sBuina
CXO0XI, MPOTE BCE K HE TOTOXKHI [8]. MOBIIEHHEB] XapaKTEPUCTUKH THITI30BAHOT 0COOUCTOCTI — JIUIIIE
YacTHHA MPOSBY TUNAXY. MOBJICHHEBE OPTPETYBaHH KOPHCHE JIs IOT0 MOJIEIIOBaHHS, IPOTE 11€
HE TO0JIOBHE 3aBJaHHS JOCHIIIKEHHS.

VY nponoHoBaHii po3Bifmi posrisaaemo JIK Tunax sk pisHoBHI KOHIENTY [7]. 3 ypaxyBaHHIM
yCIX MOTJIAIB CY4acHOTO PO3YMIHHS TEPMIHA KOHYenm, a caMe WOro KOTHITUBHOI MPUPOJIU, MOBHOI
BUP@XEHOCTI ¥ NPUHAIEKHOCTI 10 KYJIbTYpPHO MAapKOBAaHHUX CYTHOCTEH, BI3bMEMO 3a OCHOBY
BU3HAYEHHS KOHLENTY, 3anpornoHoBaHe B. I. Kapacukom: «Kouyenm — ne 6araromipHe CMHUCIIOBE
YTBOpEHHS, Ke Mae oOpa3Huid ((peiiMoBuil), OMMCOBUN (MOHATTEBO-ASIHIIAHUI) Ta IIHHICHUN
Bumipu» [5, 75-80]. BinmoBigHo 10 cka3aHOTO BHUINlE, KOHIENT — II€ MEBHE aOCTpaKTHE Ifiie, 0
CKJIQJIA€ThCS 3 TPbOX KOMIIOHEHTIB: 00pa3HOTO, MOHATTEBOTO U IiHHICHOTO. LliHHICHUIN CKIIaJHUK €
HallsICKpaBilIMM HOCIEM KyNbTypHOI iH(popMarii. 3ayBaXMMO, IO IIHHICHE HayaJlo B KOHLEMTI
OCHOBOIIOJIOJKHE.

KoHIlenT noBUHEH akTyani3yBaTHCS B MOBi, caMe B I[bOMY BHUSIBIISIETHCSI HOTO MOBHA CYTHICTb.
Kpim imeni KOHIENTy iCHye BeNMKa KUIBKICTh IHIIMX BepOalbHUX 3ac00iB, 3a JOTIOMOIOIO SIKHX
KOHIIENT «3aKpilIIOETbcss B MOBI». OpHMM 31 crnocoOiB  akTyanizaiii KOHLENTIB y MOBI
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O. O. ImutpieBa Ha3WBa€ TPEUEACHTHI TEKCTH Ta XapaKTepu3ye iX $K JIHTBOKYIBTYPHI, IO
CKJIQJIAI0TBCA 3 «KYJIbTYPHO-MApKOBAaHUX OJHWHHUIL 1 BUPAXKAKTH Y KOHI[CHTPOBAHOMY BUTJISIT
BIZIOMOCTI PO KyJAbTYpYy MeBHOro Hapoay» [2, 147-151]. Omxe, mpeueaeHTHI TEKCTH MICTATH
IIHHICHI IOMIHAHTH, 32 SIKUMHU BU3HAYAETHCS TUI Ti€l YU Ti€i KyIbTYpH.

Po3pi3HSAIOTE JIHMBOKOTHITMBHI W JIHTBOKYIBTYpHI KoHuenTH. Ilepmri — me MeHTanmbHI
YTBOPEHHS, SIKI MICTATh THII3YIO4i (parMEeHTH IOCBiTy, IO 30epiraloThCsi B TaM SITi JIIOJHHU.
TunizoBaHICTh TUX OJWHUILL 3MIIHIOE YSBIICHHS Y BUTJISAI PI3HUX CTEPEOTHINIB, a iX YCBIIOMIICHHS
J03BOJIIE TIepeAaTd IHGOpMAIliF0 TPO HUX IHIIMM JIOASM, iX 3HAUYYIIICTh 3aKPIMUIIOE B
IHIMBIOyalbHOMY Ta KOJEKTHMBHOMY JOCBifl BaXJIMBI XapakTepucTuku nilicHocTi. Crnemnmdika
JIHTBOKYJIBTYPHUX KOHIIENTIB IOJISTa€ B TOMY, IO BOHH MICTSITh KYJIbTYpPHO MapKOBaHY O3HAKY,
CYTTEBY JJI1 PO3YMIHHS TOrO YM IHIIOIO €THIYHOTO 00’€AHaHHA, Hanpukian: «Boms», «Jloms»,
«CrpaBeyuBICTh», «CB0OOO1a», «YHac», «CoBICTh» Ta 1H. [6].

Cnig 3ayBaKuTH, IO JIHTBOKOTHITUBHMN Ta JIHTBOKYJIBTYPHMM MIIXOIU 10 PO3YMIHHA
KOHIIETITY HE € B3a€EMOBUKIIIOYHUMU: KOHIIENT SIK MEHTAJIbHE YTBOPEHHS y CBITOMOCTI 1HAMBIZA —
BHXIJ 0 KOHIENTOC(HEpH COIiyMy, a OTKe, Ha KYJIbTYpy, a KOHIICNT SIK OJWHHIII KYJIbTYpH —
(ikcarliss KOJEKTUBHOTO JOCBiMy, KM CTae JOCSATHEHHsSM iHauBima. Ll migxomum pi3HATBCA 3a
BEKTOPAMH IIOJ0 CTABJICHHS 70 1HIWBiNA: JIIHTBOKOTHITUBHUN KOHIENIT — II€ CHPSIMOBAHICTH Bif
IHAMBIAYyaJIbHOI CBITOMOCTI A0 KYJIbTYPH, a JIIHIBOKYJAbTYPHUI KOHUENT — BiA KYJIbTYpU 0
HAUBITyaTbHOT cBigomocTi [6, 139]. Cepen npuxmipHUKIB niepiioro miaxoay — C. A. XKaboTuHchKa,
0. O. CeniBanoBa, M. M. bonnaupes, O. C. KybpsikoBa, [Ix. Jlakopdp Ta 1H.; ngpyroro —
I. O. T'ony6oBcrka, B. B. XKaitBoponok, A. BexxOurpka, B. A. Macnosa, 0. C. Crenanos Ta iH.

M. M. bonaupeB migkpecioe, M0 3a KOHILENTOM MOXYTh CTOSITH 3HAHHS PI3HOTO pPIBHS
a0ctpakiii, a Takox Horo ¢opmaru (meBHa (opma abo crmocid TpeacTaBJICHHS 3HaHb Ha
MHCIMHHEBOMY Y¥ MOBHOMY PiBHSX): 1) KOHKPETHO-UYTTEBUN 00pa3; 2) ysIBJICHHS, CXeMa, IMOHSTT,
npoTotul [1]. 3icTaBiIeHHS TUTIOJIOTM KOTHITUBHUX 1 KYJIBTYPHUX KOHIIENTIB JIEMOHCTPYE HAsBHICTD
KOpEJATIB: npomomun SK PI3HOBUJ KOTHITHBHOTO KOHIENTY Ta mMunaxc — Pi3HOBH]
JIHTBOKYJIBTYPHOTO.

BucHOBKM Ta mepcneKTHBH MNOJAJBLIIOr0 AOCTiakeHHsl. OTxe, MEXYIOUd 3 IHIIUMH
0a30BUMH MOHATTAMH JIIHTBOKYIbTYpoJiorii (MO Ta konnenToM), JIK Tunax € HOBUM 1 CBOEPITHUM
MOBHMM (eHoOMEeHOM. Y Hamiiii HaykoBii posBimami Mu mnpueanyemocs no B. 1. Kapacuka Ta
O. O. ImutpieBoi # posrismaemo JIK Tumaxk sk pi3HOBHJA JIHTBOKYJBTYPHOTO KOHIIEITY, IO
aHanizye tunizopany MO [8]. AKTyanapHICTh Ta HAyKOBa IIHHICTH ITI€T JTIHTBOKYJBTYPHOI OJWHHII
OYEBHUHA: 1€ HE JUIIe Kiacudikaiisi 0COOMCTOCTEH 3a MPHUHIIMIIOM YITI3HABAHOCTI M KYJIBTYPHOT
MapKOBAHOCTI, I1¢ TaKOX CIpo0a MPOHUKHYTU B KOHIIENTOC(EpY HOCIIB CBO€I UM 1HILIOT KYJIbTYpH.
OCKUTbKM OMIHYIOUMM HAyaloOM y KOHIENTI € aKCIOJIOTIYHe, TO THMHaX — Iie crnpoba molyayBaTu
KAy [[IHHOCTEH KyIbTypH, YCTAHOBUTH OPIEHTHUPU MOBEIIHKH il HOCIIB.
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Bouaapuyk Enena. JIMHrBOKYJbTYpHBI THHax AUSSteiger B JHHIBOKYJLTYpoOJoruu. IIpoaHaan3upoBaH
Aussteiger xak TuHrBOKyabTypHBIH (JIK) THIIAXK B paMKax JHHTBOKYJIBTYPOJIOTHH. JIK munajc — 3T0 THIH3UPOBAHHAS
JIMYHOCTh, Y3HABAEMOCTh KOTOPOH NMPOMCXOAMT 32 CUET HEKOTOPHIX CIEIM(UIECKHX XaPAKTEPHUCTHK BEpOAIBHOTO H
HeBepOaJIbHOIO MOBEACHWS W IEHHOCTHBIX oOpueHTamuid. OdepueHa s3bIKOBas IHYHOCTE AUSSteiger B acmekre
TUNM3MPOBAHHOTO  JIMHTBOKYJIBTYPHOTO  pedeBOro moBefeHHs. (OCHOBHBIMH — KPUTEPHAMH  JUIS  BBIJCTICHUS
JIMHTBOKYJIBTYPHBIX THHAKEH SBISIFOTCS CONMAIBHBIM KacC, TEPPUTOPHANIBHBIN NMPHU3HAK, COOBITHE, 3THOKYIbTypHAs
VHHKAIBHOCTh, TpaHcopmammoHHocTs. Ommcan  AUSSteiger 3a mpu3HAKaMH  JIMHTBOKYJIBTYPHBIX — THITQJKCH:
aCCOLMATUBHOCTh, PEKKYPEHTHOCTh, XPECTOMATUITHOCTD, IMIMPOKas y3HABAaEMOCTh, 3HAKOBOCTb, SIPKOCTb, THIHIHOCTH,
MIPEIEeCHTHOCT. JIMHTBOKYIBTYPHBIN THITAX OTAETECH OT CMEXHBIN MOHATHH, MPUHAUISKAIINX K KOMMYHHKaTHBHOMY
MOBEJCHUIO, TAKUX KaK: POJIb, aMILIya, UMUK, CTEPEOTHII, PeUeBOM MOPTpeT. JIMHIBOKYIBTYPHBIN TUMAXX PACCMOTPEH
KaK JIMHIBOKYJIBTYPHBIH KOHIIENT, KOTOPBIH COCTOWT M3 TPEX KOMIIOHEHTOB: MOHSITHUIHOTO, 0Opa3HOro, EHHOCTHOTO.
JIMHrBOKYNBTYpHBIN THITAXK — KOHLENT, U3y4arOIUi TUITH3HPOBAHHYIO S3BIKOBYIO INYHOCTS.

KiroueBbie c¢j10Ba: JHHIBOKYIBTYPOJIOTUS, JIMHTBOKYIBTYPHBIA THIAX, KOHLENT, S3BIKOBas JIMYHOCTD,
Aussteiger.
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AKkmyanbHi numaHHs iHo3eMHoI Ppinonozii

Bondarchuk Olena. Linquocultural Type Aussteiger in the Cultural Linquistics. The article analyzes
Aussteiger as the linquocultural type in the framework of cultural linguistics. LC type - is typed personality which
recognition is due to some specific characteristics of verbal and non-verbal behavior and values. Linguistic identity
Aussteiger is involved in the aspect of the typed linguocultural verbal behavior. The main criteria for the selection of
linguocultural types are social class, territorial, event, ethno-cultural uniqueness, transformationality. Aussteiger is
described for signs linguocultural typecasting: associativity, the recurrent, wide recognition, sign, brightness, typicality,
precedent. Linguocultural type is separated from the adjacent concepts belonging to the communicative behavior, such
as: the role, line of character, image and stereotype speech portrait. Linguocultural type is considered as linguocultural
concept, which consists of three components: the conceptual, figurative and value components. Linquocultural type —
concept which studies typed language identity.

Key words: cultural linguistics, linguocultural type, concept, language personality, Aussteiger.
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MOBJIEHHEBA AT'PECISI B IHTEPHET-KOM YHIKAIII

PO3risiHyTO IHTEpPHET-KOMYHIKaIil0 SK TpOoIeC B3aEMOOOMIHY iH(OpMaIi€0 MiX Cy0’€KTamMH 3a JIOMOMOTOI0
BepOaIbHUX Ta HEBEPOAILHUX KOMYHIKATUBHHUX CHCTEM, OITOCEPEAKOBAHMX KOMIT IOTEPHUMHU 3aC00aMH KOMYHIKAIlii, sSKi
BIJIKPMBAIOTh HOBUI BHUMIpP Y JIFOJCHKOMY CIIUIKYBaHHI ¥ JafOTh MOXKJIMBICTh 30€piraTH Ta IIBHIKO MEPEIaBaTH BEIUKI
obcsru iHdopmMaliii, BUKOPUCTOBYBATH ayio- 1 BiZ€OKaHal W CIUIKYBaHHs, a TAKOX CIIIKyBaThucs B pexxkumi on-line,
TOOTO B O€3MOCepeNHbOMY JIIHIHHOMY KOHTAaKTI 3 PECHOHICHTOM. BHSBIICHO JECTPYKTHBHI KOMYHIKATHBHI HaMipH y
(dhopMi MOBJIEHHEBOI arpecii B Pi3HMX BHIaX IHTCPHET-CIIJIKYBaHHsA. [IpoaHayi3oBaHO MPOSBH COLIaabHOI arpecii y
MpaIpiX BITYM3HIHUX Ta 3apyODKHMX JIOCITITHHUKIB. BHsBIEHO Ta CHiBCTaBlIEHO eKCIPeCHBHI (hOPMHU IHTEPHET-B3a€MOIIi:
TpoiiHry, ¢Queliminry, kibepnepecmigyBaHHsi (KiOepOy/UTiHTY) y colMepexax Ta Ha caiitaXx MONMyNISIpHUX BHUJAHb.
3arpornoHOBaHO THUIIOJNOTII0 HAHOUIBII MOIIUPEHUX BHIB TPOIiHrY, (ielmiHry ta kibepOysriHry. Busnaueno, 1o
BipTyaJIbHE CIIUIKYBaHHS 3 IMOPYILICHHSIM €TUKU MEPEKEBOI B3a€EMOJIiT BUKOPUCTOBYETHCS 1 Y MPOLIEC] CHIJIKYBaHHS MIX
NepcoHi(piKOBAHUMH YYaCHUKAMHM, 3alliKaBICHUMH B OUIbLIIA yIi3HABaHOCTI, myOsiyHOCTI abo emaTtaxi, 1 B mpoleci
AQHOHIMHOI B3a€MOJIi KOPHCTYBayiB, siKa 3JIHCHIOETbCS 0O€3 MOXIMBOCTI ifeHTudiKalii 3 peajbHUM CY0’€KTOM
BIPTYaJIbHOTO CITUJIKYBAaHHS, 100 KOHTPOJIOBATH JKUTTS IHIIMX JIFOJIeH, MaHIMyJIIOBaTH HACTPOSIMH W TOBEIIHKOIO,
3aJI0BOJIBHSITH BIIACHI OaKaHHSI.

KoarouoBi ciioBa: MOBJICHHEBA arpecis, IHTEpHET-KOM yHIKallis, TPOIIHT, (IelMiHr, KibepOyITiHT.

IlocranoBKka HaykoBoi npodJeMu Ta ii 3HaYeHHs. J[eCTpYKTUBHI KOMYHIKATUBHI HaMIpH, sK1
BUSIBJIIIOTH ce0e Yy hopMi MOBJIGHHEBOT arpecii y pi3HUX BHJIaX KOMYHIKaIlii, 3HAYHO aKTHUBI3YBaJIUCS
BIIPOJIOBK OCTAHHIX JECSTUIITh. 3 PO3BUTKOM [HTEpHETY, 3 MIABUILEHHSIM KOMII FOTEPHOI IPaMOTHOCTI1
CyCHUIbCTBa, (DOKYC yBaru JIHTBICTIB, IMOJITOJOTIB, MCHXOJOTIB, COLIOJOTIB CIPSIMOBYETHCS B OiK
IHTepHET-KOMYHIKallii, ockulbku IHTepHeT, sk 3ayBaxye O. B.bamtsicHikoBa, cTaB BiAKpUTHM
iHpOpMAaILIHHUM TPOCTOPOM, IO J03BOJIAE OE3MOCEPEHIO YYacTh YHTAYIB y Jiajio31 HaBKOJIO MO,
sKa BUKJIMKA€E MPOTHIIEKHI a00 HeotHo3HauH] peakii [1, 169]. CninkyBanus B [HTepHeTi — ckinaane i
OaratoacrnekTHE SBHUIIE, SKE€ CIPUIMAIOTh HEOJHO3HAYHO, OCKUIBKM HEMOXKIIUBICTh BCTAHOBHUTHU
MOBHOI[IHHUNA BepOaJbHUII KOHTAKT 31 CIIBPO3MOBHUKOM 3a JOMOMOTOK €MOIld Ta MOYyTTiB
KOMIIEHCYIOTb 32 JIOTIOMOT'OIO CJIiB Ta CUMBOJIIB.

AHaJni3 ocTaHHiX aocaizkeHb i myOaikaunii. [IposiBu MoBiIeHHEBOT arpecii y pi3HUX cdepax
KOMyHiKarii po3risaaroTs y npaigx T. O. Boponmosa, K. ®@. Cenoa, O. II. CkoBOpOIHUKOBA,
B. I. [llaxoBchKOTO. SApO arpeCMBHUX MOBJIEHHEBHX IPOSIBIB — IHBEKTHBY — aHAJI3yIOTh Yy CBOiX
mpamsix M. JI. Tones, C. B. Jloponina, B. I XensBic, C.B. Cunuenko, T. B. Yepuwuiiona,
b. S. Hlapipynnin ta iH. 3a3BU4ail JOCHIIHUKM Y CBOiX PO3BIOKAaX pPO3IVISIAIOTh MOBIIEHHEBY
arpecito ik crocid MaroreHHoi KOMYHIKaTMBHOI B3a€MO/Iii, 00pa3irBe JeCTPYKTUBHE CIUIKYBaHHS,

© Bopowunosuu H., 2016
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aKIEHTYIOTh yBary 37c¢OUThIIOr0 Ha crenu(idHO HEraTMBHOMY EMOIIHHOMY 3a0apBJICHHI MOBHUX
OJIMHMIIb, TOPYIIEHHI MOBJICHHEBO-TIOBEIIHKOBUX HOPM (BUsIBaX OpYTaJbHOCTI Yy MOBI) SIK
XapaKTepHUX O3HAK MoBJIeHHEBOI arpecii. I[llogo mCHUXONOTiYHUX OCOONMMBOCTEH IHTEpHET-
KOMYHIKaIlii, TO He3BaXKaloul Ha BIICYTHICTh €auHOI KoHuemuii, nociimauku O. H. Apecrona,
10. 1. babaera, JI. H. ba6awnin, 1. T'onnoepr, E. Peiin, [Ix. Cynep, K. SIHr Ta iH., BHOKPEMIIIOIOTh
HU3KY CHenu(iYHUX O3HAaK, IO XapaKTepPH3yIOTh CYTHICTh IHTEPHET-CIUIKYBaHHS, SK-OT:
AQHOHIMHICTh, (I3UYHY HEpPENpPe3eHTOBAHICTh, HEPETIAMEHTOBAHICTh TOBEIIHKH, BIICYTHICTb
HeBepOaTbHUX 3acO0IB CIUIKYBAaHHS, HHM3BKHI pPIBEHb IICHXOJOTIYHOTO 1 COIaJbHOTO PHU3HKY,
KOMIICHCATOPHY BIpPTyaJbHY EMOIIHHICTh (BHUKOPUCTAHHS HAJIINOK, «CMAiliB»), BUKOPHCTaHHS
4ariB, GOpPyMiB, COLIATTLHIX MEPEX Ta IHIIMX CIIEHiali30BaHUX caiTiB [3, 58].

Mera i 3aBaannsa crarri. Kowmm'toTepHo-omocepeskoBaHa KOMYHIKaIlisi cTae Jenani
3HAYYIIOK IS TMOBCSIKIAECHHOT poOOTH Ta colianbHOI B3aemoili. barato iHdopMamiiiHUX calTiB
HAaBMHUCHO JAIOTh MOXIIMBICTh KOPHUCTYBauaM BHCIOBIIOBATH CBOI IYMKH Ta MIpKYBaHHS 3 TIPUBOTY
MIPOYMTAHOTO 1 BBOIATh (pyHKIiI0o «KoMmeHTyBatm» abo «BimmoBicTu». Xoda Taka KOMYHIKAIIis
(MipkyBaHHs, OOrOBOpEHHsI Ta KPHUTHYHI 3ayBa)KCHHs) Ma€ HU3KY IepeBar, CIiJ 3ayBaKHTH, IO
nefali OuThbIlle MUCKYCIAHI TPYNU Ta €JIEKTPOHHE JIMCTYBAHHS XapaKTEPU3YIOTHCS arpeCHBHOIO Ta
BOPOXKOI0 KOMYHIKaTUBHOIO ITOBEIIHKOIO, MIO IIUTKOM CIIYITHO BHKJIMKAE€ TOOOIOBAHHS IIOJIO
JECTPYKTHUBHOCTI TaKOTO BUAY KOMYHIKAIli, OCKUIbKH KOMYHIKAIliS 3 HEraTUBHOIO KOHOTAIIIEI0 Ma€
OLTbIN sickpaBuit Binryk. Came TOMy B cOIMepekax 1 Ha caifTax MOMYISIPHUX BHJIAaHb BHHHUKIU TaKi
eKCrpecuBHI  (opMH  ITHTEpHET-B3a€MOJl, SAK TPOJIHT, GieMIHT, KibeprepeciinyBaHHs
(x16epOysutiHr), ToMOoQoOHI KoMeHTapi. Mera cTarTi — ieHTHU(IKYBaTH L1 SBUINA, OMHCATH iX
cnenudiuHi GopMH Ta BUSBHAYUTH KOJIO OCHOBHUX MPOOIIEM.

Bukisiag ocHOBHOro mMartepiajay il 00IPYHTYBAHHSI OTPMMAHMX Pe3yJbTAaTIB J0CTiIKEHHS.
[HTepHET-KOMYHIKAIisA, K 1 Oyab-sKa iHIIA KOMYHIKAIlls, BUMAara€ JOTPUMaHHS KOMYHIKaTHBHOT
piBHOBaru 1 B3aemoxii. T. B. MarBeeBa 3ampomoHyBama psj pPEKOMEHHAId, SKHX CIJT
JOTPUMYBATHCS 1 aBTOPaM JOMHUCIB B [HTEpHETI, 1 UnTauaM, SIKi XOUyTh BUCJIOBUTH AYMKY 3 TIPHBOIY
MPOYMUTAHOTO: 1) BOJIOJITH TEXHIKOIO ()aTUIHOTO CIIUIKYBAHHS ¥ MIANOPSAKYBaHHS HOMY JIOTTYHOTO
3MICTY MOBJICHHS; 2) BOJIOJITH 3aco0aMH CaMOBHUPAXKEHHS 1 BMITH PO3MEXKYBAaTH KYJIbTYpYy 1
AHTHUKYJBTYPY» B IIil Tary3i; 3) KOPUCTYBATHCS IIMPOKUM CIIEKTPOM OIIHOK, CIIBBIIHOCHUTH iX i3
CHUCTEMOIO MOPAJIIbHUX MPABWJI KYJIBTYPHOTO CIIBTOBApUCTBA Ta 13 OCOOUCTICTIO MOBHOTO MapTHEPA;
4) mam’sTaTH MPO B3AEMHICTh KOMYHIKATHMBHHMX IHTEPECIB ¥ aJeKBaTHO pearyBaTH Ha PEryiIslliio
CBOTO MOBJICHHS IMapTHEPOM; S5) CIIBBIAHOCHTH I1HAMBIAyalbHI 3BHYKH 1 TBOpYl NOTpeOU 3
KYJIbTYPHO-MOBHHUM 3BOJIOM KOMYHIKaTUBHHX SIKOCT€ MOBH 1 MOBJIEHHEBOI KOMIIETEHIIIi MapTHepa,
3HATH MIpY B rajgy3i MOBHOI cB0OOH; 6) 30epiraTi MOJAJIbHY CcTpaTerito BBiwnBoOCTi [3, 51]. OxHak
BUIIE3raIaHMMU  HAacTaHOBaMHM 1 3000B’SI3aHHSMU HEXTYIOThb 3a BIICYTHOCTI €MOIIHHOTO
CaAaMOKOHTPOJIIO, CaMOIIEH3ypH Ta 3HaHb eTUKeTy. OCHOBHOI MPHUYMHOIO BBAXKAIOTh T€, W0 Y
BIPTYalbHOMY CBITI KOXEH «OJfra€ MacKy», sKa TOJIETIIye TMpollec KOMYHiKallii, ycyBae
MICUXOJIOTIUHI 6ap’ep, BUBUIbHSAE TBOpYE «sI», J0 TOTO 3K JIIOJMHA, SIKA «OJAATHYJAa BIPTyaJabHY
MacKy», CTa€ arpecHBHIIIOI 1 B I[UIOMY HajalliTOBaHa OUIbII HeratuBHO [6, 175]. AHOHIMHICTB
IHTepHET-KOMYHIKaHTa J03BOJII€ HOMY BHUCIOBUTH Te, IO HOMY J0Belocs O MpPUXOBAaTH MpHU
6e3nocepeIHbOMY CIUIKYBaHHI.

Onniero 13 GopM MOBIEHHEBOI arpecii € TpOJIHI, SKUH HE Mae€ aHaJoOTiB Yy peaTbHOMY
CYCHUIBCTBI, TOMY HOTO BIJIMB Ha KOTHITUBHUHM, €MOLIMHMHA 1 KOMYHIKAaTUBHUH KOMIIOHEHT
OCOOUCTOCTI € HEIOCTaTHBO TEOPETUYHO M EKCIEPUMEHTAIbHO OOIPYHTOBAHHUM 1 TOMY BaXKKO
porHo3oBaHuid. TpomiHr sk couianbHUil (peHOMeH BUHUK y 90-X pokax XX CTOJNITTA Ha TepeHax
amepuKkaHcbkoro IHTepHeTry. barato kopHcTyBayiB Modanu BUKJIAJaTH y MEPEXY MOBIIOMIICHHS
MIPOBOKAIIIHOTO XapakTepy 3apaiud po3Barv. Sk mpaBmiio, 1e Oyau MOOAMHOKI BHIIAAKH, alie
MOCTYNOBO cdopMyBanacs rpymna ocido, 00’e¢IHaHUX TOJMIOHUM CTHIIEM IHTEPHET-CHUIKYBaHHA. Y
TEOPETHYHHX JUKepesax, TPOJiHT (Bix awen. trolling — «pubonoBist Ha ONENIHIO») PO3YMIIOTH SIK BUJ
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BIpTyaJIbHOT KOMYHIKallii, IKHH TOPYIIYye €TUKY MEPEKEBOI B3aEMOJIii Ta peani3yeThCst yepe3 pi3Hi
¢dopmu arpecuBHOi, KOHMIIKTHOT i MPOBOKAIiifHOT MoBediHKH [2, 48].

P. A. BHeOpauHux MpOBOAWUTH Napaieilb MDK TpPOJIHIOM Ta SBUIIEM «EHEPIeTUYHOTO
BamIipu3My». Ha fioro qymKy, HalOUTBIN YCIIITHI «TPOJI» 3JaTHI CTBOPUTH HANIPYTY B LIUIOMY Psii
CIIUTPHOT Yepe3 3ITKHEeHHS 1X MDK CO0OI0 1 BUKOPHCTaHHS Mpoekmii myoiiunocti B 3MI mns Toro,
00 MPUBEPHYTH YBary rpoMajchbKocTi. JJOCHiaHUK pOOUTh MPHITYIIEHHS, 1110 3 OTJISAY Ha OCTaHHI
creHapii KOMIT'IOTepHHX 4Yd (DEeHCOYKIBCBKMX PEBOJIIOLIN, TPOJIHT MOXE IEepPETBOPUTHCS Ha
3aTpeOyBaHy CIHEIMiami3alifo MPEICTAaBHUKIB HU3KU Tpo(deciii: KypHATICTHKHU, CBITOBOI MOJITHKH,
MDKHApOJHOi eKoHOMiku Ta psay iHmmx [2, 50]. Tpomiar sk ¢opma MoBieHHEBOI arpecii
XapaKTePU3YETHCS TUM, IO MOKE ICHYBATH JIMIIE B IHTEPHET-CIUILHOTI, MUTTEBO MOLIMPIOETHCS HA
OUTBIIICTh BIPTYaJIbHUX KOPUCTYBauiB, a IMOTEHIlIiHAa epTBa Mo30aBieHa (I3UYHOIO YU
BI3yaJlbHOTO KOHTAaKTY 3 IHINIaTOpOM KOHQIIKTHOI cutyamii. KpiM TOro, IOIUIBHO pPO3IISIHYTH
THUIIOJIOT1I0 HAHOUIBII MOIIKMPEHUX BUIB TPOJIIHTY K POPMH arpecii:

1) maBmucHa rpa Ha mouyTTsax Joaed (RIP trolls, siki mpoBokyroTh Jozieii Ha CTpaKaaHHS i
BIUYTTS BTPATH 3a MOMEPJIUMH Ta 3arubiaumu, Hanpukiaama: One Englishman, Sean Duffy, was sent
to jail for posting messages like “Help me mummy, It’s hot in Hell” on a dead child’s page on
Mother’s Day; fame trolls, ski 1pKyIOTh 3HaMEHHUTOCTEH ab0 OpeHOM BITOMHMX KOMITAHIH,
nanpukian. After delivering a baby boy, singer Adele was expecting a lot of congratulations and
well wishes, but what she’d never expected, were death threats and insults. As soon as the news of
her baby broke out, Twitter trolls heightened their activity and made jokes about her weight, took pot
shots about an impending post partum depression and even made death threats to the newborn. One
particularly vicious troll (later identified as a Vanessa Bieber) wondered whether the baby was born
fat and handicapped. She later tweeted “just murder it already lol” a6o Nokia has been active at
attacking its competitors after recently entering the smartphone market. This is what they tweeted
after the release of the Samsung S5, in a bid to highlight the uniqueness of the Lumia — NOT THE
SAMESUNG), care trolls, ski HaaMipHO TypOyIOTBCS, MIKIYIOTBCS 1 0adaTh 3JIOBKHBAaHHSI B
KO’KHOMY IIOCTI, 30KpeMa 1po mirei ado tBapuH, Hanpukiaa: “HOW CAN YOU PEOPLE LAUGH
AT THIS THING, CAN’T YOU SEE THAT SOMEONE COULD GET HURT?”; political trolls, siki
MparHyTh 3aJIKaTH, CKOMIIPOMETYBATH TOJITHUKIB, IeP)KaBHUX JIS4IB TOIIO, Hanpukiag: Some MPs
have been sent photos of injured or dead children from warzones, with messages like “Remember
this image”, very often MPs are branded “traitors”, “warmongers”, “baby killers” and “mass
murderers”);

2) HaBMHCHa MyOJiKalis aeTaieil po3B’s3Kd MmomyispHoro ¢iaemy, pomany (Spoilering,
nanpukiaaa: The movie Alien (1979): Ash Was a Robot; The Only Two Survivors Were Ripley and
Jones (the Cat));

3) mindbyproBauus (Heavy trolling and incitement, wanpukiaan: We should just genocide all
Communists. Honestly all of them act like this);

4) BUCIIOBIICHHSI BJIACHOI JYMKH, [0 MOBHHHA CIPUIMATHCH SK iCTHHA, 3arajbHONPHUHITHN
daxr 6e3 sxoxHoi aprymenTanii (“I didn’t read what you said but Aere’s what | think” a6o “Know-it-
all”);

5) momitnuno cmipui moBigomsieHns (Political Commentator, wampukmam: “Putin makes
Obama look stupid and weak!”” a6o miarmuc mig CBITIHHOO:
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different values and allies”;

“We have

6) indopmariiiiHa BiliHa, Ky Haifyacrtilie MOB’SI3YIOTh i3 MOJITHKOIO Ta PENiri€ro, Mera siKoi
MoJjIsirae, TMepIl 3a BCE, y JOCATHEHHS TEOTOJIITUYHOTO JOMIHYBAaHHS Ha MDKHApOJHIA apeHi, a
PO3YMIHHSI CYTHOCT1 1 MPUPOAM MeJia-Tepopu3My 3abe3mnedye BHUpOOJeHHS e(PEeKTHBHHUX 3ac00iB
Me/Tia-TepOPUCTUYHOI AIsTLHOCTI Ta cTabtbHOT mo3utlii y cdepi reomomituku (The cyberspace war:
propaganda and trolling as warfare tools, manpuxan: Western political leaders are often depicted
as ‘Nazis’ or ‘fascists’. Images of corpses and alleged war crimes committed by Ukrainian soldiers
are distributed, as well as photos of Ukrainian teenage girls wearing t-shirts with Nazi symbols on
them — in reality these have been edited in Photoshop) [8, 124].

Otxe, peHOMEH TPOJIHTY CIIiJ PO3TIIAIATH SIK arpeCUBHY (popMy comianbHOT B3aemoii. Meta
TPOJIHTY — JIaTH CTHEMYII JUIS TOTO, OO BHUKJIMKATH HETaTHBHY PEaKIiI0 YYaCHHUKIB (opyMiB abo
IHITUX BIPTyaIbHUX CIUTBHOT. OYEBUIHA 1 META CAMOTO KTPOJISI» — OTPUMATH 3aJI0BOJICHHS BiJl TOTO,
0 BIH Y JaHUM MOMEHT CTa€ EmilleHTPOM PO3rOPHYTHX IUCKYCiii Ta mpoTUCTOsIHHS. Pesymbrar
TaKo1 MaHIMYJAMIl — KOHQIIIKT 13 COIIaIbHUM 3a0apBJICHHSIM 1 HACTIIKaMHU.

Axo nmpu 0OrOBOPEHHI HE BIAETHCS OCATTH 0a)XKaHOTO PE3YNIBTATY, TPOJIHT MEPEXOIUTH Y
Oupmn pisky opmy cynepeuku — Queiiminr (Bixg awen. flame — moaym’s, Borous). ILle oOMmiH
KOPOTKMMH EMOIIMHUMH perlikaMd MDK JBOMa JIIOJIbMH, «CyIepeuka 3apagul CYHNEpeuKu» MIK
arpecopoM 1 MOTEHIIHHOI XKepTBOr (1HOII, arpecopiB Moxke OyTdu Jekiibka). B iHTepHeT-
KOMYHIKaIlii HalTOIIMpeHili Taki BUAN QICHMIHTY:

— mpo3opi HaTsakW, aBo3HauHi skaprtu (Satirical flame, mampuxman: “You would be the
undisputed king if the world were of donkeys and rats. The world of supervision is of ‘wretches and
kings’. Alas! Here you’re no king”);

— o0pa3nuBi BHUCIOBJIIOBAHHS Ha aJpecy CHIBPO3MOBHHMKA, HEApPryMEHTOBaHAa KPUTHKA
(Straightforward flame, mampuxman: “You swine. You vulgar little maggot. You worthless bag of
filth”);

— TpeTeH3ii 0COOHCTOro XapakTepy, KpPUTHKAa PO3YMOBHX 3II0HOCTEH CIIBPO3MOBHHKA
(Direct mental abilities criticism, nanpuknan: “Bill, you suck. Euroclean could turn you into an
excellent vacuum cleaner. You are an unethical, characterless loser”);

— xamamOyp 1 abcypani BucnoBmoBaHHs (Pun, nanpuknax: “HERE COMES SOME

doctor if pyromancy is right for you™).

XapakTepHUMH pHCAMH TpPOJIHTY # (uieiiMiHry € KOHQIIKT MDK ydJacHHKamu, OOpa3u,
MapHOCTIB S, TMOBIIOMJICHHS B IHTepHET-QopymMax 1 yarax, sKi 3aiMaroTh 3AeOUTBIIOTO BEIHKI
o0csry 1 He HeCyTh HOBOi UM KOPUCHOT iH(popMarii. BitMiHHOCTI MK LIMMU SBUIIAMHU TOJIATAIOTh Y
BUKOPHUCTAaHHI DI3HUX TNPUHOMIB arpecii, sika MOKIMKaHA BUBOJAWUTU 3 TEpIIiHHS, pPIBHOBArH,
JOCaXAaTH CJIOBAMHU, JIISIMU B OCHOBI SIKHMX JIEKHUTb TOCTPUNA JOMIKYAbHUM mTyM. TpostiHr nepeciinye
1Ie10 CIIOBECHOTO 3HYIIAHHS, HACOJIOIU BiJ LIBOTO Mpolecy (a 4acoM 1 BIABEPTOIO «CIOBECHOTO
caiusMy»), B TOM 4Yac sK (UIeHMIHI BHHHMKA€ TOAI, KOJMM B JUCKYCIi JIIOMUHA BAAETHCA JIO
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BUKOPUCTAHHS HEHOPMATUBHOI JIGKCUKHU 1 BiIBEpTO 0Opa3iMBUX BUCIOBIB. TPOJIHT HEPEXOAUTH Y
(reiimMiHT, SKII0 BCi apryMEHTH BUYEpIaHi, aje iHAWBII X04ue MOKa3aTH CBOIO IepeBary Oynb-sKUMU
METOAaMHU.

[le omarM BuAOM couianibHOT arpecii € kibepOymutinr. CnoBo OymmiHT (axen. bullying, Bix bully —
XyJniras, 3a0iska, rpyOisiH, TBAITIBHUK) O3HAYa€ 3asKyBaHHS, (i3MUHUI a00 MCHXOJIOTIYHUN TEpop
BITHOCHO MOJIO/IOT JIFOIMHU 3 OOKY IpynH ii pOBECHUKIB, CIIPSIMOBAHHIA HA T€, 0O BUKIMKATH B HEl
cTpax 1 THM caMUM Hinkoputu co0i. 3a ocranni 20 poOKiB IIe MOHATTS CTaJO0 MDKHAPOIHUM
COLIAJIbHO-TICUXOJIOTTYHIM TepMiHOM [7, 15]. V HaykoBiii miTepaTypi iCHYe IIMPOKHHA CHEKTp
TIIyMa4deHb KiOepOyJLTiHTY:

—1Ie arpecuBHi, HABMHCHI [ii, SKi 3IIHCHIOIOTBCA TPymow abo OKpeMol o0co0orm 3
BUKOPHCTAHHSM €JIEKTPOHHHUX (POpPM KOMYHiKaIlii (IOBTOPHO YM 3 TUTMHOM 4acy) MPOTHU KEPTBH, sKa
HE Moe 3axuctuTu cebe [11, 376];

— HACWJIbHMIIbKI, TPUHU3IMBI ab0 3arpo3iMBi A1l OAHIE]T TUTUHU Ha ajpecy IHIIOI 3a
JIOTIOMOTOI0  €JIEKTPOHHUX 3ac00iB 3B’SI3KY, SK-OT: CTUILHHKOBI TelneoHH, BeO-callTh, COIllaibHI
Mepexi, IHTepHeT-Tpynu [9, 801].

Awmepukancbki gociiaauku P. Kosambcki, C. JlimGep, I1. AraTcToH BUAUTHIM BiCIM THIIIB
MOBEIHKH, XapaKTePHUX ISl KiOepOyUTiHTY:

1) nepenanka, sixa BiIOyBa€eThCs MEPEBAXXKHO B YarTax, (hopymax, iHKOJIHU MEPETBOPIOIOYHCH Y
3aTshKHY BiiHY (anen. Holywar — 3arspkHa BiliHA);

2) Hanaoku (aHmi. harassment — mOCTiHI BHCH@KJIMBI arakd) — BHUKOPUCTAHHSI
MOBTOPIOBAaHUX OOpa3MBUX IMOBIAOMJIEHb, CIPSMOBAaHMX Ha JKEPTBY (HANpHUKiIad, TMOCTIHI
norpo3nuBi  13BiHKM, CMC-noBijoMJeHHs Ha MOOUIbHUN TenedoH) 13 IepeBaHTAKEHHAM
MepCOHANTBHUX KaHAIIB KOMYHIKaIIii,

3) 36edenns naxnenie (auni. denigration) — po3MOBCIOIKEHHS MPUHU3IMBOI HEIMPABAMBOI
iH(bOopMaIlii 3 BUKOPUCTAHHSIM KOMIT IOTEPHHUX TEXHOJIOT1H (TEKCTOB1 MOBIAOMIICHHS, OTO, Bieo, sSKi
3MaJIbOBYIOTh )XKEPTBY B 00pa3nuBii popmi);

4) camozsancmeo (aHriA. impersonation) — arpecop TO3MIIIOHYE cebe IKEPTBOIO,
BUKOPHUCTOBYIOUH ii Mapojb JOCTYNY J0 aKKayHTy B COIIIAJIbBHUX Mepexkax, 01031, MOIITI, CUCTeMI
MHTTEBUX IMOBIIOMJICHb TOIIO, a MOTIM 3IMCHIOE HEraTUBHY KOMYHIKAIlil0, KOJIU 3 aJIpeCH >KEPTBHU
0e3 11 BizjoMa BiANPaBIIsAOTh TaHEOH] TPOBOKAIIMHI JTUCTH. BUHHUKAE «XBUIIA 3BOPOTHHX 3B S3KIB», B
pe3yabTari sIKoi po3ry0JieHa KepTBa HEOUIKyBaHO OTPUMYE THIBHI BIJOBIII;

5) owyrkancmeo — BuayproBanHs KoH(DiAeHIiHHOT iHdopMarlii Ta ii po3MOBCIOKCHHS (AHIIL.
outing&trickery), orpuManHs epcoHaabHOI iHGopMalii (TekcTiB, (oTo, Bifeo) i mepemaya ii iHIIHM
KOpHCTYyBauaM IOMITO abo B myOiuHy 30HY [HTEepHETY;

6) siouyoicenns (ocTpakizm, i30idiis) — Ie OakaHHsS OyTH BKIIOUCHHM Yy TpPYIy, L0 €
MOTHBAIIi€I0 OaraTb0X BUMHKIB TUTHHH, 1 CaM€ TOMY BUKJIFOYSHHSI 3 TPYIU OJTHOJITKIB CIPUIMAETHCS
SK COLIANIbHA «CMEPTHY;

7) «kibepnepecnioysanns (anria. cyber harassment) — mnpuxoBaHe BHCTEXKYBaHHS depes
InTepHer Ta mepecnigyBaHHsS HEOOEPEKHHUX YU BHUOpAHMX 3 TEBHOIO METOK) KOPHCTYBAYiB IS
oprasizaiii 3JI0YMHHUX il (Hamaay, TOOUTTS, 3TBAJITYBaHH);

8) xenicaennine (aurn. happy slapping — maciuBe rIecKaHHs) — PO3MIIIICHHS BiJICOPOJIMKIB B
InTepHeTi, e iX MOXYTh IepenisgaTd TUCSYl KOPUCTyBadiB 0€3 MOAHOI 3roju >KepTBH, a IHINIA
bopmMa XemiCaenminry — 11e TepeaaBaHHs CIKETiB uepe3 MoOuUTbHI Tenedonu [5, 4-17].

BucHOBKHM Ta mepcneKTHBHM NOJAJBIIOI0 JAOCTIUKEHHA. Y KOMII IOTEPHUX TEXHOJIOTISX,
II0 PO3KPUBAIOTh MPHUHIUIOBO HOBI MOXJIMBOCTI JIFOJCHKOTO CHUIKYBAHHS, BHOKPEMUIMCS
HEraTUBHI TEHACHLII BIPTyaJbHOI KOMYHIKAIlil, sKI XapakKTepu3ylTb Ii K CYyLLUIbHE I0Je
¢bpycTpauiiHux cuTyaliii i MoBieHHeBOI arpecii. ['ooBHa HeOe3neka MONATae y CHPOIICHOMY,
NPUMITUBHOMY XapakTepi CHUIKYBAaHHS, a TaKoX HaAMIpHIM po3KyTrocTi B IHTEpHETi, OCKUIbKH
IHTepHET-CepEeIOBHILE XaPAKTEPU3Y€EThCS OUTBIIOI COIIAIbHOIO HEBU3HAUEHICTIO, HA BIAMIHY Bil
peasbHOro, COLIaTbHOTO CBITY, J€ JKUTTS JIOAMHU CTPYKTYpOBaHE, PETIaMEHTOBAHE 1 BiJl MOYaTKY
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3a/a€ IHIUBIAYYyMY MEXi UIi CAaMOKOHTPOIIO, TaKUM YHHOM, OOMEKYye MOro MisUTbHICTH SIK
coniasibHOTO 00’€KTy. BogHOUAC BipTyalibHE JKUTTS, Y SIKOMY BIICYTHI OOMEXEHHS, Ja€ IMIaHC IS
MPOSIBY CBOEI 1HIMBIAYaJTbHOCTI i KOPHUCTYBadi BUKOPHUCTOBYIOTH II0 MOXJIMBICTH JJIsI TOTO, 1100
3aBJaTH MIKOAM HIIMM. YUHHUK, SIKUI 3a0e3meuye CIpUATINBI yMOBH ISl IPOSIBY arpecii, mosrae
Yy TEXHIYHUX OCOOJIMBOCTSAX IHTEPHET-CHUIKYBAaHHS — aHOHIMHOCTI, (I3WYHIA HETOCTYIHOCTI M
Oe3rmeri KopucTyBaviB. YYaCHUKH BIPTyaJIbHOT KOMYHIKAIlii — ajipecar i aapecaHT — 3HAXOAAThCS Ha
OJTHOMY TOPU30HTAIBLHOMY PiBHi, TOOTO HAETHCSA PO KOHQIIIKT MK PIBHUMH, OCKUTBKU B IHTEpHET-
KOMYHIKAIlii BIJICYTHI 1HIUKATOpPH COMIATBHOTO craTycy (Bik, mpodecis, ocsita). OTKe,
HEMIKOHTPOJIBHICTE 1 BiIXiJ Bill HATIIAAY COIAIbHUX IHCTUTYTIB CIPHUSIOTH BTUICHHIO arpeCHBHUX
TEHJICHIIIH, sKi 3a00pOHEHI y pealbHOMY CHUIKYBaHHI 1 JAIOTh MOXKIIMBICTh BTUIUTH B JKHTTS Ha
BIpTYaJlbHOMY pIiBHI Oa)XKaHHSI KOHTPOJIFOBATH KUTTS IHILKX JIOEH, MaHIMYJIIOBaTH HAaCTPOSMHU Ta
MOBEAIHKOI, 3aJI0BOJIBHATH BJIACHI OakaHHs, sSIKI HE MOXHA 3IIMCHUTU 3 PI3BHUX NPUYUH Y
peanbHOMY KUTTL. Y 3alpONOHOBAaHOMY JOCIIKEHHI CTBOPEHO IUTICHY KOHIEMIII0 MOBJICHHEBOI
arpecii Ik 0COOJIMBOTO THUITY MOBJIEHHEBOT MOBEIIHKUA, B OCHOBI SIKOT — TICHUXOJIOTIUHA JedopMalris
aJpecaHTOM KOMYHIKaTUBHOTO TIPOCTOPY ajpecarta B IHTEPHET-KOMYHIKaIil. Y MOJaNIbIIOMY
BBAKAEMO 3a HEOOXiJIHE TPOCTEKHUTH MOBJICHHEBY arpecito B TEHJAEPHOMY acleKTi Ta
KCeHO(OOCbKOMY JMCKYpCl, a TakoX NposiBU KiOepOyJUIiHTY, $K-OT: aHOHIMHI TOrpo3u 3
BUKOPHUCTAHHIM CTaIllOHAPHOTO TenedOoHy; 371aM CTOPIHKU B COIAJbHUX Mepexax ad0 CTBOPECHHS
(GIKTUBHHUX CTOPIHOK 1 PO3CHJIaHHS BiJ IMEHI ii BJaCHMKa HEMPUCTOMHUX MaTepialliB 1 KOMIIPOMATy,
PO3KPHUTTS OCOOWCTHX JaHUX XepPTBU (HOMEepa MOOUIBHOTO TenedoHy abo aapecu eIeKTPOHHOT
CKPHUHBKH) JIJIsl PO3CHJIAHHS crlaMy a00 PO3MOBCIOJKCHHSI KOHTAKTHUX BIZIOMOCTEH Ha caiTax.
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BosommnoBny Haranus. PeuyeBasi arpeccusi B MHTepHEeT-KOMMYHHMKAaIMM. PaccMarpuBaercs WHTEpHET-
KOMMYHHKAIMsl Kak THpolecc B3auMooOMeHa uWH(Qopmanpeldl Mexay CyObeKTaMH NpU IMOMOLIM BepOaJbHBIX |
HeBepOaJIbHBIX KOMMYHUKATHBHBIX CHUCTEM, OMOCPETOBAHHBIX KOMITBIOTEPHBIMH CPEJICTBAMH KOMMYHHUKAIIUH, KOTOPHIE
OTKpBIBAIOT HOBOE M3MEPEHHE B YEJIOBEUECKOM OOLICHUH U JIAal0T BO3MOXKHOCTh XPaHHUTh M OBICTPO IepeiaBaTh OOJbIIe
00beMBbl HH(OpPMAIINH, HCTIOIB30BaTh ayIH0- U BHJCOKAHAIIBI OOLICHHS, a TAKKe 00LIAaThCI B peXUMe on-line, To ecTh B
HEMOCPECTBEHHOM JIMHEHHOM KOHTaKTE C PECIIOH/ICHTOM. BBISBICHO JIECTPYKTUBHBIE KOMMYHHKATHBHbIC HAMEPECHUSI B
(bopMe peueBoii arpeccuy B pa3HbIX BUJAaX HHTEPHET-00MeH s. [IpoaHaIM3upoBaHbl MPOSIBICHUS COLIMANIBHOM arpeccuu
B TPyllaX OTEUECTBEHHBIX W 3apyOeXKHBIX HCCIeAOBaTeNeil. BhIsSBICHO M COMOCTaBIEHO JKCIPECCHBHBIC, arpeCcCHBHBIC
(OpMBbI MHTEPHET-B3aUMOJICHCTBYSA: TPOJUIMHTa, (IelMuHra, KubepnpecienoBanus (KuOepOy/uIMHra) B COLCETSAX U Ha
caiitax monyispHbIX u3nanuid. [IpeaoxxeHa Tunonorust Handoee pacpoCcTPaHEHHBIX BUJOB TPOJUIMHTA, (IIeHMUHTa 1
kubepOymunra. OmpeaeneHo, YTO BHUPTyalbHOE OOIICHHE C HApyLUIEHHEM O3THKH CETEBOr0 B3aMMOJCHCTBUS,
UCIIONIb3YETCs Kak B Mpolecce OOIICHHsS MEXIy HepCOHU(HUIMPOBAHHBIMU YYaCTHUKAMH, 3aMHTEPECOBAHHBIMU B
Ooblliell y3HABAEMOCTH, IMyOJIMYHOCTH MJIM 3TaTake, TaK U B IPOIIECCE AHOHUMHOTO B3aUMOJICH CTBUSI MOJIb30BaTENEH,
OCYIIECTBIISIEMOl 0€3 BO3MOXKHOCTH HACHTH(UKAIMK C pPEabHBIM CYOBEKTOM BHUPTYAJIBHOTO OOILIEHUS C IIEJBIO
KOHTPOJIMPOBATh KHU3Hb JPYrUX JIIOJeH, MAaHUITYJIMPOBATh HACTPOCHUSIMU M TIOBEJICHUEM, YIIOBIETBOPSTH COOCTBEHHbIC
JKEJTaHUsL.

KarwoueBble ci10Ba: pedeBas arpeccus, HHTEPHET-KOMMYHUKAIHS, TPOJUIHHT, (QJICHMUHT, KHOEpOYIJUIHHT.

Voloshynovych Nataliia. Speech Aggression in the Internet Mediated Communication. The article deals with
the Internet communication which is considered as a process of mutual information exchange between individuals using
verbal and non-verbal communication systems, computer-mediated communication, which opens a new dimension in
human communication and makes it possible to store and quickly transfer large amounts of information, use of audio and
video channels in on-line communication, that is, linear direct contact with the respondent. The article outlines a
destructive communicative intent in the form of verbal aggression in different types of Internet communication. The
empbhasis is laid on the manifestation of social aggression in the works of national and foreign researchers. The article
covers the difference of such expressive, aggressive forms of online interaction as trolling, flaming,and cyberbulling in
social networks and popular sites and offers a typology of the most common types of trolling, flaming and cyberbulling.
It is determined that virtual communication with violation of ethics in networking is used in the process of personalized
communication between parties interested in more recognition, publicity or epatage, and in the anonymous user
interaction, which is made without the possibility of identifying the real subject of virtual communication in order to
control the lives of others, to manipulate their mood and behavior and to satisfy one’s desires.

Key words: speech aggression, Internet communication, trolling, flaming, cyberbulling.
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YK 811. 134.2°27 (8)
Onena I'y3

OCOBJIMBOCTI ICIAHCBHKOI MOBH B KPAIHAX JIATUHCBKOI AMEPUKHA

[IpoananizoBano MOBHY cHTyalito B KpaiHax JlarmHcekoi Amepuku. PosrissHyro mnpobieMy CTaHOBICHHS
ICIAaHCHKOI MOBH B JIATHHOAMEPUKAaHCBKOMY MOBHOMY apealli, OINHMCaHO OCOOJMBOCTI (YHKI[IOHYBaHHS MOBH Ha
(oHETHUHOMY, MOP(OJIOTIYHOMY, CHHTAKCHIHOMY 1 JISKCHYHOMY piBHAX. [IpocTexeHo, o icaHchbka MOBa, Haca/KeHa
B JlaTMHCHKY AMEpHUKY 3aBOHOBHHKAMH, €BONIOIIOHYBaJIa [TO-Pi3HOMY, 3aJI€)KHO Bifl PETiOHY i BIUIMBY TYy3€MHHX MOB.
Bcranosieno, mo icnancbka MoBa JIaTHHCHKOI AMEpPHKH XapaKTEpPH3YEThCS BEJIMKOI KIJBKICTIO CIUIBHUX O3HAK i3
MOBOIO IcmaHii; HalOUTBIIe PO30IKHOCTEH MiX MipEHEHCHKUM 1 JIATHHOAMEPUKAHCHKIM BapiaHTaMH CIIOCTEPEKECHO Ha
(oHETUUHOMY 1 JIeKCHYHOMY piBHsX. [logaHO BH3HAYEHHS MOHATTS «HAI[IOHAJLHUN BapiaHT MOBH», SIKOMY BJIACTHBI
PHCH, KOTPi MPOSBISAIOTHCSA HA PI3HMX MOBHHX PIiBHSX SIK HACIIOK BIUIMBY €KCTPAiHIBAIBHUX YHHHHKIB (KYJIBTYPHOTO,
COIiaJIbHOTO, TEPUTOPIATLHOI0, YaCOBOr0, CYOCTpaTHOrO TOIO). [IpoBeeHe MOCHiKEHHS MiATBEPKYE, MO iCTaHChKa
MOBa, ITONPYU CBOI HalliOHAIBHI BapiaHTH, 3aJIUIIAETHCS HA ChOTOHI €JMHOI0 MOBOIO B 10€pOaMepHKaHCHKIH Ta CBITOBIN

KYJIBTYPI.
Koarouosi ciioBa: icnaHcbka MOBa, HalliOHAaJbHUI BapiaHT, POMaHChKI MOBH, MOBHI piBHi, JlaTuHChKa AMepuka,
JiaJIeKT, pPOMaHChKi MOBH.

IlocTtanoBka HaykoBoi mpoOJjevMu Ta ii 3HaYeHHA. OJHUM 13 Cy4aCHMX HaNpsMIB Yy
JIHTBICTUIIl € MDKKYJbTypHa KOMYHIKAIlis, HpeIMeT $SKOi — HallOHaJIbHI W COIIOKYJIBTYpPHI
0COOJIMBOCTI MOBHM. 3a OCTaHHI JECATWIITTS TOCHUJIUBCS IHTEpEC JI0 BHUBUYEHHS MpoOiIeMu
HaI[IOHAJIbHO-KYJIbTYPHOI crienu(iki HalllOHaIbHUX (TEPUTOPIaIbHUX) BapiaHTIB MOJIHAIIIOHATBHUX
MoOB. CTymiHb po3risay Li€i mpoGieMu B ICHAHCHKIH MOBI 3HAQYHO MOCTYNA€ThCA pe3yJbTaTam,
OTPUMAaHHUM IIiJ] 4Yac JOCITIDKEHHS aHTJIHCHhKOI, HIMENbKOi, (paHiy3pkoi Ta iHmuUx MoOB. lle
MOSICHIOETBCSL  Hacamrepesl I[IHPOKOI0 TEPUTOPIAIbHOK  BapIaTUBHICTIO  ICMIAHCHKOI  MOBH,
3YMOBJICHOIO HEIIGHTUYHICTIO KYJIBTYp ICIIAHOMOBHHMX HApOMdiB. 3aBASKA CBOIA 4YMMaITii
TEPUTOPIATbHINA MOIIUPEHOCTI y CBITi, CBOEPIIHOCTI €THIYHOTO CKJIAly Ta HAIlIOHATBHUX KYJIBTYp ii
HOCIiB, ICTTaHCbKa MOBa HaJla€ HEOOMEKEHI MOMJIMBOCTI IS BUBYCHHS HAIIOHATLHO-KYIbTYPHUX
0COOJIMBOCTEN MOBJICHHEBOI MOBEAIHKK. KOXKHOMY HaI[lOHAJIBPHOMY BapiaHTy iCIIAaHCHKOT MOBH B
JlatuHCBHKIM AMepuIll TpUTaMaHH1 CBOi OCOOJMBI PHUCH, SIKI MPOSBIIIOTECS Ha BCiX MOBJIEHHEBHX
PIBHSIX. AKmyanbnicms HAIIOTO OCTIHKEHHS 3yMOBJIEHA HEAOCTAaTHIM BHUBUYEHHSM MOBHHUX
0COOJIMBOCTEH HAI[IOHAJIbHUX BaplaHTIB iCITAHCHKOT MOBH y KpaiHax JIaTHHCBEKOT AMEpPHUKH.

AHami3 gociaimxeHb wmiei mpodjeMu. 3HAYMMICTH MPOOJIEMH HAIIOHAJBLHUX BapiaHTIB
1HO3eMHUX MOB INpUBepTala yBary Oaratbox MoBo3HaBLiB. B. C. BuHorpanoB 3po0OuB TeopeTudHe
OOTpYHTYBaHHsI TIpO JIOIUIBHICTH TEpUTOpiaabHOI AudepeHIfianii BCi€i 1CMaHCHKOI JIEKCHUKH,
BU3HAUMBIIM TaKl MOHATTS, SIK MIAJIEKTHU3MHU, BaplaHTHU3MHU, PETiOHAIi3MH, JIATHHOAMEPHUKAHI3MU,
nanicnanidmu [1]. H. M. ®@ipcoBa mnpoananizyBasia KOIyMOiChKi, €KBaIOPChKI i MyepTOPIKAaHCHKI
BapiaHTH, iXHIM JEKCUYHHUN CKJIaja, crnenudiky i ceMaHTH4HI pO3ODKHOCTI 3 ibepuzmamu [6].
I'. B. CrenanoB mopyliuB MUTaHHS MPO JIHTBICTUYHY 1 COIialIbHY MPUPOTY MOBHOI BapiaTUBHOCTI,
BHU3HAYMB UYMHHHUKH, 110 AAQEPEHIIIOITh ICIIAHCBKY MOBY Ha OKpPeMHX Teputopisx [5].
[IpoGnemaruili HAI[IOHATFHUX BapiaHTIB iICIAHCHKOI MOBU MPHCBsUEH1 HayKkoBi mparli B. J[. Apakina,
H. ®. MixeeBoi, 0. O. IIneyxoBoi, E.T. Pizenp,  O. L. Cmipaunpkoro,  O. C. YecHOKOBOI,
A. J1. seiiuep, JI. B. lllep6u, T. bianko I'oncaneca, M. Kocta Canueca, C. Mopo Kopreaso i iH.

Mera i 3aBaanns crarti. L{inb Hamoro AOCHIIKEHHS MOJSITa€ Yy BUBYEHHI XapakTepy
B3a€MO/Iii ICMIAHCBKOT MOBM 3 1i HalllOHAJIBHUMH BapiaHTaMM B KpaiHax JlaTmHcbkoi Amepuku i
nependavae BUPIMICHHS HHU3KU 3aBJaHb: 1) BUOKPEMUTH MPUYMHH 3aPOJKEHHS ICIAHCHKOI MOBHU Y
KkpaiHax JlaTuHCBbKOT AMEpHKH; 2) IaTH XapaKTEpPUCTUKY OCHOBHUX O3HaK HalllOHAILHUX BapiaHTIB
icmancbkoi MOBH; 3) TMpoaHami3yBaTH Ps  0ocoONMBOCTEH HaIlIOHATBHUX BapiaHTIB, IO
MIPOSIBIIIIOTHCS HA PI3HUX MOBHUX PIBHSX.

©Iy30., 2016
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Buksag ocHOBHOT0 MaTtepiaiy ii 00IPYHTYBaHHSI OTPUMAHHUX Pe3YJbTATIB JOCTiIZKEHHS .
Ha crorojHi icmanchka MOBa, sIKa HAJICKUTH JI0 POMAHCHKOI IPYIH MOB IHJO€BPOIMEUCHKOT CIM’1, €
OJIHIEIO 3 HAWMOMIMPEHIMNX y CBiTi. BOHA MocCiae TPeTrO MO3MIIIO MMICIs aHTIIHCHKOT Ta KUTalChKOT
3a TIOMIMPEHHSIM Y CBIiTL. 3araibHa KUIbKICTh HOCIIB iClIaHChKOT MOBHU Jocsirae Maiixe 400 MUTbHOHIB
moneii. B ocHOBI icmaHChKO1 JriTeparypHOi MOBH, fKa 3apoamiaca Ha IlipeHelchrkomy
(I6epiiicbkoMy) TIBOCTPOBI, JISKUTh KAaCTHJIBCHKHI [iaJIeKT, BIATaK KaCTHJIbChKa abo0 icraHChKa
MOBa — B3a€MO3aMiHHI TOHATTSA. HacemenHs neB’sitHaguaTH kpain JlatmHChKOi AMepuku 3
qrcenbHICTIO 280 MIJIH JTI0/Iell PO3MOBIISIOTH ICITAHCHKOI0. J[ist OUTBIIOCTI IUX KpalH KaCTHIIbChKA €
Mepmo ado JAPYror pIiTHO MOBOIO, OCKUIBKM B JeskuX KpaiHax JIaTWHCBEKOI AMeEpUKH
MPOKUBAIOTH Pi3HI, MEPEBAKHO 1HIIAHCHKI IJIEMEHA, KOTPi CHUTKYIOTHCSI CBOEIO PIAHOIO MOBOIO.

Icnancbka MoBa 3’siBisieTbes B JIaTUHCBKIN AMepulll B IEpeIOMHUIT MOMEHT CBOTO PO3BUTKY —
KOJM B HIA BiIOYBalOThCS 3HAYHI IMEPETBOPEHHS, IOB’si3aHI 31 3MIHOIO Ta CHPOLICHHIM
(OHOJIOTIYHOT CHCTEMHU I MepexoJ0M J0 CY4acHOIrO BapiaHTa icmaHchbkoi MoBH. Ilepmii sxurteni i
KOJIOHI3aTOpU THX 3eMellb — 3Ae0ulbiioro Buxiaui 3 Anpamycii Ta KaHapchkuX OCTpOBIB —
3MIMCHIJIM BaroMMi BIUIMB Ha MaHEpy CIUIKYBAaHHS Ha 3aBOWOBaHUX Teputopisix. Ha po3Burtox
KaCTUJIbCHKOT MOBH B JIATUHOAMEPHKAHCHKUX KpaiHaX TaKOX BIUIMHYJIM MICIOHEPCHKI MPOMOBIAL 1
eMIrpariifHi XBUJIl O 3 pi3HUX obnacted IcmaHii Ta €eBpomelchbKUX KpaiH (HAmpUKIa, BeJIUKa
Mirpanis TpuBaia BnpoaoBk XIX—XX cronits: 13 [Mamicii Ha AHTHIIBCBKI OCTPOBH, Y MeKcuky i
AprenTuHy Ta Mirpauniga iraniiniB 1o Benecyenu i Aprentunu). CporofHi HapaxoByeTbcs 123
MOBHI CiM’T TyOUTbHUX MOB, KOTP1 3aJUIIMINA CBI CITiJ] HA MOJATBIINA PO3BUTOK ICHAHCHKOT MOBHU B
Jlatunebkit Amepuri. Boxabynsap JlatuHcbkoi AMepuKH 3arajoM aHTHIIBCHKOTO MMOXOKEHHS,
MIATPYHTSIM YIS SIKOTO CTaJIM IEPEBaYKHO MOBH TaiHO i apaBak. Lle siBHIIe MOsICHIOETHCSI HacaMIIepe T
TUM, 110 AHTWJIBCHKI OCTPOBHU Oy/IM MEpPHIMMH pallOHAMHM KOHTAKTY IiJf 4ac 3aBOIOBAHHS HOBUX
3eMenb. TalHO cTaja TEepIIod MOBOIO, 3 SKOK IMO3HAWOMMUIIUCS ICTIAHCHhKI 3aBOMOBHUKH B
JlaTuHCBHKIM AMepuIli Ta 3aN03WYMIIM 3 HEl CJIOBA IS MMO3HAYECHb PEUeH, sIBUII YM MOHATH, PO SK1
He 3Hamu A0th B Icmamii. Tak, B ICMaHChKYy MOBY NPOHHMKIM TIEPII CJIOBa YY)KO3EMHOTO
MOXODKEHHSA: Maiz (kykypymaza), tabaco (trotion), bohio (xarmna), canoa (kanoe). 3a cryneHeMm
BIUIMBY 32 HUMHU CIIIAYIOTh Hayatib (Mekcuka) it keuya (AHau). MeHmwui BiTOUTOK Malid TaKi MOBH,
sk ryapani (Ilaparsaii), apaykancpka MmoBa (Ywi) it MmoBa maiis (I'onmaypac, I'Baremana).

Ha aymxy O. O. IlneyxoBoi, CTyIiHb BIUIMBY TyOUIbHMX MOB HE 3aJICKHUTh BiJl Ba)KJIMBOCTI
camMoi TyOUTbHOT MOBH, a BiJi TOTO, HACKUIBKM paHilIe BiIOYBCS ICTOPUYHHUN KOHTAKT KOPIHHHX
JKUTEJIB 3 ICITAaHOMOBHUMH 3aBOMOBHHMKaMU [4, 85]. IcmaHicTH 3amepedyroTh BIUIMB YY)KO3EMHOTO
cyOcTpaty, TOMI K 1HAIXEHICTH, HABMAKH, MTEPEOUTBIIYIOTh CHIIY HOTO BaXKeIt0. ICITaHChKU JIIHTBICT
Jlone bnany moxainse moris, 3rinHo 3 SKUM apadchbka MoBa 3a 800 poKiB B3aeMOJIi 3 ICIAHCHKOIO
MOBOIO BIUTMHYJA JIMIIE HA JIEKCHYHWH PIBEHb, HE 3MIHHUBIIM MPU IIBOMY CaMy MOBHY CHCTEMY
icmancbkoi [8, 97]. ¥V cydacHiil iciaHchkiid MOBi1 JIaTUHCBEKOT AMEPUKH HAapaXOBYETHCS HE3JIiUE€HHA
KUTBKICTh CIIIB TYOUTRHOTO MOXO/KEHHS, 10 32 CBOEID KUIHKICTIO Ha0arato rnepeBUINyIOTh KUIbKICTh
CIIiB  apaOChKOTO TMOXO/DKEHHS 1 € He3po3yMinuMu Juis skuteniB Icmawil. Hampukmam, guajira
(xommk), chacra (dpepma), carro (mammna), estacionamiento (crostuka) ta 6arato iHmuX. BinMinHi
pUCH JTaTUHOAMEPHUKAHCHKOT ICIAHCHKOT 3yMOBIIEHI 1€ ¥ THM, IO KOJIOHI3aTOpU Ta 3aBOHOBHHMKH
Oynu pojom 13 pi3HHX oOmacteit, MoBa B akux y XVI i XVII cronittax me He Oyna €nuHOIO, a
MpeJiCTaBIsia COO0I0 PEeTiOHANBHI T1aJeKTH.

[Ticns 3axoruienHss «HoBOro cBiTy» ICMAHCBKMMM KOHKICTAaJOpaMU KacTHUJIbChbKAa MOBa
PO3MOBCIOKYETHCSA HA 3aXOIJICHUX TEPUTOPISX 1 ii pO3BUTOK Yy HOBHX YMOBAaX BiOYBaeThCs Mij
BILUTUBOM MOB KOPIHHOTO HaceNleHHS U IHIIUX PI3HOMAHITHUX YMHHHKIB, II0 CIPUYUHHUIO MOSBY
HAI[lOHAIBHUX BapiaHTIB iCMaHChKOi MOBHM y KkpaiHax JlatmHchkoi Amepuku. OZHHM 3 aBTOpIB
KOHIIEMIi «HAI[IOHATbHUN BapiaHT» BBaXalTh pocilickkoro akagemika ['. B. CremanoBa, skuii
po3risgae Moro sk «Taki (OpMH HAIIOHAIBHOI MOBH, KOTpPI HE BUSBISIOTH PI3KHX CTPYKTYPHHUX
PO3XO/KEeHb, aj€ pa3oM i3 TUM HaOyBalOThb ABTOHOMIlO, sIKa JOCSTAETbCS B MEXax KOXKHOI
HaI[IOHAJLHOT CIUTBHOTHY [5, 58]. BBeneHHs B HAYKOBUH Y)KUTOK MOHSTTS «HAI[IOHATHHUI BapiaHT
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MOBHM» BHKJIMKAJIO YMMAJIO JHUCKYCI cepell ICIAHCHKMX W JIATHHOAMEPUKAHCHKUX JIHTBICTIB 1
COLIIOJIIHTBICTIB IIOJO CTAaTyCy pPI3HOBHUJIB ICIAHCBKOI MOBH, 30KpeMa y Kpainax JlarmHcpkoi
Amepuku.

Jo wuHI He po3pobieHo mudepeHIiaTbHUX O3HAaK iXHbOi Kiacudikarii. B 3apyOikHil
HAYKOBIM JIiTepaTypi BXKHBA€THCS O€311i4 TEPMIHIB CTOCOBHO paHry ICIaHCHhKOi MOBM B KpaiHax
Jlaruncekoi Amepuku. Hanpukiman, idioma nacional, nuestra lengua, el idioma de + na3Ba kpaiuu,
el idioma nacional de + na3Ba >xuteniB kpainu, idioma patrio, idioma native, castellano Ta inmri
[6, 22]. V nmitepaTypHHX JpKepeaax MOXHA HATPAMTH HA TMOHATTS HAI[IOHAIBHUN BapiaHT MOBW» 1
«JIiaNeKT», SKi BKMBAIOTh CHHOHIMIYHO HIOJIO0 CTaTYCy iCIAaHCHKOT MOBH B JIATHHOAMEPHKAHCHKHX
KpaiHaX: «apreHTUHCHKHIA JiaJeKT iCIIaHChKO1 MOBHY», «TBAaTeMAaJIbCHKHMA JTIANCKT iICIAHCHKOT MOBMY,
KOJIYMOIUCHKHI J11aJIeKT 1ICIIaHChKOI MOBW», «MEKCHKAHCHKHH J1aJleKT ICIaHChbKOi MOBU»,
«OCOOJMBUH TIANEKT iCITaHChKO1 MOBM» (TIPO icaHChKY MOBY B Hikaparya) Toiro.

VY HayKoBHX IpalsiX, IPUCBSIUEHUX MOBHIN BapiaTUBHOCTI icraHchkoi MoBH, I'. B. Cremanon
3alpOMOHYBAB CBOIO KOHIICTIIIIIO, I 3TOJIOM OTpUMAJIa IOJAIBIINI PO3BUTOK y HAYKOBUX JTOPOOKax
H. M. ®ipcosoi ta H. ®@. MixeeBoi, 3riiHO 3 KO HalllOHAJIbH1 BapiaHTU MOJIIHALIOHAIBHUX MOB €
miicicTeMaMy  OUIbII  BHCOKOTO paHry, MOpiBHAHO 3 jianekramu [3; 6]. Ocp dYomy
COIIOJIIHTBICTUYHHUM CTaTyC ICHAHChKOiI MOBHM B JIATHHOAMEPUKAHCHKOMY apeajli BU3HAYaIOTh K
«HAITIOHAJILHUM BapiaHT». BogHOUYAC 3a3HaYMMO, 110 HAIIOHATBHI BapiaHTH ICIIAHCHKOT MOBU MalOTh
CcBO1 BiacHi AlasekTd. Hampukiag, MEKCHKAHCHKHII HaIllOHAJBbHUN BapiaHT ICHYe Yy ¢opMi
BHYTPIIIHbO-HAL[IOHAIBHUX  JIIAJIEKTIB, SKI PO3MOBCIO/KEHI B I 'STH JIAJIEKTHUX 30HAX, KOTpi
XapaKTepU3yIOThCS (POHOJOTIYHMMHU ¥ JIGKCHYHUMH BIIMIHHOCTSIMU. Ha cboronmHi HarjioHajIbHa
HOpMa BiacHe IcmaHii HE eaMHA IS BCIX ICHAHOMOBHHUX KpaiH [2, 223]. Tyt HaeThcs BxKe HE Ipo
IHAVBITyaJIbHI BIAXWJIEHHS BiJl HOPMH JITEPAaTypHOI CTaHJAPTHOI MOBH KOJIMIITHBOT METPOMOJIii, a
PO BIIXWJICHHSI, BIIACTUBI I[UTMM ICITAHOMOBHHUM T'pyIaM, sIKi IPOXKUBAIOTh HA PI3HUX TEPUTOPIIX 11
TIOIITMPEHHS 1 K1 HAJIEXKATh JI0 PI3HUX HAI[IOHAITBHO-KYJITYPHHUX CHUIBHOT.

VYV kpainax JlatmHChKOI AMEpPUKHM CKjIajlacs CBOSI MOBHA TpaJuIlisi, MOBHA IIOJIITHKA,
BH3Haumiacs o0coOiMBa colianbHO-TeorpadiuHa CTPYKTypa MOBH, C(HOPMYBAIMCA CBOEPIIHI
B3a€EMOBITHOCMHU MDK JIQJICKTHUMH W JIITEpaTypHUMH pPIBHAMH MOBH. B icrlaHCBKHX Ta
JATHHOAMEPHKAHCHKHUX JIIHIBICTHYHUX JDKEpPENlaX HEPIIKo Tpamserbes TepMid «hispanidad», o
Mo3Hauae 00’e€qHaHHS icmaHchbKuX HapoxaiB. H. M. ®ipcoBa aeraiizyBajiia THIOJIOTIFO PI3HOBH/IIB
HaIllOHAJBLHUX BapiaHTIB ICTIAaHCbKOT MOBHU y JlaTWHCBHKIM AmepwHill ¥ BUIUIMIIA Taki iXHI O3HAKH:
1) icnarchka MOBa Mae ctaryc odililiHOT JepKaBHOT MOBH; 2) HasIBHICTh HAILlIOHAILHOT JIITEPATypHOT
HOpMH; 3) iClTaHChbKa MOBa pigHAa I a0COJIFOTHOTO YHCIA JKHUTENIB, a0 YacTKa ICIaHOMOBHOTO
HaceJeHHsI cTaHOBHUTH MoHaa S50 % Bix 3araibHOI KUTBKOCTI HAaceJIeHHsI Kpainu; 4) icmaHChka MOBa
BUKOHYE TIOBHMH 0O0CST cycminbHUX (YHKIIH; 5) MoBa BOJIOJiE€ JIHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHOIO
cnenudikoro [6, 25-26].

CyuacHa MOBHa cuTyallisl B kpaiHax JlaTuHChKO1 AMEpUKH — SICKpaBe BiMOOpakeHHS TUHAMIKU
mpoueciB iHTerpamii W audepeniiamii icnmaHCcbkoi MOBH, 1€ MOEIHYIOTbCS 3aralbHOICTIAHCHKI
(apTukynduig, rpamMatTMyHa HOPMa, OCHOBHMH CIOBHUKOBUH (OHJ), TMMaHaMEpPUKAHCBhKI U
HalioHaNbHO-crieundigai puch. [IpoTe Toit ¢akT, 110 Ha MOBY Majli BIUIMB Pi3HOMAaHITHI YUHHUKH
(eTHIUHMH, ICTOPUYHUI, TEPUTOPIANbHUI, KYyJIbTYPHO-ICTOPUYHHIN, COLIAJbHO-ICTOPUYHHH,
COLAIbHO-TIOIITHYHHH, reorpadiuHuiil), He BUKIHMKAE HIIKOTO CyMHIBY [7, 76].

besnepeuHo, HalioHaIBHO-CIEUU(DIUHI PUCH MPOHU3YIOTH YCi MOBHI piBHI. Haiibinbmr 4itko
BOHHM TMPOSABIAIOTECS y (DOHETUIl Ta JIEKCHUIll, MEHIIOK Mipolo — y Tpamaruui. PosrisHemo
0COOJMBOCTI  JATHHOAMEPHKAHCHKOI  ICIAHCBKOI MOBM Ha  (POHETHUYHOMY, JIEKCUYHOMY,
MOp(}OJIOTIYHOMY Ta rpaMaTHYHOMY piBHAX. Ha goHeTMuHOMY piBHI JUISl JTaTHHOAMEPHKAHCHKOTO
HAI[IOHAJILHOTO BapiaHTa ICMIAHCHKOI MOBH BJIACTHBE SIBHIIE S€S€0 — BUMOBa 3BYKiB [Z] 1 [C] sk
miimmaaoro [S]. Hampuknan, cnoBa caza (mostoBaHHsS) i1 Casa (OymMHOK) OyayTh BHUMOBJISTHUCS
onHakoBo. JlocuTh dYacTo JMIIE KOHTEKCT JIa€ 3MOTY pPO3PI3HUTH 3HAYEHHS CIiB Y
JAaTHHOAMEPHKAHCbKOMY BapiaHTi, Ha BIAMIHY BiJl KaCTHIbCHKOI B IcmaHii, e 4iTKO JOTPUMYIOThCS
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npaBuiI BUMOBH. Yeismo, to6ro Bumora 3Byka [llI] sk [y]: caballo — /cabayo/ (kius). IIpoTe B
JlaTuHCHKIH AMepI/ILII € perlolm (KOJIYM6H/ICLK1 AHmu, fAeski TpOBIHIIIT EKBaﬂopy, Boumnisis,
[MaparBaii, miBgenp 1 miBHiY4 Ywii, meBHI oOnacTi ApreHTHHHW), A€ BHIIE3rajaHi SBHUINA HE
3aCTOCOBYIOTh y CIIUIKYBAaHHI MICIICBE HACENCHHS. S€Seo i YeiSmo Oynau BU3HAHI JIETITHMHHMHU
(dhopMaMu BUCIIOBITIOBaHHS Ha KOHTPECax aMepUKAHChKUX akanemiit 1956 1 1962 pokis.

I3 poneTnuHMX ABHII Ui iCHAHCBKOI MOBH BCiX KpaiH JIaTMHCHKOI AMEpHKH XapaKTepHe
TaKOX sBHIIE npuauxy: este — /ehte/ (ueit), mosca — /mohca/ (myxa), BumoBa [j] sk IpuAMXOBOTO
[h]: mujer — /muher/ (xiHka); ckopoueHHs CHOJdyYeHHs HpurosiocHux 3BykiB: doctor — /dotor/
(stikap), digno — /dino/ (mocroituuit), perfecto — /perfeto/ (uymoBuii); 3mitieHHs Haroocy: pais — pais
(kpaina), maiz — maiz (kykypyaza). Yci mi oHeTHdHI 0COOIMBOCTI MpPUTAMAHHI aHIATYCHKOMY
JaJIeKTy, SIKUA MaB 3HA4YIIMH BIUIMB Ha 1CIIAaHCBKY MOBY Micis BIAKpUTTS JlaTMHCHhKOI AMeEpHKH,
OCKUTBKH YHCJIO €MITpaHTIB 3 AHjamycii csrano 6mm3bko 60 % Bin 3aragbHOi KUTBKOCTI ICTIAHITIB 1
MOPTYTaNbIIIB, 1110 OCEIUIUCS Ha TepuTopii AMepuku a0 1519 p.

BusnauanpHOt0 pucoro Mopdosorii JlatuHcbkoi AMEpHKHM € Tak 3BaHe VOSE0, ToOTO
BUKOPUCTaHHS 3aiiMCHHHKOBOI (opmm VOS 3amicte tU i ti B Aprentwni, Ypyrsai, Ilaparsai,
[enTpanbhiit Amepuri ta mrati Y’smac y Mekcwui. LOiSmo, To6to BHKOpuCcTanHs 3aiiMeHHuKa |0
SK MPSIMOTO J0JaTKa JUIi IMEHHHKIB-ICTOT YOJIOBIYOrO pPOaY OJHUHH 3aMicTh (Gopmu le, OurbIr
yKHUBaHOI B 10epiiichbKiil icmaHchkiil. TakuMm ynHOM, y JIaTUHCHKIH AMmepulli OUTbII TOUIMpPEHEe TaKe
peuenns: Lo veo y le doy el libro, a B Icmanii — Le veo y le doy el libro (s #ioro 6auy i maro fiomy
KHUTY). B icmancepkiii mMoBi JlaTuHCBKOI AMEpUKHM CHOCTEpIraeMoO JOCHUTh YacTe€ BUKOPUCTAHHS
apxaiuaux giecaiBHEX (Gopm: Semos (somos), dea (dé), estea (esté), traya (traiga) ta in. Illupoke
3aCTOCYBaHHs 30UThINYBATbHUX W 3MEHINYBAIBHUX CY(IKCIB JJIs1 IMEHHHKIB, pUCITiBHUKIB: platita
(plala — rpomri) ranchito (rancho — panuo) suavecito (suave — uibkHO, M’sK0), prontito (pronto —
CKOpO). 3amiHa POy — TaKOXK JOCUTH MMONIUPEHE ABUIIEC y MOBI JJaTHHOAMEPHUKAHINB: comedianta —
aktop (icn. comediante), bachillera — xinka-6axamnasp (icn. bachiller), el llamado — n3Binok (icn. la
Ilamada), la insultada — o6pas3a (icn. el insulto) Ta ix.

Y rpamaruii icmaHchkoi MOBH JIaTHHCBKOT AMEpPHMKHM TaKOX TMPOCTEKYEMO UYHUMAJIO
BIIMIHHOCTEH BiJl CTaHAApTHOi icmaHchkoi. Hampwkmiax, JaTMHOaMEpUKaHII BUKOPHUCTOBYIOTH
Pretérito indefinido 3amicte Pretérito perfecto; lo vi 3amicts 10 he visto (s fioro 6auuB). AHamoriuny
cuTyairis 3adikcoBaHo i Ha miBHOYI Icnanii. IcmanoMoBHI kuTeni JIaTHHCHKOT AMEPUKH TSHKIFOTH 10
BXKHBaHHS Takux (opm, sk atras mio samicte detras de mi (3a muoro); delante suyo 3amicts delante
de él (mepen HuMm); cerca nuestro 3amicTe cerca de nosotros (6ins Hac); lejos nuestro samicts lejos de
Nnosotros (mayieko Bim Hac). Y JaTHHOAMEPHKAHCHKOMY BapiaHTi JI€CIOBa pPyXy JOCHUTh 4YacTo
B)KHBAIOTh y 3BOPOTHIM (hopMi: VENirse 3amicth VENir; entrarse samicte entrar; huirse samicts huir
Ta 6araTo IHIIMX.

AHani3yrouu JeKCUYHHUI CKJIaJ KaCTHIbChKO1 MOBH JIaTHHCHKOT AMEpUKH, 3a3HAUYMMO, 110 BiH
€ CUHTE30M 3arajibHOICIIaHChKHX, TAHAMEPUKAHCHKUX, 30HATIbHUX 1 BIIaCHE HAI[lOHAJbHUX OJUHUIIb,
Kl MOXYTh 3acBiI4yBaTH TepuTopianbHe BapitoBaHHSA. (OcoOIMBICTH PO3MOBHOTO BapiaHTa
icnmancbkoi MOBU B JlaTWHCBHKIN AMepuIll — MJIACT JIEKCUKH, 110 OTPUMAaB Ha3BY «aMEpUKAHI3MU».
OcTaHHi cTaNnM YaCTUHOIO MOBH 3aBJSKH YHCIEHHUM BIUIMBaM IHIIUX KYJIbTYp 1 HapoJgHOCTel. /[Ba
OCHOBHI JpKepenia iX BUHUKHEHHS: BXK€ HasBHI ICIIAHCHKI CJIOBA, K1 BHJIO3MIHWIHCS a00 HaOymu
HOBOT'O 3HAU€HHS B MpOILECi €BOJIIOLII MOBHM; IHIIAHCHKI MOBM (HMMH CIIUIKYBajJOCs KOpIHHE
HAaCeJICHHsS Ha 3aBOMOBaHMX ICHAHLSIMU TEPUTOPIAX), a TAKOXK 3allO3UYEHHS aHTJIOCAKCOHCBKOTO i
iTaniiicekoro moxomkeHHs [6]. Hanpuknan, cioso pollera (kiHoua CHigHUII) HIUPOKO MOIIMPEHE B
AprenTtuHi i iHmmx kpainax IliBnenHoi Amepuku, To/i sk B Icnanii BoHO Buinuio 3 yxuTKy. CioBo
vereda B i0bepiiicbkoMy BapiaHTi iCIAaHCHKOI MOBH O3Ha4ae cmeodicuna, a B Ilepy i ApreHTuHi —
mpomyap. CnoBy charlar (6azikatu) >xuteni JlaTMHCHhKOT AMEpPUKH HAJalOTh MEPEBary CJlIOBY
platicar. 3amicTs cioBa escapatate (BirpuHa) JaTHHOAMEpUKaHIII BUKOPUCTOBYIOTH Vidriera. Takux
MIPUKIIAJIIB MOKHA HABECTU YUMAJIO.
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Cnosa, siki BBIAIUIM B iCIAHCHKY MOBY 3aBJISIKM BIUIMBY MICIIEBUX MOBHHX T'pYII, Ha3UBaIOTh
«inauxeHidsMammy». Taki lekcuuHi oauHuUI, ik hamaca (ramak), tabaco (trotron), patata (kaproruis)
Ta IHIII OyJIM 3alo3WYeHi 3 apaBaKChbKOT i KapuOChKOi MOB; cocahuete (apaxic), chicle (xyBanbHa
rymka), iucara (uamka), chocolate (mrokosaa) morpamwin B ICHAHCHKY 3 HYyaTJis, MOBH allTEKiB,
SKOI0 KOJIMCh PO3MOBIISIIM Ha TepuTopii cydacHoi Mekcuku. Bimpmricts ciiB, mo 30eperiacs B
«iCIIaHO-aMEepPUKAHCHKOMY» BapiaHTI 3 Ty3eMHOI JICKCHKH, IMO3HAYAIOTh MICIIEB1 pealii, XapaKTepHi
i JlatTuHcbKO1 AMEpUKH.

IcraHCHKi MOBi JTATMHOAMEPUMKAHCHKHX KpaiHAaX TAKOX BJIACTHBI apxai3Mu. Mjerbcs mpo
clloBa, MO B IcmaHii 3aCTOCOBYIOTH JIMILIE B JIITEpaTypHOMY, a He B po3moBHoMy ctuii: afligirse
(apurarse — 3acmyuyBarucs), angosto (estrecho — By3bkuii), dafar (estropear — ncyBaru), enojarse
(enfadarse — cepmutmcs), liviano (ligero — nerkwmii) Tomo. HaTomicTh, OUTBIIICTE JIEKCEM
JTATHHOAMEPUKAHCHKOTO HAIIOHAJIBHOTO BapiaHTa ICMIAHCHKO1 MOBH — OJIMHHIII 3aTJIbHOICTIAaHCHKOTO
CJIOBHUKOBOTO (DOH/TY.

BucHOBKM Ta nepcneKTHBYU NMOAAIBIIOIO Aociaimkennsa. OTke, icmaHchka MoBa JlaTHHCHKOT
AMepUKH XapaKTepPU3YETHCS BEIMKOIO KUIBKICTIO CIIUTBHUX O3HAK 13 MOBOIO IcnaHii i 3a3Ha€ BILUIUBY
JIBOX HOPM: YHi(pIKOBAHOI MIpEeHEMChbKOT HOPMH 1 HAI[IOHAJILHOT HOPMH KOXKHOI KpaiHH, sIka JOCUTh
yacTo BiIpi3HAEThCS Bin HopMmH Icmawnii. IlepcnexkTuBHM mojanblIoro AOCHIHKEHHS BOayaeMo B
aHaJ1131 MOBHMX BapiaHTIB ICIAHChKOT MOBH B KpaiHax Adpuku.
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I'y3 Enena. Oco0eHHOCTHM HMCHAHCKOro si3bika B cTpaHax JlatumHckoii Amepuku. [IpoanammupoBaHa
SI3BIKOBAsl CUTyalluu B cTpaHax JlatmHckol Amepuku. PaccmorpeHa mpoOieMa CTaHOBIIGHHS HMCIAHCKOTO S3BIKa B
JIATHHOAMEPUKAHCKOM SI3BIKOBOM apeajie, ONHMCaHbl OCOOEHHOCTH (YHKIIMOHWPOBAHWS S3bIKa HA (DOHETHUECKOM,
MOP(OIOTHYECKOM, CHHTAKCHYECKOM M JISKCHYECKOM YPOBHsX. Jl0Ka3aHO, YTO WMCHAHCKUH S3bIK, HACAXKIEHHBIA B
JlatuHCKYI0 AMEpHKY 3aBOEBATENSIMH, 3BONIOLMOHMPOBAN MO-pPa3HOMY, B 3aBHCUMOCTH OT PETMOHA W BIUSHUSA
TY3eMHBIX S3BIKOB. BBISBIIEHO, YTO MCMAHCKHH SA3bIK JIaTHHCKOM AMEpHKH XapaKTepH3yeTcsl OONBIINM KOJIMYECTBOM
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O6HII/IX MPU3HAKOB C S3BIKOM Wcnanum. yCTaHOBJ’ICHO, yTto Hambolee pasnnqm‘/i MCKOY HHpeHefICKHM u
JIJATUHOAMCPUKAHCKHUM BapUaHTaAMHU IIPOSABJISICTCA Ha (l)OHeTI/I‘leCKOM U JICKCUYCCKOM YPOBHAX. I[aHO onpeaciICHUue
IIOHATUA «HaIIPIOHaJ'IBHBIfI BAapHaHT A3bIKa», KOTOPOMY CBOMCTBEHHEI YCPThI, MPOABIAOMINECA HAa PA3HBIX A3BIKOBBIX
YPOBHAX KaK pE3YyJbTAT BJIUAHUA IKCTPAJIMHIBUCTUYCCKUX q)aKTOpOBI KYJIBTYPHOI'O, COIIMAJIBHOI'O, TCPPUTOPUAIILHOTI'O,
BPEMCHHOTI O, CY6CTpaTHOFO u ap. I[OKa3aHO, YTO HMCIAHCKHI A3BIK, HECMOTpSA Ha CBOM HAllMOHAJIbHBIC BAapHUAHTHI,
OCTacTCA Ha CCroJHsa CAMHCTBCHHBIM S3BIKOM B I/16€p0aMepI/IKaHCKOﬁ u MPIpOBOfI KYJIbTYpC.

KiaroueBble cj10Ba: HCIIAaHCKUI SA3BbIK, HaHI/IOHaJ'H)HHﬁ BapHaHT, pPOMAaHCKHEC A3bIKH, A3bIKOBLIC YPOBHU, Jlatuackas
AMepI/IKa, JUAJICKT, POMAaHCKUEC A3bIKU.

Huz Olena. The Peculiarities of the Spanish Language in the Countries of Latin America. This article is
devoted to the analyses of the language situation in the countries of Latin America. The problem of the formation of the
Spanish language is examined in the Latin-American areal, the functioning features of language are described on
phonetic, morphological, syntactic and lexical levels. It is proved that the Spanish language pressed-on to Latin America
conquerors evolved differently, depending on a region and influence of indigenous languages. Established that the
Spanish language of Latin America is characterized by a large number of common features that distinguish it from the
language of Spain, the most differences between the Pyrenean variant and Latin American variant are observed on
phonetic and lexical levels. It is given definition of "national version of the language" which characterized by its own
features that appear on different linguistic levels as a result of influence of extralinguistic factors: cultural, social,
territorial, time, substrate and so on. The carried out research leads to the conclusion that the Spanish language, despite
their national variants, remains for today an only language in iberoamerican and world culture.

Key words: the Spanish language, national version, language level, Latin America, dialect, Romance languages.
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Joomuna I'ycak

ACOHOIATUBHE 3ACBOC€HHA IHHIOMOBHOI'O
HABYAJIBHOT'O MATEPIAJIY MOJIOJIINMHA IIKOJIAPAMMA

AKIIEHTOBaHO yBary Ha OCOOJMBOCTAX AacOL[IaTHBHOTO 3aCBOEHHS 1HO3€MHOI MOBH MOJIOALIMMH IIKOJISIPaMH.
[IpencTaBneHO TEXHOJOriI0 AacOoIlaTUBHOIO HABUYaHHS, sKa O€3MocepelHbO BIUIMBAE Ha €(EKTHBHICTh BHUBYCHHS
1HO3eMHO{ MOBH MOJIOJIINMH IIKOJSIpAMU Yepe3 CTBOPEHHSI CMHCIIOBUX 3B’ S3KiB, OTPUMaHHS HOBHX OPHUTIHAJIBHUX 171€H,
CTUMYJIALIIO YSBH, ITOKPAIIEHHS 3amaM’AToBYBaHHA. OKpecIeHO MPUYMHH, IO 3yMOBIIOIOTH MOTpeOy B JOCIIKEHHI
miei mpobiemu. AcolliaTUBHE HaBYaHHS 3arajioM 30pI€HTOBaHE Ha CydYacHI IHHOBALiWHI TEXHOJOrIl HaBYaHHS,
BI/ITIOBIIa€ HOBUM I(UISIM 1 3aBAaHHSIM HaBYaHHsS IHO3EMHHUX MOB y TOYATKOBIHM IIKOJI, BIKOBUM Ta IHAWBIAyalbHUM
0COOJIUBOCTSIM MOJIOJIINX INKOJSIPIB, iX moTpedam, cepen SIKMX MPOBIAHMMHU € TOTpeda y rpi, B pyci, Y 30BHILIHIX
BpaKEHHSX, IMi3HaBaJbHA HEOOXiMHICTh. Y (OpMyBaHHI IHIIOMOBHOI KOMIIETEHIT MOJIOJIIMX IIKOJSPIB Ha PaHHIX
eTanax iX HaBYAJBHOI [MiSUTPHOCTI BaXKIMBHM € OpraHi3allis HaBYaJIFHOTO IPOIECY Ha 3acalaX acOLiaTUBHOI MPHPOAH
CIPUHHATTS, a TAKOXK PO3YMiHHS, 3a11aM’ ITOBYBAaHH Ta BiATBOPEHHSI HABYAIBHOI iHPOpMAIlii YIHIMH.

Ki1o4oBi ciioBa: HaBYaHHA iHO3EMHHX MOB, MOJOJII IIKOJISIPi, acoliaTUBHE HaBYaHHS, oOpasH, acomiaTHBHE
3aCBOEHHS HABYAJILHOI'O MaTepiany.

ITocTanoBKa HaykoBOi podJeMu Ta ii 3HaYeHHs. CyyacHa rearorika npoJIoBXKYye MOIIYKH
IUIAXIB TOKpAaIleHHA e(QEeKTHBHOCTI HaBUaHHS IHO3E€MHOI MOBU Yepe3 BHECEHHS HOBOTO B
TpaauLiiiHy METOANKY, BUKOPUCTaHHS IHTEHCUBHUX METO/UK, 1HAMBITyai3alito Ta AudepeHiiario
HaBYaHHS, OPIEHTALII0 HA 0COOMCTICHO-OpieHTOBaHe HaBYaHHA. ONHUM i3 TakMX HUIAXIB, HA HAlly
IYMKY, € acOI[laTUBHE HABYAHHI.

BinmoBigHO 10 MCHUXOJIHTBICTUYHMX MEXaHI3MIB PO3BHUTKY HIT€l PAaHHBOTO MIKLIHBHOTO BIKY
HaMH 3alpoOlIOHOBAHO TEXHOJIOTII0 AaCOI[IaTUBHOTO HAaBYaHHS, SKa Oe3MOoCepeHbO BILJIMBAE Ha
e(EeKTUBHICTh BUBUYCHHSI 1HO3€MHOi MOBHM MOJIOAIIMMM HIKOJISIPAMHU 4Y€pe3 CTBOPEHHS CMUCIOBHUX
3B’A3KIB, OTPUMAaHHS HOBHMX OpHUTIH&JIBHUX 1€, CTUMYJALiI0  ySIBH, TOKpAIEHHS
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3amam’ATOBYyBaHHS. ACOIIaTUBHE MUCJICHHS TPU IIbOMY 3a0€31e4UyeThCs MOEJHAHHSAM B YSIBI KUTBKOX
M BCIX CKJIaZOBHUX 00pasy. Llel B3aeM03B’ 130Kk (PIKCYETbCS MO3KOM 1 Hajalli, MijJ 4ac 3raayBaHHS
OJIMH 3a OJHUM 00pa3iB Takoi acolliarii, BIATBOPIOIOThCA BCI paHimie 3’emaHaHi obpa3u. Bcee me
CIIOHYKAa€ 10 PO3BHUTKY YsIBH, MaM’SATI 1 pO3yMOBOI AisTBHOCTI 3aranoM. e mporec, 0 TiCHO
MOB’SI3aHMH 3 aCOLIATUBHUM HaBYAHHSM, YYCHI HA3UBAIOTh MHeMoHiKoo [8; 14; 21].

AHani3z gociigxens uwiei mpodsemu. OcCTaHHIM YacoM BHCOKY €()EKTHUBHICTH IOKa3YIOTh
METOJIMKH, TTOB’s3aH1 3 00pa3sHUM MHCICHHSM YYHIB MMOYATKOBOI MIKOJHM Ta 3 acouiamisMu (METo[
rpadigHUX acorianiii, MeTo 3BYKOBHX ((OHETWYHHMX) acoiiaiiid, KOMOIHOBaHHWI acoIliaTHBHUN
METO]1), sIKi JIONOMAararTh MOJIOJIIMM IIKOJSPaM J0JaTH TPYJHOIII B OBOJIOJIHHI PIHOIO MOBOIO
MPUHIMIIOBO HOBHM nuisixoM [13, 44]. ExcnepuMenTanbae nociimkenas H. MapkoBoi qoBerno, 1o
IepepaxoBaHi METOJM PO3BUBAIOTh YCHE # MHCEMHE MOBJICHHS, NIBUIIYIOTh TI'PaMOTHICTh
MOJIOJIINX HIKOJISIPIB 1 MPU I[bOMY BIUIMBAIOTh HA PO3YMOBY CAMOCTIHHICTh, IIO3UTUBHE CTaBJICHHS
710 HaBYAJIbHOI JALUIBHOCTI, (POPMYIOTh Y HMX YMIHHSI OpPIEHTYBATHCSI B IOCTABJIEHUX NEpe] HUMHU
3aB/IaHHAX, 3HAXOJWUTH PpaALllOHAJIBHI CIIOCOOM 1X BHpIIIEHHS, TOOTO BYaThb MOJIOAUIMX IIKOJISPIB
YUUTHCS — IO € OJJHUM 13 HAWBaKJTMBINIKMX 3aBAaHb MOYaTKOBOI ko [13, 45].

Jocuth e(heKTHBHOIO METOJMKOI0 ACOI[IATHBHOIO HAaBYaHHS Yy MpPOLECI BUBYEHHS 1HO3EMHOI
MOBH € acoyiamusHuti Memoo noe€oHanHs, 3anpornoHoBanuil 1. bapunkinoro. Jlociimaums midma
BHCHOBKY, 110 CJIoOBa OyIyTh JIETKO 3araM STOBYBATUCh Ha LIFOCTPATUBHOMY MaTepiali, HalpuKias,
y PoJTi IepCOHAXKIB (paHTACTHUHOTO MYabTdiIbMY [1]. AcomiaTBHUIT METOJ MOENIHAHHS TIOJIATAE B
YMiHHI 3B’S3yBaTH 1HQOpMAaIio A 3amaM’sTOBYBaHHS 3 SICKpaBUMH, HE3BHYHHUMHU OOpa3ami,
KapTUHKaMW Ha OCHOB1 AacCOIIaTUBHUX YSABJICHb. Takui crmocid J03BOJIsiE Maike B JBa pasu
30UTBIINTH KUTbKICTh 3aCBOEHOI JIEKCHKH, sIK Harosomnye I. Martorin [14, 17-28], npu npomy
B1I0YBA€THCS PO3BUTOK HE JIUIIE MEXaHIUYHOT IaM’sIT, a i ysBH.

P. IO6parimoBa mpoONOHYe BHUKOPUCTOBYBATH me3aypyCHUlti Memoo HaBUYaHHS MOJIOIIINX
IIKOJISIPIB 13 BUKOPUCTAHHSM acOIIaTUBHUX TOJIIB CIIIB, SKUH BPaXOBYE MOBHY KapTHHY CBITY YUYHIB
1 BeJIe 10 MiABUIIEHHS JIEKCUKOTpa(igHOT KyJIbTYPH MOJIOIINX IIKOJISIPIB [9].

[likaBuM Ta e(QEeKTUBHMM METOJOM HaBYaHHS I1HO3EMHOI MOBU € Memod mindmapping
(moOymoBa  acomiaTUBHUX Mar, IHTEJIEKT-KapT), 3ampolOHOBAaHWUN  AHTJIHCHKUM  YUYCHHM,
nucbMeHHUKOM 1 Oi3HecMeHoM Toni b’to3zenom [20]. 3a cnocobom moOyn0BU acoIiaTUBHI Maru
BIITBOPIOIOTH MPOIEC aCOLIaTUBHOTO MHCICHHS Ta € BiZoOpakeHHSM MEHTaJbHUX 00pasiB. BoHu
3’€IHYIOTh MEHTaJIbH1 00pa3u 3 CITKOIO acollialliid, sKa iCHye B MO3KY, ITam’sTi.

BukJsiag 0CHOBHOTO MaTepiajay il 0OIPYHTYBAHHSI OTPMMAHMX Pe3yJbTAaTIB J0CTiIKEHHS.
3riIHO 3 acOIIaTUBHOIO MPHUPOJIOIO IMI3HABAIBHOT MISIILHOCTI JITEH acoliaTUBHE HaBYaHHS 3arajioM
30piEHTOBAHE Ha Cy4JacH1 IHHOBAIIH1 TEXHOJIOTIi HaBYaHHS, BIIMOBIIa€ HOBUM IUISM 1 3aBJIaHHSAM
HAaBYaHHS IHO3EMHUX MOB Y IIOYAaTKOBIA IIKOMI, BIKOBUM Ta IHIUBIAyaJbHUM OCOOIHUBOCTSIM
MOJIOJIIUX IIKOJISAPIB, iX moTpedaM, cepel sIKUX MPOBIAHUMH €: MOTpeda y rpi, B pyci, Y 30BHIIIHIX
Bpa)KEHHSX, II3HaBaJIbHa NOTpeoa.

AcoliaTuBHEe HaBYaHHS JJO3BOJIs€ CKIAQAHUI HaBYaJIbHUI MaTepian MepeTBOPUTH B MPOCTUH, a
HYIHUH — 3poOUTH IiKaBUM. BUKOpPHCTaHHS acOLIaTUBHUX CHMBOJIB, CTBOPEHHS YMOB
MIPUPOAOBIANOBIIHOCTI, MaKCUMAalIbHO HAOMMKEHUX 10 JKUTTEBUX CHUTYalllid, poOUTh MOKIMBUM
MUMOBUIbHE 3amaM’sSTOBYBaHHsS Matepiajy, HaOIWKae Ipolec HaBYaHHSA 10 HEBUMYIIEHOTO
cpuiHATTA. EQEeKTHBHUM y 1IbOMY IUIAHI € MIAKIIOYEHHS eJIEMEHTIB KEeCTOBOi MOBH SIK OCHOBHOT
ceMaHTH4HOI oauHuLi. OTxe, y (GopMyBaHHI IHIIOMOBHOI KOMIETEHIII MOJIOALUIMX IIKOJSAPIB Ha
PaHHIX eTanax iX HaB4aJIbHOI AISIIbHOCTI BaXJIMBUM € OpraHizallis HaB4aJIbHOTO MPOLeCy Ha 3acajax
acollaTUBHOI MPUPOJU CIPUUHATTS, PO3yMIHHS, 3amaM’sITOBYBAHHS Ta BIATBOPEHHS HaBYaIbHOT
iH(popmarii.

MoBa CHMBOJIIB, ECTIB — TOHSTTS BIJIHOCHO THYyYKe, Lle¢ Hama ysBa Ta (anTaszis. Koxen
Me/1Iaror Ma€ MOKJIMBICTh TO-CBOEMY 300pa)KyBaTH TOM 4M IHIIMK MpenMmeT, ctad abo nito. ['oyoBHe,
mo6 it po3yminu Horo, a BiH iX. [lig wyac poOGOTHM BuUTENl pPa3oM 13 YUYHAMHU MOXKYTb
IMIIPOBI3yBaTH, BHOCHTU CBOi 3MIHM Ta JOMOBHEHHS Yy po3poOKy cumBoiiB. JliTH, 3a3Buuaii, i3
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3aXOIUICHHSIM OEepyTh YyYacTh y I[bOMY IPOILIECI, aJKE Marepiall BUKJIATAEThCS Y I[iKaBid, IrpoBiit
¢dopwmi. lianor «yuuTeab—IUTHHAY» MPOXOAUTh Ha PiBHI BITOMHX U1 000X CTOPiH 00pa3iB-CUMBOJIIB,
MOB’S3aHUX MDK CO0OI0 3a TOIEPeIHBbOI0 JOMOBIEHICTIO. Ilpyu 1IbOMYy HaJaromKyeTbcs TBOpYA
CIIBIIpals MK HACTABHMKOM i BUXOBAHIIAMU. 11 MOKHA HA3BaTH MAapTHEPCTBOM, SIKE TIOBHICTIO 3HIME
0ap’ep HEMOPO3yMIHHS MDK YYHTEJIEM M YJHSIMH Ha BCIX HACTYITHUX eTanax HaBuaHHs. [lemaror
JIETKO, a y4Hi, abCOJIIOTHO HE AOKJIANAI04M HISKHX 3YCHIIb, OyAyTh PO3yMITH OAMH OIHOTO, HE
BUKOPHCTOBYIOYH MOSICHEHD PIITHOIO MOBOIO.

Ha namry nymKy, BaXKJIMBO PO3MOYMHATH CIIUIKYBAHHS 3 YYHSIMH JOMIKUTBHOTO Ta MOJIOIIIOTO
IIKUTBHOTO BIKY BiIMOBITHO J0 3aKjaJeHOi B KOXXKHOMY i3 HHMX Bil HApOJ/DKEHHS JIHTBICTUYHOT
MIpOTrpaMH, sSika BU3HAYAE IMOETANHY MOCIIIOBHICTE MOBHOTO PO3BHUTKY 1 IKY HEMOXJIUBO (HEe OakaHo,
y KpaiilHbOMY pa3i) 3MIHUTH 4Yepe3 HaBUaHHS:

— eTal Nepluil — 0OIHOCIIIBHI PEUEHHS;

— eTam JAPyrui — BUCTOBITIOBAHHS, SIKI CKJIQAAIOTHCA 3 ABOX, TPHOX 1 OLIBIIE CIIIB;

— eTal TPeTIiil — JOCATHEHHS MIHIMAJIbHOTO KOMYHIKaTUBHOIO PIBHS;

— eTan 4eTBepTUM — yJ0CKOHAIEHHS MIHIMaJIbHUX KOMYHIKATUBHUX YMIHb J0 PIBHS BITHOCHO
BUIBHOTO BOJIOJIHHS MOBOIO.

3a Takoro MmIXOay 10 BHKJIQJaHHS I1HO3EMHHUX MOB BEJIMYE3HI MACHBH JIHTBICTUYHOTO
MaTepiaiay MoAaroThesl i 0OIrpYIOTHCS MOCTYNOBO: BiJl HAUMPOCTINIOTO /10 MPOCTOro, BiJl MPOCTOrO
710 CKJIQHOTO, B1 CKJIAHOTO J0 CKiaaHimoro. Hampukian, mig 4ac BUBUEHHS] KOMaH]I Ta (PI3UYHUX
aii BukopuctoByemo Hakazu (Go! Run! Swim!), mocTymnoBo yckiaaH04M MOBHI cTpyKTypH: | run
— You run — | don’t run — Do you run? — I like to run — I want to run — I can run i 1. 1. 3a
MOIIOHOI0 CXEMOIO TIPAIFOEMO 3 JIEKCHUKOIO 0 BCix HacTymHuX TeM: A dog — Look at the dog — Go
to the dog — Touch the dog — Play with the dog — Wash the dog — Feed the dog — I like the dog
— [ feed the dog — I have a dog — You have a dog — Do you have a dog? 1 1. 1.

B ocHOBY naHOi METOOMKM acoUIaTUBHOTO HABYAHHS 1HO3EMHHUX MOB MOJOJIIMUX IIKOJSPIB,
sKa 0a3yeTbCs Ha MPHUHIMII MPUPOIOBIANOBIAHOCTI, MOKIAACHO BUKOPHUCTAHHS aCOIIATUBHUX
CHUMBOJIIB, III0 CTBOPIOE YMOBH, MAaKCHMaJIbHO HAONMKEHI 10 )KUTTEBUX CUTYaIlli, Ta POOUTH MPOIIeC
BUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBU JOCTYITHUM Ta HEBUMYIIEHUM. Takum 4MHOM, acollaTMBHE HaBYaHHS
iHO3eMHOi MOBU — II¢ BepOaabHO-HEBepOalbHAa KOMYHIKallis, B pe3yJabTari sKoi (opmyeTbes
1HIIIOMOBHE 00pa3He MUCICHHS MOJIOIIINX IIKOJISPIB.

3acBO€HHS P1IHOT MOBH TUTHHOIO B1IOYBa€ThCs, 3a3BUYail, y Oe3mocepeiHbOMY MPUPOTHOMY
CEPENIOBHINI, a 1HO3EMHOI — y IITY4HO CTBOpEHOMY. [lpunyun npupooogionogionocmi yka3ye Ha
HEOOX1HICTh MaKCUMAJIbHOTO HAONMKEHHS HITY4YHOTO CepeloBHINA 10 MPUPOJHOTO Yy MpOoIeci
3aCBO€EHHS 1HO3EeMHOT MOBH JIITHbMH JOUIKUIBHOTO BIKY Ta YYHSIMH I1OYATKOBOI IIKOJIH.

VY Hamomy miaxoJli 3aCBOEHHSI 1HO3€MHOI MOBH BiIOYBa€ThCs 4epe3 CTBOPEHHS 00pasiB, fAKi
MaloTh [Mi3HABAIbHY, PYXOBY, CYTHICHY, €MOIII{HO-BOJIbOBY, KOMYHIKATUBHY, IPaKCUYHY Ta
BepOaIbHy CKIIAJIOBl y iX acoliaTUBHUX 3B’s3kax. Haa3BuuailHO BaXIIMBUM y CTBOPEHHI 00pasy €
ni3HasanbHull CKIAIHUK IUTUHH, KU MPEICTaBIsie CEHCOPHY, MHEMIYHY Ta KOTHITUBHY c(epH.
[IpoyKTUBHICTh HAaBUAaHHS 1HO3EMHHX MOB Y4YHIB MOYAaTKOBOi IIKOJIU OOYMOBIIOETHCS BUIIMMU
MCUXIYHUMHU (YHKIIIMH YYHIB MOJIOJIIOTO INKUIBHOTO BiKY (yBara, CHOPHHHSATTS, IIaM ATb,
MUCIIEHHS, ysBa Ta iH.).

Veaca — 1e 30CepeKeHICTb IIbHOCTI Cy0’€KTa B IEBHUI MOMEHT 4Yacy Ha SIKOMYChb
peambHOMYy abo ieanbHOMY 00’€KTi — mpenMmeTi, mofii, oOpasi, MIpKyBaHHI TOIIO. YBara He €
NCUXIYHUM TpoliecoM, a (OPMOIO0 OpraHizaimii CBIIOMOCTI Ta YMOBOIO YCHIIIHOTO Iepediry
NICUXIYHUX TPOIIECIB Ta CTaHIB. YBara He Mae BJIACHOTO 3MICTY, a BHSBIISE CBOIO JII0 Y 3B’S3KY 3
BITUYTTSAMU, CIPUAHATTAM, I1aM’SITTIO, MECIIEHHSM TOIIO [6, 244].

Y MonoAmoMy MIKUIBHOMY Billi, ocobnuBo y 1-2 kiacax, npeBajiloe MUMOBUIbHA yBara, 3a
SKOIO YUHS TPUBAOIIOIOTH 30BHIIIHI aCMIEKTH NMPEAMETIB, MMoiH, SBuIll. ToMy BiH 30cepe/Kye yBary
Ha TOMY, II0 KHMJIAEThCS y Bidi: pyX, Jis, HOBU3HA. Sk 3ayBaxye B. A. Kpyreubkuii, y MOJI0qmInX
IIKOJISIPIB yBara 3ajiUIIA€ThCs OUTBII CTIMKOIO MiJ Yac BUKOHAHHS 30BHIIIHIX /il Ta MEHII CTIMKOIO
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M Yac BUKOHAHHS MUCICHHEBUX Mik [11]. ToMy BaXIMBUM B IIbOMY CEHCI € 3aTy4CHHS HITEH 10
MaHIMyJISAMIRHO-PYXOBOI Ta  iMiTauidHO-pyxoBoi mismbHOcTeil. IloemnanHs oOpasy 1 crioBa,
Bi3yami3ailis cloBa 4Yepe3 BHKOHAHHS 30BHINIHIX IMITAI[IHHUX Jild, [0 BIACTHBO AacOIllaTHBHII
MPUPOIi AUTAYOT ICUXIKHU, CrpUsie (GOPMYBAHHIO y IIKOJIAPIB HABMUOK MEPEKIIOUEHHS Ta PO3MOIUTY
yBaru.

3 yBarow TICHO TIOB’s3aHE CHpuliMaHHs SK TICUXIYHWHA TMi3HABATBHUN mporec. Ps
nociiHuKiB, 30kpeMa JI. 3ankoB [7], H. Mapkoga [13], BiI3Ha4a0Th, M0 y MPOIEC] CIPUIMAHHS
BEJIHMKY pOJb BiIirpatoTh opranu 4vyrTiB. LliHHMM pe3ynaprarom pochimkeHas H. MapkoBoi €
pO3yMiHHA TOTO (hakTy, IIO Yy4HI CHpHiiMaroTh iHpopmamito Ta 30epiraroTe i B mam’sTi 3a
JOTIOMOTOI0 CBOIX HAMCHJIBHINIMX aHali3aTopiB — 30py i ciyxy. [13]. JocmimkeHHs NCHXOJOTIB
3aCBIAUMIIH, IO JoauHa 3amam’sitoBye 10 % Toro, mo uutae; 20 % Toro, mo uye; 30 % Toro, 110
6auntb; 50 % TOrO, M0 6auuThH 1 Uye ogHOUacHO; 70 % Toro, MO0 roBOpUTH; 90 % TOTO, 10 POOUTH 1
yye onHouyacHo. Came ocraHHId QakT (moanHa 3anmam’stoBye 90 % Toro, mo pobuth 1 uye
0J/IHOYACHO) MOKJIAJICHO B OCHOBY aCOIIaTUBHOTO HABYAHHS IHO36MHUX MOB MOJIO/IIIUX IITKOJISIPIB.

Benukoro 3HaveHHS acoUiaTHBHOMY 3B’SI3Ky MOBU 3 o6pasnicmio Hanae JI. BUTOTCHKHIA,
BKa3ylouH, 10 YUM OLUIbIlIE OpPraHiB UyyTTs Oepe ydacTh y CIPUIHATTI Ta nepepoodui iHdopmariii, THUM
SICKpaBillIUM, HAOYHIIIKUM Ta MOBHIIINM BUSBISETHCS 00pa3, 10 BUHUKA€E. YUEHUN BKa3ye Ha 3B SI30K
MOBJICHHEBOI TISUTLHOCTI JUTHHU 13 CUMBOJIYHHMM 3aMillEeHHSIM, 3TiAHO 3 SIKMM MOBHA JIiSJIBHICTH
MPOSIBIIIETBCS Y pyXax, IrpoBii Ta 00pa30TBOPYiM MisIbHOCTSX. PO3BUTOK LKMX BHJIB 3HAKOBO-
CUMBOJIIYHOI JISJIBHOCTI 3a0e3nedye pPO3BUTOK THX (PYHKIIOHAJIBHUX CHCTEM, SIKI BIAICParOTh
BaXXJIUBY POJIb B OBOJIOIIHHI SIK YCHUM, TaK 1 MMCEMHUM MOBIICHH:M [4, 22].

Obpa3 — 1ie 1 pe3ynbTaT, 1 igeanbHa GopMa BiToOpaXeHHS CBITY Y CBITOMOCTI JroauHu. Ha
piBHI mi3HaHHS 00pa3 — 1€ BIAYYTTS, COPUHHATTS, YSIBJICHHS, Ha PIBHI MUCJICHHS — 1€ TOHSATTS Ta
cymkenHs. OOpa3zaMu BUCTYIAIOTh MPAKTUYHI 1ii, MOBa, PI3HOMaHITHI 3HAKOBI MOJE/il. 3a 3MICTOM
00pa3 € 00’ €KTUBHUM HACTUIbKH, HACKUILKM BIH aJIeKBAaTHO BimoOpaxkae 00’ekT. [Ipu mpaBumpHOMY
BHKOPHUCTAHHI CJ0Ba Ta 00pa3y B IMOSCHEHHI BUUTENS Ha YOIl MIAKPIIUIIOETHCS MO3UTHBHA POJIb
o0pasy y mporieci 3amaM’sSTOBYBaHHS IHIIIOMOBHOTO JIEKCHYHOTO MaTepiany. Y 3B’3Ky 3 IIHM
aKTyaJIbHOCTI HaOMpae po3BUTOK 0OpPa3HOT MaM’AT1 MOJIOAIINX IIKOJISPIB.

Sn Amoc KomeHchkuil BBakaB 00pa3u OCHOBOIIOJIO)KHMM MOMEHTOM Y HaBUaHHI 1HO3EMHOi
MOBH, II0 YITKO MPOCIIAKOBYEThCS B Horo mpaii «CBIT HaBKOJIO B KapTUHKax». Y KHHU31 aBTOp
BUXOJIUTh JJAJIEKO 32 MEX1 JOCTYIMHOTO JIMIIE CEHCOPHOMY JOCBily, MHOpsAn 13 300pa’keHHSIM
JOCTYITHOTO BiJl YyTTEBOTO JOCBiMY BiH BBOJUTH PsI/I MOHSTH, SIKI € HEAOCTYITHUMH JIJIsl 30BHINIHIX
OpraHiB 4yTTs, HalpHUKIAJ, MOPAIbHUX SIKOCTEH, CIpaBeIMBOCTI, TYMAHHOCTL. [ BIATBOpEHHS
Takoro pony noHsATh . KomeHChbKHI Hafiae mepeBary CUMBOJIIUHUM 300pakeHHsIM. Came 00pasu, Ha
IYMKY BYEHOT0, MalOTh IEPIIOYEepProBe 3HAYCHHS Yy BUKIAJAaHHI 1HO3EMHOI MOBH, IPOBITHUM
MPHUHIIUIIOM SKOTO € MPUHIIKI IpupopoBiamosigHocti [10].

SIKiCTh acoIiaTUBHOTO 3aCBOEHHS 0OYMOBIIIOETHCSI CTBOPEHHAM 00pa3y, KOJU iCHYE B3aeMOIA
(GYHKLIOHYBAaHHS PI3HUX aHali3aTopiB (30py, CIyXy, CMaky, JOTUKY TOLIO). 3a MpeBaJlOBaHHIM
(GYHKIIIOHYBaHHS TIEBHUX CEHCOPHUX c(ep YUHIB YMOBHO MOYKHA MOJAUIMTH HA TP TPYIH: ayiaiH,
BI3yaJll Ta KIHECTETHKHU.

Tak, 3riTHO AOCHIIKEHb AMEPUKAHCHKUX IICHUXOJIOTIB CIYyXOBOMY CHPHUHMHATTIO HAJAlOTh
nepesary aydiaau. Taxi y4Hi Kpale copuiMaloTh yCHE MOSICHEHHS 1 caMi aKTUBHO BHUCJIOBIIIOIOTHCS
Ha BIANOBIAHY TemaTuky. [Ipu HaBuaHHI 6i3yanié BaXKJIMBa POJIb BIABOIUTHCS HAOYHOCTI (IIOKa3y,
JIEMOHCTpAIliIM, CIIOCTEPEKEHHSAM), AK€ Yy TaKUX YUYHIB IIepeBaka€ 30pOBE CHPUHHATTA
iHpopmanii. Kinecmemukam BaXXJIMBO HaBYaTUCS B Aii. Taki MIKOJIAP1 aKTUBHO JIIFOTh Ta MPUHMAIOTh
pimenns [11; 14; 17; 18]. OaHak, NMCUXOJOTH HAroJIOMIYIOTh, IO Yy MpOLEci CHPUHHATTS BCi
aHaJI3aTOPH TICHO B3a€MOJIIOTh OJMH 13 OJHUM. ToMy OiTBIIICT MIKOJSPIB HaleXaTh MO
3Miwano2o TUNY, a OTXe, BUYUTEISIM HeoOXxinHo 3abe3nmeuynTd mnojaudy iHdopmarii pi3HUMHU
cnocobamu [13]. BapTo 3a3HauuTH, 110 MOEAHAHHS CIYXOBOi, 30pOBOi Ta KIHECTETHHOI AISITBHOCTI
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JI03BOJISIE ONTHUMI3YBaTH HaBYAJIbHO-TI3HABAJIBHY MISUIBHICTD MOJIOANIMX INKOJAPIB HAa 3acamax
acOIIaTUBHOTO CIIPHHUHATTS HABYAJILHOTO MaTepiaiy.

OO0pa3u npeaMeTiB 1 SIBUIL, SKi BAHUKAIOTH Y IPOIEC] BIAYYTTS, CIPUIMaHHS, CTBOPIOIOTHCS Y
BUTJISI/II TIEBHUX ACOIIATUBHHUX HAA0aHb yepe3 B3aEMOJIII0 OPraHiB BIAYYTTIB y MPOIECi MCUXIYHOT
TisuTbHOCTI JTFouHA. [1oB’s13aHi 3 00pazaMu TyMKH, Jii, eMOIIii (PIKCYIOTBCS 1 30epiraroThCs Yy MO3KY
JIOAWHU Ui TOTO, 00 OyTH mi3Hime BinTBopeHHMMHU. CaMe y IBbOMY 1 MOJSTAE POJIb nam 'ami siK
MICUXIYHOTO TPOLIECY, KU BioOpakae IOCBiN JIIOJUHH Yepe3 3amaM STOBYBaHHSA, 30epiraHHs Ta
HactymHe BinrBopeHHs [6, 175]. litm cnpuiiMaroTh Ta 3amam’sTOBYIOTH IH(OpMaIil0 depe3 CBIT
oOpaziB. OOpa3 gomomMarae Kpaiie 3pOo3yMITH 1 3amaM’siTaTd iHIIOMOBHHMW JIEKCHYHHUI Martepia.
Came Tomy y Tpo1ieci HOSICHEHHS YYUTENIb TOBHHEH CTUMYIIOBATH YYHIB 0 BAKOPUCTAHHS 00pa3iB,
ix BepOaJIbHOT CKJIaJI0BOI.

I1. BioHCBKMI BBaXKae, IO MOMITOBXaMH JI0 3allaM SITOBYBAaHHS MOXKYTh OYTH PYXH, MOYYTTS,
oOpa3u Ta wMmucieHHsa [2]. ¥V mpoueci HaBuaHHS I1HO3EMHOI MOBHM HEOOXIJTHO BpaxoBYBaTH
0COOJIMBOCTI PI3HMX BHUAIB MaM’sATI MoJioamux mkoJysapiB. H. MapkoBa 3ayBaxkye, 0 JIOAMHA 3
HAO0YHO-00pa3HUM TUIIOM IaMm’sTi JoOpe 3amaM’iToOBye Hao4yH1 00pazu (popmy, KoJiip IpeIMeTiB,
obmmyust, udpu). [lpu cnoBecHo-abCcTpakTHOMY THIIL TTaM SIT1 Kpallle 3amaM’ ITOBYEThCS CIIOBECHUM,
yacTo aOCTpaKTHMM MaTepiayl: TOHSTTS, BHU3HAUYEHHSA, (GOpPMYJHM, CJIOBECHI (QOpPMYIIOBaHHS,
CHUMBOJIIYH1 300pakeHHs MpeaMeTiB AicHOCTI. EMomiiiHuil Tun mam’sTi o3Havae 30epekeHHs Ta
BIITBOPEHHS MEPEKUTUX JIFOTMHOIO BiTIyTTIB [13].

Jlitel ciig BUMTH 3amaM’sITOBYBaHHIO, BIITBOPEHHIO Ta HANMCaHHIO CIIB 3a iX oOpa3amu —
Harojomye lO. I'mnenpeiitep. Koxxen o6pa3 noBuHeH OyTH qyxke SCKpaBUM 1 CTIHKO 30epiratucs B
maM’sIT1 MOJIOIIHMX MIKOJIAPIB, el 00pa3 MOBMHEH 3HAXOIUTH acolliallii, siKi 32 «METOJIOM 3B’ SI3KN
MOEAHYIOTH Horo 3 iHpopMaIli€ro, ssky Tpeda 3anam’sitatu [9, 222].

Psim mcuxosoriB  yka3yrOThb Ha BH3HAYHY pOJIb 30BHINIHIX JOMOMDKHUX 3acO0iB TpH
3amam’sITOBYBaHHI 1HIIOMOBHOro Marepiany. Ha gymky II. bioHchkoro, momrToBXamMu 10
3amam’sITOBYBaHHS MOXYTb OYTH pyxu, nouymms, oopasu, mucienus [2]. Kpim Toro, HeabusiKy poib
MIpU 3araM’ATOBYBaHHI MICHUXOJIOTH BIBOAATH HASBHOCTI MOTHBAIll 10 AISUIBHOCTI, CAMOCTITHOMY
BUKOHAHHIO YYHSMH aKTHUBHUX il [3, 9], xapakTepy MisUIBHOCTI y4Hs, CTYIMEHIO ii CKJIATHOCTI,
€MOIIIHHOCTI Ta aKTUBHOCTI mKoJsipa [8; 22]. Lli acriekTu, Ha HaITy TyMKY, BPaXOBYIOThCS Y MPOIIEC]
acoIIlaTUBHOTO HAaBYAHHSL.

OCKUTbKM Yy4YHI TMOYaTKOBHX KJIAaciB XapaKTEePU3YIOThCS HAOYHO-OOpPAa3HUM THIIOM I1aMm’sTi,
MPIOPUTETHUM Y IIbOMY BIIll € 00pa3He MHUCJICHHS, 3MICTOM SIKOTO € OIEpyBaHHS BXKE BIIOMHUMH
oOpazamu. UnuM OuTbIIMi 3amac CTBOpPEHUX 0Opa3iB, TMM YCITIIIHINIE BiAOyBa€TbCs OTEPYyBaHHS
HUMU.

VYsaBa — mncuxiuHuil (IHTENEeKTyaJdbHHI) Mpollec CTBOPEHHS OO0pa3iB MpeaMeTiB, CUTYalliH,
0o0CTaBUH dYepe3 YCTAaHOBJCHHS HOBUX 3B’S3KIB MDK BIIOMUMH o0O0pa3amMH Ta 3HAHHSIMU.
[IpuHnunoBuM € Te, L0 ysABa MOB’si3aHAa 3 O0OpazaMu, YSABICHHSIMH, XOua TMPOJIYKT YSIBU
0(hOPMITIOETBCS 3HAKOBO, TOOTO BepOanbHO [16, 315].

[Icuxonoru HAroJIONUIyIOTh HAa HE3alepevyHO BAXKIUBINA POJIi BIITBOPIOIOYOI ySIBM B HaBYaHHI
nireil. BinTBoproroda ysBa CTBOPIOE 00pa3ud HAa OCHOBI OINUCY, SIKUUA MOKE€ MPOBOJUTHUCS PISHUMHU
3HaKOBUMH CHCTEMaMH, HANPHUKIIAJ, CIOBECHOO, YUCIOBOIO, (pOpMyIbHOIO, rpadidHOI0, HOTHOIO 1
T. 1. BinTBoprorouya ysiBa 3a0e3neuye mnepekoayBaHHS iH(opMalii 3 OAHIET pernpe3eHTaTUBHOI
CHCTEMH CHpHUIIMaHHS B IHIY, HAPUKJIAJ, 13 30pOBOI B CIYXOBY, 1 HaBMAaKH, 110 € BAXJIUBUM JUIs
acoIlaTUBHOTO HaBYaHHS IHO3EMHIA MOBI.

IleperBOopeHHs 00pa3iB ysABU YYHIB MEPIIMX-APYTUX KJIaciB He3HauHi, a A0 3—4 Kiacy, KOJIU
y4eHb OTpUMYE Oulblle 3HaHb, 0Opa3M CTAIOTh OUIBII y3araJbHEHHMH Ta SCKpaBIIMMH. SKIIO Ha
MOYATKy HaBYaHHS JJIsi BUHUKHEHHs 00pa3y HeoOXiJHa Onopa Ha KOHKPETHUH NpeaMeT (HarpHuKIiIa,
Oropa Ha KapTHUHKY MpHU OMMCI YU PO3MOBiAl), TO Jaji PO3BUBAETHCA ONOPAa HA CIIOBO, SIKE €
NEPeyMOBOIO CTBOPEHHsI HOBOro 00pa3y (HamMCcaHHS TBOPY 3a PO3MOBIIAI0 BUMTENs YH 3a

48



Haykosutl scypHan. Ne 4/2016

npounTaHoro kuuroro) [17, 185]. TomoBHy poisib y ¢dopMyBaHHI TBOPYOI YSIBU MM BiBOJUMO
CTBOPEHHIO aCOIIATUBHUX 3B’SI3KIB.

OcoOnMBOCTI TPOTIKAHHSA TMCUXIYHUX TMPOIECIB MOJOJIIMX IIKOJSAPIB JAlOTh IiJICTaBU
PO3MOYMHATH HABYAaHHS 1HO3EMHOT MOBH 3 PAaHHBOTO BiKY, OCKUIBKH B JIITE€Hl TaKOTO BIKY MPEBAIIOE
oOpa3He MHCIEHHs Ta 00pa3He 3amaMm’ITOBYBaHHSI HaBUAJIBHOTO MaTepiany. KpiM Toro, miTi mporo
BIKY XapaKTepU3YIOTbCS HAOYHO-OOpa3HUM THIIOM TaM’siTi, «HETHYUYKICTIO» yBaru Ta MOTPEOYIOTh
€MOLIITHOT HATTOBHIOBAHOCTI.

VY cTBOpEHHI 00pa3y BelHMKa POJb BIIBOJAMUTHCS 1 Cy0’€KTUBHOMY 00Cgidy y4HS, 3amacy Horo
3HaHb. UnM OUThIIMM € Oarak 3HaHb Ta JOCBiA, THM TJIHOMIUM Ta €MOIIHHO 3a0apBIICHIIIMM CTa€e
CTBOpIOBaHMI 00pa3. Ajie came BiJ yUHTENs 3aJIe)KUTh NPaBUIbHE BUKOPUCTAHHS CJIOBAa Ta 00pasy
JUI TIOKpAIllEHHS MpOILIeCy 3araM’TOBYBaHHS IHIIOMOBHOTO JIEKCUYHOIro Marepiany. CTBOpPIOIOYH
LUTICHUNA 00pa3 mpo IpeaMeT, SIBUIIE, MPOIIEC, Cil chopMyBaTH KOMYHIKATUBHY CKJIaJIOBY 00pasy,
sKa 3a0e3Me4YnTh eJeMEeHTapHI KOMYHIKaTUBHI YMIHHS B OCHOBHUX BHJIaX MOBJIEHHEBOI JISUIBHOCTI
(roBOpIHHI, ay/ilOBaHHI, YWTaHHI, MUCbMI), a TaKOX EJIEMEHTapHI JIHIBICTUYHI YSBJIECHHA Ta
3arajbHOHABYaIbHI YMIHHA, IO BIANMOBIZAlOTh pPiBHIO Al 3TigHO 13 3arajabHOEBPOINENHCHKUMU
PEKOMEH/IaIISIMHA 3 MOBHOT OCBITH.

BucHOBKM Ta mepcneKTHBH MOJAJIBIIOrO JOCTIKeHHsI. Y 3B’SI3Ky 3 MM Yy MOYaTKOBIH
IIKOJII MAlOTh CTBOPIOBAaTHCS YMOBHM ISl PaHHBOI KOMYHIKQTMBHO-TICUXOJIOTTYHOI ajamTarii
MOJIOJIIIAX IIKOJISIPIB 70 HOBOTO MOBHOTO CBITY Ta JUIs ITOJIOJIAHHS TIOAATBIINAX TICUXOJIOTTIHHX
Oap’epiB y Tpolleci HaBYaHHS IHO3EMHOI MOBHM SIK 3aco0y CHUIKYBaHHS, IO W 3a0e3medyeThCs
acoIllaTHBHUM HaBYAHHSM.
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I'ycak JlioagmMuia. AcconMaTHBHOE YCBOeHHe HWHOSI3BIYHOrO Yy4eOHOro Mmartepuajia MJIaJAIIMMH
IIKOJbHUKAMH. AKIICHTHPOBAHO BHHMAaHHE Ha OCOOEHHOCTSAX AacCOLMATHBHOTO YCBOCHHS WHOCTPAHHOTO S3BIKa
MJIQIINMH IIKOJbHUKaMH. IIpencraBieHa TEXHOIOIHs acCONMATUBHOIO OOydeHHMs, KOTOpask HEMOCPEACTBEHHO BIUSET
Ha 3((EKTUBHOCTH M3Y4YEHHS MHOCTPAHHOTO SA3bIKA MJIAJIIMMH IIKOJIBHHUKAMHU IYTEM CO3/IaHMS CMBICIOBBIX CBS3EH,
TIOYYeHNUsT HOBBIE OPUIMHAIBHBIX HAEH, CTUMY/SIIHIO BOOOpaXEHWs W YIydlIeHus 3anomMuHaHue. OmnpeneneHs
TIPUYMHBI, KOTOpPBIE 00YCIIOBIIIN HEOOXOANMOCTh MCCIIEIOBAHUS 3TOH MpobieMbl. AcconnaTuBHOE 00ydeHHE B IETIOM
COPHMEHTHPOBAHO Ha COBPEMEHHBIE WHHOBAIOHHBIE TEXHOJOTMM OOYYEHMs, OTBEYAaeT HOBBIM LENISAM M 3a1adam
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O6y‘leHHH HWHOCTpPAHHBIX S3bLIKOB B HadaJIbHOU IIKOJIC, BO3pAaCHbIM W HWHAWBHUAYaJIbHBIM 0COOEHHOCTSAIM MJIaAIInuX
IIKOJIBHHUKOB, HX HO’I‘pe6HOCT${M, BCAYIMIUMHU CpE€AN KOTOPLIX €CTbhb HOTp€6HOCTI) B UIrpc, B ABMIKCHHH, BO BHCHIHUX
BIICHATJICHUAX, ITO3HABATCIIbHAA HGO6XOZ[I/IMOCTL. B q)OpMI/IpOBaHI/II/I HHOSI3BIYHOM KOMIICTCHIIMH MJIaJIINX IIKOJIBHUKOB
Ha paHHUX CTaAuAX HUX y‘le6HOI\/’I ACATCIIbHOCTH BaXHa OpraHu3anug y‘I€6HOFO Ipomnecca Ha NpruHOrIax aCCOHHaTI/IBHOﬁ
IpUPOJAbl BOCIIPUATHSA, a TAKIKE TIOHUMAHUEC, 3alIOMUHAHNUC U BOCCO3JaHUE yqe6Hof/'1 I/IH(l)OpMaHI/II/I IIKOJIbHUKAaMH.

KuarwueBble cJjioBa: 06yquI/Ie HWHOCTPAHHBIM A3bIKaAM, MJIAJIINC MIKOJIbHHUKH, aCCOIMATHBHOC 06yquI/1e
HWHOCTPAaHHBIM S3bIKaM, o6pa3, aCCOMAaTUBHOC YCBOCHUC yqe6Horo MarepuaJia.

Gusak Liudmyla. Associative Mastering of the Foreign Language Material by Younger Pupils. This article
deals with the formation of images in foreign language teaching. A special attention has been devoted to the peculiarities
of associative teaching and associative mastering of the foreign learning material. The technology of the associative
teaching influences the effectiveness of foreign language learning, stimulates and improves primary school pupils’
memory. Associative learning is generally oriented towards training that relates to modern innovative technology, with
new objectives and tasks for the teaching of foreign languages, and is better able to meet individual and the age-specific
needs in elementary schools, which particularly involve opportunities to play, to move around, and to absorb impressions
from outdoor settings—something which is a cognitive essential. In the development of foreign language competence in
primary school children at the early stages of their studies, it is important to set up a teaching process which is based on
the associative nature of perception, memorization and reproduction of educational information by students.

Key words: foreign language teaching, primary school pupils, associative teaching of the foreign language, image,
associative mastering of the learning material.

YIK81°373.612:811.11
Pocmucnae /Imumpaceguu

A0 ITIUTAHHSA ITPO KJIACU®IKALIIO
AHI'JIOMOBHUMX TEPMIHIB FOPUAUYHOI ICUXOJIOTI'TT

[IpoanaiizoBaHO aHTJIOMOBHY TEPMIHOJIOTIIO0 FOPHIMYHOI MCHXONOrii. 3BepHYTO yBary Ha ii CTAHOBJICHHs Ta
PO3BUTOK. AKTYaJbHICTh JOCIIKYBaHOI TEMAaTUKH 3yMOBJICHA 3aCTOCYBAHHSIM aHIJIOMOBHOI TEPMIHOJOTIT FOPHIMIHOL
TCUXOJIOril y 0arathboX cremianbHUX cdepax, 30KpemMa B ICHXOJOTil, IOpUCHIPYIEHLi, CyI0Bild excrepTusi, y chepi
CHIUUX JiHl ToIlo. BaJIMBOIO 03HAKOIO aHITIOMOBHOI TEPMIHOJOTIT FOPHIMYHOI MICHXOJIOTIT € 3aII03U4YeHHsT TEPMIHIB 13
0araTbOX HayK, JIesdKi 3 HUX IOPUAMYHA TICHXOJIOTiS BUKOPUCTOBYE SIK IOMOMIDXKHI, IHIII K CIYrylOTh 0a30r0 Jyist
BUpILIEHHS KIIOYOBHX TpoOseM. [lomaHo MO aHTIIOMOBHOI TEPMIHOJIOTIT FOPUOMYHOI MCHXONOril Ha TPYyHH 3a
CJIOBOTBIPHMMU TPUHIIUIIAMH Ta JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUMHU O3Hakamu. [IpencraBiieHo Kiack(ikaiio By3bKOCIEIIATbHUX
TEpMiHIB IOpUAMYHOI TIcuXoIorii. BcTaHOBIEHO ceMaHTHYHY MOJIelb IOPUANYHOI IICHXOJIOrT, sika BiT0OpaXkae IEKCUKO-
CEeMaHTH4HI KaTeropii KOMIOHEHTIB CJI0Ba a00 CIIOBOCIOIYYEHHS 1 THII CEMaHTUYHOIO 3B’SI3Ky MIXK HMUMHU. BuzHaueHo
CTPYKTYpY TEPMiHIB aHITIOMOBHOI TEPMIHOJIOTI] FOPHMYHOI MICUXOJIOT1T, BUOKPEMJICHO 1X CKJIQJIHUKH.

Kawu4oBi cjioBa: aHIIOMOBHA TEPMIHOJNOTIS, OPHUIAMYHA TICHXOJOTIS, TEPMiH, CJIOBOTBIp, Kiacuikalris,
CTPYKTYpa, MOJIETIb.

IlocTanoBKa HayKoBOI Mpod.ieMu Ta ii 3HaYeHHsA. [[UTaHHSA TEPMIHOJIOTII, TEPMIHOJIOTTYHOT
HOMIHaIlil Ha0yBarOTh Aenani OUTbIIOl aKTyalbHOCTI. Pi3HI JIHIBICTUYHI acTIeKTH TEpMiHO3HABCTBA
BHCBITJICHI B MyOJIKallisIX BITYM3HAHUX 1 3apyODKHUX AOCHITHUKIB, 30KpeMa CTPYKTypa TepMiHa
[7; 17], xknacudikauii TepminiB [4], YTBOpPEHHs TEpMIHIB Yy PI3HHX Taly3eBUX TEPMIHOJOTIYHUX
cucTeMax: B opuanyHiii [1], meauuniit [16], ekoHomiuHii [9] Ta iH.

JIIHrBICTUYHMM aHaJI3 Cy4acHO1 TEPMIHOJIOTII IKaBUH 1 BaXKJIMBUHA HE JIMILIE TEOPETUYHO, a i
MPAKTUYHO: TUIBKU 3HAHHS 0COOIIMBOCTEN TEPMIHOIOTIYHUX CUCTEM, TXHBOT JIIHTBICTUYHOT IPUPOIH,
cneunpiku abo MOAIOHOCTI 3 JIEKCHYHMMH MIKPOCHCTEMaMHU 3arajbHOJITEPAaTypHOI MOBH Ja€
JIHTBICTaM 3MOTy OyTH KOPMCHUMH JJISl CHELIaNICTIB PI3HUX rajiy3edl Haykd, KyJIbTypu TOILO Y
BUBYEHHI Ta MPaKTUYHOMY BIOPSIIKYBaHHI TepMiHoorii [ 3, 49].

© [Amumpacesuu P., 2016
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AHaji3 aociigxeHb miei mpodsemu. [luTaHHS IOPUIAWYHOI TEPMIHONOTIT SIK BaXXJIHBOTO
CKJIaJJHMKA AaHTJIIAChKOI MOBHM IpaBa mepeOyBalOTh y IEHTpl yBaru 0aratboX JOCIHIJHHKIB:
I. I. bopucenko, B. 1. Kapa6ana, I. C.Ksirko, T.P.Kuska, A.B.Kpwmwkaniscekoi, [[. Kpicrana,
. Meniakodda, IT. M. Tipecmu, O. A. [1la6miii Ta iH. Takuit iHTEpEeC MOSICHIOETHCS TUM, IO BIIACHE
IOPUIIMYHI TEpPMIHM K 1HGOPMATHBHO 1 (PYHKIIOHAJIFHO BAKJIMBHA KOMIIOHEHT MOBH IIpaBa
BHMAararTh HaOUIbIIIe yBaru, aJpke caMe CIIOBHIUKOBHI CKJIaJl MOBH pearye Ha 3MiHU B CYCIUTBHOMY
KHUTTI, MMOTIOBHIOIOYMCH HOBMMHU clioBamu 1 Bupazamu. OpHa 3 (yHKUIH TpaBa — peryimrOBaHHS
CYCHUIPHUX BiHOCHH, @ METa MPaBOBOI KOMYHIKaIlii MOJISATA€ y BIUIMBI HA BOJIIO Ta CBIIOMICTb
mofel y Takui crocid, mo0 CTBOPIOBAaTH CHOHYKalbHI MOTHBU TOBOJUTH ce0O€ IMPaBOMIpPHO,
BIJIIOBITHO JI0 TTPABOBHX IPHUITUCIB.

BonHouac nocniKeHHsS ICHXOJIOTTYHOI TEpMIHOJOrI MeHII uucieHHl. llpeamerom mux
JOCIIIJKEHb Y PI3HUM 4yac OylM CTPYKTypa Ta MOXOHKEHHS YKpaiHChKOi Cy4acHOi MCHXOJIOTTYHOT
TepMmiHoorii [2]; uwisixu GopmyBaHHS Ta (QYHKIIIOHYBAaHHS TEPMIHOJIOTI iH)KEHEPHOT IMICUXOJIOTIT B
HIMEIbKiHA MOBI [8] Ta mesKi HIIi.

Mera crarTri — BU3HAUUTU CTPYKTYpPY AaHIVIOMOBHUX TEPMIHIB IOPUIUYHOI ICHUXOJIOTII,
BHOKPEMUTH iX CKIIaIHUKH.

Buxkiax ocHOBHOro marepiajay il OOIPYHTYBAHHSA OTPMMAHHUX Pe3yJIbTATIB J0CTIIKEHHS.
AHTTIOMOBHA TEPMIHOJIOTIS IOPUJIMYHOI TCUXOJOril — YHIKaJbHUI OO0 ’€KT TEepMIHO3HABCTBA,
OCKUIbKH, Ha BIIMIHY BiJl IHIIUX TEPMIHOCHCTEM, 3aCTOCOBYETHCS B 0ararbox cHeliaibHUX chepax,
30KpeMa B TIICHXOJIOT1i, FOpUCIIPYICHIIII, CYJOBIM ekcriepTusi, y cdepi caiguux Aiif Ta iH. Baxkauoro
03HAKOK TEPMIHOJIOTI] IOPUINIHOT TICUXOJIOTIi € 3alMO3UYeHHsS] TEPMIHIB 13 0araThoX HayK, JESKi 3
HUX IOpUJIWYHA [ICUXOJIOTISI BUKOPHUCTOBYE SIK JIOMOMDKHI, 1HIII K CIYTYIOTh 023010 JJisi BUPILLIEHHS
KIJIFOYOBHX MTPOOIIEM.

Kosxna raiy3p 3HaHHS Ollepye€ BIACHUMHU TepMiHaMH, SKi # (GopMyloTh ii TEpMiHOJIOTIUHY
cucremy. Tepminonozia Bu3HayaeThcs K CUCTEMa TEPMIHIB, SIKI BUKOPUCTOBYIOTh Il BUPAKEHHS
MOHATh, TPUTAMaHHUX i Hayli. CHCTEeMHICTh, TOOTO HAJICKHICTh TEPMiHA JO TEPMIHOJIOTII abo
TEPMIHOJIOTIYHOI CHCTEMH, — OJIHA 3 HAWBAKJIMBIIINX BJIACTUBOCTEH TepMiHa [6].

[Ipo TepMiHOCHCTEMY MAETHCS JIMIIE TOJI, KOJH SIKaCh Tally3b 3HaHb yKe chopmyBanacs, Mae
cBoro Teopito [11, 5-16]. TepMiHoIOris X € CTUXIHHOIO CYKYITHICTIO JIGKCUHYHUX OJIMHUILID, JUIS SKHX
XapaKTEpHI CEMaHTUYHA CIUIBHICTD 1 MOAIOHICTh (hOPMaATIBHOT CTPYKTYPH, 5Ki pa3oM (DYHKIIOHYIOTh
B OJTHIH 13 (PaxXOBHUX MOB 1 IO3HAYAIOTH CIIUIBHI MOHATTS BiIMOBiIHOT cepu 3HaHb [10, 116].

Tepmian rOpUAMYHOI TICUXOJIOTHT — HOMIHAIT CHEIiaTbHUX TIOHATh FOPHAWYHOI Ta
MICUXOJIOTIYHOT Tamy3ei, 1 K eJIeMEHTH TEPMIHOCUCTEMH BOHU € 00’€KTOM TEpPMIHO3HABCTBA.
CydacHl JOCHIDKEHHS TEPMIHIB 3[€OUIBIIIOT0 CHUPAIOTHCA Ha 3700YTKM BITYM3HSIHUX Ta
3apyOixHUX TepmiHoinorie I'. O. Bunokypa, b. H. I'onosina, b. FO. 'opoaeuskoro, C. B. ['punboBa,
B. I. Kapa6ana, T. P. Kusika, B. M. Jletiuuka, E. ®. Ckopoxoapko, B. A. Tatapunosa, /[x. Celinepa,
M. T. Kabpe, [Ix. Paiit, I'. ®endepa Ta iH. [{i1kOM 3aKOHOMIPHO, IO JIHTBICTH HaJIalOTh BEJIMKOIO
3HAYEHHS BUBYCHHIO 3aKOHOMIPHOCTEH YTBOPEHHS TEPMIHIB, X CTPYKTYpH, CEMAHTUKU W acleKTam
YIOPSAKYBAHHS.

Tepmin MoxkHa po3risimaTé 3 mno3ulid  Gopmu, QyHKII, 3HAYEHHS Ta MOXOKEHHS.
KommuiekcHuil aHaii3 TepMiHOJOTIT Oyab-sKOi rajiy3i BHMara€e TaKOX BH3HAUYEHHS CTPYKTYpHU
TepMiHa, BAOKPEMJICHHS HOTO CKJIaJHUKIB.

Tepminu MoOXyTh OyTH NMPOCTUMHM 1 CKIaaAHUMHU. [IpocTi TepMiHM MOXYTh OyTH MOXITHUMH.
I mpocrTi, 1 ckiagHi TEPMIHM MOXYTh CIYT'YyBaTH OCHOBOIO JJISi TBOPEHHS HOBUX TEPMIHOJOTTIYHHUX
CMOJy4eHb. BUIBIIICTh AOCHITHUKIB MOTOKYIOThHCS, 10 0a30Ba (YHKIiS TEPMIHIB — MO3HAYCHHS.
3 Mo3uILiif ceMaHTUKU TEPMIHU MOXYTh BCTYNATH B TilE€pO-TiMOHIMIUHI, CHHOHIMIYHI, aHTOHIMIUHI
3B’SI3KU.

VY cyyacHOMY TepPMIHO3HAaBCTBI MO>KHAa BHOKPEMHUTH [BI OCHOBHI KiacHu(ikaiii TepMiHiB:
CTPYKTYpHY, a00 clI0BOTBOpuUMX TUMIB [4], Ta jekcuko-cemanTnuny [14]. CtpykrypHa kinacudikairis
nependadae BUABICHHS CTPYKTYPHMX MOJENEH, SKi BU3HAUalOTh CHOCIO YTBOPEHHs TepMiHA Ta Ha
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OCHOBI IILOTO KWOTO HAJICKHICTh JIO TEBHOTO THUITY CIIiB 200 CIIOBOCHONYYeHb. Y CTPYKTYpi clioBa
BHOKPEMITIOIOTH a(hiKCaIbHI Ta KOPEHEB1 TEPMIHOETIEMEHTH.

3a cnocoOoM CIOBOTBOPEHHS TEPMIHU MOJUISIOTH HAa TaKi IPyIu:

1. TepmiHu — KOpEHEBI CJIOBa, KyAH BXOJATh: a) KOpIHHA HEMOXiIHA JIEKCHKA; 0) 3amo3ndeHa
HETIOXiTHA JICKCHKA.

2. IoxinHa IeKCUKa — TEPMIHH, YTBOPEHI aiKCaIIbHUM CIIOCOOOM.

. Tepminu — ckiaiHi cloBa.

. TepMiHH-CIIOBOCTIOTyYECHHSI.

. Tepminu-abpeBiatypu.

. JlirepHi yMOBHI TO3HAYCHHSI.

. CuMBOM (3HAKM), HATTPHUKJIAI, MaTEMAaTU4H1, XIMIYH1, aCTPOHOMIYHI1 YH 1HIII1 CAMBOJIH.
. Homenknarypa [4, 13-14].

AJanTyBaBIIK IO KIACU@IKAYIIO  CIOBOMBIPHUX ~MUNi6 MmMepMiHié 1O aHTIIOMOBHOT
TEPMIHOJIOT1i FOPUANYHOT ICUXOJIOT1T BAOKPEMITIOEMO TaKi IPYIIH:

1. TepMmiHU — KOpEHEBI CIIOBA:

a) KopiHHa HenoxinHa iekcuka (law);

0) 3amo3uyeHa HeroxiaHa Jekcuka (proof).

2. [ToximHa JnekcMKa — TepMiHH, yTBOpeHi adikcamsuuMm crmocobom  (hypersomnia,
reinforcement).

3. Tepminu — ckinaani cosa (lawbreaker).

4. Tepminu-cnoBocnonydenns (abnormal behavior, memory enhancing techniques for
investigative interviewing).

5. Tepminu-abpesiatypu (SAD — seasonal affective disorder) [4, 13-14].

VYV 3a3naveHit kiacudikaiii po3pi3HAEMO KOPIHHY Ta TOXIAHY JeKCHkd. OmHuM 13
MPOJIYKTUBHUX JKEpeNl MOMOBHEHHS JIEKCHYHOTO CKIaMy JUIsi HOMIHAIli HOBUX peaslidi, MOHSTh €
3aMo3WYeHHST 3 IHIMX MOB. TepMmiHOCHCTeMa IOPUAMYHOI MCHXOJIOTIi TAaKOXK 3a3Hajla 3HAYHOTO
BIUIMBY (ppaHIly3pk0i MOBU. TepMiHH, 3amo3udeHi 3 (paHIly3bKOi uepe3 MOCEePETHUIITBO JIATUHCHKOT
MOBH, NI03HAYAIOThH TIEBHI IIPaBOBi actekTy 3a3HaueHoi cdepu: felony, misdemeanor, jury ra in.

Po3pi3HstoTh TpU Tpynu  TEpPMIiHIB, SKI (PYHKIIOHYIOTH y MeXaxX OJHOTO TEKCTY:
1) inTparamyseBi; 2) eKcTparany3eBi; 3) 3arajJbHOHAYKOBI, 3araJbHOTEXHIYHI Ta MDKramay3eBi
TepMinu [14]. 3araqbHOHAayKOBI TEPMiHM BHKOPHCTOBYIOTH B DPI3HOMAHITHUX Taly3sX 3HaHb 1
HaJeXaTh HAYKOBOMY CTHJII0O MOBU 3arajoM, a BY3bKOCHEI[laJIbH1 3aKpIIUIEHI 32 KOHKPETHUMHU
HAayKOBUMH JIUCHUIUTIHAMU, TaTy3sIMH BUPOOHUIITBA i TEXHIKH.

3araJbHOHAyKOBI TEPMIHM B yCIX CTHJIAX MOBHM, OKpIM HAayKOBOTO, B)XHBAIOTh Y
HETEPMIHOJIOTIYHOMY 3HaYE€HHI, 2 B HAYKOBOMY — SIK «T€PMIHH 3 PI3HUM CTYIIEHEM TePMIHOJIOT13allii,
OCKITbKM 1M BIIaCTHBA Yy3arajibHeHa ceMaHTHKa». OTxe, 3arajJbHOHAyKOBI cJloBa — II€
MOJIiCHIeIiaibH  CJIOBa, SIKI HOMIHYIOTH TMOHSTTS B KUIBKOX TepMiHocuctemax [5, 182].
3aranbHOHAYKOBHI TEPMIH «CHEHU(IKYETbCSA MO-CBOEMY, CTAalOYH OMOHIMOM TEpMiHa 3 OJIHAKOBUM
3BYUYaHHSIM, SIKHI € €JIEMEHTOM iHIII0T TepMiHocucTemu» [15, 108].

VY TepMiHOJIOT1YHIH JIeKkculli chepH IOPUIUIHOT TICUXOJIOT] MOKHA BUAUIUTH TPU CKJIAIHUKH:

1. Bysbkocneriaabhi Tepminu: Voir dire, psychological autopsy, mens rea, dactyloscopy Ta iH.

2. 3aranpHOHAyKOBi TEPMIHH, sIKi BUKOPHCTOBYIOTh Y PI3HHX rany3sx 3HaHHs: analysis, aspect,
experiment Ta in.

3. TepMiHU CYMDKHUX rajy3ei:

a) Criminal Justice System: police, courts, prisons, antisocial life-style;

6) Medicine (pathology): post-traumatic stress disorder, hypoglycemia ra iH.

B) Cognitive Psychology: language, thinking and reasoning, cognitive development;

r) Psychobiology: learning, motivation, motor control ra iH.

3a CMHCIIOBOIO 03HAKOIO TEPMIHU MOXYTh 00’ €JHYBaTUCh y TEMaTH4HI I'PYIH, K1 BIAMOBIIHO
BMIIIYIOTh JIEKCUKO-CEMAaHTUYHI IPYIIH.

03N DN kW
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3nificHeHnid aHaJi3 MOCIyryBaB MiJCTaBOIO I Kiacugikanii By3pKOCHEIiaTbHUX TEPMiHIB
OPUIMYHOT TICHXOJIOT 11

1. POLICE PSYCHOLOGY:

police psychology, psychological principles, clinical skills, law enforcement, public safety,
primarily public agents, marshals, constables, interrogation of individuals, suspect, terrorist
activities, sleep deprivation, simulated drowning, sexual humiliation, phobias, psychological
assessment and evaluations, stress management, forensic psychologists, investigative-type
activities, criminal profiling, psychological autopsies, handwriting analysis.

2. CRIMINAL AND DELINQUENT BEHAVIOR:

psychology of crime and delinquency (criminal psychology), the behavioral and mental
processes of the adult, juvenile offender, criminal behavior, offender’s cognitive versions of the
world, prevention, intervention, treatment strategies, juvenile delinquency, criminal psychologists,
perpetrators of these offenses, violent crimes, murder, sexual assault, aggravated assault, hate
crimes, domestic violence, aggression, reinforcement, deindividuation, prevention of violent
offenses, causes and prevention of drug abuse, theft, fraud, nonviolent crimes, criminal
psychopathy, a psychopath, antisocial behaviors, dominant, manipulative individuals, antisocial
life-style, psychological constructs, juvenile psychopaths, juveniles with psychopathic features or
with psychopathic tendencies, clinical/forensic practice, juvenile/criminal justice policy, assessment
instrument courts, a clinical diagnosis, a diagnosis of psychopathy, juvenile offenders, adult
criminal justice system, developmental psychologists, crime and delinquency, positive psychology,
human strengths; commission of crime, direct (primary) harm, indirect (secondary) harm, covictims
of the crime, perpetrator, violent victimization of children, psychological assessments, crime
victims, posttraumatic stress disorder (PTSD), treatment of crime victims.

3. PSYCHOLOGY AND THE COURTS:

judicial system, eyewitness testimony, juries, legal psychologists, legal psychology, forensic
psychology, judges, lawyer, criminal and civil courts, stand trial, criminal responsibility, insanity
defense, criminal sentencing, pretrial evaluations of criminal defendants, judicial proceedings,
criminal defendants.

4. CORRECTIONAL PSYCHOLOGY: correctional psychology, clinical services, chronic
offenders, psychological assessments, program/treatment evaluation, crisis intervention strategies,
and substance abuse treatment approaches, individual and group therapy, substance abuse
treatment, sex offender treatment and violence prevention or anger management, psychological
assessments, release prisoners, consultative services, mental health consultation, rehabilitation
programs.

CemaHTHYHA MOJCNIb «BimoOpa)ka€ JIEKCHMKO-CEMaHTHYHI KaTeropii KOMIIOHEHTIB cJIoBa abo
CIIOBOCIOJTYYEHHS 1 TUIT CEMAaHTUYHOT'O 3B 513Ky Mixk HUMu» [13, 46-47]. CeMaHTHYHY MOJEIb TAKOK
PO3YMIIOTh SIK KaTeropii mpeaMeTiB 1 3B’SI3KM MDK HHUMH, IO BiOOpa)keHO y BHYTpIlIHIA (opmi
[7,49]. ¥V chepi ropuaunuHOi ICUXOJIOTIT BHOKPEMIJICHO JIOTIYHI TPYIH, TEPMIiHH SKHX MOAIOHI 3a
(hopMOI0 1 yTBOPIOIOTH CEMAaHTHUHY MOJEIH IOPUANYHOT ICUXOJIOTT:

LEGAL PSYCHOLOGY - POLICE PSYCHOLOGY — CRIMINAL AND DELINQUENT
BEHAVIOR — VICTIMOLOGY AND VICTIM SERVICES - PSYCHOLOGY AND THE
COURTS — CORRECTIONAL PSYCHOLOGY.

BucHoBKM Ta mepCcHeKTHBH MOJAJIBLIIOr0 Aociigxennsi. Kiacudikamiro aHrmiicbKux
TEpPMIHIB FOPUAMYHOI TICUXOJOTIl 3IIHCHEHO 3a CTPYKTYpHO-CIOBOTBIDHMMH 1 JIEKCHYHO-
CEMAaHTUYHUMH O3HAaKaMU. 3a CTPYKTYpPHO-CIOBOTBIPHMMHM MapaMeTpaMu BUOKPEMIIEHO: TEPMIHU —
KOPEHEBI CJIOBA; MOXIIHY JIEKCUKY; TEPMIHM — CKJIa/IHI CII0BA; TEPMIHH-CIOBOCHIOIYUYEHHS; TEPMIHH-
abpeBiaTypu. 3a JIEKCHKO-CEMAaHTUYHMMH O3HAaKaMH Yy CKIaAl TEPMIHOJOTIYHOT JIEKCHKHU
PO3pI3HAEMO BY3bKOCHEIialbHI Ta 3arajlbHOHAyKOBI TEPMIHM, SIKI BHUKOPHUCTOBYIOTH Yy PI3HHUX
rajy3six 3HaHb, | TEPMIHM CYMDKHUX Tany3ei, 3okpema Criminal Justice System ta Medicine.
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JAmurpaceBuuy Poctucinas. K Bompocy o kiaccupukanyy aHIJI0S3bIYHBIX TEPMUHOB IOPHINYECKOI
ncuxojorun. [Ipoanann3npoBaHa aHTION3bIYHAS TEPMUHOJIOTHS IOPUANYECKON mcuxoiorud. OOpaimieHo BHUMaHUE Ha
€ CTAaHOBJIEHHE WM pa3BHTHE. AKTYaJbHOCTh HCCIENyeMOW TEMaTWKH OOYCIIOBIIEHA NPUMEHEHHEM aHTJIOS3BIYHOMN
TEPMHUHOJIOTUN IOPUANYECKON TICHXOJIOTHM BO MHOTHX CIEIHaJbHBIX cepax, B YacTHOCTH B IICUXOJIOTHH,
IOpPHUCTIPYACHIINY, CyAeOHOM 3KcnepTH3e, B cepe CIeACTBEHHBIX ACHCTBUI U T. 1. Ba)KHBIM NMPH3HAKOM aHTJIOSN3BIYHON
TEPMUHOJIOTUM IOPUINUYECKON TCUXOJIOTHU SIBJISETCS 3aMMCTBOBAaHHE TEPMUHOB M3 MHOTMX HayK, HEKOTOpPbIE U3 HHUX
IOpUIMYEcKasi TICUXOJIOTHsl MCIONB3YEeT KaK BCIIOMOTaTellbHbIE, JPYTHe K€ CIy)kKaT 0a30il /sl pelieHus KIIOYeBBIX
npobsiem. IlomaHo pa3zeneHne aHIIOA3BIYHOM TEPMHUHONOTMHM  IOPUAMYECKOW TICUXOJOTMHM HA TPYNIBl 110
CJIOBOOOPA30BaTENbHBIMU TIPUHIMIIAMH W JIEKCHKO-CEMaHTHUECKMM npu3HakaM. IlpencraBieHa KiaccuuKaius
Y3KOCIIEIUAIBHBIX TEPMHUHOB IOPUIUMUECKOW TIICUXONOTHH. YCTAHOBJIEHO CEMAaHTHYECKYI0 MOJENb HOPHANYECKON
TICUXOJIOTHH, KOTOpas OTPakaeT JIEKCUKO-CEMaHTUYeCKHe KaTeropuu KOMIIOHEHTOB CJIOBA WJIM CIOBOCOYETAaHHS M THII
CEMaHTHUECKON CBSI3M MeXIy HUMHU. OmnpezeneHa CTpYKTypa TEPMUHOB aHTJIOA3BIYHOW TEPMHHOJIOTHH IOPHUINYECKOM
IICUXOJIOTUH, BBIACICHBI UX COCTABJISAIOLIUC.

KnioueBble ciioBa: aHIJIOA3bIYHAS TEPMUHOJOIUS, OpPUAMYECKas IICUXOJIOTHs, TEPMHH, CIOBOOOpa3OBaHME,
Knaccudukanus, CTpykTypa, MOJIeNb.

Dmytrasevych Rostyslav. To the Problem of the English Legal Psychology Terms Classification. The
article analyzes the English legal terminology of psychology. Attention is paid to its formation and development. Due to
the use of English terminology of legal psychology in many specific areas, including psychology, law, forensics,
investigation actions and so on the research is rather actual. An important feature of the English legal terminology of
psychology is borrowing terms from many different sciences; some of them are used as auxiliaries, while others serve as
a basis for solving key problems. The division of the English legal terminology of psychology in accordance with word
building groups and lexical-semantic features is given. Classification of highly specialized legal terms of psychology is
presented. Semantic model of legal psychology that shows lexical-semantic categories of components of words or
phrases and type of semantic connections between them is established. The structure of the legal terms of English
terminology of psychology is identified. The components of terms are distinguished.

Key words: English terminology, legal psychology, the term, word formation, classification, structure, model.
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KOIrHUTHUBHBIN oaxon
K ®OPMHUPOBAHNIO KOMMYHUKATUBHOU KOMIIETEHIIUHN
TP OBYYEHUU HHOCTPAHHOMY A3BIKY B HEA3BIKOBOM BY3E

OO6cyxgaercs akTyaJdbHOCTh 3aJadll (POPMHUPOBAHMSA MEXKKYIBTYPHOH KOMMYHHKAaTHBHON KOMIIETEHTHOCTH —
CIIOCOOHOCTH, TIO3BOJISTIONIEH S3BIKOBOM JTMYHOCTH BEIMTH 32 TPENENbl COOCTBEHHOW KYIBTYPHI U MPHOOPECTH KauecTBa
MenuaTopa KynbTyp, He yTpaunBas COOCTBEHHOW KyITbTypHOW MACHTHYHOCTH. IIpy 3TOM OfHOMN M3 IEHTpaIbHBIX 33134
COBPEMEHHOI'0 3Tana H3y4eHHOCTH MPOOJIEMBl SABISIETCS CO3/aHWE KOHICMIMM KOTHUTHBHOTO MOAXO0Ja HpH
(OpPMHUPOBAHUH MEXKYITHTYPHOH KOMMYHHKATHBHOM KOMIIETEHIINH M, B KOHEYHOM HTOre, KOMIeTeHTHOCTH. OmHOoN 13
OCHOB METOMONOTHN (DOPMHPOBAHMS MEKKYJABTYPHOH KOMMYHHKATHBHOM KOMIIETEHIIMH SIBIISIETCS KOTHHTHBHO-
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JIeATEITLHOCTHBIHN TOAX 0/, MOAPa3yMEBAIOIINI MOTPY)KEHHE CTYIEHTa B IICEBJOPEATIbHYIO MMPOOIEMHYIO CHTYAIHIO, T/Ie
OCYILECTBIIIETCA MOUCK PEIICHUs € IOCIEAYIOIIMM aHaJu30M pEYEBBIX M HEPEUEBBIX JACHCTBHH, a TaKXkKe YMEHHeE
rpaduyecK M300pa3uTh M CUMBOJIMYECKH IIPEICTAaBUTH (PpeiiM TeKcTa WIM JAUCKYpca CTEPEOTHHHOM HH(pOpMAaIHH,
MIPEJCTAaBICHHON B CO3HAHUM B BUJIE TUHAMHYIECKON U CTATHYECKON MEHTAJIbHBIX MOJEIEH.

KilodeBble cioBa: MeXKylIbTypHass KOMMYHHUKATHBHAs KOMIIETEHTHOCTb, KOTHMTUBHBIA IOIXOI, SA3BIKOBAS
JIMYHOCTB, MHTETPaLUsl, TJI00aTH3aIHs.

IlocTanoBKka Hay4HOIl MpoO/eMbl U ee 3HaAYeHUsA. Mup, B KOTOPOM MBI KUBEM, CTAHOBUTCS
BCE TECHEE, OH JICHCTBUTENILHO HauMHaeT HaroMuHath global village — GonbIIyI0 TIONMHMA3BIKOBYIO U
MIOJIMKYJIBTYPHYIO JiepeBHI0. U oOuieHue B 3Toi I1aHeTapHOU JepeBHE BO3ZMOYKHO TOJIBKO HA OCHOBE
MEXbSI3bIKOBOTO U MEXKKYJIBTYPHOIO B3aUMOIIOHUMAaHUS ¥ B3aUMO/ICHCTBUSL.

CrabuipHOCTD U 6Jaronoiaydyre MUpa B TPETHEM ThHICSYETIETHH BO MHOTOM OyAyT 3aBHCETh OT
CIIOCOOHOCTH MOJIOJIOTO TOKOJIEHUS MPOSBIATh TEPIUMOCTb, YBOKEHHE K HMHBIM KYIBTYPHBIM H
COLIMAJIBHBIM OCOOEHHOCTSIM, OT BOJIM M YEJIaHUS MOHATh U COTPYAHUYATH JIPYT C JIPYrOM, UCKaTh U
HaxOAWTh MYTH YPETYITHPOBAHUS COIIMOKYIBTYPHBIX KOH(DIUKTOB.

Hern wu 3amaum  crarbu. OOcykaaeTcd aKTyallbHOCTb  3a7aud  (HOpPMHUpPOBAHUS
MEXKYJIbTYPHONH KOMIIETEHTHOCTH — «CIOCOOHOCTH, TTO3BOJIIONICH SI3bIKOBOM JIMYHOCTH BBIMTH 3a
npenensbl COOCTBEHHOM KyNbTYpbl M HMPUOOpPECTH KayecTBa MeauaTropa KyJabTyp, HE yTpauuBas
COOCTBEHHOUW KyNbTypHOU wuaeHTHYHOCTH» [4]. Tlpm 3TOM OHOW W3 TMEHTPATbHBIX 3ajad
COBPEMEHHOTO 3Tama H3Y4YeHHOCTH MpoOJeMbl SBISETCS CO3JaHHE KOHUEMIMH KOTHUTHBHOIO
nmoaxoaa mpu (pOopMUPOBAHUH MEXKYIHTYPHONH KOMMYHUKATHBHOW KOMIETCHIIMH W, B KOHEYHOM
UTOTe, KOMIIETEHTHOCTH.

HN3noxxeHue OCHOBHOrO MarTepuaja M O000CHOBAaHHME IOJYYEHHBIX pe3yabTaTOB
HCciIeI0BaHMsl. AJICKBaTHOE pEeUYeBOE TIOBEICHHUE B JIFOOOM MpodeccuoHaIbHOM (hopmarte TpeldyeT
OCBOEHHUSI CTYJCHTAMHM HE TOJIbKO CHUCTEMHO-S3bIKOBBIX 3HAHWUN, HO W 3HAHUN 3aKOHOB, 0OBIYAEB,
HAI[MOHAJILHOTO MEHTAJUTETa CTPaHbl U3y4aeMOT0 S3bIKa, TAK KaK HECOBMAaJEHHUE JENOBBIX KYJIbTYP
B Tpollecce B3aMMOJEWUCTBUS O3HayaeT aucOanaHCc B padOTe MEXaHU3MOB MPHUHSITUS PELICHUMH,
CaMOOpraHu3alliM, paspemeHus KoHGIUKTOB. [l 3apyOeKHBIX METOAMCTOB, YK€ JaBHO
paboTaromMx B YCIOBHUAX  B3aUMOJCHMCTBHUS  pPa3HBIX  KYJAbTYp, HUAEd  BKIIOUYCHHUS
KYJIbTYPOJIOTHYECKOTO KOMIIOHEHTa siBiigeTcs akcuomaruyHou [9]. HeoOxomumocTh BKITIOYEHHS
SIBJIGHUN KYJIbTYPbl B CUCTEMY METOJAUYECKUX MEPOTPUSATHI MTPU 00y4YECHUH UHOCTPAHHOMY SI3bIKY B
IIKOJIAX U By3aX pa3HOTo MNpoQuis OTMEYAaeTcsi M MHOTUMHU M3BECTHBIMU OTEYECTBEHHBIMU
metoaucrtamu (H. B. Barpamosa, b. A. I'nyxos, I'. B. Exuzaposa, B. B. Cadonosa, E. 1. ITaccos,
C.T. Tep-Munacosa u 11p.) [8], KOTOpBIC TOBOPAT O KAYECTBEHHO HOBOM T0J1X0J1¢ K ((OPMHUPOBAHHUIO
WHOSI3bIYHOM ~ KOMMYHUKATUBHOW  KOMIIETEHTHOCTM B  YCJIOBHUSIX KaK  SI3bIKOBOTO,  TaK
1 HEeSI3BIKOBOTO BY3a.

OpHOl M3 OCHOBHBIX MpOOJIEM, CTOSIIUX IMEepel OTEYECTBEHHBIMU YUEHBIMH, SBIISETCS
npoOiemMa enenoiaraiusi, TO €eCTh pa3paboTka uepapxuu 1eled U 3a4ay, CONOJYMHEHUE
yIpaBJICHUYECKO-TIEAArOTUYECKUX 3a/ad N0 HuX (QyHKIuSM U cojaepxkaHuio. [oBops 0 memax
oOyueHusi, OONBIIMHCTBO METOJMCTOB JO HEAABHETO BPEMEHH TMOJIb30BAIOCH TEPMUHOM
«KOMIIeTeHIUs» (s3pIKoBast wiM pedeBasi) [3]. Onmnako B TOcienHee BpeMs METOAHYecKas
JiTepaTypa pa3BOOUT JBa TMOHSITUA «KOMIIETEHTHOCTB» M «KOMIIETEHIIMS», OCHOBBIBASCh Ha
TOJIKOBAaHMM STUX JBYX TEPMHUHOB B PYCCKOSI3BIYHBIX TOJKOBBIX cioBapsx [1]. B mensx yrouHeHus
COJIep)KaHUs TIOHATUW TPEACTABISETCS IENeCOO0pa3HbIM pPa3TPaHUYUTh «KOMMYHUKATHBHYIO
KOMITIETEHITHIO» U «KOMMYHHUKATHUBHYIO KOMIIETEHTHOCThY». O0oraiasch 3a CueT COOTBETCTBYIOIINX
3HaHUH, YMEHMH | HaBBIKOB B Ipoliecce y4eOHO-NPO(eCCHOHAIBHON NeSTeNbHOCTH, S3bIKOBas
KOMIETEHIUsSI COCOOCTBYET (POPMHUPOBAHUIO Y 00ydaeMbIX KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHTHOCTH U
oOecrieunBaeT B JajJbHEUIIEM HUX YCHEUIHYIO KyJIbTYpHO-IPO()ECCHOHANBHYIO AEATEIbHOCTb.
SI3bIKOBYIO KOMIIETEHLIMIO CJENyeT, Ha Halll B3MVIAJ, paccMaTpuBaTh KaKk pPECypCHOE KauecTBO,
KOTOpPOE BBICTYMAET B KAYECTBE OCHOBBI JUIsl MPHUHATHS 3()()EKTUBHBIX pEIICHUH U OmpeernseT
YPOBEHb KOMIIETEHTHOCTU. [Haue roBops, A3bIKOBas KOMIIETEHLIHs, JOCTHras BBICOKOTO YpPOBHS
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pa3BUTHS B pe3ylibTaTe 00OTAIlleHNsI HOBBIMU 3HAHUSAMHU, YMEHUSIMU, HABBIKAMH «IIPEBPAILACTCA» B
KOMIIETEHTHOCTh KaK MHTEIPaTUBHOE Kau€CTBO JINUHOCTH.

®opMuUpOBaHUE HHOS3BIYHON KOMMYHMKaTUBHOW KOMIIETEHTHOCTH SIBJIIETCS OJHHUM U3
BAXHBIX  aCMEKTOB NPOPECCHOHATBHON MOJArOTOBKM  crenuainucToB. IIpodeccronanbhyro
KOMMYHHMKaTHUBHYIO ~ KOMIIETEHTHOCTb ~ MOXHO  OIPENENIMTh, KaK CIOCOOHOCTh  pelIaTh
KOMMYHHMKATHBHBIC 33/1a4ll B OIIPEJIEIICHHBIX paMKaX MHO)XECTBA KOMMYHUKATHBHBIX CHUTYaI[Uil.
B ycinoBusx ~ OusHec-oOmeHuss (B IIMPOKOM  CMBICHE) TpOQecCHOHATbHAS — WHOS3BIYHAS
KOMMYHHUKATHBHAs KOMIIETEHTHOCTh — 3TO CIIOCOOHOCTH pemaTh OM3HEC-3aa4ydl JUIS JOCTIKCHHS
OTpE/IeNIEHHOr0 OM3HEC-pe3yibTaTa B KOHTEKCTE APYroil OM3HeC-pealbHOCTH U APYroil KylIbTYpBbI.

Crpyktypa  mpodecCHOHATbHONW  MHOSA3BIYHOM  KOMMYHUKATUBHOM  KOMIIETEHTHOCTHU
JOCTaTOYHO CJIOKHA M BKJIIOYAeT HE TOJIbKO JIMHTBUCTUYECKUMH KOMIIOHEHT (BIaJCHUE
CPEICTBAaMH PEYEBOM KOMMYHMKAIIMKM),  MH(POPMAIIMOHHBIM ~ KOMIOHEHT  (mpodeccuoHaibHas
KOMIIETEHIIHS ), HO ¥ KYJIbTYpPOJOTUYECKUI KOMIIOHEHT (Haju4ue (JOHOBBIX 3HAHUM O MapTHEpax Mo
KOMMYHHMKAIMH U peasIusx, IPUHAISKALUX JPYroi KyJabType).

[Tporecc aganTtaid  00y4aeMoro K  OCOOCHHOCTSM  OSKCTPATHMHTBUCTHYECKOM
NEUCTBUTENBHOCTH MOHMMAETCS MHOTMMM METOJMCTaMU KakK MpOIeCC aKKyJIbTypaluu oOydaeMbIX
[2]. B crpykType s3bIKOBO# JHYHOCTH OOBIYHO BBIICISIOT BepOATbHO-CEMaHTUYECKUI YPOBEHBb
(JIEKCUKOH), CBSI3aHHBIA C BJIaJIeHHUEM S3bIKOM OOmIeHHs (ero (OHETHUEeCKOro, MHTOHAIMOHHOTO,
JIEKCUYECKOT0, TPaMMaTHYECKOTO YpPOBHS); KOTHMTHUBHBIM YypOBEHb (Te3aypyc), CBS3aHHBIA C
MHTEJJIEKTYaJIbHOM cdepolt u (GopMUpYIOUINIl HA OCHOBE MOHATHUN, WAEH, CUCTEMBbI LIEHHOCTEH
«KapTUHY MUpPay; IparMaTuyecKuil ypoBeHb (MParMaTuKoH), CBSI3aHHBIA ¢ MOTHBAMH, YCTAHOBKAMH,
MHTEHIUSAMH JIMYHOCTH.

YroObl chopMynIupoBaTh T€ 3aJaud, PELICHHE KOTOPBIX SBISETCS HEMPEMEHHBIM YCIOBHEM
0oOy4eHHsT MHOSI3BIYHON MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIlMM, BaKHO ONPEAEINTb, KAaKUE 3HAHUS
HEo0X0AMMO TepeAaTh 00y4aeMbIM [UI  YCIIEHUIHOTO peIleHUus MNpobjeM akkyabTypauuu. B
MEXKYIbTYPHOH  KOMMYHUKAallUM  yYJaCTHUKUM KOMMYHHKATHBHOIO aKkTa  ONEPUPYIOT  JHOO
YHHUBEPCAIBHBIMU (SHUUKIONEINYECKUMHU) 3HAHUAMH, T. €. 3HAHUAMH, NPUCYILUMHU BCEM, JHOO
3HAaHUSAMHU-PETUOHANU3MAMHU, T. €. 3HAHUSAMH, KOTOPbIMH OONaJaeT ONpeNeNCHHbI KOHTHHICHT
Jrofied, CBA3AaHHBIX OOIIEH MCTOpHEH M MECTOM pacHojiokeHHd. B mocieaHeM ciaydae MOKHO
TOBOPUTh O MEXKYJIBTYpHBIX aHasorax. OJHaKo OCHOBHas IpobiemMa akKylIbTypalUHl CBsi3aHa CO
3HAHMUAMM, HE COBIAJAIOIMMU B YYaCTHUKOB KOMMYHUKALIUU U3-3a UX MPUHAJIEKHOCTU K Pa3HbIM
KyJIbTypaM. B aToM citydae ToBOpAT 0 (POHOBBIX 3HAHUAX, OTIIMYAIOLIUXCS OT SHIMKIIONEANYECKUX,
B YaCTHOCTH, T€M, YTO OHHM HE SBIAIOTCA CHCTEMHBIMM M CYLIECTBYIOT B BHJIE€ JIOKaJIBHBIX
acconuauui. Psan uccnenoBarenedt nenuT (pOHOBblE 3HAHUS Ha 3HAHUA peayuidl (IpeaMETOB U
SIBJICHUH HAllMOHAJIBHOM KYyJIbTYphl) U 3HAHUN HOPM HOBEACHUS (ITUKET), a BCE BMECTE OINPENEIISIOT
KaK KyJIbTYpHYIO TPaMOTHOCTb SI3bIKOBOM JIMYHOCTH.

[To nabmonenusm ['. B. EnuzapoBoii [4], mpu TOM, YTO COBpEMEHHbIE KOMMYHHKATHBHBIC
METO/Ibl 00ECIeUnIM BBICOKUN YPOBEHb BIIQJICHUS S3bIKOBOM (hOpMON (HOCUTENS s3bIKAa OTMEYAIOT
I'PaMOTHOCTb, HACBIIIEHHOCTb, OETJIOCTh PEUN POCCUHCKUX CTYIEHTOB), BBISBUJIMCH U HEAOCTATKU
CYIIECTBYIOLIEH CHUCTEMBI, B KOTOPOH OTCYTCTBYET YCTaHOBKA Ha (POPMHUpPOBAHHE MEXKYIbTYPHOM
KOMIETEHTHOCTH. KOMMYHHMKAaTHBHAs KOMIIETEHTHOCTb, OEIJIOCTh W TMPaBHWIIBHOCTH DPEYHM  IpH
OTCYTCTBUM IPEACTaBICHUM O KyJIbTYpHOM KOMIIOHEHTE 3HAa4€HHMs HE TapaHTUPYIOT
B3aMMOIIOHUMAaHHs U PE3YIbTATUBHOW COBMECTHOW JesATenbHOCTH. 1o 3T0il nmpuumHe HOCTHMKEHHE
TJIABHOM 11e7M O0IIeHus — ero 3¢ (GeKTUBHOCTH (MOTyueHHE pe3ysbTaTa) — KpailHe 3aTpyAHEHO, 4To
0COOEHHO HEraTHBHO CKa3bIBae€TCs Ha JHUIAX, 3aHUMAIOIIUX COLHUAIBHO 3HAYUMbIE IMO3UIHMU B
oO111ecTBe B 11€JI0M M B SKOHOMHKE, B YaCTHOCTH.

TpyaHocTh OCBOEHUS KYNbTYPOJIOTHUYECKUX 3HAHUN COCTOUT B TOM, YTO B OOBIYHOM OOIICHUN
KyJIbTYpPHBI KOMIIOHEHT 3HAU€HUs] MHJEKCAJIeH, TO €CTh OH He 0003HaYyaeT JEHOTAaT, a OTChIIAET K
TOW MM MHOM KyJIbTYPHOM peayinu, OH JaJleK0 He BCErja SIBHO BBIPAKEH M MOXET OBbITh OCO3HaH
MHTYUTUBHO WJIN NIOJIaBJIEH HATMYECTBYIOIIMMH CTEPEOTUITHBIMUA KOTHUTUBHBIMH MOJIEIISIMHU.
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OOydeHrne MEeXKKYJIbTYPHON KOMIETCHTHOCTH — 3TO  KOMIUICKCHBIH  00pa30oBaTEIIbHBII
MPOLIECC,  OCYIIECTBISIEMBbIA  Ha  OCHOBE LEIOCTHOM METOJUKO-(DUIOIOTHIECKOH  MOJIENH,
IIPEAIONAraloMi aHaIu3 KyJIbTYPHBIX YHMBEPCAIUN M ONMNO3ULMN, NOAO0P TEOPETHYECKOIO
Marepuaia, OTPa)karolero COBPEMEHHBIE TEHICHIIMU B A3BIKE U S3BIKOBOW IOJUTHUKE, PEaM3allHIo
KOMILJIEKCa y4eOHO-TIPAKTUUECKUX MEPOIPUATUN, OCHOBAHHOTO Ha aHAJIU3€ OKUJAHUI 00ydaeMbIx
U 3aIpocoB MOTpeduTeNel; 0TOope KOHKPETHOrOo MaTepuajia ¢ Y4eTOM €ro IMpodeccuoHalbHOM,
MEXKYJIbTYPHON M KOMMYHUKATUBHOW PEJIEBAHTHOCTH; OIPEJEICHUHU OCHOBHBIX JHUJAKTUYECKHX
IIPUEMOB, HOMEHKJIATYphl (PYHKIIMOHAJIBHBIX YMEHUN U HABBIKOB.

OcHoBolf MeTof00TuN (HOPMUPOBAHMS MEKKYIBTYPHOH KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIIUU
SIBJIIETCS KOTHUTHUBHBIM IOJXOJ, IOAPa3yMEBAIOLIUI MOrPYKEHHE CTYyJEHTa B ICEBIOPEAIbHYIO
MpOOJIEMHYIO CUTYaIUIO, TJI€ OCYILECTBISETCS MOMCK PELIECHUS C MOCIEIYIOIUM aHalI30M PEYEBBIX
1 HEpPEYEBBIX JCUCTBUN.

Ananu3 OO0JBIIOr0 KOJMYECTBA MPO(ecCHOHATbHO-OPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB M OW3HEC-
CUTYallMil MO3BOJISIET BBIJIENIUTHh HauOoOJiee YaCTOTHBIE rpaMMaTHYeCKUe MpoOIeMbl B aHTIIUICKOM
s3bIKe, TpeOyrolue NpopabOTKM B SKOHOMHUYECKOM By3e. B KkadecTBe OCHOBHOro Ipuema Ipu
(GbopMHUpPOBaHMM TpPaMMAaTUKOHA C YYE€TOM MEXKYJIbTYpHON KOMMYHHUKAaTUBHON KOMIIETEHIIUU
npeaiaraeTcsi KOTHUTUBHO-/IEATEIbHOCTHBIM, OCHOBAaHHBIM Ha (OPMUPOBAHWU KOHUENTYaJIbHBIX
rpaMMatuyeckux (peMoB (B 4acTHOCTH, (OpMHUPOBAHHME KOHIENTa BPEMEHH) U UX YCBOCHHE B
CHUCTEME€ KOMMYHUKAaTUBHBIX YIpaKHEHUH. BaKHbIM sBIsSIeTCS CONOCTaBlIEHHWE T'paMMaTHYECKHX
SIBJIEHUH B KyJIbTYPOJIOTMYECKOM IMapagurme.

[Ipn ¢popmMupoBaHUM JIEKCUYECKUX M CHUTYAllMOHHBIX KOHIIENTOB CHUCTEMa YHpPaKHEHUMN
JOJKHa OBbITh HampaBiieHa Ha (OpMHUPOBaHUE aJEKBATHOTO MPEJCTABJICHUS O COOTBETCTBYIOILIEM
(GparMeHTe KapTHHBI MHpa B Ka3aXCKOM, PYCCKOM M aHTJIMMICKOM sI3bIKax B IIEJSX MHUHMMHU3ALUU
BO3MOXXHOTO BO3HMKHOBEHMs KYyJIbTYPHOM HEAJEKBATHOCTH IOBEACHHUS B 4YY)KOH KYJIbTYpE.
®opMHUpOBaHUE MEKKYIbTYPHON KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHLIUH MPU O0YYEHUH JIEKCUKE JTOJKHO
0a3upoBaThbCs Ha KOHILENTYaJIbHOM aHaiu3e. 3aJadaMy aHaln3a sBJIAETCS JAWAarHOCTHKA THIIA
(dpeitMa, COOTBETCTBYIONIETO AHTJIMMCKOMN JIGKCHYECKOW €AMHUIIE, BBISBICHUE €T0 COCTABIISIOININX,
CPaBHEHHE C COOTBETCTBYIOIIMM KOHIIENITOM B Ka3aXCKOM, PYCCKOM S3bIKaX, CO3JaHHE Hapsay C
TPaJULIMOHHOW  CHCTEMOM  YNPA)KHEHUMH, HANpPABJICHHBIX HAa  aKTyaJu3alUI0  IIOHATHSA,
crenn(pu4Yeckoro KOMIJIeKca, JeTEPMUHUPYIOLIETr0o NOCIEAYONN pedperiMuHT.

IIpu oOyueHun n1e10BOMY OOIEHUIO BCSI CHCTEMa YIPAaXHEHUH CTpOUTCS Ha (OPMHPOBAHUU
GpeiiMOB, KOTOpPbIE pPEATU3YIOTCS B ONPEAEICHHBIX KOMMYHMKATUBHBIX cuTyauusx. Ilpeamer
KOMMYHHUKAllUM  TECHO  CBSI3aH  C PEYEBBIM IIOBEJCHUEM  CYOBEKTOB U OOYCIOBIMBAET
(GYHKUMOHATIBHBIN BbIOOP SI3BIKOBBIX CPEICTB B KOHTEKCTE AEATEIBHOCTU CYOBEKTOB (Y4aCTHHKOB)
KOMMYHHMKaTHUBHOIO akTa. [loaToMy B KadecTBe IpeaMera KOMMYHHMKAalUd B IIMPOKOM CMBICIIE
MOXKHO paccMaTpuBaTh IPEAMETHO-JIMHIBUCTHUECKUN KOHTEKCT CUTyaluuu. Bcs cucrema
YIpaKHEHUH BKIIIOYaeT WH(OPMAIIMOHHbIE, IPU BBIOJHEHHH KOTOPBIX MOTHBOM U II€JIBIO SIBIISETCA
MIOJIy4eHUE PEJICBAaHTHOM KYJIbTYpOJIOTHYECKON MH(DOPMALUMK, U ONEepallMOHHbIEC, IPH BBIIOJHEHUN
KOTOPBIX MOTHMBOM M LEJbI0 SBISETCd (POPMUPOBAHME PEUYEBBIX CTPATETHH, YUHUTBHIBAIOLIUX
MEXKYIbTYPHYIO U IPO(ECCHOHATIBHYIO COCTABIISIOLIHE.

IIpu oOyuyeHuMM NUCbMEHHOW pedyd B JIJIOBOM OOIIEHHWHU C YYETOM KYJIbTYPOJIOTHYECKON
cocTaBIsoNIeil obpaliaeTcs BHUMaHHE Ha NMpaBUIbHOE O(OpPMIIEHHE JIMHTBUCTHYECKOTo (peiima,
KOTOPBIM CO3/Ia€TCSI HA OCHOBE KOHIIENTYAJIbHOTO aHAJIN3a, BKIKOYAIOIIEr0 MAaKpPOCTPYKTYpPBI TEKCTA,
OTPEJEIICHNE TEMAaTHYECKNX KOHCTAHT COJEPKAHUS, IMHTBUCTUYECKUI aHAIN3 Ha MUKPOTEKCTOBOM
YPOBHE, BBIJCIIEHNE KOHCTAHTHBIX JJIEMEHTOB CIOTOB. B CTpyKType 3ajaHuii MOXHO BBIIEIUTH
yIpaKHEHHsI, HampaBleHHble Ha (OPMHPOBAHUE CTpaTErHyeckux (pelMoB, rae JAOMHUHAHTOU
ABIISIETCS MparMaTudeckuit ppeiim. OH onpenensercss reHepalbHOW MHTEHIMEH, T03TOMY OCHOBHOE
BHUMaHMe 0pu oOOydeHHH yaenseTcss (OPMHPOBAHUIO HE CTOJBKO (OPMaJIbHON CTOpOHE
BBICKA3bIBAHUS, CKOJIBKO HaJIEKHOMY (OPMHUPOBAHMIO IMparMaTHYeCKHX (GpPeHMOB U YCBOCHMIO
KOMMYHHMKaTHUBHBIX CTPATETHH.
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B xadectBe CpEICTB  JMArHOCTHKH C(HOPMHUPOBAHHOCTH MCKOMBIX  KOMIIETEHTHOCTEH
MpearaloTcs TeCThl KyJIbTypHOU rpamoTHOCTH (Culture Awareness Tests), IeMOHCTpPHUpYOIIHE
3HaHUS, YMEHHUS W HaBbIKM HA BXojJe (HayaJlo Kypca) W Ha BbIXoAe (KOHEl Kypca), a
TaKke aHkeTa camoolieHkn  oOydaembix  (ACQO),  KOTOpble  JEMOHCTPUPYIOT  HalU4ue
KYJIBTYPOJIOTHYECKHIX OIMUOOK, a TAaKXKe PEIPE3CHTUPYIOT apCeHATI KOMMYHUKATHBHBIX CTPATErHil U
TaKTUK, KOTOPBIMHU BJIAJICET CTYACHT, U JTUHAMUKY €0 IIporpecca.

BLIBOIILI U NMEPCIHEKTUBLI )la.ﬂbﬂeiflmero HCCJICI0BAaHUA. B HacToAmeS BpEMA B CBA3H C
pacHIUpPEHUEM MEXIYHAPOJAHOTO JIEJIOBOTO COTPYAHMYECTBA OJHOM M3 aKTyalIbHBIX MpoOIeM
MEJAarorTMKM  BBICHIEH  IIKOJIBI  SIBJISIETCS  mpoOsieMa  (OPMUPOBAHUSI TOTOBHOCTHU CTYJIEHTOB
HES3BIKOBBIX (aKyJIbTETOB K JEJIOBOMY MHOS3BIYHOMY OOIICHHUIO, KOTOpas BBICTYNAET Ba)KHBIM
nmokaszarejaeM npodeccHoHanu3Ma Cclenuaiucra B 000l cdepe TpyaoBOHW J1€ATENbHOCTH,
MOCKOJIBKY OT YPOBHSA €€ C(OPMHUPOBAHHOCTH B 3HAYUTEILHON MEpE 3aBUCUT YCIEIIHOCTH JIEJTOBBIX
KOHTAKTOB C 3apyOeKHBIMU MApTHEPAMHU.

JlenoBoe o01eHNe — 3TO CJIOKHBIM, MHOTOIIJIAHOBBIN IPOLECC YCTAHOBJEHUS U Pa3BUTHUSA
KOHTAKTOB MEXKIY PaBHOMNPABHBIMH IapTHEPAMH, TOPOXKIAAEMbIA MOTPEOHOCTIMU COBMECTHOM
NEeSITETFHOCTH. | OTOBHOCTh U CIIOCOOHOCTh K JIETIOBOMY HWHOSI3BIYHOMY OOIIEHUIO TPEIACTABISET
co00¥f MHTErpaTUBHOE MPO(PECCHOHATBHO 3HAYMMOE Ka4eCTBO CIEIHAINCTA, 00CCIICUNBAIOIIEE MY
YCTaHOBJICHUE C 3apyO0e)KHBIM MAPTHEPOM OTHOIICHHUI MapUTETHOTO COTPYAHUYECTBA M BHIPAOOTKY
KOHCTPYKTHUBHOTO pelIeHHs MPoOIeM.

OpHoOl W3  OCHOB METOJOJOTUMU (OPMUPOBAHUS MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAaTHBHOMN
KOMITIETCHIIUU  SIBJISIETCS KOTHUTHUBHO-AESTEILHOCTHBIA MOAXO0M, MOAPA3yMEBAIOIIUN MOTPYKEHUE
CTyJIEHTa B TICEBIOPEATbHYIO MPOOJEMHYIO CHUTYAIUIO, TJE OCYIIECTBIISETCS TMOWCK PEIICHUS C
MOCJICAYIONIMM aHAJM30M PEUEBBIX U HEPEUYCBBIX ACHCTBUN, a TaKkKe yMEHHE Tpaduuecku
M300pa3uTh W CHUMBOJIMYECKH TIPEICTAaBUTh (peM TeKCcTa WIM JUCKypca (CTEpEOTHUITHOM
I/IH(bOpMaI_[I/II/I, HpeHCTaBHeHHOﬁ B CO3HaHHH B BUJC HHHaMquCKOﬁ M CTaTUYECKON MEHTaILHBIX
MOJIENIEH ).
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Koaraesa I'ynabnap, Knaummnaesa Mapina, Xanina Hapis. KormiTuBHmii miaxin no d¢opmyBanHs
KOMYHIKaTHBHOI KOMIeTeHNil mi1 yac BUBYeHHs iHo3eMHOi MoBU B HemoBHOMY BH3. Po3rmisiHyTo akTyanpHICTBH
3aBJaHHs (OPMYBaHHS MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIETEHTHOCTI — 37aTHOCTI, Ska JIO3BOJSE MOBHIi
0COOMCTOCTI BHWTH 3a MEXI BJIACHOI KYJIBTYpH 1 HaOyTHM SKOCTEH MeniaTopa KylIbTyp, HE BTpadarodd BIACHOI
KYJIBTYpHOI iZIeHTUYHOCTI. BopHOYac OfHMM i3 IEHTPalIbHHUX 3aBJaHb CY4YacCHOTO €Tally BHBYEHHS NHpoOieMH €
CTBOPEHHS KOHIIEMIii KOTHITHBHOTO MiJIXOAy IpH (GOpMYyBaHHI MIKKYIBTYPHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIETEHMIi i, SIK
HACJIiI0K, KOMIIeTeHTHOCTi. OHIEI0 3 OCHOB METOAOMOTIT (POPMYBaHHSI MIKKYIBTYPHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHIIT
€ KOTHITIBHO-JISUIBHICHUH TiJXiJ, SKWH mependadae 3aHypeHHsS CTYIEHTa B IICEBAOpEalibHY, HITyYHO CTBOPEHY,
MPOOJIEMHY CHUTYAIlif0, il Yac AKOi 3MIMCHIOETHCSA TMOMIYK BUPINICHHS 3aBAaHb 13 MOJANBIIAM aHAJi30M MOBHHX i
HEMOBHHX JIiif, a TaKOXX YMIHHSA TpadiuHO 3MaJIOBATH i CUMBOJIYHO TPEIACTaBUTH (peiiM TekcTy abo IUCKYpCy
(crepeorumnHoi iH(OpMAaIii, MPEICTaBICHOT B CBIJOMOCTI Y BUIVISIAI TUHAMIYHOI 1 CTATUYHOI MEHTAIBHUX MOJZCIICH).

KuiouoBi ciioBa: MiKKYIbTypHa KOMYHIKaTHBHA KOMIIETEHTHICTh, KOTHITUBHHMI TMi/IXiJl, MOBHa OCOOHCTICTb,
iHTerparis, riodamizars.

Zholtaeva Gylnar, Kylyshpaeva Madina, Khanina Nadiia. Cognitive Approach to Forming Communication
Competence in Teaching a Foreign Language in the Non-Linguistic Higher Educatinal Establishment. This article
discusses the relevance of the task of forming Intercultural Communicative Competence — the ability that lets a language
personality go beyond his/her own culture and to acquire the qualities of a mediator of cultures without losing his/her
cultural identity. In this case, one of the central tasks of the present stage of study is to create the concept of the cognitive
approach in the formation of intercultural communicative competence and, ultimately, competence. One of the
foundations of the methodology of forming cross-cultural communicative competence is the active cognitive approach,
which involves immersing the student in a pseudo-real, artificially created problematic situation, during which a search is
carried out for a solution of problems with the subsequent analysis of verbal and non-verbal actions, as well as for
proficiency in graphically depicting and in symbolically presenting frame text or discourse (stereotypical information
presented to the consciousness in the form of dynamic and static mental models).

Key words: intercultural communication competence, cognitive approach, linguistic identity, integration,
globalization.

YK 81' 371+ 81' 374
Mapzapuma Kyiikoea

CJIOBHUKOBI JE®IHILII TA MPUHIUII AHTPOIIOLIEHTPU3MY

CBimoMicTh JIONMHHM cHpuiiMae Ta BigOMBa€ HABKONWIIHIA CBIT He pPIBHOMIpHO, a BHOIpPKOBO, IO
BiII3EPKAIIOETECS HA pe3yabTaTax Ii3HAHHS, BTUICHHX y MOBHIM CHCTeMi KO)KHOTO JIHIBOKYJIBTYPHOTO KOJIEKTHBY.
BomHouac Ha opraHizamifo MOBH, 30KpeMa Ii CEMaHTHYHY IMiJCHCTEMY, BIUIUBAE€ YHIBEPCAIBHICTh HEPIENTUBHOI Ta
KOTHITUBHOI [iSUTBHOCTEH IIOOMHHM HE3aJNeXHO Bix i1 pacoBoi, KymbTypHOI UM iHIIO HamexHocTi. [Ipossu
AHTPOIOLIEHTPU3MY MOXKHA BHSBIIATH B PI3HUX acleKTaX (DYHKIIOHYBaHHS MOBH Ta MOBIJICHHS. Y CTaTTi HaroJouIeHo,
0 Ha JisTTFHOCTI JIeKCHKOorpadiB, AKi OyAyIOTh CIIOBHHKOBI MeiHilii, TO3HAYaI0ThCS 3araibHi IPUHINAY Mi3HaHHA. Ha
TpUKIaAi AediHIIii KOHKPETHOI JIEKCHKH, 30KpeMa Ha3B TBAPHH i POCIIHH, B3STHX 31 CIIOBHHKIB aHTIIHCHKOI, HIMEITBKOI,
iITaMiChKOi, YKpaiHChKOi, TIONBCHKOI Ta POCIMCHKOI MOB, MOKa3aHO, IO B TIYMAa4YCHHSX BiIOWBAIOTHCS HAMBaKIIHMBIIIL
CKJIATHUKN KOTHITHBHOI IisSUTBHOCTI, SIK-OT: BHOKpPEMIICHHS 00’€KTa 3 KOHTHHYyMa IIepUENTHBHOI iH(opmarii, #oro
KaTeropusallisi, BHUIUICHHS pO3PI3HIOBANBFHUX O3HAK y MeXax cyoOkareropii, (opMyBaHHS IPOTOTHILY, a TaKOXK
3iCTaBIICHHS Ta MOPIBHAHHA 00’ €KTIB OJHOI0 KaTETOPiaIbHOTO PiBHSL.

Kiro4oBi cjioBa: aHTPONOIEHTPH3M, CIIOBHHKOBa AediHimis, TudepeHiiiiiia 03HaKa, MPOTOTHII, KaTeropru3ailis,
TIOPiBHSHHS.
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IlocTanoBKa HaykoBOi mpodJeMHu Ta ii 3HaYeHHA. [[OHATTS MOBHOTO aHTPONOLEHTPU3MY,
BBEJICHE B HAYKOBY MMapaJUrMy JIHTBICTUKH B poboTax Bimprensma don ['ymOonbaTa, B OCTaHHI
JECSITHIITTS HA0YJI0 0COOMMBOI aKTyanbHOCTI. TBEpKEHHS PO TE, III0 MOBA AHTPOIIOIICHTPUYHA 32
CBOEIO CYTTIO, OCKUTBKH IOPOJHKCHA JIFOJICHKOIO CBIIOMICTIO 1 HE MOYE ICHYBAaTH 11032 HEO, MIITHO
BBIHIIIIO B HaOIp akcioM, sIKi 4acTO MOMJAIOTHCS K camooueBUAHI. CrpaBeIMBO HArOJIOMICHO Ha
TOMY, IIIO JIFO/ICBKA CBIOMICTh CHpUiiMae CBIiT BHOIPKOBO 1 CXMJIbHA BHJIUIATH, KaTETOPU3YyBAaTH U
BepOanmizyBaT came Ti (parMeHTH MIHCHOCTI, SKI MalOTh OCOOJWBE 3HAYCHHS B JKHUTTI IMEBHOI
€THIYHOI CIUIBHOTH;, IIe, 3PEIITOI0, MPHUBOAMTH 10 (OPMYBaHHS CHEUHU(IYHO ETHIYHOI MOBHOT
KapTUHHU CBITy, SKa 37aTHAa BIUIMBATH HA CIPUHHATTS TIMCHOCTI HOCIAMU TEeBHOT MOBH. bararto
JOCIIITHUKIB apryMEHTOBAHO JOBOJSITh, III0 B OCHOBI HOMIHATHUBHUX MPOIECIB JIEXKATh MPUHIIUITH
aHTPONIOMETPU3MY Ta aHTponoMopdizmy [7], fKiI Y3roJXKylOTbCs 31 3HAMEHUTUM TBEPIKEHHSIM
rpemnpkoro codicra [Iportaropa «JlronmuHa € MipuioM BCiX pedeii». 3arallbHOBU3HAaHUM (aKTOM €
YHIBEpCAJIBHICTh OCHOB NEPLENTUBHOI Ta KOTHITMBHOI JISJIbHOCTI BCIX MPEACTABHUKIB JIFOJICBKOTO
poJy, 110 BTUIIOETHCS y CBLAOMOCTI Y QOpPMI Tak 3BaHOTO YHIBEpCaIbHO-IPEAMETHOTO KOy (TEPMIH
M. Kunkina) [3]. [Ipore mo3a yBaror JIHTBICTIB 3aJUIIAETHCS YUMAJIO TPOSBIB MOBHOTO
AHTPOTIONICHTPHU3MY, Oe3MOoCepeTHh0 HE TIOB’SA3aHUX 13 CEMAaHTHYHUMH YA HOMIHATHBHUMH
acreKTamMu. 30KpeMa, 3HAYHU I1HTepeC CTAHOBJATH TakKi JIHTBICTUYHI sBHINA, SK aediHimii
TIAyMayHUX CJIOBHUKIB. [lediHinii nexceM (UM 1HAKIIe — eKCIUTIKAIli JEKCHYHOTO 3HAYEHHS) —
CTOBIZICOTKOBUH TMPOJYKT CBIJOMOCTI JIHTBICTIB. Y Oaratbox Ae(iHImisX MOXKHA BHUSBUTH BIUINUB
HaI[IOHAJIbHUX TPaJWLINA Ta CTEPEOTHUIIIB, aKCIOJOTIYHI HallapyBaHHS TOrO YM TOTO Hacy, MpOsSBU
COIIAJIbHO-TIOITUYHUX, PETITHHUX YM 1COJIOTTYHUX NOKTpUH. BogHouac ciioBHHKOBI JediHIMIl €
TBOPIHHSAM hOMO Sapiens, JTIOIUHHE SIK BUCOKOPO3BHHEHOT ICTOTH 3 YHIBEPCAIBHUMHU KOTHITHBHHMU
3MI0HOCTSAMHM, SIKI HE 3ajeXaTh Bl pacH, HaIlOHAJIBHOI HAJEKHOCTI, PIBHSA PO3BUTKY KYJIbTYPH,
ocBit Tomio. Ll obcraBuHA 1 CrIOHYKae mykatu B JediHIMIAX, TEpeayciM B iXHROMY 3MICTiI Ta
CTPYKTYpi, MPOSIBU 3araJibHOJIOJCHKOI Crenudiku TMi3HAHHSA CBITY, IO MOXXE TPaKTyBaTHCS SK
AQHTPOTIONEHTPU3M. Y HaIIii momnepeanid poOoTi [4] oOroBopeHO MHUTAHHS MPO Te, SK 3arajibHi
3aKOHOMIPHOCTI KOTHITMBHO1 JISUTBHOCTI JIIOJWHU BIAOMBAIOTHCS HA CTPYKTYpl JIGKCUIHOTO
3HAYCHHS 1 BIUIMBAIOTh Ha (opMyBaHHS HA0OPY sAEPHUX TUPEPEHIIIMHNX O3HAK.

Mera crarTi — IpOJAEMOHCTPYBATH BUSIBU aHTPONOLICHTPU3MY Y CIOBHUKOBUX JE(DIHIIAX Ta
MpOoaHaTI3yBaTH JCSKI TUIIOJIOTIYH1 0COOIMBOCTI IIHOTO SBUIIA.

Buksag oCHOBHOro Marepiajy @ OOIPpYHTYBaHHSI PpPe3yJbTaTiB  JIOCJiIKEHHS.
3arajJbHOBIIOMO, IO CIIOBHHMKOBI JAe(iHIIl TBOPATH IS €KCIUIiKamii iHdopMmarlii mpo CIoBO, sKa
HA3MBAETHCA WIEKCMYHUM 3HaueHHAM». [luTaHHs mpo Te, IO caMe CIil pPO3YMITH Mi JIEKCHYHUM
3HAYEHHSM CIJIOBA, JIIHTBICTH OOrOBOPIOIOTH BXKE MPOTSITOM 3HAYHOTO 4acy. JIOCHiIHUKHA CXOIATHCSA
Ha TOMYy, IIe e iHdopMallid Mpo MO3aMOBHHH CBIT, «IIPUB’s3aHa» A0 MOBHOTO 3HaKa KOHKPETHOI
MOBH B KOHKPETHHII uac ii icHyBaHHs. B. ['ak mogae Take BU3HaueHHSA: «JIeKcUYHEe 3HaYSHHS — 3MICT
CJIOBa, SIKUU BiIOMBA€E y CBIAOMOCTI 1 3aKpIIUIIOE B Hill YSBJICHHS MPO MPEAMET, BIACTUBICTH, MPOLIEC,
sSBUIIE 1 T. 1.» [2, 262].

BinmoBigHO 1O OCHOBHHX MOJIOKE€Hb HAYKOBHUX TEOPIii MPO CTPYKTYPY JEKCUYHOTO 3HAUYECHHS
ta #oro 3mict (K. JIstoic, P.Kapnam, [O. Anpecsn, [. Apnonpa, M. Komnes, M. HikiTiH,
W. Crepuin, JI. IlIMenboB Ta iH.), JeKCHYHE 3HAYCHHS OUIBIIOCTI CIIiB HE € MOHOJITHHM i
pO3MajgaeThCsl Ha OKpPEMi MakKpo- Ta MIKPOKOMIIOHEHTH, SIKI MICTATh pi3HI BUAM iHoOpMaIlii.
BinmoBigHo, 1 cKIagHa CTPYKTypa Mae BifOuBatucs B Ae(iHIISIX Yepe3 HasBHICTh 1 PI3HUX 30H, i
pi3HUX (hopM BBeJeHHA wLiel iHPopMalii. OOroBOpIOOYN CHIBBIAHOIIEHHS HMOHATTS Ta JEKCHUYHOI'O
3HaueHHs, B.['ak 3a3Hauae, M0 OCTaHHE «BKIOYAE IUIIE PO3PI3HIOBALHI O3HAKH 00’ €KTiB)»
[2, 262], ToOTO naneko He BCi O3HAKK CIPOMOKHUIN BUIUTUTH KOTHITHBHMIA amapar Jitoquau. [Ipote
J0Ci B JIHTBICTIB HEMa 3aJ0BUTLHOI BIAMOBIAI HA MUTAHHS, IO CIi BBAXATU «PO3PI3HIOBAILHUMU
O3HaKaMW», SIKUM CIIOCOOOM iX BHOKPEMIIIOBATH CEpeJl MAcHUBY UHCICHHHX O3HAK TOHATTS
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(konuenty). I[lpakTuka mokasye, 10 BUMOrY, Ky BucyBae B.I'ak 1m0 nekcMuHOro 3Ha4eHHs, B
JeKcuKorpadigHii MpaKTUIll peari3yBaTu JOBOJI CKIaaHoO. Lle MOKHA TIPOCTIIKYBATH, MOPIBHSIBIIH
nediHimii oIHiET TEKCEMHU Y PI3HUX TIYMAuyHUX CIOBHHUKAX (4acOM TOi )K MOBH).

Jnist mpuKIIaay po3riisiHbMO JiediHilii coBa 0y6 y CIOBHHUKAX Pi3HUX MOB. TilyMadeHHs LIOTO
cioBa y «CioBHUKY ykpaiHCbKoi MOBU» («baraTopiuHe JHCTSHE AEPEBO 3 MIIHOIO JIEPEBUHOIO Ta
wiogamMu — xoayasmm» [8, 428]) nmomae indopmariiro mpo yotupu acmekTu sBumia. Jledinimis
O6ararotoMHOTO «CJOBHMKA TIOJNBCHKOI MOBH» 3a penakiiero B. JIopomieBcbKoro BHSBISETHCS
Oararmioro Ha audepeHiiitai o3Haku: “Dgb — Quercus, drzewo z rodziny bukowatych (Fagaceae), o
rozlozystych konarach, grubej, popgkanej korze, Scislej, twardej masie drzewnej” [15]. Tyt BkazaHo
HE JIMIIC Ha 3HAHHS, Ha0yTi JIIOJMHOK0 Yepe3 MepIenTHBHI KaHau (KpOoHa, Kopa, JepeBrUHa J1y0a), a
I Ha eHUUKIoNenu4Hy IHdopMmaliio Imoao Micusd Aybda B OOTaHIYHIM TakCOHOMIi. AHAaIOTIYHO
noOynoBaHa aeiHIIisS CIOBHHUKA POCIHChKOT MOBH 3a penakimiero Jl. YmakoBa: «/[y6 — KpyrnHoe
JIUCTBEHHOE JIEPEBO C IUIOTHOW JPEBECHHOM, Ha KOTOPOM pacTyT xenyan» [9]. EHuuxionennyHuit
KOMIIOHEHT, HEOOXTHUM IS 1IeHTU(IKaIlll POCIHHY, BKIIOYEHO B Ae(IHIIII0 OJTHOTO 31 CJIOBHUKIB
aHriiiceKoi MoBu: “Oak — any deciduous or evergreen tree or shrub of the fagaceous genus Quercus,
having acorns as fruits and lobed leaves” (imcTsiHe abo BiYHO3EJICHE JEPEBO YK YarapHHUK 3
cimelicTBa OykoBUX poay Quercus, 10 Ma€ MIUPOKE JHUCTS, 3 IIOAaMH — KoayasaMu) [16]. B iHmmx
nekcukorpadivHuX JuKepesax 3adikcoBaHa BKa3iBKa Ha apeai nommpenHs: “Oak — a large tree that
is common in northern countries” (Beluke aepeBo, MOIIMPEHE B MIBHIUHUX KpaiHax) [17]; “Oak —
sort of large tree with tough, hard wood, common in many parts of the world” (Bux Benukux aepes 3
MII[HOIO, TBEPJOI0 JIEPEBHHOIO, MOUIMPEHUN B OaratboxX dacTtuHax csity) [14, 72]. [edinimisa 3
TIYMauyHOTO CIIOBHHMKA HIMEI[bKOT MOBH BHIAaBHHUITBA «CyaeH» BKIIOYAE e OUTBIIE MEePIeTTHBHIX
osuak: “Eiche — groRer Laubbaum mit schwerem, hartem Holz, verhéltnismélig kleinen, gelappten
Blattern und Eicheln als Friichten” (Benuke auCTsSHE AEPEBO 3 BaXKKOIO, TBEPIAOIO JECPEBUHOIO, IO
Ma€ BIIHOCHO HEBEJIMKE JIOTATHE JHUCTS 1 mmoau-koyai) [11]. HaiOinbmn 1akoHIYHOO BHSBUIIACH
nediHilis 0AHOTrO 3 TAYMauyHHX CIOBHHKIB iTamiiicekoi moBu: “Quercia — alto albero che produce
ghiande” (Bucoke aepeBo, 1m0 faae xxomymi) [12, 786].

BiacyrHicTh yHidikalii B MoJaHUX TIyMadeHHSX MOXKHA CIIPUMMATH SIK TIPOSIB CYO’ EKTHBHOTO
X0y Pi3HUX JIEKCUKorpadiB 10 BU3HAUCHHS JICKCEMH Ha MO3Ha4YeHHs ayoOa. [IpoTte ciig B3sATH 110
yBaru, o ykjajadi CJIOBHHUKIB OPIEHTYIOThCS Ha CIIOKMBA4YiB — HOCIiB MEBHUX MOB, SIKI € TaKOXK
HOCISIMU TIEBHOI KapTHHU CBITY. OCTaHHS CIyrye 00’ €JHYBAIBHUM YHMHHHUKOM 1 HIBEJIIOE PI3HUIIIO B
THAMBITyIbHUX KOHIIENTOChepax MOBIIB. ToMy Cy0’€KTUBHICTh JIEKCUKOTpada HE MOKE BUXOIUTH
3a TIEBHI paMKd. BUTbIl ajeKBaTHUM € TMOSCHEHHS, IO JICKCUKOTpapu BUOUPAIOTH s JediHiIii
pI3H1 pO3pI3HIOBAIbHI O3HAKU 00’€KTa, 3 SKUX CTBOPIOETHCSA IME€BHA CIPOIICHA KOHIIENTyallbHa
MOJIEIIb.

Jlo mudepeHitHuX 03HaK 00’ ekTa (B HaBEJACHUX MPUKIAAax — 1yba), BBeAeHUX y AeiHillii, He
CIJ YKIIOYaTH BKa3iBKy Ha NeBHE Miclie Ay0a B OOTaHIYHIN TakCcOHOMIi, 00 BOHa Hece JIHIe
imentudikaiiiiny indopmaiio (BlacHe, Yy CIOBHUKAaX YaCTO BHKOPUCTOBYETHCS IUIIE IMEPEKIa]
HaI[IOHAJILHOT Ha3BU JIATUHCHKOIO MOBOI0). Habip po3pi3HIOBaIbHUX O3HAK 3BOJUTHCS O HEBEITUKOT
KUTBKOCTI XapaKTepUCTUK AyOa (1ie AepeBO OaraTopiuHe, BEIMKE 3a PO3MIPOM, 3 PO3JIOKHCTUMU
riikamu, 3 JUCTSM, sIKE BOCEHU OMAaJa€; MOoro JUCTS HEBENUKE 1 IMIMPOKE, a Kopa rpyda, mopernaHa;
HOro JiepeBUHA XapaKTEPU3YeThCsl MILHICTIO 1 TBEPIICTIO; HA HBOMY POCTYTb XKOJY/i), sIKI JIFOJUHA
OTpUMYE TepenyciM depe3 opraHu BiquyTTiB. MoskHa nepenbauaTtu, Mo iHII AediHilnil BMINIAIOTh
JiesKi He Ha3BaH1 TYT O3HAKH, IpoTe iX Habip He OyAe CUIbHO BIAXMISATHCS BiJ] CHPOILEHOI MOJEII,
10 MPEICTaBIIsE€ caMe JIHTBICTUYHY, a He EHIIUKJIONENYHY iH(pOopMaIlio.

[TutanHs mpo Te, K BiAOWBAETHCS B CIOBHUKOBHUX JAe(iHILISX 3arajlbHONIONCHKA crernudika
KOTHITUBHOI JISUTBHOCTI, HalKpalle OoOroBOproBaTH Ha MaTepiaji TiIymMaueHb CJiB-€KBIBAaJCHTIB
pi3HUX MoB. Ha Hamy nymky, aediHilii ciayryioTh HPEeKpaCHUM MaTepiaioM Ui BHSBJIECHHS
PI3HOMAHITHHUX MPOSBIB aHTPOTOILIEHTPU3MY, 110 MPOHHU3YE BCIO MOBHY CHCTEMY. 3aKOHOMIPHOCTI
MI3HAHHS CBITY, II0 MAalOTh YHiBepcajlbHY MPHUPOJY, BKIIOYAIOTH MOMDK IHIIUM BUYJICHOBYBAaHHS
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OKpeMoro 00’€KTa 3 IOTOKY MepuenTUBHOI iH(popmalii (po3MexyBaHHS KOHTHHYyMa Ha «pirypy» i
«TJIO»), IPOLEYPH y3aradbHEHHs, 3ICTaBICHHS Ta MOPIBHIHHSA, KATETOPHU3AIIiI0 IPEIMETIB Ta SBHUII;
(dbopMyBaHHS CTPYKTYpPH KaTeropii Ta ii IeHTpanabHOI 30HH, TOOTO MPOTOTHUITY; BHAUICHHS PI3HHUX
O3HAK 00’€KTIB Ta CTPYKTYPYBaHHS LUX O3HAK Y KOHLIENTYaJIbHOMY IUJTIOMY.

Jedinimii JeKkceM Yy CIOBHHKAaX CIOYI'yIOTh I[IKABUM MaTepiaioM JUisl JAeMOHCTpAIlii
3arajibHOJIFOACEKUX 3aKOHOMIPHOCTEW KOTHITUBHUX TporeciB. Jlo TposiBiB aHTPOMOIEHTPUIMY
BIJTHOCUMO, 30KpeMa, IIUTICHE CIPHHHATTA 00’€KTa, IO3HAYCHOTO CJIIOBOM (IO BixmoBimae
«remTanbTHIA Gopmi 30epekeHHsT 3HaHHS B maM’sTi» 5, 135]), BKIroueHHsS HOTo B MEBHY HIMPIILY
KaTeropiro (KaTeropiro BUIIOTO PiBHS abCTparyBaHHS), BUIUICHHS HEBIJ €MHHX O3HAaK 00 €KTa, fKi
BXO/ISITh Y KOHIIETITyaIbHY CTPYKTYPY; (DOpMyBaHHS MPOTOTUITY Ta HU3KU CTEPEOTHUIIB 1 AEAKi 1HIII.
Ilin mpoToTHnOM poO3yMieEMO MeEHTaJbHUM 00pa3 00’e€kTa fK NpPEACTaBHUKA IEBHOI KaTeropii,
copMOBaHUIl JTIOJCHKOIO CBIIOMICTIO 1 HeOOXimHWi Juis opieHTamii y cBiti [5, 144-145].
[IporoTunoBuii oOpa3 HaaUIA€TbCs HAOOPOM O3HAK, SIKI MOBII BHOKPEMJIIOIOTH 13 LILTICHOTO
relTaibTy, 1 Cpusie ineHTudikamii (kaTeropu3salii) HOBUX 00’ €KTiB, 0 3 ABJISIOTHCS Y JOCBIJI.

HaBeneni TmymaueHHs JeKCEMU 0)0 YITKO AEMOHCTPYIOTb, 110 Ll 00’ €KT KaTErOpPU3YETHCS SIK
JIepeBo, TOOTO BHUCTYNA€ CKJIAJHUKOM KaTeropii BHUIIOTO piBHS Yy3aradbHeHHA. [lomexynn B
TIYMaueHHsIX BKa3yIOThCS U cyOKareropii Jjisi KaTeropii «JIepeBo»: «JIHCTSHI JIepeBay», «IepeBa
ciMelicTBa OYKOBUX», «IHCTOIMAIHI» Ta «BidHO3eNIeHI jaepeBay. Ilepma cyOkareropis IUTKOM
BITMCYETHCS B TaK 3BaHy HAiBHY KapTHHY CBITY (JMCTSHI JepeBa MPOTUCTABISIOTHCS IIMTUYKOBUM Ha
OCHOBI NIEPILIETITUBHOTO PIBHS MI3HAHHSA), TOJI1 SIK 1HIII € pe3yabTaTOM a0CTparyBaHHs 1 3a1y4eHHS J10
nediHiii HayKOBUX 3HAHb.

Kpim Toro, GupmIicTh TIiyMaueHb (IKCYIOTh LUTICHE, IHTETpalibHEe CIPUUHATTA 00’€KTa uepe3
30pOBUM KaHaj, MPH SKOMY HE BUIUISIIOTHCA SKICh OKpPeM1 KOMIIOHEHTH OYJOBH 4Yd cremudivHi
O3HaKH, a TPEJIMET BHCTYNAE K TaKWW, IO 3aliMae MEBHY YacTUHY mpoctopy. B medinimisx myo
XapaKTepHU3yIOTh CJlOBaMu large, grofier, alto, kpynnoe. Bi3yambHa iH(pOpMaIlis, 30KpemMa
MPOCTOPOBI MapaMeTpu O0O’€KTIB, BIJIrpae NPOBIAHY POJb Y TMpollecax iX CHPUUHATTA Ta
inenTudikarii. Sk 3a3navae b. BennukoBChKHA, «cepen IHIINUX MEePIENTUBHUX MPOIECIB CIIPUHHATTS
MPOCTOPY BUPIZHIETHCS THM, MO <...> BOHO CICIIaJbHO HAJIAMMTOBaHE Ha (PYHKIIOHYBaHHS B
HOPMaJbHUX YMOBax >XUTTEMISILHOCTI: CTAOUTRHOCTI OUIBIIOCTI MPEIMETIB, HE3aIEKHOCTI iX
pO3MipiB Bij BiJICTaHi 10 criocTepirada ta in.» [1, 165].

KpiM Toro, mpuKMeTHUKH po3Mipy B cKiai AediHimil BiAOMBAIOTh Ty HAMBAXJIMBIITY O3HAKY,
0 CIyrye Ui Bi3yanbHOI imeHTHiKamii, ToOTO po3mipu ayba, HOTO BIZHOCHO-TIPOCTOPOBI
rapameTpH III0JI0 THIIMX JepPeB Y Tii camiid kateropii. JlediHimis 31 CJIOBHUKA MOJIbCHKOI MOBH JICIIIO
1HaKIIIe BKa3ye Ha Ty caMy BI3yalIbHO CIIPUHHSATY 03HAKY po3Mmipy: “0 roztozystych konarach”. Otxe,
MO>KHA TOBOPUTH PO BIAOUTTS TAKOIrO MPOIIECy, SK 3ICTaBJICHHS 1 MOPIBHAHHA 00’€KTa 3 IHIIMMHU
00’eKTaMH B KaTEropii BUILIIOTO PIBHS y3arajabHEHHS.

Bapto Bim3HauuTH 1 Qikcaifito B OUIBIIOCTI CTOBHUKIB HEBiJ'€MHOI O3HAKU Ay0a — HAsBHICTb
10 AiB->xonyiB. Lleit mapametp, momnpu Te, 0 BUKOHYE POJb iIeHTU(]IKATOpaA POCIUHU, BXOIUTH HE
no Bcix gedidimiii. 3 mormsny QopmanbHOT JIOTIKM, BKa3iBKM Ha KONyl JOCTaTHHO, 100
imenTudikyBaTu aepeBo (JIHIle 10U Jy0a MatoTh Ha3BY J#oay0i), OHAK Ha MPAKTUILIl PO3Mi3HAHHS
JepeBa K y0a KOHKpPETHUM HOCIEM MOBH 3aJI€XKUTh BiJ] HOTO MONEPeHBOr0 JIOCBiAY 1 HAlIOBHEHHS
foro HIUBIAyanbHOT KOHIenTochepu. JlroauHa, 3HaIOUM NMPO OJHO3HAUYHUH 3B’A30K MK 1yOOM 1
KOJYASMHU, HAIPUKJIIAJ, 3 TEKCTIB NEBHOT KYJIbTYPH, MOXKE Bi3yalbHO HE PO3IMI3HABATH aHl TOTO, aHl
HILIOTO.

HaiimikaBimiM mposiBOM aHTPOMOLIEHTPU3MY B HaBelEeHUX JAe(iHIMIAX MOKHA BBaXKaTH
Bi,[[TBOpeHH}I TMPOTOTHITY z[y6a 3po3ymisio, L0 CrHocTepirayam TPanISOTHCA KUB1 yOoH piSHI/IX
PO3MipiB, PI3HOTO BiKY, 3 PI3HOIO KOPOIO 1 JEPEBMHOIO, 3 JIMCTAM DPi3HOI (hopMu, MpoTe MOAaHI
TIYMaueHHS MICTSTh TaKi O3HAKH, SKi HpI/ITaMaHHl NOOIpHUM EK3EMILISPaM JI0POCIIOTO 1 HaBITh
craporo BiKy. HaOip 1MX O3HaK BIANOBiAAa€ Bi3yalbHO-TAKTHJIBHUM BIIUYTTSAM (BHCOKHH, i3
PO3JIOKUCTOI0 KPOHOI, 3 TpyOOI0 1 MOpEnaHol KOpolo, 3 TBEPHOIO JiepeBHHOI0). OTxe,
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MPOTOTUIOBUH ay0 31 CIOBHUKOBUX JeiHIilii — 1e ctapuid Ay0, 1m0 pocTe abo OCIOHO Bij IHIIUX
nepes, abo MEpeBUIyE iHIII JiepeBa B JICi, KPiM TOTO, 3 OIJISIy Ha BETETAaTHBHY CTailo, e 1yo,
SIKUM BiH OyBa€ BJIITKY Y4 BOCEHU, KOJIM HA HBOMY BXKe € c(hOpPMOBaH1 KOTY/i.

[ikaBo, 110 Ti cami MPOTOTHUIIOB] O3HAKH Ay0a BUSBIIAIOTHCS B ACOLIATMBHUX €KCIIEPUMEHTAX.
Tak, B «PycckoMm accomuatuBHOM clioBape» 3a(iKCOBaHO TaKi peakilii Ha CIOBO-CTUMYI 0yO
(moaeMo HEOAMHWYHI acomianii): depeso, 3enenvlil, cmapwlil, GbICOKULL, MO2YYUll, DOAbULOL, JHCeryOu
(orcenyon), cmonemnull, 6 ecy, 6eKosoll, senenb, kpenkuti [6]. Y cnouuky “Edinburgh Associative
Thesaurus” cepex acomiaiii 10 aHrJiicbKkoro cioBa 0ak TOMIHYye JieKceMa free (Oepeso), OIHAK i3
HU3BKOKO YacCTOTOI0 (IKCYIOTBCS peakilii acorn (dconyos), leaf (nucms), solid (meepouii), age (8ik),
field (noxe) [13].

Jlo CIIOBHHMKOBHX O3HaK, SIKI HE (DOPMYIOTH MPOTOTUIl AyOa, TOOTO MOCIIat0Th nepudepiiny
MO3ULII0 y CTPYKTYP1 KOHLIENITY, HaJeXkaTh (opMa 1 po3Mip JIUCTS Ta apeall MOIUPEHHS.

AHaOr1uH1 NPOSIBU aHTPOIOLEHTPU3MY BUSBIIAIOTHCA B JE(IHINIAX IHIIMX JIEKceM 31 chepu
KOHKPETHO1 JIEKCUKU. 3YIMUHUMOCS JOKIAJHIIIE HA TOMY, K B JeQIHIIISAX BAOMBAIOTHCS MPOIECH
3ICTaBJICHHS Ta MOPIBHSHHS OJHUX 00 €KTIB 3 IHIIMMH. 3arajibHa TEHICHINS Mi3HAHHA (HOBE, CJIa0o
OCMMHCJIEHE, pIIKICHE TOpIBHIOETHCS 31 CTapuM, YCBLAOMJIEHHM, J00pe 3HalOMHUM) 4acTo
BUSIBJISIETCSA 1 B CTPYKTYpl CIOBHUKOBMX BH3HaueHb. Jlo HaMIiKaBIIMX MPOSBIB LHOTO SBHUIIA
HaJISKUTh 1IeHTU(DIKAIlIS OJHOTO SBUINA Yepe3 BIACWIKY J0 HIIOT0, OUTHII BIIOMOTO HOCISIM MOBH.
JIns 1bOr0 B CJOBHHUKAX MOKYTh BIKHBATHCS MapKepu cxooicutl, Hazaoye, nodobmwiil, like Torro.
Oco0nuBO axkTHUBHO Takuil mnpuiiom ineHTU(iKalli 00’€kTa BHUKOPUCTOBYIOTh MpPH TIyMayeHHI
JIEKCeM Ha TI03HAYCHHS )KUBUX ICTOT, HATTPHKIIA:

«3ebpa — KOMBITHOE MIIEKOINHUTAIOUIEE W3 CEMEHCTBA JIOMIAJUHBIX, C TOJOCATON IIepCThIO,
MoXosKee M0 BHEIIHeMY BHAY Ha ocja» [9].

«3emnepotika — HACCKOMOSITHOE MJICKOTIMTAOIIEe, 0 BHAY MOX0Kee Ha MbIIIb» [9].

«Kanwok — XuliHas nTuia, Mmoxoxkas Ha sicrpeda, KpuK KOTOpOM HallOMHUHAET Tuiay» [9].

«K0300011 — HAaCEKOMOSITHAS TITUIIA, MOX0KAsA HA JIacTOUKy» [9].

“Hamster — rodent like a large rat, kept by children as a pet” (xom six — cxomuii Ha BEJTMKOTO
TaIfoOKa TPU3YH, SKOTO JITH TPUMAIOTh SIK IOMAITHIO TBapuHy) [ 14, 388].

“Hamster — small animal that looks like a mouse with no tail” (manenbka, cxoka Ha MHIILY,
Oe3xBocTa TBapuHa) [17, 732].

XapakTepHOIO BIIMIHHICTIO MOPIBHSAHD IIbOTO THITY BiJl IHITUX BUIAJKIB 31CTABIICHB JBOX SBHUII]
(30KpemMa Toro, IO Mae Micle NMpu Metadopusarlii) € 3iCTaBJICHHS JABOX KOHIIENTYaIbHO OJM3bKHUX
SIBUI] YU 00’€KTIB, sSIKI BXOJATHh Yy CHUIBHY KaTEropil0 BHIIOIO PiBHA aOCTpakTHOCTI. Llg Buia
KaTeropis, sSK IpaBuio, BepOanizyeTbess B AediHimil 1 mocigae B HIM Miciie apxiceMH («KOTBITHOE
MJICKOTIMTAIOIIEE); «HACEKOMOSIHOE MIICKOMUTAIOIIEe» UM MPOCTO «MIICKOMUTAIOIEEY»; «XUIIHAS
NTHIA»; «HACEKOMOSAHAs mTuia»; “animal”, “rodent”). V mexax miei Kkareropii BHILISIOTHCSA 1Ba
00’€KTa, Ha3BU SIKMX BUCTYNAIOTh OJWH MO0 OJHOTO KOTiMOHIMaMu (3ebpa W ocen, zemnepoiika i
Mblldb, KaHoK 1 scmpeb, ko3000u 1 nacmouxa, hamster i rat, hamster i mouse). Toii 00’exT, 1110
BUKOPHUCTOBYETHCS SIK OCHOBA MOPIBHSIHHS, Mae OyTH OUIBII BiTOMHM, Kpalle OCMHUCIECHUM 1 OUIbII
MOIIUPEHUM Y TIEBHIM KyIbTypi 4 cepenoBuli. [lopiBHANMO Tako>K BU3HAUECHHS aiiBU 31 CIIOBHHKA
noJbehbko1 MoBH: “Pigwa — owoc jadalny krzewu Cydonia oblonga Mill, przypominajacy ksztaltem
gruszke, bardzo twardy” (ictiBauii mwiix ... mo 3a GopMoOrO Haraaye rpyiry, ayxe Teepauii) [15]. V
NedKUX BUMNaIkax JediHiuii Takoro TUIYy MICTATh MIHIMYM pO3pPI3HIOBAJBHUX O3HAaK 00 €KTa,
nanpuknaa: “jackal — wild dog-like animal” [14, 453], mo ¢akTUYHO O3HAYa€e BiACYTHICTH
aBTOHOMHOTO JIEKCUKOTI'Pa(I4HOTO OMHUCY CJIOBA.

bynytoun Taki nediniuii, jJekcukorpadu CHHparOTbcs Ha MOBHMH JIOCBIJ MOBLIB, ke
YaCTOTHICTh CJIB — OCHOB JJsl MOPIBHSHHS — 3HAYHO BHINA 3a Ty, [0 MAlOTh OJIUHMUII, SKi
noTpeOyroTh TIIyMadeHHs. JIeKkceMu — OCHOBH /ISl TIOPIBHSHHS, SIK IPaBUIIO, Oarati Ha CEMaHTHYHI
Ta CJIOBOTBIPHI JE€PUBATH 1 HAJAUIEH] PI3HOMAHITHUMH KOHOTAIsIMM. 3 IHIIOTO OOKy, AediHiii
TAKOTO THUIY CHUPAIOTHCS HA KOHIENTYyalbHI CTPYKTYypH, CHOpPMOBaAHI PI3HHUMH IIJISXaMU B
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cBioMocTi HOCI{B meBHOI KynbTypH. 1100 3po3ymiTH, SIK BUTJISAA€E aliBa, KOPUCTyBauyy CIIOBHUKA
Tpeba MaTu B IaM ST CXeMaTUYHHUN MEPIENTUBHUNA 00pa3 rpymii — Gpykra OUTBII BiTOMOTO, Kpare
OCMHCIJICHOTO, TOIIMPEHOr0 Ha Tid Tepuropii, Ae XUBYTh Hocii MoBH. I[IpoTe Takmii crocid
imenTudikarii BeTbMyU HEHAMIMHUN: BIiH JIMIIE HAOIMKEHO Ja€ 3pO3YMITH, HA IO CXOXKUU 00’€KT, a
HE SKUM BiH € HacTpaBi (aifBa BiIpi3HAETHCS Bi IPYIIi HE TUIBKH TBEPAICTIO, a i KUCIUM, TEPIIKHM
CMaKOM, CIIOCOOaMH MPUTOTYBAaHHS 1 CIIOKMBaHHS, XIMIYHUMH BiIacTHBOCTsMH Tomlo). Lo x mo
NTAIIKU K030001, KA 1MeHTU(IKYEThCS Yepe3 JacTIBKy, TO TYT IMepea KOPHCTyBaueM CIIOBHUKA
MOCTa€e CIpaBXkHIM pedyc, apke HEsICHO, MO camMe B 00pasi JacTiBKu (po3Mip Tima 1 Kpui,
3abapBiieHHs, (opmMa TOJIOBH, XBOCTa 1 KPHJI, OCOOJMBOCTI IMOJIBOTY, 3BYKH TOIIO) BHCTYIIA€
o3Hakamu nozioHocti. LikaBo, mo pi3Hi AediHimii cioBa hamster ineHTH)IKYIOTh XOM’sKa TO SK
BEJIMKOTO TAIfOKA, TO SIK MUIITY, IO CTBOPIOE TUTYyTaHUHY B YSBJICHHSX PO HOTO CIIPABKHIA PO3MIp.

HesBaxkatoun Ha HEAOJIKM TMOMIOHOTO OMUCY JEKCHYHOTO 3HA4YCeHHS, BIH HeE3piaka
BUKOPHUCTOBYETHCS Y CIIOBHHMKAX, OCOOIMBO B TUX BUIAJAKaX, KOJIM MOAIOHICTh 3aTOPKY€E HEBI3yalbHI
O3HaKM, fAKI CKJIAJHO YW HEMOXKJIMBO MPOUTIOCTpYBAaTU y cioBHUKY. Hampuxnan: «Kobarem —
XIMIYHHE €JIEMEHT, CpIOsICTO-OUTHII MeTall i3 YepBOHICTUM BHIJIMCKOM, TBEPIIMK Bif 3amiza» [8,
200]. Ockinbku HOCIi MOBH TOIO YM TOIO MIpOIO YSIBIISIFOTH TBEPIICTh 3aj1i3a, BOHH MOXYTh YSBUTH 1
BIJIOBIAHY O3HaKy K0oOanbTy. OTXe, SIK 1 B IHIIUX BUIAJKaX OCMHCIEHHS HOBOTO 1 HE3HAOMOTO,
IIpH TIyMadeHH] JIEKCEM JIFOJJMHA CIIUPAETHCS Ha T0Ope 3aCBOEH] 00pa3u i ysiBieHHA. [rTHOpyBaHHS B
TaKUX AePIHIIIAX pO3PI3HIOBAILHUX O3HAK SBUIA HE 3aBXKHM YCKJIQJHIOE CIIPUIHSATTS CJIOBA 1 MOXKeE
OyTH BUIIpaBJaHe 3 MO3ULlI KOpUCTyBadya ciloBHUKA. Sk moka3aB coro yacy JI. Illep6a, € cyrreBa
BIIMIHHICTP MDK CJIOBHHKAMHU pPI3HMX THIMIB, TNPU3HAYCHUX I PIBHUX [UIeH, 1 TOMY
JeKCUKorpadgyHUil OMuUC CIIiB MOXe CYTTE€BO BiApi3HATHCS. «IIpo Tol uu TOM mpeaMeT AOBOAMUTHCS
TOBOPHUTH, IO II€ ‘piJ YarapHuka’ Yd ‘OJUH 3 BHJIIB HEBEIMKHX JIICOBUX MTaxiB’ 1 T. M. Y Oylb-
SIKOMY pasi Tpeba mam’siTaTH, 110 HeMa YKOJHHMX MIACTaB HAKWIATH 3arajibHid MOBI MOHSTTS, SIKI if
30BCIM HE€ BJIACTHBI 1 AKI — TOJIOBHE 1 BHU3HAYaJbHE — HE € SKUMUCh YMHHUKAMH B TIPOIIECI
MoBJIeHHeBoTO criikyBaHHs» [10, 280]. Tam camo JI. lllepba 3ramye pocilicbKe CIIOBO 3010MHUK,
pedepeHT AKOoTo 3apa3 Majio KOMY BiJOMUH, SIK TIPUKIIAJT OJUHUII, SKY HEMTOTPIOHO ONUCYBAaTH Yepe3
mudepeHITiiiHI 03HAKH, a JOCTaTHBO 3a3HAYMTH, IO 1€ «OJIHA U3 YaCcTel MapoBOM MAIlIUHBDY.

BucHoBKkM Ta mnepcneKTHBH MNOAAJBIIOr0 ociaiikeHHsl. JlekcukorpadidyHa mpakTUKa,
CIpsMOBaHa Ha 3aJ0BOJICHHS TIOTpe0 KOpPHUCTyBadiB, BiIOMBAa€ pI3HOMAHITHY ITI3HABAIbHY
JISUTBHICTD JIFOJAMHM. 3MICT CIIOBHHUKOBUX Je(iHIIIi BU3HAYAETHCS HE JIMIIC PIBHEM Ii3HAHHSA Ta
YCBIIOMJICHHSI TEBHOTO SBUIA, IO3HAYEHOTO JEKCEMOIO, a I IHIIMMH YUHHHKAMH, 30Kpema
MEBHUMHU CBITOTJISIIHUMH HACTAaHOBAaMH JIIHTBICTIB-JICKCUKOTPAadiB SK WICHIB MOBHO-KYJIHTYPHOTO
KOJIEKTUBY. Pa3om 3 TUM, IpUHIIKIT aHTPONOLIEHTPU3MY CTa€ TOIO YHIBEPCAIbHOIO OCHOBOIO, Ha SIKii
IPYHTYIOTbCA Pi3HI POpPMHU 1 CIOCOOM eKCILTIKaIlii JISKCHYHOTO 3HA4YeHHA. PosrisHyBum nedinimii
KOHKPETHO{ JIEKCUKHU B PI3HHUX CIIOBHHMKAX, 30KpeMa TIyMauyeHHs IMEHHUKIB Ha MO3HAYEHHS 00’ €KTIB
POCIMHHOTO Ta TBAPUHHOIO CBITY, IOXOAMMO BHCHOBKY, IO MOMpPU PO30LKHOCTI B Habopi i
KUTBKOCTI AudepeHifiHUX 03HaK, Y KOXKHII AediHilii MO)KHA BUSABUTHU MPOSBH YHIBEpCaIbHUX 3acajl
KOTHITUBHOI MisSUTbHOCTI NOAUMHHU. B nediHimigx BimOMTO 3araibHi MPOLEAYpH BUOKPEMIICHHS
YaCTKOBOTO 13 IUTICHOTO TeWITalbTy, imeHTUdIKalil, Kareropusailii, y3arajlbHEHHs, MOPIBHSHHSA,
CTPYKTYpyBaHHS 03HakK Ta iH. OcoOIMBO MOKAa30BUM € TOW (PaKT, 1110 MPHU OMHUCI KOHKPETHOT JIEKCUKH
JIHTBICTH 4acTO BiIOMPAIOTh came Ti 03HaKU 00’€KTa, AKi (GOpPMYIOTh HOTO MPOTOTHIOBUI 00pas,
HEOOXIJHU JTFOIMHI1 JUI Opi€HTAIlli y CBITI Ta 11eHTU(IKalLil HOBUX (parMeHTIB TO0CBINY.

[lepcnekTHBH MOJANBUIMX JOCTIHKEHb IOB’SI3y€MO 13 HEOOXITHICTIO JOKJIAJHOTO aHaji3y
CIIOBHUKOBHX JIe(iHILI{ IHIIUX IPYI JEKCUKH B aCMEKT1 MOBHOTO aHTPOIOLIEHTPU3MY.
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KyiikoBa Maprapura. CiaoBapHble AeUHHMIMH M TPUHIUN aHTomoueHTpu3ma. CoO3HaHWE YeIOBEKa
BOCHIPHHUMAET M OTPAXKAET OKPYKAIOIIMA MHp HE PaBHOMEPHO, a BBIOOPOYHO, YTO OTPAKACTCSl HA Pe3yibTaTax
MIO3HAHUS, BOIUIOIIEHHBIX B S3BIKOBOM CHUCTEME Ka)KJOrO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO KOJIEKTHBAa. Bmecre ¢ Tem Ha
OpPraHW3alUI0 SI3bIKa, B YAaCTHOCTH €r0 CEMAHTHYECKOW IOACHCTEMBI, BIHSIET YHHBEPCAIbHOCTh NEPLENTHBHOW U
KOTHUTHBHOM JEATENbHOCTH YEJIOBEKa HE3aBHCHUMO OT €ro pPacoBOM, KYJIBTYpHOM WM HHOH HPHHAAICKHOCTH.
[IposiBneHNs! aHTPOIOIEHTPNU3MAa MOKHO BBISIBJISITH B PA3JIMUHBIX acnekTax (yHKIMOHWPOBAHMUS S3bIKA U pedn. B cratee
OTMEYAeTCsl, YTO Ha JEATEIBHOCTH JIEKCHUKOrpadoB, KOTOPBIE CTPOSAT CIOBAPHbIC ACHUHUIMHN, OTPAXKAIOTCS OOIIHe
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AKkmyanbHi numaHHs iHo3eMHoI Ppinonozii

NIpUHOMTEI To3HaHus. Ha npumepe neduHMIMii KOHKPETHON JIEKCHKM, B YaCTHOCTH HAa3BAHWH JKMBOTHBIX U PACTEHHHU,
B3STBIX U3 CJIOBApell aHIIMICKOro, HEMELKOr 0, UTaIbsIHCKOT0, YKPAHHCKOr0, TIOJIBCKOTO M PYCCKOT'O A3BIKOB, IIOKa3aHO,
YTO B TOJIKOBAHUSIX OTPa)KEHBI BAXKHEHIINE COCTABIISIONINE KOTHUTHBHOM JESTEIHHOCTH: BBIWIEHEHHWE OO0bEKTa W3
KOHTHUHYYMa IIepLENTUBHON HH(POPMAIIIH, €ro KaTeropu3alys, BelJeIeH!e qu(epeHIMPYIOIIX MPU3HAKOB B IpEeIax
cyOkareropuy, (POpMHUPOBaHUE MPOTOTUIIA, & TAK)KE COIMOCTABICHHUS W CPAaBHEHHS OOBEKTOB OJHOI'O KAaTErOpPUAILHOTO
YPOBHSL.

KnroueBble cjioBa: aHTPONOLEHTPHU3M, ClIOBapHas JeuHHLMS, IU(EpEeHIUPYIONMH NPU3HAK, MPOTOTHII,
KaTeropusalys, CpaBHEHHE.

Zhuikova Marharyta. Principles and Dictionary Definitions Regarding Anthropocentrism. The human
consciousness perceives and reflects the external world in a manner which is selective, rather than uniform, and this in
turn is reflected in the outgrowths from the knowledge embodied in the language system of each linguistic and cultural
group. Along with this, particularly in the organization of the language, its semantic subsystems have an affect on the
universality of the perceptual and cognitive activity of the individual, regardless of racial, cultural or other associations. It
is possible to detect manifestations of anthropocentrism in different aspects of language and speech. In this article, it is
noted that the activities of lexicographers who formulate dictionary definitions can provide indications regarding general
principles of knowledge. For example, specific vocabulary definitions, including those relating to animals and plants
taken from English, German, Italian, Ukrainian, Polish and Russian dictionaries, show that the interpretation reflected the
major components of cognitive activities, such as isolating a single item within the perceptual continuum of information,
categorizing it, selecting distinctive features within subcategories, formulating prototypes, and matching or comparing
objects at a single categorical level.

Key words: anthropocentrism, dictionary definition, differential feature, prototype, categorization, comparison.

YAK 811.111°373
HOpin 3aynui

TEHAEHIII TA IPOLIECH PO3BUTKY
JJEKCUKO-CEMAHTUYHOI MAKPOCUCTEMMU
CYYACHOI AHIJIIMCBKOI MOBH

30aradeHHs1 aHTJIIHCHKOI MOBA HOBUMH 32 ()OPMOIO Ta 3MICTOM 1HHOBAIIISIMU BiZIOYBA€THCS HIISIXOM CIIOBOTBOPY.
Okpecneno crenudiky JEKCUKO-CEMaHTHYHOI MaKpPOCHCTEMH Cy4acHOi aHIJiichkoi MOBH. PO3risiHyTo mpoiiecH,
MeXaHi3MH ¥ 3acOo0M TBOPEHHS AaHIJIOMOBHUX JIGKCHUHHMX IHHOBAllii. 3a3Ha4yeHo, 10 3HAYHA YACTHUHA BHXIJIHHX
€JIEeMEHTIB (KOpEHEeBUX OCHOB, a(dikciB) y CBiif "ac Oyna 3amo3uueHa 3 iHmUX MoB. Ille Kibka HecsATUIIITh TOMY TepIi
MO3MUIIT 32 aKTHUBHICTIO CIIOBOCKJIA[@HHS IMOCIiTaly Taki crocoou, sik adikcamis, a y XXI cromitri Ha mepumil miaH
BUXOJUTh TaK 3BaHa TeJecKolisl ((parMeHTallisi), KOIM HOBOTBOPH (DOPMYIOTHCS 4epe3 3pOILIEHHS JBOX YaCTHH
(pparmenTiB) ciiB, 200 OJJHOrO MOBHOI'O CIIOBA 1 YacTUHH Ipyroro. KpiM Toro, sSKIo WaeTsest mpo (parMeHTH HasIBHUX
JIEKCeM, TO BOHH, SIK IPABWIIO, HE 30iraroThcs 3 peansHuMH MoppeMamu. OTHUM i3 HE MEHII MPOXYKTHBHUX CIIOCODIB
(dopMyBaHHs iHHOBAIlii MOKHA BBa)kaTh «3BOpoTHIO mepuBarito» (back derivation, back formation). Haseneno nusky
MIPUKIIAIIB, K JICTAJIBHO LTIOCTPYIOTH (DYHKI[IOHYBAHHS HEOJIOT13MIB Y CYJacHil aHI T HChKIN MOBI.

Kiro4oBi cjioBa: Heonorism, MexaHi3MHU Ta 3aCO0HM TBOPEHHS aHTJIOMOBHHX JIGKCHYHHX IHHOBAIliH, adikcaris,
TEJECKOITIS, CIOBOCKIaAaHHs.

IlocranoBka HaykoBOi mnpoOjevMn Ta ii 3Ha4YeHHsA. CIIOBHUKOBUH CKJIaJ Cy4acHOI
aHIJTIHCHKOT MOBU XapaKTEPHU3YEThC HAsSBHICTIO 3HAYHOT YACTUHU IeTEPOT€HHUX YTBOPEHb. I'PEKO-
reépMaHChKHX, TI'PEKO-POMAHCHKHUX, POMAaHO-T€PMAHCBKHUX Ta IHIIMX Bapialii eTUMOJIOTTYHUX
riopuais. Kosm B cepenmHi MUHYJIOTO CTOJIITTS OJMH 3 aBTOpiB MaHidecty JlebopucTchkoi mapTii
BenukoOpuranii BBIB B 00ir JiekceMy Meritocracy, JIHTBICTH MNPOTECTYBAlM IPOTH ILBOTO
«TeTepOreHHOTr0 CJIO0Ba», IKE CKIaJanocs 3 JATMHCHKOT 1 Tpelbkoi MopdeM, 3asiBIIsI0UH, 110 BOHO HE
Mae MpaBa Ha icHyBaHHS. [IpoTe Horo mois BUSBMIIACS 30BCIM IHIIOIO: BOHO (YHKIIOHYE B
aHTIIIChKIH MOB1 B)K€ TOHAJ TMIBCTONITTS SK €IWHE HEPO3UWICHOBAaHE IMMO3HAYCHHS OLIBII

© 3aynuii FO., 2016
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JIEeMOKPAaTUYHO1 CYCIUTbHOI CUCTEMH B Takux Kpainax, sk CIIIA, Ha BigMiHY BiJ cHCTEM, IO paHile
B €BPOICHCHKUX KpaiHax IMEHyBalucs JieKceMolo aristocracy. 3a3HaymMo, IO Bii CllOBa
meritocracy OyB YTBOpPCHMH NOXiIHUN NUPUKMETHUK Meritocratic s XapakTepUCTHKH HOBOI
CYCHUTBHOI CHCTEMH.

Bukiag ocHOBHOro mMarepiajy il 00IpyHTYBaHHSI OTPUMAHHUX pe3yJbTaTiB. Po3risgaroun
MPOLIECH, MEXaHI3MH Ta 3acoOM CTBOPEHHS JCKCUYHHMX IHHOBAIliH, HArOJOCHMO, IO 30aravyeHHS
aHTJIICHKOT MOBM HOBHMH 3a (OPMOIO Ta 3MICTOM CIIOBaMH BiJOYBA€ThCS MalKe€ BHUHITKOBO
IUISIXOM CJIOBOTBOPY, BOJHOYAC 3HAYHA YACTHHA BUXITHHX «OYyIiBEIHHHX» EIEMCHTIB (KOPEHEBUX
OCHOB, a(ikciB) y CBilf yac Oyna 3amo3udeHa 3 iHmmMX MOB. [lomiTHI, HacamIiepe, MEeBHI 3MiHU B
poJii, y (YHKIIOHATBHIN AaKTHBHOCTI CIOCOOIB CIIOBOTBOPY. SIKIO IIe KUTbKa JECATHIITH TOMY
Mepiri MO3MWIli 3a aKTUBHICTIO TIOCiIamu Taki crmocoOw, sK adikcamis Ta KOMITO3HIIIS
(cnoBocknamanus), To y XXI cromirri Ha mepmMil TJIaH BHUXOAWTH TaK 3BaHA TEJIECKOIIIS
(bparmenTarrisi), Kojid HOBOTBOpU (DOPMYIOTHCS Uepe3 3pOINECHHsS JBOX YacTUH ((dparMeHTiB,
OCKOJIKIB) cJIiB, a00 OJHOIO IMOBHOTO CJIOBa 1 4acTMHM Jpyroro. KpiM Toro, sKmo Haerbcs mpo
(parMeHTH HasBHUX JIEKCEM, TO BOHH, K IpPaBUJIO, HE 30Iral0ThCsl 3 pealbHUMH MOp(pEeMaMH.
Baacnigok aii Takoro MexaHismy 1 cnocoOy BHUHHUKAIOTh HOBI JIEKCMUH1 OJUHUI, K1 IMEHYIOTb
TejecKomi3MaMu (1HII1 Ha3BU — 3pOIIEHHS], 3IUTKU, KOHTaMiHallii, CIOBa-Ti0pHU 1 TOILIO).

CriouaTky TENEeCKOMI3MH HOCWJIM OKa310HAJIBHUHM, >KapTIBIMBUN XapakTep, MPOTE 3rojI0M
JIHTBICTU 30CEpeIWNIM yBary Ha TaKUX aBTOPCHKUX YTBOPEHHSX, SKI 3JaTHI LUISIXOM
KHEPO3UJICHOBAHOTO HAaWMEHYBAaHHS» BITOMBATH TOHATTA, SKI (PAKTUYHO CKIAAINACS 3 KUTBKOX
OJIMHUII. SIK HACHTIIOK, HU3Ka TEJECKOIINHUX JACPUBATIB aHTJIIMCHKOI MOBH TpaHc(opMyBaiacs Ha
iHTepHaioHanbH1 oauHuIll. Haibinem Bimomi 3 Hux: modem, motel, smog, spam, transistor.

3roJIoM 13 «MapriHAILHOT0» MEXaH13MY 1 CIoCo0y CIIOBOTBOPY TEJIECKOITIS IEPEBTUIIETHCS HA
BCE OUTBII aKTUBHUU 3aci0 BepOasizaiii KOMIUIEKCHUX MOHSTH, SIKI IPAKTUYHO CITIBBITHOCSTHCS 3
yciMa cdepaMu OiSTTBHOCTI JIOACBKOTO cycniibeTBa. Ha mouatok XXI cTromitTs HE TUIBKH
crierianbHi, ajieé ¥ 3arajbHi CIOBHUKH, OCOOJIMBO CIOBHHKH HOBOI JIEKCHMKH, HAapaXOBYBAJIM BKE
KUTbKa THCSY TEJNECKOMIMHUX OJMHUI, IO 3aKpIMWIKCS B aHMIKACBKIA MOBI. Bmucoka
MPOAYKTUBHICTh 1 TOMYJISIPHICTh TEJIECKOMMIMHOTO CIIOCO0Y CIPUYMHIIIA HAaBITh PO3IOBCIOKCHHS B
OCTaHHI POKHM B aHIJIMCHKIA MOBI TaKOTO HEOJOTI3MY, SKHH CHMBOJIIMHO IO3HAYa€ caMm Crocio
yrBopenns — franken-word. Bin ckimagaerscst 3 wactuau ciaoBa Frankenstein ta HomiHallii MOHATTS
«CJIOBO» B @HTJIICHKII MOBI.

SIkmo paxiiie 3a JOMOMOIO0 TelecKomii popMyBallucs JUIIe IMEHHUKH, TO Ha Cy4aCHOMY
€Tari CIIOCTEPIraEMO «EKCIAHCII0» I[LOTO CMOCO0Y Ha IHIINI YAaCTHUHHW MOBH, MPO IO CBIAYHUTH
aKTHBHE TBOPEHHs MpHKMeTHHKIB, Hamp.: blandiose (bland + grandiose), blurple (blue + purple);
beautifect (beautiful + perfect), squoval (square + oval); miecxis, Hamp.: computicate (computer +
communicate), stuffocate (stuff+suffocate), spave (spend + save). Hepigko cCkiIagHHKaMu
TEJIECKOII3MIB BUCTYIAOTh MOLIKPEHI CKOpoueHHs ciIiB. Tak, 3i ckopodenusm celeb (moBua dopma
celebrity) 6ymu ctBopeni Heomnorismu celebreality (celebrity + reality), celebutante (celebrity +
debutante), celebutard (celebutante + retard), celesbian (celebrity + lesbian). V cy4acHiii
AHMJIICHKIA MOBI (DYHKIIOHYIOTH YHCIIEHHI TejecKomidmu 3i cioBoMm blog, sike € CKOpOYCHHSIM
omuuui Weblog, manp., celeblog (celebrity + blog), siblog (sister or sibling +blog), vlog (video +
blog).

dparMeHTaMH TEJECKOIMIMHUX CJTIB MOXYTh BHCTYIATH 1 CIIOBOCHOJy4YeHHs: aireoke (air
guitar + karaoke), scuppie (socially conscious + yuppie), soapedy (soap opera + comedy). 3raganuii
TYT Teseckomizm scuppie (socially conscious + yuppie) aeMoHCTpye Iiie OJHY TEHACHIIF0 TBOPSHHS
3poieHb. Bona Oyna 3anmouaTkoBaHa GOpMyBaHHSIM «MYIbTH(PpParMEHTAPHUX» TEJIECKOMIMHUX CIIiB,
a came. TpboX (hparMEHTApHHUX E€JIEMEHTIB, 30KpeMa OCTaHHIM (parMeHT Moke OyTH, SIK CBITUUTh
NpUKIIa] 31 CIOBOM CUppie, aOpeBiaTyporo, IO TpaHCHOpMyBaiacs Ha akpoHIM, ToOTO Halyma
CTaTycy JIEKCHYHOI ojuHMIL. [IpuKkiamaMu € 1 BUKOPUCTAHHS «yJaMKa» clioBa Yuppie, skwuii
iHiIliaJbHO BMIllye B co0i ceMaHTHKY cloBocnoiydeHHs young upwardly mobile (urban)
professional person, i nekcema turducken, 1m0 ckIamaeTbcs 3 TPHOX KOMIIOHEHTIB Yy BHIJISI
¢dparmentiB ciiB turkey + duck + chicken.

69


http://www.doubletongued.org/index.php/citations/siblog_1/

AKkmyanbHi numaHHs iHo3eMHoI Ppinonozii

AKTHBHE BUKOPUCTAHHS TEJIECKOMIHHOrO croco0y BHKIMKAIO W (heHOMEH, SKUil MOXKHA
IMEHYBaTH «BTOPUHHOIO TEJECKOIMI€0», TOOTO KOJM Yy CKJIAJi TEJIECKOMHHMNX HOBOTBOPEHD
IIOHAWMEHII OJIMH i3 parMeHTIB y CBii 4ac TaK0X BUHUK YHACITIIOK KOHTaMiHAIl TBOX OJUHUIIb.
Heomnorizam vog (volcanic + smog) «ByjikaHi4HHI CMOT» TPHUKIAL Takoro (GpEHOMEHY, OCKUIbKH
apyruii hparMeHT 1i€el iHHOBalii — SMOg — Tex Teneckonizm (Smoke + fog). TparuisoThCs BUIAIKH,
KOJIM OOHM/JBa KOMIIOHEHTH, MIO MiJJAI0ThCS [ii «BTOPUHHOI TEIECKOMIi», BHHHMKIN IUISIXOM
«IEPBUHHOT TEJICCKOITI: Heosori3Mm SPlog «rmceBa0010T» € 3pOIICHHAM TaKUX OJMHHMILb, K Spam +
blog, npuuomy 00uBa KOMIIOHEHTH BUHUKJIM METOJIOM Teseckoii: spam (spiced + ham), blog (web
+ log). B iHHOBaii Sageism «IucKpuUMIHAIliS 32 TCHICPHOIO Ta BIKOBOK O3HAKOK JIFOAMHUY» JBa
CKJIQJIHUKHM TaKOX MPEJCTaBJICH] TEICCKOMIHNHIMMU YTBOPEHHSIMH (SeXism = sex + racism, ageism =
age+ racism), xoua Apyry OJWHHIIO CJIiJ PO3TJISIATH HE CTUIBKH SK 3POIICHHS, a CKOpilie SK
CTBOPEHY 3a aHAJIOTIEO 31 CJIOBOM SEXISM.

3BEepHIMO yBary, IO MEpIIMi KOMIIOHEHT HeoJiorizma Sageism (ciioBo SexiSm) mpencTaBieHo
IHIIlIaJILHUM CKOPOYCHHSM (S), a B HaBEJCHOMY NpHKJIa/i 3 iHHOBamiew vVog (volcanic + smog) e
MOXKJIMBO TOYHO BH3HAYUTH, SIKUH 13 KOMIIOHEHTIB, IO CTAaHOBHUTH II€ 3POIICHHS, MPEICTABICHO
aiTeporo. JIocuTh THIOBUM MOKHA BBaXKaTH i ydyacTh abpeBiaTyp y poJl pparMeHTIB TEJIECKOII3MIB,
a Ie O3Hauae, IO MPOIEC 3pOIIeHHS BigOyBaeThcs ab0 BOJHOYAC 13 MpollecoM adpeiarii, abo
nepeaye 1pomy Tiporiecy. llomiOnuii (eHoOMEeH MoOKHA TaKOXXK UIIOCTPYBaTH Ha TMPHUKIIAII
nootBopenHs lolbertarian — 3aurtsa abpesiatypu LOL (laugh out loud) Ta cosa libertarian.

TeneckomizamMu He MPOCTO 30aradytoTh CIOBHUKOBUH CKJIaJl «€KOHOMHUMH HEOJIOTi3MaMu», a i
CIPUYMHSIOTh BHUHUKHEHHS Ha iX 0a3l MOXIIHWX, MPO IO CBIJYMB HaBEIECHUW MPHUKIAT 13
HeoJIoTi3MoM VO(. BBajkaeMo, 1110 TOJIOBHUM MOKa3HUKOM IHTErparlii TeleckoniiiHux dopmariii € ix
Y4acTh y MOJATBIINX CIIOBOTBOPYMX IpoIlecax, 30KpeMa B aikcallbHIN AepuBaIlii, yHACIIIOK YOT0O
Bil TaKMX OJWHHIL IOCTalOTh naepuBatH, Hamp.. fampool (family+carpool) — fampooler —
fampooling; splog (spam + blog) — splogger; daycation (day+vacation) — daycationer —
daycationing; ethnoburb (ethnic + suburb) — ethnoburbia. Kpim Toro, pons Teneckormii mossirae B
TOMY, IO IEeH crocid — pKepeso OUThbIl NIMOWHHUX, SKICHUX 3MiH, KOTP1 BUSIBISIFOTHCS, 30KpEMa,
y dbopMmyBaHHI Ha Horo 6a31 HOBUX CIIOBOTBOPYHMX €JIEMEHTIB 13 BHAUICHUX APYTUX KOMIIOHCHTIB
3pOIICHb.

Taki cmoBOTBOpYI €leMEHTH OGOPMIIIOIOTHCS BHACHIIIOK CTBOPEHHS HHM3KU TEJIECKOMINHUX
OJIMHUIIb 13 TUM caMUM (ParMEHTOM 3a aHAJIOTIEI0 3 MEPUIMM 3POIICHHSIM SIK CIIOBOM-3Pa3KOM.
Tak, teneckomiam NiXONOMICS MOCIYryBaB 3pa3koM HE TUIBKH ISl KTEMIIOPATLHO OOMEKEHUX»
OKa310HAJIbHUX HEOJIOT13MIB, 1110 TI03HAYAIOTh €KOHOMIYHY MOJITUKY MEPIINX BIAAHUX OCi0 JAeprkaB
(Reaganomics, Bushonomics, Gorbanomics, Putinomics), aie # y momaabiioMy — IS YACIEHHUX
y3yalli3oBaHUX HOBOTBOpEHB: bionomics, burgernomics, caponomics, cybernomics, freeconomics,
mediconomics. YHacimok yrBOpeHHs Takux (GopMarliii BUALIUBCS CyiKcalbHUN eIeMeHT -NOMIcCs
JUIA TIO3HAYEHHS BHUAIB EKOHOMIYHOI MAISUIBHOCTI, E€KOHOMIYHOTO acHeKTy TMeBHOi cdepu.
[TpoiyKTHBHKM MOYKHA BBaxaTH i (hparMeHT -hOt «poOOT», sikuii chOpMyBaBCs BHACTIIOK TBOPEHHS
cepii oqunmIb: cobot, knowbot, microbot, mobot, nanobot.

[Ipouec popmyBaHHS CTIOBOTBOPYMX €JIEMEHTIB Ha 0a3i TEJIECKOMil OXOIUIIOE 1 HAAXOIKEHHS
3 iHmuXx MoB. J[o mpuKIaLy, 3aM03uYeHe 3 iTaliiiChbKOT MOBH CIIOBO paparazzi 0yino BUKOPUCTAHE SIK
3pa30K i HOBMX oauHMIL. hackerazzi, rumorazzi, snaparazzi, a oTxe MOXHa TOBOPHUTH PO
BUHHMKHCHHS B aHIIIICHKili MOBI HOBOTO cydikca -azzi. 3a aHanori€er0 10 OIOJOTIYHUX TEPMIHIB
carnivore, herbivore, omnivore, siki MO3HA4a0Th, BIAMOBIAHO M’ACOIAHUX, TPABOITHUX 1 BCEITHUX
Mpe/ICTaBHUKIB (hayHH, Ta Yepe3 iX 3pOIIEeHHS 3 IHIIMMH JISKCHYHUMHU OJUHHUISIMU B aHTIINCHKIN
MOBI TOYaIM BKHUBATHCS HEOJIOTI3MH: informavore «cyJacHa JIt0[iHa, sIKa iHTCHCUBHO ‘‘CIIOKHBaE”
iHpopmarito»; locavore «itouHa, sika CIIOKUBAE JIUIIEC MICIICBO BHUPOIIEHI MPOTYKTH XapuyBaHHS;
opportunivore «roMHa, sIKa CIIOXKUBAE OyIb-sKi MPOJAYKTH»; VEJgIVOre «BererapiaHenb». Y IbOMY
BUIAJIKy TaKOX MOXHA TOBOPUTH MPO HOBHM Cy(dikC -VOre, mo MOKE HaJaBaTH MOXiTHUM 1
NEPEHOCHE 3HAaUEHHsI, Ha BIIMIHY BiJl HOTO MPSAMOT0 3HAYEHHS Y CKJIa/ll TEpMIHIB.
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Ha msixy mepeTBOpeHHsSI Ha CIIOBOTBOPYI €IEMEHTH 3’SBIISIETbCS HU3KA IHIIUX (pparMeHTiB
TeNnecKomi3miB: enementu -burb(ia) «mpuropom(u)» (uactmna cimosa Suburb(ia) — elderburb(ia)
«IpUropoi(u), 3acesieHi mepeBakHo JTHIMKU MemmKaHsiMu», ethnoburb(ia) «etuiuni mpuropoa(n)»);
-rant (wactTuHa cioBa restaurant) «rtum pecropaHy abo HOro TO€IHAHHS 3 TOPTOBEIBHUM
nignpuemctBoM» (bustaurant «mepecyBHuii pecTropaH-aBTOOyC», Jrocerant «ImiampueMCTBO, SKe
No€eIHy€e OaKaiifHO-raCTPOHOMIYHHMI Mara3uH 3 peCTOpaHOM»); -Oir (YacTuHa ciioBa MEMOir) «Buj
memyapiB» (foodoir «xmemyapw, B IKUX 3HAUHY yBary MpPUCBSYCHO DKi, KyJIiHApil»; MOMOIr «croraau
BiZIOMOi JKIHKM TpoO il JOCBiJ MaTepuHCTBa», POPOIr «CIOTad BIIOMOTO YOJIOBIKA TPO CBOE
0aTHKIBCTBOY).

3po1eHHsI MOKYTh BUKJIMKATH 1 3MiHY CEMaHTHUKH BXKe JIaBHO BXKMBaHUX agikciB. [Tpukmamgom
MOYE TIOCIyI'YBaTH IHTEPITIHTBaJbHUN Cy(iKC -ISM, SKUi JOBrUi 4ac B aHIUIIHCHKIA MOBI (SK i B
0araTtbOX IHIIMX) BUKOPHUCTOBYBABCA JJIsl TO3HAYEHHS BUCHHS, JOKTPUHH, MOJITUKH, JCPKABHOTO
YCTPOIO TOMIO. Y MEpioj aKTUBHOTO (eMiHi3My OyJ0 CTBOPEHO CIIOBO SEXISM (Sex+ racism) mis
MMO3HAYEHHS TMCKPUMIHAIIIT )KIHOK, YOJIOBIYOTO IIOBIHI3MY. 3a aHAJIOTIE€I0 TOCTajla HU3Ka popMariii,
SIK1 MO3HAYAIOThH JAUCKPUMIHAIIIIO JTFO/IeH 3a TIeBHOIO o3Hakoro: ablelism, ageism, geneism, fattyism,
heterosexism, handicapism, heightism, smokeism, voicism.

TeneckomiitHi HEOJIOT13MH, MPO IO CBIAYaTh HABEJIEHI NMPUKIAAU, PO3KPUBAIOTH POJIb, SKY
BiJIIrpa€e B CIIOBOTBOPUMX MpoOIlecax aHajorii sk (akTUYHO MOBHa yHiBepcamis. i1 mexaHi3MY
aHAJIOT1i CIIOCTEPIraeThes B YCIX aKTUBHHUX CIIOCOOAX CIOBOTBOPY aHIiMchkoi MoBH. Tak, IiTkoM
CIIYIIIHO HaroJoCUTH Ha TOMY, III0 HOBI MOBJICHHEBI (@ B OJAJILIIOMY — 1 MOBH1) OJIMHHULI (PaKTUYHO
CTBOPIOIOTHCSI HE CTUIBKH 3aBJSKH HAasBHUM CIIOCOOAM Ta MOJENSM, CKUTBKA 3aBISKH BXKE
CTBOPEHHUM CJIOBaM, SIK1 1 CTyTYIOTh KOHKPETHUMU MOJETISIMU (3pa3KaMu).

ba3oro HeosorismiB — moxigHUX adiKCaJIbHOTO Ta KOMIIO3UTHOTO THITY — HAaW4acTIIIE CIYrye
KOHKPETHE CJIOBO-3pa30K, Yy SKOMY BiIOyBaeThCsl 3aMiHa OJIHOTO 13 KOMIIOHCHTIB Ha IHIIHI
(peanmbHOi MOpdeMHU Ha BIAMIHY Bifl «yJaMKa» MOpPPEMHU B TEIECKOMWHUX OJUHUILIX). BoaHOUac
HEPIAKO 3pa3kamMu il TONAJbIIUX IHHOBAIA CIYTyIOTh IOTIEPEIHI HEOJOTI3MH: I1HHOBAIlii
crowdsourcing, friendsourcing, unsourcing, moOyaoBaHi 3a 3pa3KOM paHillle CTBOPEHOI OJUHHMILI
outsourcing. IToxiOHi BumaaKK MOKHA LIIOCTPYBAaTH Ha TpHKiIani iHHoBaii elder-proof (cimoso-
3pa3ok baby-proof), cash-mob (cmoBo-3pazok flash-mob), mom-cave (cimoBo-3pazox man-cave).
[InsxoM aHaNOTiHHOTO CJIOBOTBOPY, SK NEMOHCTPYIOTH HaBEJCH! NPUKIAIW, BHUHUKAIOTh HOBI
OJIMHMII, 10 TepeOyBalOTh Y CHHOHIMIKO-aHTOHIMIYHMX a00 «TEMAaTHYHHUX» MapaJurMaTHYHUAX
BIJIHOCHHAX 31 CJIOBOM-MOIEJLIIO.

Haenemo pesynbraTti peasizaiii B MOBJICHHI Ta MOB1 IHIITUX aKTUBHHUX CIIOCOOIB CJIOBOTBOPY.
PosrnssHemMo Takuii MPOAYKTUBHUN JJIsl aHIJIIMCBKOI MOBH Crlocid 1 MexaHisM ¢GOpMyBaHHS
iHHOBAIlM, KU YMOBHO MOXHa Ha3BaTH «3BOPOTHBOIO nepuBaiiero» (back derivation, back
formation). Lleit crmocid TMEPBHHHO BHUSBUBCS OCOOJUBO MPOIYKTHBHUM i TBOPCHHS [I€CITIB
[UIIXOM «BiJHIMAaHHS» Cy(iKCIB (peaJbHUX YM XUOHUX) BiJl IMEHHUKIB, IPUYOMY BiH BUHUK caMe
3aBAAKM [ii aHAJNOTii: SKI[0 IMEHHUK THUIIOBO YTBOPIOETHCS BiA JAil€CIOBa LUISIXOM JI0/IaBaHHSA
cy(ikca, To B pa3i iCHyBaHHS HEOJIOTi3MYy-IMEHHHUKA 32 JIOTIKOIO BYEH1 3MYIIIeH1 Oylu migBecTH 0a3y
Mij] peali3oBaHUil y MOBJICHHI i1 MOBI MpoIIeC TBOPEHHS AI€CTIB YCIUeHHSIM cydikca (peaabHOro 4u
xubHoro): baby-sitter — baby-sit, carjacking — carjack, laser — lase, mass production — mass
produce. IlpukiaagoM XHOHOTO TIyMadeHHs MOP(PEMHOro CKiaaay IMEHHHKIB y HaBEICHHUX
npukiagax € adbpesiarypa laser (light amplification by stimulanted emmision of radiation), sika,
3pO3yMiIo, HE MOXE MOJUIATHCS Ha KOPEHEBYy OCHOBY Ta cydikc. Mo)kHa, TakKUM YHHOM,
KOHCTaTyBaTH, 10 BECh PO3BUTOK JIEKCUKO-CEMaHTHYHOI CUCTEMH aHTJIIICbKOT MOBH 3aJI€XKHTh BiJl
i1 aHAJIOT1i SIK YHIBEPCAJIBHOI'O MEXaHI3MYy.

Buknanenuit QaktuuHuii Marepian 100 poJi TENECKOMii JEeMOHCTpPY€, L0 AHAJIOTI —
epeKTUBHUIA MexaHi3M (opMyBaHHS HOBUX adikciB aHrmiiicekoi MoBu. Came Takuil (eHOMEH
CBIUUTH MPO SKICHI 3MIHU B JIEKCHKO-CEMAHTUYHIN CHUCTEeMI I1ie1 MOBH 1 BiIOMBa€ OJHY 3 TOJOBHUX
TEHJICHI[IH PO3BUTKY 1 CIOBHHUKOBOIO cKiaay. PosriasHemo ocobauBocTi (opMyBaHHS Ta
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(GyHKIIOHYBAaHHS HOBHX CJIOBOTBOPYMX €JIE€MEHTIB. Pe3ynbTat HaMX poO3BiOOK JOBOJATH, IO €
7IBa OCHOBHUX JpKepena ix (opMyBaHHS:

1) BxuBaHI JeKCHYHI OAMHUIl (KOpeHeBi ocHOBHM). Lleit mporec iMeHyeMo SIK aghikcanizayis
JleKcem,

2) bparMeHTH  BXKMBAaHMX  JICKCHYHUX  OJUHHIG. [Ipolec  MPOMOHYEMO  HA3HWBATH
«mopghemizayiero» GparMeHTIB JiekceM (i3 HACTYITHUM IMPOIECOM IX «airkcanizayii»).

VY mpoueci «aghixcanizayii rexcem» 6epyTh ydacTh (K 0a30BHI MaTepiall) 1 «BIACHI» JIEKCEMHU
(ro6To  OAMHMINI TepMAHCHKOTO  MOXO/KCHHS), 1 EJIEMEHTH KIACHYHOro  (MepeBaKHO
JTABHBOTPEIIHKOTO) TIOXO/DKCHHSI, €TUMOHU sKuX Oynum cioBamu. Cepen adikcamizoBaHUX JIEKCEM
TePMaHCHKOTO TMOXO/DKEHHS BIA3HAYMMO BHUCOKOTPOJAYKTUBHUN «CEMAaHTHKOEMHHI» CY(IKC
-friendly — «Oe3meunuii, Takui, M0 HE 3aBIA€ MIKOIM; 3PYyYHUH ISl KOPUCTYBaHHS, TOTOBUH
nonomortu» (customer-friendly, family-friendly, nature-friendly, teacher-friendly). Lieii ememenT
BUJUIMBCS 3 KOMIT'IOTepHOTO Heosorismy user-friendly — «3pyunwmii ais xopuctyBava, MpOCTHII»
YHACJIIZIOK TBOPEHHS 32 aHAJIOTIEI0 3 HUM 3HAYHOI KUIBKOCTI IHHOBAIlIM, OCKUTBKH HOTO CEMaHTHYHA
HAIlOBHEHICTH» 1 TMOTEHI[la]l Ja€ MOMYy MPakTUYHO HEOOMEXKEHI KOMOIHATOpHI CHHTarMaTH4HI
3B’ SI3KH.

Sk i cydike -friendly, HeoOMexeHy KOMOIHATOPHY MOIIOHICTh i3 IMEHHUKAMH MA€ 3JIEMEHT —
speak, sikuii mo3Havae crenugiuHy MOBY, KaproH MEBHOTO CEPEIOBHIIA, TPYIIH JFOAEH, MICIIEBOCTI
(consultant-speak, ecospeak, eurospeak, NATOspeak). Ileii ca0BOTBOpUHMiI e€lEMEHT BHUHHK
YHACJIIIOK YTBOPEHHS HEOJIOT13MIB 3a aHAJIOTIEI0 10 aBTOPCHKUX 1HHOBAIlIN MHCbMEHHUKA J[»KopmKa
Opyena: newspeak, oldspeak. Moro uactkoBuM cuHOHIMOM BHCTymae exement babble (edubabble —
«IpOHIYHE TIO3HAYEHHS 3aHAATO TEPMIHOJOTI30BaHOI MOBH JOCTIKEHb Yy Taly3l TeAaroriku»,
neurobabble — «kapron MemukiB-HeBpomarosorie», designer-babble — «kapron apxitekTopiB i
JM3aHEPIB»).

[ToBHO3HAYHI CJIOBa T€PMAHCHKOTO TOXO/KEHHS MOXXYThb IEPETBOPIOBATUCS HE TUITBKH Ha
cydpiken, ane i Ha mpedikcu. Tak, ¢yHkmiro mnpedikca aKTHBHO BHKOHYE CJIOBO Near, ske
XapaKkTepu3ye CTaH, OJU3bKHI 0 TOTO, IO TMOo3Ha4yae ocHoBa: near-bank, near-collapse, near-cult,
near-desert, near-dictator, near-gridlock, near-president, near-subsistence, near-war. Taki
IHHOBAIIIT BUHUKIJIM 3a 3pa3koM clioBa Near-death — «cran KiiHiYHOT CMepTi», sKe, 10 pedi, HaOyIo 1
MEPEHOCHOTO 3HAYCHHS — «CTaH, OJM3BbKUI 10 Kpaxy, OaHKPYTCTBa».

BucHOBKM Ta mepcneKTHBH MOAAJBINMX A0CTiIKeHb. Ha choroqui 6araro muiyTs mpo Te,
o0 B yMOBaX Cy4acHOTO IH(GOPMAIIHHOTO «BHOYXY» TEHJIEHIII KOHBEPreHTHOTO PO3BUTKY
HalllOHAJBHUX BapiaHTIB aHTJIIMChKOI MOBH TIEpeBa)kae Ha/l TCHCHIIIEIO iX auBepreniii. Bee Oubie
«CTHUPAIOTHCS» PO30ODKHOCTI, SKI BUHUKJIM BHACIIOK JU(EpeHIIIOBaHOT IEHOTAIlii, TOOTO KOJIH Ti XK
caMi IOHATTS, IPEJAMETH BiJIOMBAIOTh Pi3HI CJI0OBA B PI3HUX BapiaHTax.

Takwuii morJisia, MpoTe, HE MiIKPIIIIOETHCS TOCTAaTHBOK KUIBKICTIO TOCTOBIpHUX AaHUX. [leski
JIHTBICTH, HAaBIIaKH, BBaXKalOTh, IO PO3ODKHOCTI MDK JBOMa BaplaHTaMU OCTAHHIM YacoM
30UTbIIYIOTECS. HaBoauThCs, HampHKIaa, Tol (akT, 10 MOMyISpHI KHUTU AJS AITel aHTIiHChKOT
nuceMennuni Jx. K. Poyniar (cepii «['appi IloTTep») moBenocs mepekiaiaTé «aMepUKaHCHKOIO
anrmiiicekoto MoBoto» y CILHA. Jloriynime BBakaTH, 10 KOHBEPTEHINS 1 JUBEpreHuis OyayTh 1
Hajall pIBHOIO MIpOI0 BU3HAYaTH PO3BUTOK HAI[IOHAJIBHMX BapiaHTIB, «OajaHCcyBaTW» iX CTaH,
¢yHKLiOHYBaHHS. HaBiTh SKIIO NPUIYCTUTH MOKJIMBICTH MOBHOTO 3HUKHEHHs AudepeHiiiioBaHOT
JeHOTallli, TO HOCIi PI3HUX BapiaHTIB MPOJOBKYBATUMYTh BIPI3HATHCS PI3HUMH CIIOCOOaMHU
peanizallii TOro camMoro MOBHOTO MaTepially — PpI3HOI0 BepOaJbHOIO peakili€0o HOCIB PI3HUX
BapiaHTIB Ha Ti )K CUTYyallil COUIKYBaHHS.

Haronocumo, 110 Mu OKpeciawIn JTullle HalOUTbII 3araibHi TeHACHIIII, cocoOu, MeXaHi3MHU
Ta 3aco0u 30araueHHs JEKCUKO-CEMaHTUYHOTO PIBHS MaKPOCHCTEMH aHTIMCHKOI MOBH, SIKi B HAIIIUX
nyoNiKamisx 3HaMIUIM  OUThII  KOHKPETHE BHUCBITJICHHA 3 OISy Ha  COLIOKYJIBTYpHY,
COLIIOJIIHTBaJIbHY HAYKOBI MapaJurMy Ta BiAMOBIIHI METOJOJIOTIYHY i METOIUYHY Oa3H.
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3annbiii  FOpmii. TenaeHnMmum ®W  mpomecchl Pa3BHTHSL  JIEKCHKO-CEMAHTHYECKHX MAaKpocHCTeMax
COBPEMEHHOI0 aHIJIuiicKoro s3pika. OuepueHa crienuduka JEKCHKO-CEMaHTHIECKOH MaKpOCHCTEMBbl COBPEMEHHOTO
aHIIIMicoro s3uWka. B uccienoBaHuu WAET pedb O TOM, YTO OOOralleHHe aHTIUICKOro si3blKa HOBBIMH 32 (opmoil u
coziep)KaHUeM MHHOBALMSAMHE IIPOUCXOANT IIyTEM CI0BOOOpa3oBaHMA. PacCMOTpPEHBI MpoLecch, MEXaHU3MBI H CPECTBA
CO3JJaHUSI AHIVIOA3BIUHBIX JIEKCHYECKHMX WHHOBaLMH. OTMEYEHO, YTO 3HAYMTENbHAs YacTh HCXOAHBIX 3JIEMEHTOB
(KopHEBBIX OCHOB, a)(uKcOB) B cBOe BpeMs ObLIa 3aMMCTBOBaHA U3 APYIHX S3BIKOB. YKa3aHO, €CIH €lle HECKOJIBKO
JECATUIETUH Ha3a/ IEPBBIC MO3UIMK [0 aKTUBHOCTH 3aHUMAJIU TaKhe CIoco0bl, Kak addukcanusi, CIOBOCIOXKEHHUE, TO B
XXI Beke Ha TMEpBHIM IUIAH BBIXOAWUT TaK Ha3bBaeMas TellecKomus ((parMeHTaiws), Koraa HOBOOOpa3OoBaHHUS
(OpMHPYIOTCS TIYyTEM CpallMBaHUA ABYX 4acTeil (pparMeHTOB) CJIOB HJIM OIHOTO IIOJHOTO CJIOBA M YacTH BTOPOTrO,
NpUYEM eCIM pPedb UAET O (parMeHTax CYIIECTBYIOLIMX JIEKCEM, TO OHH, KaK IPaBHIIO, HE COBHAIAIOT C PEalbHBIMU
Mopdembl. OJHUM C HE MEHee NPOAYKTHBHBIX CIOCOOOB (OPMUPOBAHHS WHHOBAIMHA MOXKHO CUHTATh «OOPaTHYIO
nepusaiuo» (back derivation, back formation). IlpuBemeH psii mpUMEpOB, KOTOPbIE MOIPOOHO HILTFOCTPUPYIOT
(YHKIMOHUPOBAaHHE HEOJIOTU3MOB B COBPEMEHHOM aHIJIMICKOM S3BIKE.

KnroueBble ciioBa: HEONOTHM3M, MEXAaHU3MBI M CPEJCTBA CO3JAHUS AHTJION3BIYHBIX JIEKCHUECKHX HHHOBAIWH,
adduKcanys, TEJIECKOMHSI, CIOBOCIOKEHHE.

Zatsnyi Yurii. Trends and the Development Processes of the Lexical-Semantic Macrosystem in Modern
English. In this article the peculiarities of lexical-semantic macrosystem in modern English are outlined. The study deals
with the fact that the enrichment of the English language with new innovations in form and content occurs through word
formation. The processes, mechanisms and tools for creating English-language lexical innovations have been studied. It
was noted that a significant proportion of the original elements (root stems, affixes) were at some point borrowed from
other languages. It is noted that if a few decades ago, the primary activity was connected with processes such as
affixation compounding, then it could be said that in the 21st century it is the so-called telescoping (fragmentation), when
new words are formed by splicing two pieces (fragments) of words or one full word and a second element; if this is a
fragment of an existing lexeme, they usually do not coincide with real morphemes. Another which has equally fruitful
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methods of forming innovation can be considered to be the "backward derivation™ (also known as back derivation or back
formation). There are a number of examples which serve to further illustrate the operation of neologisms in modern
English.

Key words: coinage, mechanisms and tools for creating English-language lexical innovation, affixation,
telescopes, compounding.

VYJIK 372:004(075.3)
Shahnoza Khalilova

FORMATION OF INTERCULTURAL COMPETENCE
OF FOREIGN LANGUAGES THROUGH THE SYSTEM OF HIGHER EDUCATION

The current amplitude of globalization and the degree of constant interaction between people with different
mentalities and from different cultures points up the importance of gaining experience in the area of intercultural
competence. For teachers of foreign languages, developing competence in this field has become one of the main
components of their activities. Theoretical reviews of research on this subject and summaries of the achievements of
scientists suggest that for future foreign language teachers, the acquisition of experience leading to intercultural
competence cannot be obtained using traditional approaches to the problems of their personalities. For the work of
students and university teachers, this situation leads to a perpetual block in adapting to the progressive processes of
international cultures, because it is not possible to learn a foreign language in a manner that is completely detached from
the corresponding foreign culture, or which fails to identify the linkage of that culture with others. In the article the
formation of intercultural competence of future teachers of foreign languages, reveals the main principles, objectives and
concept of improving intercultural competence of students of pedagogical profile have also been analyzed.

Key words: designing and rebuilding educational reality, creativity, emotional and value relationships, object-
intercultural, social and intercultural competence, intercultural autokompetentsiya, moral and aesthetic standards of
conduct.

Formulation of the research problem and its significance. During globalization intensity of
interaction of people with different mentality and culture has been becoming one of major factor in
mutual understanding. The importance of necessary experience of intercultural competence for
would be teachers of foreign languages is also becoming one of the most important component of
their activity or during their mutual communication they come across with new aspects of human
civilization.

The Uzbek system of pedagogical education is aimed at stimulating mobility of students in
high schools in getting acquainted with the results of human civilization. This mobility is necessary
for future teachers during their education abroad in modernization their educational skills and
pedagogical experiences.

So it is necessary for future teachers to overcome mechanical borrowing norms of other
cultures too. Such overcoming is possible only due to accumulation of experience of intercultural
competence of future teachers of foreign languages.

Analysis of the research into this problem. At the present strategy of formation of experience
of intercultural competence future teachers of foreign languages hasn’t been cleared up yet.

The theoretical analyses of scientific researches and generalization of achievements in teaching
of students allow drawing conclusion that formation of experience of intercultural competence of the
future teachers come across with the difficulty connected with traditional approaches to the problem
[1-3].

© Khalilova S., 2016
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Such situation generates constantly in creasing informational and communicative break
between students and teachers isolates of higher school from the world culture technological
procedures.

The necessity of development of such system of pedagogical interaction, which promotes
experience of intercultural competence of future teacher of foreign languages, has become up to date
problem [2].

Nowadays the necessity of formation of theoretical and methodological basis of the conception
for formation of intercultural competence is becoming more and more actual [3, 425].

Statement regarding the basic material of the research and the justification of the results
obtained. At the present stage of pedagogical science the existing representations about structurally
functional models of formation of intercultural competence is not enough, they don’t cover all
aspects of the functioning of this model; such as conceptuality, systematic character controllability,
efficiency, reproducibility specification of its leading components — target, structural substantial,
productive definition of uniform criteria and parameters for each levels of formation of experience of
intercultural competence of future teachers of foreign languages is necessary.

The pedagogical interaction is considered as a system of intercultural field where mutual
influence of different subjects of educational process is seen in mastering by students through
learning foreign languages in intercultural, social-intercultural, intercultural auto competence, in
obtaining moral-aesthetic norms of behavior and prospect of personal growth due to recognition of
value of each person, provider formation of experience of intercultural competence of the future
teachers [1, 24].

The concept of formation of intercultural competence of future teachers of foreign languages
includes:

—the main idea of this concept is development professional competence of the graduators of
pedagogical high schools in the condition of integration with global educational system with the aim
of interaction Uzbek people with the reprenstatives of other cultures;

— the characteristic of process of formation of experience of intercultural competence of future
teachers according to organizational-search, conceptually;

— determining, control-summering stages, each of which is connected with recognition,
judgment and understanding of intercultural interaction and establishment of parity in relation to
values accepted in different cultures and norms of behavior structural-functional model of formation
of experience of intercultural competence of future teacher of foreign languages in pedagogical
interaction which can answer the main demands of the basic methodological requirement,
(conceptuality, controllability, efficiency, reproducibility), when pedagogical interaction contains
samples of intercultural competence including mutual influence of objects and elements of culture;

— regularity and principles Orientation of Uzbek educational system to training of future
teachers of foreign languages to intercultural interaction with representatives of other language
communities;

— interaction of experience of intercultural competence of teacher with their professional
competence (principle of system integrity, a principle of the basic part, a principle of expedience);

— an orientation of experience of intercultural competence of graduators of high schools to
development humanistic potential of a personality of a student, growing his valuable orientations, the
valid attitude to the representatives of other cultures (principle of unity of consciousness and activity
a principle of other cultural reflections);

— mutually enriching of cultures of subject of educational process and real actions in formation
of experience of intercultural competence of future teachers of foreign languages in pedagogical
interaction (principle of dialogue — interactive technologies, principle of contrast situation).

Conclusions and prospects for further research. The concept of formation of experience
provides the coordination of language intercultural and social aspects. The productivity of the
process of formation of experience can be reached through observance of complex pedagogical
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conditions; including to the educational process «Dialogue in to the intercultural context»; working
out tasks for independent activity; creative laboratory works; using remedial (purposeful activization
motivational of educational process.

Good results can be achieved when students are included in to the process of intercultural-
focused environment of training of pedagogical competence).
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Xaninosa IllaxHoza. @opMyBaHHS MiKKYJIHTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI Maii0yTHiX yuynTe iB iHO3eMHOI MOBH
B cHcTeMi BUIIOI OCBiTH. [HTeHCHBHA Ti100asi3alis Ta MoCTiiiHa B3aEMO/Iisl JIFO/IeH 3 PI3HMM MEHTAJIITETOM 1 KYJIbTYpOIO
JIMKTY€ CHOI'OIHI BaXJIMBICTh JOCBIJy MIKKYJIBTYpHOI KOMIMETeHTHOCTi. J[is BUKIIasadiB iHO3EMHHX MOB caMme Iis
KOMIIETEHTHICTh Ma€ CTATH OJJHUM i3 FOJIOBHUX KOMIIOHEHTIB iX HisuIbHOCTI. TeopeTHuHMid OrJisi HAyKOBHUX JOCHIKEHb
3 JAHOTO NHTAHHA Ta Y3arajJbHEHHA MOCATHEHb BUYCHHX J[O3BOJSIOTH 3pOOMTH BHCHOBOK, L0 CTBOPEHHS IOCBiTy
MIXKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHIX BHKJIaJa4iB 1HO3EMHOI MOBHM HE BIHCYETHCS B TPAJULINHI MiIXOAU 0
npo0JieMH CTAaHOBJIEHHs iX ocoOucTocTi. Taka cuTyallisi reHepye MOCTiHHMI PO3puUB POOOTH CTYIEHTIB 1 BHKIagadiB
BUIIOI IIKOJM 3 MPOrPECHBHUMHM IIPOLIECAMH CBITOBOI KYJIBTYPH, aJUKE€ HE MOXJIMBO BHBYATH 1HO3EMHY MOBY 30BCIM
BiJIipBaHO BiJl 1HO3EMHOI KyJIbTYypH a00 HE MOB’S3YIOUM CBOK KYJIBTYpY 3 IHIIOK. Biarak B cTaTTi aHami3yeTbcs
(opMyBaHHS MDKKYJABTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI MaWOyTHIX Y4YUTENIB 1HO3EMHOI MOBH, PO3KPHBAIOTHCS OCHOBHI
NPUHIWION, 3aBJaHHS Ta KOHLENIIl BJOCKOHAJEHHS MDKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI CTYIEHTIB NeIaroriaHoro
npodiiro.

Karwuosi cioBa: npoektyBanHs i nepeOyaoBa MeAarorivHol MiHCHOCTI, TBOpYA IisUTbHICTh, €MOLIMHO-I[IHHICHI
BiJTHOCHHH, IPEAMETHO-MIKKYJIBTYPHA 1 COLIANBbHO-MIKKYJIBTYPHA KOMIIETEHTHOCTI, MIKKYJIBTYpHA ayTOKOMIIETEHIIIS,
MOpPaJIbHO-E€CTETUYHI HOPMH MOBEIIHKH.

Xamuinopa IllaxHoza. dDopmupoBaHHe MEKKYJbTYPHOI KOMIETEHTHOCTH OyayluxX Yy4uTeJei
HHOCTPAHHOT0 $A3bIKA B CHCTeMe BbIcIIero oOpa3oBaHmsi. lHTeHCHBHas mnobanu3amysi W IOCTOSHHOE
B3aMMOJICHCTBUE JTIOJEH C Pa3HBIM MEHTAIUTETOM M KyIbTYypOHl OUKTYET CErOJHsS Ba)KHOCTb OIBITA MEXKYIbTYpPHOU
KOMITETEHTHOCTH. Iy mpernogaBaTeneii MHOCTPaHHBIX SI3IKOB MMEHHO 3Ta KOMIIETEHTHOCTh JOJDKHA CTAaTh OJHHUM H3
TJIaBHBIX KOMIIOHEHTOB HX JIEATENBHOCTH. TeopeTHueckuii 0030p HAydHBIX HCCIECAOBAaHMN IO JaHHOMY BOIpPOCY H
00001IeHNE TOCTHKEHUH YUEHBIX TO3BOJISIOT CIENaTh BBIBOA, YTO CO3JAHUE ONBITA MEXKYJIBTYPHONH KOMIETEHTHOCTH
OyIymux IpernogaBaTesieil HHOCTPAHHOIO A3bIKa HE BIMCHIBAETCS B TPAJULIMOHHBIE TOAXO/BI K IIPOOIEME CTAaHOBICHHS
MX JTUYHOCTH. Takasi CUTyalusi TCHEPUPYET IOCTOSIHHBIN pa3pbIB paOOThI CTYIEHTOB M MpErofaBaTeneii BHICIIEH MIKOJIBI
C MPOrPECCUBHBIMH TPOIECCAMH MUPOBOH KYJIBTYPHI, BEb HEBO3MOXKHO M3yJaTh HHOCTPAHHBIN SI3bIK COBCEM OTOPBAHO
OT MHOCTPAHHOW KYIBTYPHI WM HE CBS3BIBAs CBOIO KYIBTYpY C Apyroil. Takum oOpazom, B ctatbe «DOpMHpOBaHUE
MEXKYJIbTYPHOH KOMIIETEHTHOCTH OyIymIMX y4YWTeNed HHOCTPAHHOTO SI3bIKa B CHCTEME BBICIIETO OOpa30BaHM»
PaCKpBITHl OCHOBHBIE TIPHHIIUITEI M pa3padOTaHbl KOHIEIUS 1 OCHOBHBIE 33JJa4l COBEPILICHCTBOBAHMUS MEKKYIbTYPHOH
KOMITETEHTHOCTH CTYAEHTOB I1€1ar OTUYECKOT0 MPOQHIISL.

KnroueBble ¢10Ba: IPOSKTUPOBAHHE U MPE0OPa30BAHKE IEArOTMIECKON 1eHCTBUTENBHOCTH, TBOPYECKAS
JEATEIBHOCTD, SMOIMOHAIBHO-IIEHHOCTHBIE OTHOIICHHS, PEAMETHO-MEXKYIbTYpHAs, COLUATbHO-MEKKYIbTYpHAS
KOMIIETEHTHOCTb, MEKKYJIbTYPHasl ayTOKOMIETEHIMSI, HDABCTBEHHO-3CTETHYECKHE HOPMBI IOBEACHUSL.
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VK 811.111°373°38:32
Hiana Kaniuyk

JIEKCUYHI MAPKEPU KOHIEIITYAJIBHUX CTUJIIB
b. OBAMM TA JI’K. BYILIIA

BucsitneHo ocHOBHI mnpoOieMH Teopii KOTHITMBHHMX CTWIIIB Y BITYM3HSHIA Ta 3apyOiXHIW JIHIBiCTHII,
OXapaKTepU30BaHO BIJMIHHOCTI Yy TOHATTAX KOTHITHMBHOIO Ta KOHIENTyalbHOro CTWIIB. KoHIeNTyaibHWI CTHIB
PO3TIISIAETECS SIK JIOMIHYIOUMI CITOCIO KOHLIENTYalbHOI OpraHizamii OCOOMCTOCTI, CKJIaTHHH KOHCTPYKT, SIKHH
IHKOpIIOpYE KOTHITHBHI CTWJII OCOOHCTOCTi, BigOip MOBHHMX 3aco0iB, oprasizamito MOBIeHHS. OXapaKTepH30BaHO
3aJIeKHICTh MiXK KOHIIENTYaJIbHUM Ta AOMIHYIOYHM CTWISAMH BIZTHOCHH Y CiM’1, IKi MalOTh CTIMKWI BIUIMB HA KOTHITHBHI
0COOJIMBOCTI 1HAMBIZA. BcTaHOBIIEHO, 1110 KOHIENTYAIbHI CTHIII PI3HATHCS YUCEIILHUMU TapaMeTpaMu, sIK JTiHTBaJTbHUMH,
Tax i CoLiaIbHIUMU, TICUXOJIOTTYHIMU Tol1o. ONKcaHo JHrBaIbHI KPUTEPIl, AKi JAI0Th 3MOT'Y PO3PI3HSITH aHATITHYHUI Ta
pensiiHUN KOHLENTYyalnbHi CTHiI. BHUABIEHO Ta MpoaHalli3oBaHO JIEKCHYHI MapKepH, sIKi XapaKTepHU3yIOTh MOBJICHHS
0ci0, IO BOJIOAIIOTH PI3HUMH KOHIENTYaJbHUMH CTHJSIMHM, TakKi SK KOHKPETHICTb 4M aOCTPaKTHICTh MOBJICHHS,
a(eKTUBHICTh, BUKOPUCTAHHS JIIHIBAIBHIX MapKepiB MOAAIBHOCTI TOIIO.

Knaro4oBi ciioBa: KoHIENTyal bHUI CTHIIb, aHATITHYHUN KOHLENTYaJIbHUI CTHIIb, PEISLIHHUN KOHIENTYalbHUN
CTHIIb, JIEKCHYHI MapKepH.

IlocTanoBka HaykoBoOi nmpodjemMu Ta il 3HaYeHHsl. AHAJI3 JOCJiI:KeHb i€l Mpodaemu.
BinnomenHns 1o cebe Ta HaBKOJMIIHBOTO CEpEAOBMINA, a TaKOK BUOIp Ta opraHizaiisi MOBHHUX
3ac00iB  KEpYIOThCSl TEBHUM Ha0OpOM TMpaBWi, SKI NPUMHATO Ha3UBaTH I1HAWBIIYyaJbHUM
KOTHITUBHUM CTHUJIEM OCOOMCTOCTI, B IHIIIM TEPMIHOJIOTIi — OCOOMCTICHUM CTHJIEM, KOTHITUBHUM
CTHJIEM, 1II0CTHIIEM TOIIIO.

AHani3y KOTHITUBHMX CTWJIIB TPUCBIYCHO YWMAJO Tpalb BITYM3HSIHUX Ta 3apyODLKHHX
nocmigaukis — H. IO. Bespe6poi, JI. BeiiGepa, P. Tapmnepa, 1. Maiiepc, JIx. Kneitna, P. Koen,
M. KoxeBuukos, I'. Bitkuna, €. Xaudman, M. O. Xomnoanoi, I'. Illne3inrepa ta 1. [1; 7; 10-12;
14-15; 18-19].

KosxHnili monuH1 BIACTHBUN CBIM KOTHITMBHUW CTHJIb. Y HIMPOKOMY PO3YMIHHI II€ TIOHSTTS
MOXHa BH3HAYUTH SK BUOPAaHWM 1HAMBIZOM MIAXIA JO BUPINICHHS MPOOIEM, KM XapaKTepu3ye
MOBEJIIHKY OCOOMCTOCTI IIIOJI0 TMEBHOTO KOJa CHTYaIlii Ta 3MICTOBHX 00OJIacTel, HE3aJIC)KHO BIJ
IHTEJICKTYyaJIbHOTO PIBHS 1HAMBINA, Horo kommereHtii [18, 31].

[TOHSATTS KOTHITUBHOTO CTUJIIO CLIOYATKY BUKOPUCTOBYBAJIH JIUIIIE Y TICUXOJIOT1i, 3B1IKH 3r0JIOM
MPUHANIUIO Y KOTHITUBHY Ta TCHXOMIHrBiCTHKY. Ileprni ekcrepuMeHTalbHI JOCIHIDKCHHS, SKi
BIIKpUBAJIM ICHYBaHHSI 1HIWBiIyalbHUX BIIMIHHOCTEH Y BUKOHAHHI MPOCTHUX KOTHITUBHUX 3aBJaHb,
10 3aJTydajd CIPUUHSTTS Ta KaTeropusaiitio, JaTyrTh KiHeM 1940-x — mouatkom 1950-x pokis.
OaHuMH 13 TEPUIUX MOHSTTS KOTHITUBHOTO CTHIIIO MOYaH BUKOPUCTOBYEATH Jhxopmxk Kieiin Ta
I'epbepr Ilnesinrep [12; 13], gxkuX MIKaBWIM MOXJIMBI 3B’SI3KM MDK IHIWBIIyaJbHUMU
BIIMIHHOCTSMH y CHPUMHSATTI Ta ocobOucticTio. J[K. KieilH BUKOpPHCTOBYBaB TEpMIH «CIOCOOH
cipuitHATTsy (“perceptual attitudes”) Ha mo3HaYeHHS KOTHITHBHOTO CTHJIIO Ta PO3YMiB HOTo SK
Mozeni (marepHu) NPUCTOCYBAHHS [0 30BHIIIHBOTO CBITY, SKI PEryliOlTh IHAUBIAYaIbHY
KOTHITUBHY JisIbHICTH [12, 349]. IloTy)xHe excnepUMEHTalbHE IOCTIKEHHS, SKE Bigirpaio
KJIIOYOBY pOJIb y TMOAATBIIOMY PO3BUTKY TEOpii KOTHITMBHUX CTWIIB, 3AilicHMB ['epman BitkuH,
METOI0 SIKOTO OYyJIO BUBYMTH IHAMBIAYallbHI BIIMIHHOCTI Y CIIPUIHSATTI Ta acOIIIOBATH iX 13 IEBHUMU
CXHJIBHOCTSIMH ocooucTocTi [19].

B ykpaiHChKill Ta pOCiCBHKIN MCUXOJIOTIT MOHATTS KOTHITUBHOTO CTHIIIO NMOYMHAIOTh aKTHBHO
a”aii3yBaTtu y KiHIi 70-X pokiB. Y INCHXOJIOTIi Mi3HABAJIbHUX IMPOLECIB HA MepIle MICIe CTABIATh
TU(epeHIIfHO-TICUXOJIOTTYHUIM aclekT, TOOTO BUBYEHHS IHAMBIAYANbHOI cHEHU(IKA TPOIECiB
oTpallfoBaHHs iH(OpMallii, IKy B 3arajJlbHOMY BHUIJIA/I Ha3UBAlOTh TEPMIHOM «KOTHITUBHUM CTUIIb»
[4]. Pi3Hi [AOCHIOTHMKHM TPOMOHYIOTH pi3HI Kiacu(ikamii KOTHITUBHUX CTHJIB Ha 3pa3oK
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IMRYIbCUBHICIb — peqhieKCUBHICMb, NONI3ANEHCHICb — NOJITHE3ANeHCHICIb, PUCTOHICMb — SHYUKICTb
Ni3HABANILHO20 KOHMPOIIO TOILO, TPOTE 3arajJlbHOBU3HAHUMH BBAXKAIOTHCS TaKi PUCH KOTHITUBHOTO
CTHUJIIO SIK CTAOUIBHICTD, CTIMKICTh, @ TAKOXK BIKOBA IMOCTIMHICT.

Y  BITYM3HSHIA JTIHTBICTHIII BHUKOPHCTOBYIOTH TaKi MOHSTTSA SK KOTHITUBHHUH CTHJIb,
IHIMBITyQIbHUIA CTHJIb aBTOPA, 1MIOCTHIIb, ITIONEKT, 1 YaCTO BOHH (YHKIIOHYIOTH SIK CHHOHIMH.
JlocmipKeHHsT KOTHITUBHOTO CTHIIIO, TIEPEIyCiM, POBOAMUTRCS HA MaTepialli XyA0KHBOTO AUCKYPCY,
moetuku [1; 2], ge #oro Tiaymadarh SK CHCTEMY acOI[IaTHBHO-CMHCIOBHX TIOJIB, IO
XapaKTepU3yIOTh KOTHITHBHHHA DPIBEHb MOBHOI OCOOHCTOCTI; SIK CYKYIHICTH MOBHO-BHPAXKaJbHUX
3ac00iB, 10 BUKOHYIOTh €CTETUYHY (PYHKIIIIO Ta BUPI3HIIOTH MOBY OKPEMOTO MMMCbMEHHHKA 3-TIOMDK
IHIIMX; SK OCOOJHMBOCTI KOHIIETITyawdi3alii cBiTy aBTopoMm 1 T. . Knacudikamii ctwmi, K i
BH3HAYEHHS I[bOTO MOHATTS, PI3HATHCS 3alexHO Bif miaxoxy aBtopa. O. C. KyOpsikoBa, Hanmpukia,
MIPOMOHYE BU3HAYATH KOTHITMBHUN CTWIb K OakaHMW MIAXIJ A0 BHPIMIEHHS MpoOieMH, IO
XapaKTepHU3ye MOBEAIHKY JIIOJMHU 1100 LIJI0T HU3KU CUTYallld Ta 3MICTOBUX OOlacTel, He3aJIeHKHO
BiJI IHTEJIEKTYaJIBHOTO PIBHS IHIAMBIA, HOTO KOMIIETEHIIIi [6, 79].

VY kiHni XX — Ha noyatky XXI| cT. 3’4BIsAIOTbCS HOBI CIpOOM 00’€AHATH Ta CUCTEMAaTU3yBaTU
YHUCJIEHHI KOTHITHUBHI CTWJI, B IHIIIA TEPMIHOJNOTIT — BUMIPU KOTHITMBHMX CTWJIB, Y JIOTTYHO
MOCIIIOBHY Ta 3[aTHY J0 MPAKTUYHOTO 3aCTOCYBAaHHS MOJEIh, TOJIOBHOIO 1/1e€r0 AKUX OyJ0 Te, mo
yCl KOTHITHBHI CTHJII MOXHa 00’€THATH HAaBKOJIO TEBHUX CyNepopAuHATHUX oceit [14, 473].
Hanpukinmi 50-X pokiB MHHYJIOTO CTOJITTS BUAATHUN aMmepukaHchbkuil coriosor Po3zani Koen,
AQHATI3YIOYM 3QJICKHICTh  YCHINIHOCTI CTYAEHTIB BiA iX IHAUBIIYaIbHHUX OCOOJIMBOCTEH,
3aMporoHyBajia Ha3MBaTH OCl, HAaBKOJO SIKUX OO’€HY€ThCS KOTHITHBHI CTHJII (SIKI BOHA Ha3WBae
napamerpamMu abo KpUTepisiMHU), KOHIIENTyaTbHUMU cTiiisiMu [9]. KonnentyanbHuil ¢TUIB, 3TiAHO 13
BH3HauYeHHsM, 3ampornoHoBaHuM P. KoeH, 1me ckinagHuii KOHCTPYKT, KM IHKOPIIOPY€E KOTHITHBHI
CTHJI1 OCOOMCTOCTI, MPUHIIMIH BiAOOPY MOBHHUX 3ac00iB, OpraHizallito MOBJICHHS, CTaBJICHHS JI0 cebe
Ta HABKOJIMIIIHBOTO cepenoBuiia [9, 832].

P. KoeH BHOKpeMIIIOE€ [1Ba OCHOBHHMX KOHIIENITYaJIbHHUX CTHJI — aHamitHuduii (analytic
conceptual style) ta neanamirnunuii (nonanalytic), skuii mpononye HasuBaTH pensuiiiaum (relational
conceptual style). I{i cTumi BHOKpEMIIEHO Ha OCHOBI JaHUX, OTPUMAHHMX ITICJIS IPOBEIACHHS
YHUCIIEHHUX TECTIB, Ta BpPaxXyBaHHA HU3KM COLIAJBHUX 1 TICUXOJIOTIYHUX XapaKTEPUCTHK
ocobucrocteii. P. Koen cTBepmKye, MmO JIOMIHYIOYHH CIOCIO KOHIENTYyaJIbHOI oOpraHizamii
0COOHMCTOCTI — KOHIIENTYaJbHUN CTHJIb — IOB’SI3aHUN Ta 3alNEKHUNU BiJ JTOMIHYIOUOTO CTHIIIO
BIIHOCHH Y CIM 1, IKHMi BU3HAYAETHCSI CITOCOOOM PO3MOILTy 000B’SI3KIB Cepe/l WICHIB POJIMHU Ta M€
CTIMKMI BIUIMB HA KOTHITHUBHI 3110HOCTI iHamBiga [9, 830-832]. AHamiTHUYHMIA KOHIIENITYyaJIbHUI
CTHJIb aCOIIIOEThCSA 13 (OpMaTbHUM CTHJIEM oOprasizaiii y ciM’i, ToOTO rosioBHI (yHKIi Ta
000B’SI3KM 3aKPIIUICHO 33 WICHAMHU POJIUHU 3aJIeKHO BiI CTaTycy, KUl BoHH 3aiimaroth (formally
organized family). PensuiiiHuii KOHIENTyalbHUN CTHJIb XapakKTepHHH Ui OCOOMCTOCTEH, sKi
MOXOJATh 13 CiMel, e 00OB’S3KM HE 3aKpIMJIEHO 3a MEeBHUMHU 4YJIE€HAMHU POJUHH, a MEPioTUYHO
BUKOHYIOThCSI 200 po3moautsitoThest MK ycima [9, 831]. 3rimHo 3i cnocrepexxennsmu P. Koen,
AQHAIITUYHUN KOHUENTYaJIbHUN CTHJIb OUTBII XapaKTepHUUl Ui OUTMX aMEpUKaHINB, peNsiiHun
ACOIIFOETBCS TEPEBAXHO 13 adpoaMepuKaHIIMU. PensiiHuii Ta aHaANITHYHUE  criocoou
KOHIIENTyalbHOI OpraHizauii 0COOMCTOCTI Bi0Opa)kalOTh HMU3KY pPO30DKHOCTEH, YacTMHA 3 SKHX
MOJIATA€ Y BIAMIHHOCTSX J00OpY JIEKCMKU Ta OpraHizaiii MOBJEHHS, 1HII1 CTOCYIOTHCS LIUPOKOTO
PI3HOMAHITTS MDKOCOOUCTICHUX Ta COLiaJIbHUX NMaTEPHIB MOBEIIHKU 1 HAOYTHX IIIHHOCTEH, BIpyBaHb.

Mera i 3aBnanns crarri. Jocnimkenns, nposeaeHi P. KoeH, nanu 3Mory BHOKpEMUTH HU3KY
KpPUTEpIiB, 3a SKUMHU PI3HATHCA CIOCOOM BITOOPY MOBHMX 3acO0IB OCOOMCTOCTSIMM 13 PI3HUMH
KOHLENTYaTbHUMH CTHJISIMU. Y HAlIoMy JOCTIIKEHHI 11 KpUTEpil B3ATO 32 OCHOBY Ui aHAJI3y
KOHIIETITyaTbHIX CTHUJIIB aMEpPUKAHChKUX Mpe3uaeHTiB [xopmka byma ta bapaka Obamu, a Takox
B3a€MO3B’SI3Ky MK KOHIENTyalbHUM CTHJIEM Ta OCOOJUBOCTSAMHU MOOYAOBU THCKYPCY OKpPEMOIO
nomituka. MeTa CTaTTi — BUSBUTH W TNPOAHANI3YBaTH JIEKCHUHI MapKepH, sIKi XapaKTepHU3yHTh
MOBJICHHSI OCI0 13 pI3HUMHU KOHIENTYAIbHUMHU CTUIISIMH.
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BukJiaa ocHOBHOro mMarepiany ii 00IpyHTYBaHHSI OTPUMAHMX Pe3YyJbTATIB J0CTiIAKEHHS.
BpaxoByroun moxomkenas bapaka O6amu Ta J[xopmka byma, siki € mpeacTaBHUKaMu Pi3HHX
eTHIYHUX CHUIBHOT 1, BIAMOBIAHO, pPI3HUX CBITOTJISAIB, MH NPUIYCTHIH, IO JOMIHYIOYHM
KOHIIENITyalbHAM cTHIIEeM bapaka ObGamu € pensmiiiauii, a Jpkopmka byma — anamitnaamid. [J{is
MEPEeBIpKH IIi€] TIMOTE3W MM ONPAIIOBATM MAaCHUB TEKCTIiB, J0 SKUX BXOJATH NPOMOBH, BHCTYIIH,
IHTEpB 10 000X MOJITHKIB 3araJbHOI0 KUTbKICTIO MPUOIM3HO 1 MITH 3HAKIB TSI KOXKHOTO 3 HHX.

OmnuMm 13 KpuTepiiB, SKHH BHKOPHCTOBYETHCS /ISl PO3MEXKYBAaHHS aHAIITHYHOTO Ta
PENSIfHOTO KOHIENTYaJbHUX CTHIIIB, € YaCTOTHICTh BHUKOPUCTAHHS JIHTBAIBHUX MapKepiB
MOJIATBHOCTI — Bi3yaJIbHUX, TAKTWIBHHUX Ta aydiaJbHUX CHMBOJIB (IpeaukariB). [CHye 3aleXHICTh
MDK JOMIHYIOYOI MOJAIBHICTIO, Y SKii JIFOJWHA CIIPHIMAE CBIT, Ta CIIOBAMH, IKUMH 11€ CIIPUUHSATT S
BHUPAXKAETHCS, SIKI 1€ HA3UBAIOTh MpeAnKaTaMi MOBJIEHHs. [Ipeankatu GopMyrOThCs y JIIOJHHHA Ha
HECBIZIOMOMY pIBHI 1 € TUMHU KIIOYaMH, SIKI HAJAIOTh MOXJIMBICTH JOCTYIY J0 HECBIIOMOTO B
azpecara, 10 HOro BHYTpIIIHIX MCUXIYHUX Tiporiecis [3, 149-152].

Amnani3 Bukopuctanss BisyanbHux (0 see, to perceive, to observe, to view etc.), aymiansaux (t0
say, to speak, to hear, to address, to shout, to express, to listen etc.) i TakTunsHEX (10 touch, to feel,
to contact, tactile, to handle, to hold etc.) npenukaris y ¢parmentax muckypcie bapaka Obamu ta
Jlxopmxa byma naB taki pesynprati: B b. O0amMu KUTBKICTh BI3yaJIbHUX 1 TAKTUIBHUX CHMBOJIIB
ctaHoBUTh 43,4 % 3aranbHoi KinbkocTi, y JIk. Byma — 33,2 %. 3rinno 13 P. Koen, MmoBnenHs ocib 13
PENSAIIfHAM KOHIENTYaJbHUM CTHJIEM XapaKTepU3YEThCS 3HAYHO IMUPIIMM BUKOPUCTAHHIM
BI3yaJlbHUX 1 TAaKTUJIBHUX CHMBOJIB (IIPEIUKATIB) MOPIBHSAHO 3 MOBJIEHHSAM OCI0 13 aHaIITHUYHUM
KOHIIENITyalbHUM CTHWJIeM. TOOTO OTpWUMaHi pe3yabTaTd [aloTh 3MOTY CTBEpKYBAaTH, IO
KOHIIENITYalbHUN CTWIh bapaka OO6amu Tskie 1m0 pensmiiHoro, a JDxkopmxa byma — 1m0
aHAJIITUYHOTO.

OCKUTbKH JIOBEJICHO 3aJICKHICTh KOHIICNITYaJIbHOTO CTWJIIO BiJ THIY CIM’1I Ta CiIMEHHUX
CTOCYHKIB, TO, BIAMOBIIHO, OJHUM 13 KPHUTEPIiB PO3MEKYBAaHHS AHAJIITUYHOTO Ta PEIALIHHOTO
KOHIICITYATbHUX CTUJIIB 1HAMBINA, 3a P. KoeH, skuii OyB BHOKpeMIICHUI uepe3 aHaii3 BepOaIbHOTO
BMICTY, € 3aJIe)KHICTh / He3anekHicTh Bix cim’T (dependent on their families as adults / reluctant to be
dependent on their families) [9, 846].

Mu npoaHani3yBagud BUKOPUCTAHHS HAMYaCTOTHINIMX JIEKCEM, SKI BXOJATh O JIEKCHKO-
cemantuunoro mojsi family, y mmckypcax bapaka O6amu ta Jlkopmka bymia, i BusBumm 1474
CIIOBOBXXHMBaHHsA y quckypci b. O6amu ta 1127 —y JIx. bymra.

HaituacroTtHimoro ogunuieio y auckypci b. Obamu e child i3 cunonimom Kid Tta moximHum
children (388 BumazkiB), HaCTYIHOO 3a YacTOTHICTIO € Jlekcema family (305 BunazkiB). ¥V auckypci
Jlxxopmka byma HaiuacrotHimmmMu € oguaumii child i3 cunonimom Kid Ta moximaum children (298
Bunankie) ta home (181 Bumazok). Ilpu moBOJII 3HAYHIA BiAMIHHOCTI y YaCTOTHOCTI JIEKCEM
MIPOCTEXKYIOTHCS TAKOK HEaOMsIKi pO30DKHOCTI i y CMUCIIOBOMY HAITOBHEHHI.

VY JIxopmka Byia Bucoka yacToTHICTh BUKOpHCTaHHsA oquuuili child mos’s3ana, nepeaycim, i3
3akoHOM mpo pedopmysanns ocsitu No Child Left Behind Act, ne 3nauenHs 1ii€i oguHUII €
abctpaktHuMm. Y bBapaka O6amu nekcema child moeanyerbcs, B IilOMy, i3 NPHCBIHHHUMHU
3aiiMeHHHKaM# MY, OUr, Your, 1o poOuTh ii KOHKPETHOIO Ta Oilble HAaOIMKEHO 10 aapecara. Ha
OpoTHBAry oJuHHII hOme, ska dyacto BkuBaHa B jauckypci JDxopmka byma ta 3me0inbiioro
BUKOPUCTOBYEThCs Y 3HaueHHI homeland, naiiuacroTHimoro oaununero auckypey bapaka Obamu €
family, sika HaOyBae KOHKPETHOTO CMHCITY Yepe3 MO€THAHHS i3 PUCBIHHUMH 3aiiMeHHUKaMu your (y
OLTBIIOCTI BUTIAAKIB) Ta MY.

KoHnkperHicTh / aOCTpaKTHICTH MOBJIEHHS — 1€ OJMH 13 KPHUTEpiiB pPO3MEKyBaHHS
KOHIIENTyalbHUX CTUJIB. KOHKPETHICTh BJIaCTHMBA OCOOMCTOCTAM 13 PENIALIHHUM KOHLENTYaIbHUM
CTHUJIEM, a0CTPAaKTHICTh — 13 aHaMITUYHUM. KiNbKIiCTh 3rajyBaHb IpO WICHIB BJIACHOI POJMHH, a HE
abcTpakTHOT Oy/b-aK0i, — 73 B bapaka O6amu (B cTyMiHb KOHKpETHOCTI) ipoTH 36 y JIKopmaka
byma (HK4Mii CTYIiHb KOHKPETHOCTI); IO TOTO X Mpo BiacHUX Airedt bapak O0ama 3raaye 1eB’sTh
pasiB, /xopmk by — numre nBa, mpo 6a0ycio b. Obama 3ragye cim pasis, k. bymr xoaHoro pasy

79



AKkmyanbHi numaHHs iHo3eMHoI Ppinonozii

He 3rajaye npo 6abycio / mimycst. Mimens OOama mpejcTaBieHa CHOYaTKy SK ApykuHa — my wife,
love of my life (15 Bunaakis i3 34), a ToAl yKe SIK TepIiia Jie i, HampUuKIa:

[1] My wife, Michelle, is there and she could give you a much longer list than | do. And most
of the time, | learn it by asking her [17].

Jlopa Bem4, HaToMicTh, CITIOYATKY MPEICTABJICHA SIK MEpIIa JIedl, a TOIl ApyXuHa (JIMIIe aBa
BUIAJKH 13 32), HAaNpUKIaI;

[2] And | am proud that the leader of this nationwide effort will be our First Lady, Laura Bush
[18].

OTtpumani pe3ynpTaté J0BOIATH, MmO b. Ob0ama sK HOCIH peNsnifHOTO KOHIENTYaJbHOTO
CTHUTIO € OUTBIN 3aJICKHUM Bij ciM’i, HbK k. Bynr sik HOCI aHAIITHYHOTO KOHIIENTYIBHOTO CTHITIO.

HacTtynHuMm kputepieM [uisi po3MeXyBaHHS KOHILENITyaJbHUX CTWIIIB € yBara (4yTJIUBICTB) 10
JOKAIbHUX / TJ00aNbHUX XapakTepucTuk — Sensitivity to parts / global characteristics [9, 844].
VY moBneHH1 0¢i0 13 peNsIiiHUM KOHIIENTYaIbHUM CTHJIEM OUIbIIa yBara HaJa€ThCs TI00ATBHUM
xapakrtepuctukam. Ha piBHI Juckypcy I BIAMIHHOCTI MOXHa HIPOCTEKUTH LUISIXOM aHaII3y
BUKOPHCTaHHS MOBISIMH JIMCKYPCHBHHX MapKepiB, KOHIENTYAJbHUM NpodijieM SKUX € TIO3HAYCHHS
JIOKAJILHOTO 200 II00aIbHOTO BIAHOIICHHS MK CETMEHTaMM TUCKYpCy [5, 18].

3a OCHOBY MU B3sUIH TMapaJurMy TUCKYPCUBHHX MapkepiB, 3ampornoHoBany C. B. 3acexkiHum
[5], sskuit BUALISE TpU TPYNU MapKepiB: CEMaHTUYHI (II03HAYAIOTh BIIHOIICHHS] IPUYMHH, HACTIAKY,
MPOTHCTABJICHHS, JIOMOBHEHHS, TeMITopaibHOCTI — because, so, but, however, and, then etc),
nparMaThyHi (MO3HAYAaOTh BiIHOIICHHS IMiJCTaBH, BUCHOBKY Ta KOHTpacTy — because, since, so,
then, but, still, thus etc), Tonikanphi (Mapkepu IHTPOAYKIIIT / PEIHTPOIYKILii TOMIKA, BIIXUICHHS Bij
ToOTiKa, mapagurMaru3aiiii Tomika, komentaps — S0, Well, look, listen, I mean, you know, by the way
etc). CeMaHTHUHI MapKepH CHIBBIAHOCITH JABI CyMDKHI MPOTMO3UIIIi, TparMaTuiHi € BUPA3HUKAMU
3B’SI3Ky MDK JIBOMAa CYMDKHUMH MOBJICHHEBUMH akTaMu. [li 1B1 Tpynmu MapkepiB — BHpPa3HHUKH
JIOKAJIbHO1 CTparterii KorepeHTHOCT. TomikaabHI MapKepw YTBOPIOIOTH TJIOOATbHI KOTEpPEHTHI
BiIHOIIEHHS 1 GYHKIIIOHYIOTh SIK 3aCO0M TEMaTUYHOI OpraHizallii AUCKYpCY.

Mu npoananidyBanmu ¢parmeHTd auckypciB b. O6amu Tta [[x. byma # orpumanu Taki
pesynbTaTi. Y nuckypci b. O6aMu 4acCTOTHICTh BUKOPUCTaHHS AUCKYPCUBHUX MapKepiB JTOKAIbHOT
cTpaTerii KOrepeHTHOCTI JUCKYypcy cTaHOBUTH 77 % 3aranbHoi kimbkocTi, y JIxk. byma — 85 %);
KUIBKICTh JTMCKYPCUBHHX MapKepiB TJI00albHOI cTpaTerii korepeHTHOCTI B b. Ob6amu — 23 %,
y Jx. byma — 15 %. Otxe, y auckypci b. Obamu sik HOCIsSI peNsIifHOTO KOHIENTYaJIbHOTO CTUIIIO
YaCTOTHICTh MapKepiB T1100aIbHOT KOT€pEeHTHOCTI AUCKYpCY € Maibke Ha 10 % BHILIOIO.

Hactynuuii kputepiit s po3MexyBaHHS PENALIHHOTO Ta AHANITUYHOTO KOHIENTYalbHUX
cTuiiB ocobucTocti — mapamerp cognitive / affective. 3a P. Koen, ocobucTocTi 3 pessmiiHum
KOHIIENITYaJIbHUM CTHJIEM XapakTepu3yloThcs sk affective, a ocoOHCTOCTI 3 aHATITUYHUM — SIK
cognitive. Ha piBHi AuCKypCy IIi BIIMIHHOCTI MOXHa MPOCTSKUTH IIJSIXOM aHaJi3y BUKOPUCTAHHS
o0OMa TOJITHKAaMK KOTHITHBHHX Ta adeKTuBHHX mieciiB (cognitive / affective verbs). Vsssmm 3a
OCHOBY TaKCOHOMIiIO0 KOTHITUBHHX / a)eKTUBHUX JI€CTIB, 3aIIPONIOHOBAHY BIJOMUM aMEPUKAHCHKUM
ncuxonorom benmxaminom brmymom [8], mu BimiOpanu KOTHITUBHI Ta ad)eKTUBHI Ji€CIiOBa Yy
¢parmenrtax nuckypciB b. O6amu ta [x. byma. 3aranbHy KUIbKICTh AI1€CHIB Y JTUCKYPCI KOXKHOTO
noJiituka B3sM 3a 100 %. V pesynpTaTi MU OTpUMaiM Taki JaHi: y auckypci b. OGamu KilbKicTh
apeKTUBHUX Jl€cTiB cTaHOBUTH 61 %, korHituBHUX — 39 %; y auckypci J[x. Byma adextuBHMX
niecitiB — 42 %, xorairuBHux — 58 %.

BucHoBkM i mnepcneKTMBH NOJAJBIIMX JOCHimKeHb. OTxe, 3a MapkepaMu, SKi
XapaKTepU3yIOTh MOBIEHHS 0CI0 13 peNsdiiHUM KOHIENTYalbHUM CTUJIeM (BUKOPHCTAHHS
BI3yaJIbHUX 1 TaKTWJIBHUX IpEIUKaTiB, 3aJeXHICTh BiJ CIM’i, KOHKpPETHICTb, YYTJIMBICTH [0
r700aNbHUX XapaKTEPUCTHK, €(PEeKTHBHICTh MOBIIEHHS), MokazHukM B b. OGamu BuI, HIX Yy
JIx. bymia, 1 HaBmaku — 3a MapkKepaMu, SIKi XapaKTepU3yIOTh MOBIEHHS HOCIIB aHAIITUYHOTO
KOHIIETITYaTbHOTO CTUJIIO (BUKOPHCTAHHS aydiaJIbHUX MPEIUKaTiB, HE3aIeXKHICTh BiA ciM’i,
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aOCTPaKTHICTh, YYTJMBICTb /0 JOKAJbHUX XapaKTEPUCTUK, BUKOPUCTAHHS KOTHITUBHUX JIECTIB),
nokasauku J[x. Bymra Bumii, Hik y b. Obamu.

Xoua HaBEACHUH MeEpeNiK JEKCHYHUX MapKepiB KOHIENTYaJbHHX CTHJIIB HE € BHUYEPIHUM,
NpOTe OTPHMaHI pe3yJbTaTH [AIOTh 3MOTY CTBEpIUKYBaTH, 110 MoBieHHS b. OGamu Tspkie 10
PEINAIIIHOTO KOHIENTYJILHOTO CTHIIIO, a J[»k. byiia — 1o aHamiTuaHoro.

[lepcneKTHBO MONANBIINX IOCIIHKEHb € BHBUEHHS BIUIMBY KOHIENTYAJBHOTO CTHIIIO Ha
0COOJIMBOCTI MMOOYOBY TUCKYPCY OKPEMOTO TIOJIITHKA.
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Kanumyk /Inana. Jlekcnyeckue Mapkepbl KOHUIeNTyaJabHbIX cTWieil b. O6amsbl u k. Byma. Onucanst
OCHOBHBIE MPOOJIEMBI TEOPHU KOTHUTHUBHBIX CTUIICH B OTEUECTBEHHON M 3apyOeKHOH JIMHIBUCTUKE, OXapaKTEePH30BAHbBI
OTIMYMS B TOHATHAX KOTHUTHBHOI'O M KOHLENTyalbHOro cruiel. KoOHIENTyaslbHBIN CTWIB paccMaTpUBaeTcsi Kak
JOMHHHUPYIOIIUH CIOCO0 KOHIIENTYaJbHOW OpraHM3alliy JMYHOCTH, KaK CIOXKHBIA KOHCTPYKT, WHKOPIOPHPYIOIIUit
KOTHUTUBHBIE CTHJIM JTMYHOCTH, OTOOD S3BIKOBBIX CPEACTB, OPraHU3aLuio pedn. OXapaKTepr30BaHa 3aBUCHMOCTb MEXIY
KOHLIENITYyaJIbHBIM M JIOMHUHUPYIOIIMM CTHISAMHU OTHOLIEHUN B CEMbE, MMEIOIINE CTOMKOE BIMSHHE Ha KOTHUTHBHBIC
0COOEHHOCTH MHAMBHIA. Y CTaHOBIEHO, YTO KOHIIENTYyalbHbIE CTHIM OTJIMYAIOTCS MHOIOYMCIEHHBIMH MapaMeTpamy,
KaK JIMHTBUCTUYECKUMHU, TaK U COLMAIBHBIMHU, IICUXOJIOTMIECKUMH U IpyruMu. ONKcaHbl IMHTBUCTUYECKUE KPUTEPHH,
TI03BOJISIONIUE Pa3/INyaTh aHATUTHUECKUN M PEISIMMOHHBIN KOHLENTyalbHbIE CTHIN. BBISBICHBI W NpOaHATM3UPOBAHEI
JIEKCUYECKHE MAapKephl, XapaKTEpU3UPYIOIINE PEdb JIMYHOCTEH, BIAJACIONIMX PAa3HBIMH KOHIIENTYAJIbHBIMHU CTHIISIMH,
TaKMe€ KaK KOHKPETHOCTh WM aOCTPaKTHOCTh pedd, a((eKTHBHOCTH, HCIIONB30BAHME JIMHIBUCTHYECKHX MAapKEpPOB
MOJAJIBHOCTH U IPYTHE.

KiiroueBble ci10Ba: KOHUENTYalbHbIA CTWIb, AHAIATUYECKUM KOHLENTYaJdbHBIH CTHIIb, PENSLUOHHBII
KOHLIENITYaJIbHBII CTHIIb, TEKCHUECKNE MAPKEPHI.

Kalishchuk Diana. Lexical Markers of Conceptual Styles of Barack Obama and George Bush. In the article
the main issues of the cognitive styles theory in Ukrainian and foreign linguistics have been highlighted, the differences
between the notion of the cognitive and conceptual styles have been characterized. The conceptual style is treated as the
dominating method of conceptual organization, as a composite construct that incorporates personal cognitive styles,
language means selection and speech organization. The dependence between the cognitive style and dominant style of
family relations, which influences cognitive peculiarities of a person, has been characterized. The lingual as well as
social, psychological etc. differences between conceptual styles have been defined. The lingual criteria, that allow to
differentiate between the analytic and the relational conceptual styles, have been described. The lexical markers that
characterize the speech of people with different conceptual styles have been defined and analysed, namely concrete or
abstract speech, affective speech, the use of lingual markers of modality etc.

Key words: conceptual style, analytical conceptual style, relational conceptual style, lexical markers.
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VK 811.133.1:81°373.611
Onvea Kocoeuu

INPOHUKHEHHS AHI'IIIA3MIB Y BOKABYJISAP ®PAHITY3bKOI MOBH
(HA MATEPIAJII OHJIAMHOBUX MEJAINHUX JI?KEPEJI)

BB Mac-Memia Ha pO3BUTOK MOBH CHOTOJIHI OCOOJNHBO BimuyTHUW. HOBI JIEKCHYHI OJWHHIN, IO TIPOHUKIH B
MOBJICHHSI Yepe3 MeJliliHi KaHalli, TPUBKO 3aKpIIUTIOIOTECS B HHOMY Ta IOTOBHIOIOTH CJIOBHHKOBHH 3amac HOCIiiB MOBH.
Texkcty OHIIAHHOBUX BHIaHb HE TUTBKH BiAJ3EPKaIIOIOTh MOBJICHHEBY NPAKTHKY 0araThOX COLIAIBHHX TPYH MOBHOTO
KOJIEKTHBY, ajie i modyactu (opMyroTh CKJlaJl aKTUBHOTO CJIOBHHKA COILIYMY, THPa)XyIOTh HOBI iHIIOMOBHI 3aIt03M4EeHHS
Ta CHpUSIOTH IXHIM amanTanii B MoBi. OcoOIMBOCTI BipTyalIbHOTO CBIiTY OCOOJHMBO BIUIMBAIOTh Ha MOBY OHJIAHHOBHX
3MI. Ilo-nepie, 3aBasKH AEMOKpaTH3alii MOBH B [HTEpHETI CIIOCTEPIraroThCsl MO3UTHBHI MPOLIECH, SIKI MiHIMI3YIOTh
BHUKOPHCTAaHHS DI3HOTO BHJY KaHIEISPH3MIB Ta MITAMIIB Y JKYPHaJICTCBKMX myOmikauisx. [lo-apyre, mocuieHHs
PO3MOBHOTO CTHJIIO Yy BHKJAJi Marepially NMPOBOKYE AESKWX JKYPHAIICTIB Ha BUKOPUCTaHHS HEKOPEKTHHUX MOBHHX
3ac00iB, sIKi BUXOJSITh 32 PaMKH HOPMH (hpaHITy3bKOI JiTeparypHoi MoBH. CyTTEBUIA MPOMIAPOK JIEKCUKH (PaHKOMOBHUX
IHTEpHET-BUJIaHb CTAHOBJIATH 3allO3MYEHHS, 1, TOJIOBHO, 3 aHIJIIHCHKOI MOBH. I|HHOBalilHI TEXHOJOTII NPUBOAATH J0
MIPOHUKHEHHSI HOBOMOJHMX aHIVIIU3MIB y MOBIICHHS, Ji¢ BOHM MOXYTh IOCTaTHHO JOBIMH uac ()yHKIIIOHYBAaTH,
o opMITIOIOYHCE 3aco0aMu (PPAHITY3bKOI MOBH.

KniouoBi cioBa: po3BHTOK MOBH, OHJIAHHOBI (MepekeBi) Mac-melia, IHTepHET-KOMYHiKallisi, 3aro3u4eHHs,
AHTIIIN3M, 1HHOBAIIis.

ITocTanoBKa HayKkoBOI npodsemMu Ta ii 3HaYeHHA. MOBHUI MaTepial OHJIAHOBUX Mac-Meia
CTaHOBUTH JJIsi (PUI0JIOTIi 0COONMBE 3aI[iKaBJICHHS, OCKUIBKM BUBYEHHS KOMYHIKaTUBHOIO aCIEKTY
MOBH, ii (PYHKIIIOHYBaHHS B JIIHI'BOKYJIbTYPOJIOTIYHOMY CEpEIOBHUIII, a HE Yy BIIPUBI BiJ peasibHOI
MOBJICHHEBOI JIMCHOCTI, CTa€ ChOTOJHI akTyadbHHMM. CaMe KOMYHIKaTHBHAa MOBa BUSBISETHCS
HaWBaXJIUBIIIUM OO0 ’€KTOM BHBYCHHSI 3aBIISIKM CBOill 3HAYMMOCTI JUISS PO3BUTKY HaIllOHAIHHOT
KYJIBTYPH 3arajoM.

Meta HayKOBOI1 PO3BIIKH — AOCTIAUTH BIUIMB OHJAWHOBHUX Mac-Media Ha PO3BHUTOK MOBH.
AKIIEHT 3po0JICHO Ha aHadi3li W TEeMaTHYHIA JUCTPUOYIIi 3amo3WdYeHb-aHTIIIU3MIB, IXHBOMY
MIPOHUKHEHHIO y BOKaOYIsip ppaHIy3pK0i MOBH.

Bukisiag ocHOBHOIo Marepiajay il 00IPYHTYBAHHSI OTPUMAHMUX Pe3yJbTATIB JOCTiIKeHHS.
butbmricte  BimBimyBayiB IHTEpPHET-BUJAHb BBAKAKOTH 1X KpallUMH 4Yepe3 HHU3KY TMPUYHH,
XapaKTEepHUX JIMIIE I MEPEKEBUX Meia: PeryisipHe IOHOBJICHHS iH(OpMaIllii; MOXIJIHUBICTH
3IMIIATA KOMEHTapi 10 cTaTTi ab0 B MpoIIeci CIJIKyBaHHS Ha (popyMax; aHOHIMHICTh Y HalMCaHH1
KOMEHTapiB ab0 y CHUIKyBaHHI Ha Qopymax; OUIBIIICTh CaWTIB IHTEPHET-BHUJAHb ITPOMOHYIOTH
MIJTUCATUCh HA PO3CHIIKY aHOHCIB HOBHUX CTaTel (ajie MpH I[bOMY B PO3CHIII HAasBHUN TUIBKH
3aroJIOBOK CTAaTTi Ta MOCWJIAHHA HA CalT, Ji¢ MPOTIOHYETHCA MPOYUTATH BCIO CTATTIO B MIOBHOMY
00Cs131); MOXKITUBICTH O3HAHOMUTHCS 3 OKPEMUMH OJI0TaMH JKypHATICTIB BitoMux Buaanb Libération,
Le Figaro, Le Monde. 3aBasiku MyJbTHMEIIHHOCTI TimepTeKCT 00’€aHye B cOOi HE TUIbKH
BepOanpHy, a i Bi3yaibHy iH(pOpMaIlil0, SKa Mpe3eHToBaHA rpadikor, 300paKeHHSMH, BilEO,
MaJIFOHKaMH, TaOJIMIISIMHU, CXEMaMH, TOOTO MICTUTh JIEKLIbKA CEMIOTHYHHUX CXEM.

Ha namy gymKy, o/iHI€I0 3 TOJOBHHX OCOOJIMBOCTEH IHTEpHET-BUIAHb — II€ T€, L0 iXHI BeO-
cailTu MicTaTh pyOpuKu, siKi 3a0e3meuyroTh 3BOpOTHIN 3B’s30K. Lle, mepenyciM, popym, var abo
rocThbOBa KHHIa, [0 HAJNEXaTh 10 «TIOpUIHUX >KaHPIB», OCKUIBKM MOEAHYIOTH Yy €001 pucu
MUCbMOBOTO Ta YCHOTO MOBJIEHHS [1].

Yce OuTbIl BIAYYTHUM € BIUIMB Mac-Mejia Ha PO3BUTOK MOBU. HOBi JeKCHYHI OJUHUIL, IO
MIPOHUKIIM B MOBJICHHSI Yepe3 MeiiiHi1 KaHalIW, TPUBKO 3aKpPIILIIOIOTHECS B HHOMY Ta TOIMOBHIOIOTH
CIIOBHUKOBHI 3amac HOciiB MOBHU. CyTT€BU MPOIIAPOK JEKCHUKH (PPaHKOMOBHHX IHTEpPHET-BUIAHb
CTaHOBIIATH 3aMO3UYEHHS, OCOOJIMBO 3 aHrMichbkol MOBH. TOOTO TEKCTH OHJANWHOBUX BUJAHb HE
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TUIBKU BII3EPKATIOIOTh MOBJICHHEBY MPAKTHKY 0ararboX COIiaIbHUX TPYH MOBHOTO KOJICKTHBY, ajie
i movactTu (OPMYIOTH CKJIQJ AaKTHBHOIO CIIOBHHMKA COLyMYy, THP@XYIOThb HOBi IHIIOMOBHI
3aM03UYEHHS Ta CIPUSIOTH IXHIN afganTaiii B MOBI.

Cporo/iHi CrocTepiraeMo axkTHBHE 3alO3MYCHHS (PAHIy3bKOI0 MOBOIO 3HAYHOI KUTBKOCTI
AHTIICHKUX JICKCHYHMX OJIMHHIG. [HHOBAIliHI TEXHOJIOTHi TPHUBOAATH 1O IPOHUKHECHHS
HOBOMOJIHUX aHTJIIIU3MIB Y MOBJICHHS, JI¢ BOHH MOXYTh JOCTaTHbO JOBTUH 4ac (hyHKIIOHYBaTH,
odopMITIOIOYHCH 3aco0amu (hpaHIy3bkoi MOBU. Cepesl OCHOBHHX CIIOCOOIB BBEJCHHS 1HIIIO MOBHOTO
CJIOBA B TEKCT Ha3BEMO MEPEKIIa/l, TPAHCKPHUIIIIIO, TPAHCITITEpaIlito.

TakuMm 4MHOM, 3aMO3MYCHE CIIOBO HA NUISIXY aJamnTalii MPOXOIUTh JEKUIbKa €TamiB — Bif
BXKMBAHHS B TEKCTi B HOTO OpuTiHaNBHIA opdorpadiuHiii (a B ycHOMY MOBJIECHHI — (OHETHUHIH) 1
rpaMaTu4Hid Gpopmax, 06e3 TpaHcaiTepallii 1 TPaHCKPHUIILIi, 10 BTPATH HE3BUYHOCTI JJIsl HOCISI MOBH 1
B)KMBAaHHS «HA PIBHUX» 3 IHIIMMH CJIOBHHKOBUMH OJWHUIIIMH MOBH-pernumieHTta. [Ipu mpomy, sk
MPaBHJIO, IHIIOMOBHE CJIOBO PEECTPYETHCS B TIIYMAaYHOMY CIIOBHHKY.

YacTo-rycTo MpsSMUMH IPOBIAHMKAMHU HOBUX aHIIIILM3MIB BUCTYNAIOTh came OHJaitHOB1 3MI
SIK HAMIYTJIMBIII 1HAMKATOPH MOBHHX 3MiH. BimoOpa)katoun MOBHY HOPMY, IHTEpPHET-TIpeca AaJIeKO
HE 3aBX/JIU JOTPUMYETHCS MEBHUX CTAHJAPTIB y MUTAHHI BXXMBAHHS PI3HUX IHHOBAIlli: BOHA cama
CTBOPIOE 111 CTaH/IapPTH.

Buokpemitoroun MOBHI Ta MO3aMOBHI MPUYMHU aHTJIO-aMepUKaHizalii MOBU (PaHKOMOBHUX
3MI, 3a3HauMMO cepel BHYTPIITHHOMOBHUX YHHHUKIB YHCICHHUX 3all03WYCHb, IEPEAyCiM, 3HAUHY
noTpedy B HOBUX JICKCHYHHX OJUHHIISX JIJISl TIO3HAYECHHS UY)KO3EMHHX peaiid, IpeIMEeTiB Ta TOHSAThH
[1, 96], mo cnocTepiraroThes B OCTaHHI poKHU. He MEHI CyTTEBUMH € M03aMOBHI YHHHUKHU COIIIO- |
MICUXOJIHTBICTUYHOTO TuTlaHy [4, 63], 30KkpemMa, HasiBHUN YMHHHUK <IIPECTHXKY» AHTJIIMCHKOT MOBH
[3, 28].

3a3HauYMMO TaKOXK, IO OCOOJMBOCTI BIPTYyaJIbHOTO CBITY OCOOJMBO BIUIMBAIOTh Ha MOBY
onnaitHoBux 3MI. Ilo-mepmie, 3aBasku AeMokpaTH3allii MOBH B IHTEpHETI CHOCTEpIraroThCs
MO3UTHBHI MPOIECH, SKI MIHIMI3YIOTh BUKOPHUCTAHHS PI3HOTO BHJIY KaHIEISAPHU3MIB Ta IITaMIIB Yy
KYpHATICTChKUX myOmikamisx. [lo-mapyre, mocunaeHHsST pO3MOBHOTO CTHJIIO y BHUKIIAII Marepiainy
MMPOBOKYE JCSKUX KYPHATICTIB HA BUKOPUCTAHHS HEKOPEKTHHUX MOBHHMX 3aC00IB, SIKI BUXOJATH 3a
pamku HOpMH (paHIly3bKOi JiTepaTypHoi MOBH. Tak, y >KYpHaJIICTCHKUH TEKCT NPOHHUKAIOTh
€JIEMEHTH MOJIOJDKHOTO clieHTy, Tak 3BaHoro ‘“‘des djeuns” (langage des jeunes). BimuyBaeTbcst
BIUIMB aHTJIMCHKOI MOBH HE JIMIIE HA JIEKCMYHOMY PiBHI, ajie i Ha piBHI GOPMH Ta CUCTEMU MOBH,
110 BUABJISIETHCS B TI0SBI HOBHX CIIOCOOIB CIUIKYBAaHHS: BKUBAHHS CKOpodeHs Ha kmtant WE (week-
end), fliP (flipper), ne (no comment), asap (aussi vite que possible, 3 anrmiiicbkkoi MOBH as SO0N as
possible), Bukopucranns umdp 3amicte mitep sk8 (skate), 2day (today) Tomio: “Le rush
impressionnant de Martin Adegaard ”; “La France refuse d’avancer sans [’'UE sur le reporting pays
par pays”; “Limite de taille d’un fichier uploadé par PHP” (aHrminu3M, yXHUTHI 3a MpaBUIaMH
(bpaHIy3bKO1 MOBH).

HaiigouinpHimoo, Ha Hamly AyMKY, BHJA€TbCS TeMaTW4Ha Kiacu@ikailig aHTIIHChKUX
3aMo3W4YeHb OCTAHHIX POKIB, IO BijoOpaskae HOBI mpiopiTeTH 3aco0iB MacoBoi iH(opMarrii.
AHTIIIU3MH 3HaXOJUMO NPAKTHUYHO B YCIX TeMaTW4YHHX Tanmy3sx. [Ipore, SKII0 BecTd MOBY IpO
cdhepu NOJCHKOI ISIBHOCTI, TO KOPIHHI 3MIHU B OCTAHHE JECSTUIITTS BiIOYIHCS B €KOHOMIIII,
iHQOpMaLIHHUX TEXHOJIOTIAX, MOJITHLI, cHopTi. Jlo aHIMHCHKUX 3amo3uyYeHb EKOHOMIYHOT
TeMaTHKM Hajlexarb Taki cimoBa, sik black list, booster, coach, deal, globalisation, high-tech,
management, outsourcing, packaging, showroom, start-up, workshop. [lo ramy3i momiTHku
BiZIHOCHMO aHIITiIM3Mu Supporter, speaker, self-government, garden-party, squatteur.

VY 1eHTpi yBaru iHTEpHET-Melia nepeOyBaroTh 1 aHTJIIU3MH, 110 HA3UBAOTh MIPEIMETH, SBUIIA,
noJii MacoBoi KyabTypu Ta nooyry (sticker, prime-time, premium, one-man show, flash mob, dress-
code, charter). Takox 0coOJIMBO aKTyaJibHI aHTIIIIIU3MH, SIKi IO3HAYAIOTH 1H(OPMAIIiiHI TEXHOJIOTIT
(background, browser, bug, CD-ROM, cookie, networking, newsletter, podcasting, pop-up,
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webmaster). AxtuBidyerhcsi 1 cnoptuBHa Tepminoioris: bodybuilding, challenge, cheerleader,
corner, performer, steward, starting-block, supporter.
Tematuuny TUCTPUOYIIIIO AaHTTILKU3MIB, 110 BUKOPUCTOBYIOTH ChOTO/IHI B OHJIAHHOBUX TEKCTaX
(paHIy3bKO0 MOBOIO MIPOLTIOCTPYEMO y mabi. 1:
Tabnuys 1

Cdepu a101CHKOI AisIBHOCTI Ipuxkaaau

Mezia, MECTELITBO sit’room, live, show off, news, prime Time,
performer, pitch, casting, best-of, battle,
blockbuster, catch-up TV, glamour, gore,
making-of, nominé, off, one-man show, preview,
remake, scoop, teaser, story-telling, stand-up,
standing ovation

CropT, po3Baru dream team, running, footing, jogging, score,
outdoor, indoor, timing, money time, challenge,
coach, coacher, coaching, cheerleader, pom-pom
girl, corner, starting-block, steward

bizuec, ekoHOMiKa community manager, dealer, stand by, corporate,
conf call, off record, cash, customiser, briefing,
débriefing, borderline, core business,
stakeholder, outsourcing, break-even point,
hedge funds, junk bonds, traders, benchmarker,
open space, attaché-case, booster, deal,
globalisation, leasing, low cost, off-shore,
offshore, outsourcing, self(-service), sex-toy,
sho(p)ping, showroom, workshop, turnover,
trader, start-up

IToniTrka past président, short list, supporter

Texuosorii fablab, fixie, start-up, high tech’, digital, burn-
out, smartphone

IntepHer Ta iHpOpMaTHKa web, laptop, uploader, screenshot, zoom, lag,

rebooter, downloader, flasher, open source, QR
code, troll, big data, open data, bitcoin,
hackathon, infotainment,  updater, buzz,
background, blog, browser, bug, chat, cookie,
malware, networking, newsletter, on(-)line,
phishing, podcasting, pop-up, webmaster
[ToBCSKIEHHE KUTTS sape, butternut, glamouriser, spin-off, top ten,
parking, drive(-in), mook, looser, guest, come
back, switcher, wine maker, prose maker, after-
shave, hot spot, chopper, consumerism, cool,
scoop, success story, light, match, shooter un
mail, lol, has been, vintage, must have, replay,
touch, look, bashing, easy listening, easy reading,
speeder, friendly, blacklister, dispatcher, booké,
overbooke, surbooke, checker, check-list, to-do-
list, deadline, fashionista, scotcher, booster, dress
code, impacter, alternative, badge

BapTto Takox 3BepHYTH yBary Ha B)KMBaHHS aHTJIIM3MIB Yy 3ar0JIOBKax €JIEKTPOHHUX TEKCTIB.
Huni MDK BUJaBHUYUMH TpynamH BiOyBaeTbcsi 00poTh0a 3a yMTaya, 3a MEpLIicTh y Bi0OpakeHH1
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moIii, 3a BIUIMB y colliymi. Taka oOcTaBuHa 1mIe B cepeinHi XX CT. BBella B JIGKCUKOH BUIaBHHYOT
cripaBu noHATTs front page, nepioi CTOpiHKK BUIaHHS, Ha SIKI y CKOpoUeHii (opmi myOsikyBaaach
HaliBaxuBima iH(opMalis mpo MO0 (3arojioBOK, 0COOIMBO O(QOPMIICHUN, MPUBAOIIOIOYM Ta
IHTPUT'YIOUM YHMTa4a), 1 KOPOTKUil Press-release (kopoTkuii BUKIIAM MO, IO JeTalli3ye 3arojoBOK,
aJjie 3HOBY 0€3 JIeTaJbHOTr0 OCBiTIIeHHs 1o1i1). [IoBHY po3MOBiAb MPO MO0 YUTA4 OTPUMYE 3 TEKCTY
Bcepenuni Buganns (full story) [2].

Ha rosnoBHiif CTOpIHII IHTEPHET-BUAAHHS MOKYTh TaKOX PO3MIIIYBaTHCh 3ar0JIOBKU CTaTeH i3
KOPOTKUM BHKJIAZOM. UuTay, sIKMi 3alikaBUBCS CTATTEI0, MOBHHEH HATHCHYTH Ha 3aroJjiOBOK, 1100
Ha €KpaH BHBEJAch MOBHA ii Bepcis, 1 M0 ACKpaBilla, HE3BMYHA Ta IHTPUTYIOYA Ha3Ba CTATTi, TO
Oupime ywTa4iB il mpoumTaroTh. Yacto B 3arojoBkax (PaHKOMOBHHUX OHJIAWHOBHX BHUIAHb
BUKOPHUCTOBYIOTH aHTJIOMOBHI 3aII03UYCHHS:

“Naming”: au nom du fric” (Le Monde, 29/10/2015); “Le naming des stades de football en
France: Une statégie de sponsoring a la mode” (Sportune.fr, 22/04/2016); “Le naming poursuit sa
conquéte du sport frangais: la D1 de handball devient la... “Lidl Starligue” (Le Nouvel Observateur,
31/05/2016); “Un accord Orange / Arema pour le naming du Vélodrome? Selon Le Phocéen,
Orange aurait trouvé un accord avec Arema pour le naming du Vélodrome, moyennant 27M€ sur 10
ans” (Sport.fr, 27/05/2016); “OM: le naming du Vélodrome enfin bouclé?” (Footmercato,
27/05/2016); “Parc OL: le naming du stade bientot dévoilé” (Olympique et Lyonnais, 21/05/2016);
“Jean-Michel Aulas mise gros sur le naming” (Foot365, 16/10/2015).

“Le selfie, autoportrait numérique” (L’Express.fr, 13/03/2015); “Le meilleur de la “journée
du selfie au musée” (L’Express.fr, 20/01/2016); “Le selfie est un trait un peu inquiétant de notre
civilisation — L 'édito de Christophe Barbier” (L’Express.fr, 13/08/2015); “Festival de Cannes 2015:
les selfies interdits de montée des marches” (L’Express.fr, 4/04/2015); “L’Express vous souhaite
une bonne année “selfie” 2014!” (L’Express.fr, 31/12/2013).

BucHOBKM Ta mepcneKTHBH MOAAJIBIIOIO AocaigxeHHs. OTKe, aHTIINCHKI 3allO3WMYCHHS
MIPOHUKAIOTh y ()PAHIY3bKY MOBY 3 BEJIHMKOIO IIBUAKICTIO, HA 0, OE€3YMOBHO, BIUIMBAE MEPEKEBa
npeca. [HTepHET-BHIAHHS HACTUIBKM IIBUIKO TPHAMAIOTH 1 3aCBOIOIOTH Y CBOIX TEKCTax
3all03UYEHHS, MO CJIOBHUKM HE BCTHTAIOTh iX (hikcyBatu. UwWrau Mepe)KEeBUX BHIAHb Ma€ 3MOTY
BHOOpPY pKepen iHdopMallii, BIH MOXE MEPEXOIUTH 3 OAHOTO 1H(POPMAIIMHOTO CAlTy Ha IHIIHUH,
3HaYHO EKOHOMJISTYM CBil 4ac. [HTepHeT, Oe3mepedHo, cTaB CBOEPIAHOIO C(EepOor0 CHUTKYBaHHS, TOMY
1 MOBa, IO BHUKOPHUCTOBYEThCA B IbOMYy dopmaTi, Moke HaOyBaTh OCOOIMBUX pHUC. 3a
CIIOCTEPE)KCHHSIMH HE TUIBKM JIIHTBICTIB, aje W Oe3mocepeHhO KOpUCTyBadiB [HTEpHETY, MOBHI
dhopmu, IKUMH TaK HACMYEHA IHTEPHET-KOMYHIKAIIisl, JOCUTh CBOEPIIHI.

3ano3uyeHHssT — OJWH 13 HAWJIWHAMIYHINIMX TMPOIECIB Y PO3BUTKY CY4acHOI (paHIy3bKOi
MOBH, 3YMOBJICHUH AaKTHMBHUMH CYCHUIBHUMH, IMOJITHYHUMH, TEXHIYHUMHU TpaHCPOpMAIISIMH B
couiymi. Y cdepax MONITUKH, E€KOHOMIKH, KyJIbTYpH BHHHUKIM Taki YMOBH, $IKI BHU3HAUYMIIH
CXWJIBHICTh ()PAHKOMOBHOTO CYCITUTBCTBA JI0 MIPUHHSTTS HOBOI i JIO IIUPOKOTO BXKUTKY IHIIOMOBHOT
JICKCHKHM ~aHIJIHChKOTO ToXomkeHHs. Came iHTepHeT-3MI  MmpoBOAATH TEPBUHHY OOpPOOKY
aHTIIIM3MIB, TXHIO MOMEPEIHIO CEIEKI[II0 3 METOI0 MOJANbIIOT YHI(IKaIlii.
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KocoBuu Oubra. IIpoHHKHOBeHME AHIIMIU3MOB B  CJ0Bapb  (paHiy3ckoro si3bika  (Ha
MaTepuaje OHJAWHOBBLIX MEIMIfHBIX MCTOYHHKOB). PacCMOTPEHBI TIPOIECCHI BXOKICHWS 3aMMCTBOBAHHM C
AHTJIMIACKOTO SI3BIKAa B CIIOBaph ()PaHIly3cKOro s3bika. OOpamieHo BHUIMaHHUE Ha TOT (PAaKT, YTO BIMSIHAE Macc-Meaua Ha
pa3BUTHE S3bIKa B HACTOSIIEE BpeMs SABISIETCS OCOOEHHO ONIyTHMBIM. HoOBBIE JeKcHYecKHe eaUHUIIBI, KOTOpHIe
MIPOHUKIIN B SI3BIK Yepe3 MEIUHHBIC KaHAJbI, MIPOYHO YKPEIUISIOTCS B HEM M IONONHSIOT CIOBAPHBINA 3arac HOCHTENEH
SI3bIKA. TEeKCTHl OHJIAHHOBBIX WM3JaHWH HE TOJBKO OTOOPAKAIOT PEUYEBYI0 NPAKTHKY MHOTHX COLHMAIBHBIX TPYIII
SI3BIKOBOI'O KOJUIEKTHBA, HO W 3a4acTyl0 (OPMHPYIOT COCTAaB AaKTUBHOTO CJIOBapsl CONMYMA, THPAKUPYIOT HOBBIE
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MHOSI3bIYHBIE 3aMMCTBOBAHUS M CIHOCOOCTBYIOT UX ajganTtainud B si3bike. OCOOCHHOCTH BHPTYaJIbHOO MHpPa OCOOEHHO
BIMSIOT Ha s3bIK OmaiiHOBhIX CMMU. Bo-mepBbix, Onaromapsi 1eMOKpaTH3aluu s3bika B MHTepHeTe HaOII0Iar0TCs
MO3UTHBHBIE TPOIECCHI, KOTOPbIE MHUHHUMH3UPYIOT HCIOJIb30BAHUE PA3HOrO BHJAa KAHIESIPU3MOB U IITAMIIOB B
KYPHATUCTCKUX MyOIUKanusx. Bo-BTOPHIX, YCHIIEHHE Pa3rOBOPHOIO CTHJISI B H3JIOKEHHM Marepuaia MpPOBOIHUPYET
HEKOTOPBIX KYPHAJIHCTOB Ha HCIIOJIBb30BAaHHUE HEKOPPEKTHBIX SI3BIKOBBIX CPENCTB, KOTOPHIE BBIXOMAT 338 PAMKH HOPMBI
(paHITy3CKOr0 JIUTEPATYPHOTO SI3BIKA. 3HAYMTEIbHBIN IUIACT JIEKCHKH (DPAHKOS3BIYHBIX WHTEPHET-U3AaHHN COCTABIISIOT
3aMMCTBOBAHUs, W, OCOOEHHO, C aHIJIMMCKOrO s3bIKa. VIHHOBAIMOHHBIE TEXHOJOTHH CIIOCOOCTBYIOT MPOHHUKHOBEHHUIO
HOBOMOJHBIX AHIJIMIIM3MOB B pe4b, TJ€ OHM MOTYT JOCTATOYHO IOJITOe BpeMs (DYHKIIHOHMPOBATH, OPOPMIISLACH
cpencTBaMu (PPaHILy3CKOTO SI3bIKA.

KawueBble cj0Ba: pa3BUTHE SI3bIKA, OHJIAWHOBBIE (CETEBbIE) Macc-MeIHa, WHTEPHET-KOMMYHHKAITHS,
3aMMCTBOBAHUsI, AHTJIUIIA3M, HHHOBAIHSL.

Kosovych Olga. Penetration of Anglicisms into Vocabulary of the French Language (on the Materials of
On-line Resources). This article deals with the processes of penetration of loanwords from English into French.
Attention has been devoted on this fact that influence of mass-media upon language development is very noticeable
today. New lexical units that entered to the language by media channels are consolidating solidly in it and are the part of
vocabulary of native speakers of French. Texts of on-line editions reflect not only language practice of a lot of social
groups of the language society but only frequently develop an active vocabulary of the society, spread a new loanwords
and promote their adaptation in the language. The peculiarities of the cyber world have a special influence on the
language of the on-line media. Firstly owing to the fact of the language democratization in Internet positive processes are
observed that minimize the usage of different kind of bureaucratic words and clichés in the journalistic published works.
Secondly the growing of conversational style in materials presenting provokes some journalists to use an inappropriate
language means that go beyond the standard of French literary language. A considerable layer of French internet editions
vocabulary is formed by borrowings and especially English ones. Innovation technologies cause the penetration of new
anglicisms into language where they can function a great while by taking shape by means of French language.

Key words: language development, on-line mass-media, internet communication, borrowing, anglicism,
innovation.

YAK 811.111°38:003
Olena Kotys

CHALLENGES OF TEACHING ACADEMIC WRITING
TO UKRAINIAN ESL STUDENTS

Academic writing in English is one of the important tools that enable voices of Ukrainian scholars to be heard in
the scientific world. Most of Ukrainian universities included this subject into their curricula. Students of the Foreign
Philology Department at Lesia Ukrainka Eastern European National University study this subject during their MA
course. Our article is based on the teaching experience gained in 2016. We singled out the most frequent challenges that
Ukrainian instructors face when teaching academic writing to Ukrainian students. The main problems that occur are the
following: students replicate the approaches they used at secondary school when writing compositions in case of writing
academic essays, they sometimes fail to understand the purpose and type of an essay they are asked to write; inability to
briefly and precisely describe visual information (charts, graphs and tables, etc.), inadequate use of synonyms and
paraphrase, unsuccessful use of generalizations, making mistakes when writing summaries.

Key words: academic style, English, writing, challenges, teaching methodology, Lesia Ukrainka Eastern
European National University, Foreign Philology Department, paraphrase, generalization, synonyms, academic essays.

Formulation of a research problem and its significance. In recent years the pro-European
education system of Ukraine has been oriented towards raising awareness of Ukrainian scholars in
the field of academic writing in English. The importance of academic literacy is somewhat evident
due to the fact that scholars, teachers as well as students are encouraged to publish scientific works in
international journals and take part in conferences abroad to make their voices heard. What concerns

©Kotys O., 2016
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students, during their university life they are exposed to various text types and genres (literature
reviews, summaries, essays, research papers, etc.). They are expected to be able to not just
successfully learn and comprehend new material, but also reflect, synthesize and verbalize the gained
knowledge in oral and written form. It has been evident that quite profound level of conversational
English does not guarantee as good academic writing skills. It could have been caused by several
reasons including the absence of academic writing as a subject on an undergraduate curriculum (even
for students of foreign philology), general tendency to use such forms of written communication as
short text messages, e-mails, etc. and also by the fact that students do not always realize why they
need to be academically literate. American educationalists [2] claim that "too many students appear
daunted by [...] challenges, particularly in tasks requiring skills in both reading and writing". The
latter is stated in a Statement of Competencies Expected of Students Entering California’s Public
Colleges and Universities. The main target audience of the colleges and universities are Americans
or at least English-speaking students. If this problem is clearly stated in America, what can we expect
in Ukrainian context? It is also said that "on average, English-language learners can require five to
seven years of academic study and dual-language education before they acquire sufficient
proficiency in academic language to transition successfully into regular courses — and yet most
English-language learners, such as those in English-as-a-second-language programs, do not receive
this level of dual-language instruction and support™ [1]. At the moment Ukrainian universities cannot
boast of having a four-year course of academic English on their undergraduate curriculum. Having
taken this into consideration, academic writing instructors have to devise programs that would ensure
fast and effective learning.

The research is targeted at highlighting the greatest challenges that instructors of academic
writing in English might face when teaching the subject to ESL students.

Analysis of the research into this problem. Academic discourse has been investigated from
many perspectives, special attention being paid to academic writing instruction for ESL students.
Coffin, Curry, Goodman, Hewings, Lillis and Swann devised a toolkit for teachers involved in
academic writing, paying special attention to giving effective feedback [7], Hinkel [11] concentrates
the studies on the importance of correct grammar and vocabulary, Leki [12], Olivas and Li [15]
emphasize the psychological factor instructors should be aware of when teaching academic writing.
Troia [18], Mc Guire, Lay and Peters [13] highlight the importance of reflexive writing in their
works. Some authors (Mac Arthur [14], Stein, Dixon, Isaacson [17]) investigate the needs of students
with learning disabilities, others provide the results of case studies, directed onto learning about the
challenges that ESL students (Arabic (Al Fadda [3]), African (Banda [6]), Ukrainian [20] etc.) face
when undertaking writing assignments.

The goal and the specific tasks of the article. This article attempts to analyze the main errors
that occur in writing assignments of Ukrainian ESL students of Foreign Philology Department at
Lesia Ukrainka Eastern European University, Lutsk.

Statement regarding the basic material of the research and the justification of the results
obtained. The research was conducted in 2016 and is based on the written assignments of MA
students of Lesia Ukrainka Eastern European University. The course is based on the book by
S.Bailey [5] and covers four modules: 1) the introduction to the writing process; 2) elements of
writing; 3) accuracy in writing and 4) writing models. Each module has the following topics for
consideration: Module 1 (The introduction to the writing process): Background to writing. Writing
foundations. Reading and note-making. Writing stages. Planning a text. Organizing paragraphs.
Selecting key points. Summary writing.

Module 2 (Elements of writing): Cause and effect. Comparisons. Definitions. Examples.
Generalisations. References and quotations. Visual information. Describing charts, graphs and tables.

Module 3 (Accuracy in writing): Grammatical peculiarities of academic writing. Modal verbs.
Adverbs. Articles. Passive structures. Tenses. Time words and phrases.
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Module 4 (Writing models): Writing summaries. Designing and reporting surveys. Essay
writing. Comparative and discursive essays.

As the experience shows, these modules are quite an effective tool that can enable students to
write academic texts showing good level of academic English. Nowadays we can observe the shift of
emphasis from the main focus on writing as a product to writing as a process, which means that
writing is seen rather as a means to make students think and synthesize knowledge than just a way of
putting ideas in grammatically correct sentences. Moreover, writing is seen not as linear, but
recursive process that except for the very process of creating an academic text presupposes
preparation stage (pre-writing), proofreading and editing [8]. This part is often neglected even by
hard-working students.

Notwithstanding the fact that the course program is well-designed, some challenges were
observed and these should be considered in order to improve the teaching process. In this article we
shall highlight the most frequent problems and mistakes that occurred in the written works of MA
students in 2016.

To start with, we should state that students are not used to writing assignments. The tasks they
are familiar with include compositions and short stories they are required to write during
Conversational English classes. On the other hand, they are exposed to academic discourse during
lectures and seminars, but these are mainly oral answers which cannot be compared to the creation of
written texts which need a lot of patience and practice.

We already mentioned the tendency to spend very little amount of time on pre-writing and
proofreading stages, which means students are not equipped with editorial abilities. This can be
caused by an opinion that writing by itself is labor-intensive, time and effort-consuming process and
does not seem very appealing to students.

Thirdly, students tend to stick to the rules they followed when writing school compositions in
English, not paying attention to the style and register they should use when writing academic texts
(students often use short forms and abbreviations, lexical units that do not belong to academic
domain, etc.). This habit is very harmful and hard to get rid of, that is why students are often stressed
out when they have to spend time controlling themselves and trying to avoid errors. From a student’s
perspective writing is rather laborious.

One more challenge that students usually face is inability to paraphrase ideas. This is caused by
poor use of synonyms and various grammatical structures. The solution to this problem may be not
just to encourage them to learn synonyms, but also to make them read more, because it is attentive
and thoughtful reading that enhances writing competencies. Modern textbooks we use at Lesia
Ukrainka Eastern European University suggest a wide range of academic vocabulary that can be used
to express the same idea but in a different way. This can be done by [5] a) changing vocabulary
(studies — research, society — civilization); b) changing word class (mountainous regions (ADJ+N) —
in the mountains (N)); c) changing word order (Ancient Egypt collapsed — the collapse of Egyptian
society began), etc. These transformations are quite easy to learn, but not all the students use them
eagerly and successfully. Sometimes students are asked to assess writing of their peers which is also
an effective exercise, because it encourages them to be more critical to their own texts when they are
created. We should also mention that the role of a teacher is especially important at a stage of
practicing paraphrase — we have to control students and make sure they employ appropriate
vocabulary. Two — three classes and self-work at home is enough to ensure that students can produce
texts free of lexical errors.

Next challenge worth mentioning is difficulty in understanding the difference between types of
academic essays (argument-led essays vs. thesis-led essays). Argument-led approach is useful when
there is a need to discuss advantages and disadvantages of something; thesis-led approach should be
applied when you are asked to express a clear opinion on a topic. These types of approaches are the
basic ones, but there also are essay tasks that may include hidden argument(s), e.g. ... To what extent
do you agree?
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When reporting ideas expressed by scholars they refer to, students often struggle with
generalizations. It is easier for them to quote than to synthesize knowledge. They also have problems
with using cautious style and realizing when it should or should not be used. For example, instead of
writing English pronunciation is often confusing, they write English pronunciation is confusing.
Caution may be expressed by several means [5]: a) modal verbs (may, might, could); b) adverbs
(frequently, often, generally); c) verbs and phrases (tends to, there is a tendency). For example, we
should write Poor education can / frequently / tends to lead to crime, not Poor education leads to
crime.

Of course, ability to use cautious language may not be expected in academic texts written by
first-year students, but it is rather desirable for senior students.

Describing visual information (charts, graphs and tables, etc.) is one of academic concerns as
well. Students are rarely successful in performing this task. It is worth mentioning that it is
vocabulary (not grammar) that is the most challenging. Describing tendencies and trends requires
knowledge of a wide range of nouns (decline, fall, drop, decrease, etc.) and verbs (dropped, fell
down, decreased, rose, increased, grew, climbed, etc.) which inexperienced students fail to
remember and use effectively.

Finally, an error that should not be left without attention is one that can be observed in the
process of summary writing. Most students believe that this is the easiest writing assignment, but it is
not so. Many of them try to retell the text they have read and paraphrase some ideas they consider
important. Notwithstanding the fact that summarizing is a flexible tool, there is a challenge not to
distort the message expressed in the original text. In some cases students fail to understand which
facts and ideas are important for the summary. Moreover, a common mistake is that some students
add their own ideas on the topic in the end of a summary thus almost turning a summary into a
composition.

Conclusions and prospects for further research. Academic writing is a very powerful tool.
If used effectively, it can help voices of Ukrainian scholars to be heard. ESL students are thought to
have more difficulties in academic writing than native speakers, but many textbooks and toolkits
have been created to ensure effective learning. The research based on an Academic Writing course
(2016) at Lesia Ukrainka Eastern European National University shows that the common challenges
that students of foreign philology face are mostly of lexical character (problems with paraphrase and
finding synonyms). Some students struggle with types of academic writing and text layout. Special
attention should be paid to specific tasks like describing visual information and using cautious
language. The latter can be learnt by practicing and consistent training. Further research will be
directed onto the methodological aspects of teaching academic writing and suggesting more effective
tools that can be used to improve academic writing competencies of Ukrainians.
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Kotuc Onena. «BukIuKN» Npu BUKJIaJaHHI aKaJieMiYHOI0 NUCbMA aHIJIiHiCbKOI0 MOBOIO ISl YKPAiHCHKHUX
CTY/JeHTiB. AHIJIOMOBHE aKaJIeMiuyHe MMCbMO — OJIHE 3 BOXKJIMBUX IHCTPYMEHTIB CIIUJIKYBaHHSI YKPATHCHKUX HAYKOBIIIB 31
CBITOBOIO HAYKOBOIO CIUILHOTOI. BiNbIICTh yHIBepcHTETIB YKpaiHU NONMYy4HIH Lieil MpeaMeT A0 HaBYaJIbHUX IUIAHIB.
B incruryti iHozemHoi ¢inonorii CXiZHOEBPOIEHCHKOIO HallioOHATBLHOTO yHiBepcutery imeni Jleci Ykpainku
«AKajieMivHe MUChbMO» BHBYAIOTh CTYIEHTHU-Marictpu. Ha ocHOBI JOCBiJly BHKJIaJaHHSI IbOI'O HAaBYAIBHOTO KYpCy B
2016 poli po3rJsIHYTO OCHOBHI TPYIHOIIl, 3 SIKUMH CTHUKAIOThCS YKpaiHCBbKi BHKIanadi. Jlo mepiroyeproBux mnpobiem
HaJIeKaTh: KaJbKYBaHHS MIKUIbHAX MIJXOJIB TNPU HANMCAHHI aKaJeMIuHMX ece; HEepO3yMiHHsS THIIB ece Ta IX
MPU3HAYCHHS; HEBMIHHS KOPOTKO M IPEIMETHO OMNKHCYBAaTH Bi3yalbHy iH(opMariro (rpadiku, aiarpaMmu TOIIO);
npobJieMH 13 3aCTOCYBaHHSM CHHOHIMIB 1 mepedpa3yBaHb; HEBMiJie BHKOPHCTAHHS Y3arajibHeHb IpH TMepeaadi
iH(OpMaIlii; MOMHIKY ITPpY HAIMTMCaHHI aHOTAIi# Ta pedeparTis.

KnrouoBi cioBa: akamemiuHuii CTWIb, AaHIJIMCbKa MOBa, IIMCBMO, BHUKIMKH, METOAMKA BHKJIAJaHHI,
CximHOeBponelchbkull  HalliOHANbHUK  yHiBepcuteT iMeHi Jleci VYkpalHku, 1HCTHTYT 1HO3eMHOI  (inoorii,
nepedpasyBaHHs, y3araJibHEHHs, CHHOHIMH, aKaJeMidHe ece.

Kotuc Enena. «BbI30BbI» TMpeNoJaBaHUs aKaJeMHYECKOr0 MNHCbMAa Ha AHIIMICKOM sI3bIKe IS
YKPAaHHCKHX CTYAEHTOB. AHIJIOA3BIYHOE aKaJEMHUYECKOE MHChMO SIBISIETCS OJHMM M3 BaXXHBIX WHCTPYMEHTOB
00IIeHNs, KOTOPOE TaeT BO3MOKHOCTh YKPAaMHCKHM YYEHBIM OBITh YCIBIIIAHHBIMH B MHPOBOM HaydHOM COOOIIECTBE.
BonbmuHCTBO yHUBEPCHUTETOB YKpaWHBI BHEAPHIN 3TOT MpeaMeT B ydeOHble TuraHel. Ha daxymprere 3apyOexHON
¢unonorun BocTouHOEBPOINEHCKOro HAIMOHAIBHOTO YHUBEpCHTETa UMeHH Jlecn YKpanHKu « AKaJieMHYECKOE MTHCEMOY
M3Yy4aloT CTYAEHTHI-MarucTpsl. Ha ocHOBe ommbiTa mpemojaBaHuUs 3Toro ydeOHOro kypca B 2016 romy paccMOTpeHEI
OCHOBHBIE CIIO)KHOCTH, C KOTOPBIMH CTaJIKMBAIOTCA YKpaWHCKHE TperofgaBarend. K OCHOBHBIM IpoOiIeMaM OTHOCSATCS
CJIEAYIOIIME: 3aUMCTBOBAHNE LIKONBHBIX MOAXOAOB MPH HANHCAHUN aKaJEMUYECKUX 3CCE; HEIMOHMMAaHMS THUIIOB 3CCE U
UX TpelHa3HAYeHHs; HEYyMEHHE KPaTKO M KOHKPETHO ONHCHIBATh BI3YAIbHYIO HH(OpMaLuio (TpayKy, JHATpaMMBl H
T. I1.); TIPOOJIEMBI C HUCIIONB30BaHUEM CHHOHUMOB W TiepedpasupoBaHMs; HEyMeJIOe HCIONB30BaHUE OOOOIICHUN IS
repeaayn nHPOPMAIUHY, OIIHOKHU IPH HAITUCAHWN aHHOTAIMHA U pedepaToB.

KiiroueBble cJjioBa: akaJeMUYECKUN CTWIIb, AHIJIMHCKUM SA3BIK, MUCbMO, BBI3OBbI, METOAMKA MPENOJABaHUS,
BoctounoeBporeiickiii HallMOHANBHBIA yHHBepcUTeT mMeHU Jlecm YkpawHKH, (aKyldbTeT WHOCTPAHHOH (DHIIOJIOTHH,
niepedpasupoBanne, 0000IMIEHNE, CHHOHIMBI, aKaJIEMIYECKOE 3CCe.
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YAK 811.111°22
Japuca Maxkapyk

IAPAJITHT BAJIbHI 3ACOBH IK KOMITIO3UIIMHI CKJIAJTHUKA
CYYACHUX AHTI'VIOMOBHUX MYJbTUMOJAJIBHUX TEKCTIB

[IpoananmizoBaHo cy4acHi aHIJIOMOBHI ~MYJIbTHMOJAJbHI TEKCTH 3 oODIAgy Ha ixHi ¢opMo- Ta
3MiCTOHAIIOBHIOBAJIBHI elleMeHTH. J{oCIiPKeHHsI IPOBEIEHO Ha OCHOBI 3alpOIIOHOBAHOI B MONEPEIHIX PO3BiJKax aBTOpa
TUIonorii HeBepOambHUX TpadivHMX 3aco0iB, sKi OyNO MOAUIEHO HAa KiJIbKa OKPEMHX TPYI, TiCHO MOB’SI3aHUX MIiX
coGoo. MneThcs mpo cerMeHTamiro Tekcty i immi rpapiumi edextd; mpudT i komip; Hemiktorpadiumi Ta
HedoTorpadiyHi MapaTeKCcTOBI eJIEeMEHTH; IKOHIYHI elleMeHTH (300pa)keHHst); iHII HeBepOanbHi 3acobu. Ha ocHOBI i€l
knacudikauii yrBOpeHO KilbKa HaWOUIBII TOMMPEHUX MOAENEH Cy4acHUX aHIJIOMOBHHX MYJIBTUMOJAJIbHUX TEKCTIB.
3BepHYTO yBary Ha crerudiky MOHOMOJAbHUX TEKCTiB. AHaI3 aHITIOMOBHUX MYJIbTHMOJAIbHUAX TEKCTIB CB1TYNTH, IO
mig 4vac iX TpoayKyBaHHS TPOJYIEHTH IIOHAWMEHIIE BHKOPHCTOBYIOTh JBa MoOAycH. KinbkicTh BapiaHTIB
CIOJYYYBAHOCTI PI3HHX MOIYCIB HedikcOBaHA 1 3aJIOKUTh BiJ Pi3HUX YHHHUKIB. OIHUM 13 HAHTHUIIOBININX
MYJIBTUMOJIAIEHUX TEKCTOBUX YTBOPEHb MOJKHA BBa)KaTH KOMOIHAIIII0 BepOaIbHOIO TEKCTY (3 ypaXxyBaHHSIM crienu(piku
mpudTy Ta KOIBOpY SIK MEBHUX OOOJNOHOK, 32 MOCEPEIHUITBOM SIKHX IX (OPMYIOTH 1 SIKi BHCTYNalOTh OKPEMUMH
MOJyCaMH) Ta 1HILIOr0o MPUHAHMHI OJJHOTO J0IaTKOBOI'0 MO/IYCYy 300pakajbHOTO XapaKTepy SK, HANPHUKIIAJ, CBITIUHA YU
KapuKarypa.

KurouoBi ciioBa: Mojayc, MyJabTUMOAATIBHUI TEKCT, CEMIOTUYHI PECYPCH, TEKCTOBI MOJIEII.

IlocTanoBka HaykoBOi mpod/jeMu Ta ii 3HaYeHHsl. MyabTUMOaIbHI TUCEMHI (ApyKOBaH1)
TEKCTH, 3TIHO 3 TPAKTYyBAHHSIMM Cy4aCHUX JOCITIHUKIB, — TEKCTH, YTBOPEHI IIJISXOM 3aTy4E€HHS
KUTBKOX PI3HUX MOJYCIB a00 CEMIOTMYHUX PECYpCIB, CYKYNHICTh SIKUX (POpMye 3araibHHUM BUTIISAL
TEKCTY 1 IpoyKye Horo 3HadeHHs. CeMaHTHYHE HAMIOBHEHHS TaKUX TEKCTIB BU3HAYAIOTh YC1 HasBHI
B HBOMY TpadiuHi KOMIOHEHTH, IO OE3MOCEPEeNHbO 3alydeHl N0 iXHhOI OyJOBH Ta 3arajiom
(hopMyrOTh iXHIN 30BHINIHIN BHUTJISAA. 3arajoM, CKJIaJHUKH BCIX MYJbTHUMOJAIBLHUX TEKCTIB MOKHA
MOJUTMTA Ha JB1 rpynu: BepOampHi Ta HeBepOanbHI. [I{og0 OCTaHHIX, TO cepela HHX MOKHA
BHOKPEMHUTH HHM3KY €JIEMEHTIB, sIKI MU, Ha OCHOBI CHUIBHUX O3HaK, 00’€IHaIM B KUTbKa OKPEMHX
T'pyI, TICHO MOB’SI3aHUX MK CO0010.

AHamiz jgociaimxeHb wmiei mnpodgaemu. [liTkoM 3aKOHOMIpHO, IO B OCTaHHI POKH
CIOCTEPIraeMo MIJABUIICHUHN THTEPEC YUSHUX JIO MOIACIIEKTHOTO JOCIIKEHHS 1T03aMOBHHX 3aC00IB,
SKi CHIBICHYIOTh B OJIHOMY KOMYHIKQTHBHOMY IpOCTOpi. B3aeMO3B’S30K Ta B3a€EMO3AJICKHICTH
PI3HMX CEMIOTHYHHX PECYpPCIB YacTKOBO OOIPYHTOBAaHO B po0OOTaxX TAaKUX HAYKOBIIB, SK
O. €. Anicimona [1], I'. Kpecc [6], T. Ban Jlisen [7], K. [Ixesirr [5], III. ®opceBins [4] Ta iH.
VYV miHreictmunux crymigsx XXI cT. BepOasbHI Ta HeBepOabHI 3acO0M PO3IIANAIOTh Y MEKax
MyJIbTUMOAANBHOCTI [2; 4—7]. OKpiM MyIbTUMOJANBHOI JIHIBICTUKU, HeBepOaibHI 3aCO0OM TaKOX
JNOCTKYIOTh y paMKax KUIBKOX CHOPIAHEHMX MDK COOOK0 MOBO3HABUMX HAIPSIMIB. Bi3yaJbHOT
JIHTBICTUKH, Bi3yaJbHOI KOMYHIKallii, rpadiyHoi IIHIBICTUKH, MapaliHIBICTUKU, KOMIT IOTEPHOI
MapajiHrBICTUKU, HEBepOalbHOI KOMYHiKallii, HeBepOanbHOI CEMIOTHUKH, COIiaJbHOI CEMIOTHKH,
KOTHITUBHOI CEMIOTHKH, JIHTBICTUKU TEKCTY, MEIIATIHIBICTUKM ¥ 1HTepHeT-TmiHrBicTuka. [IpoTe i
HUHI 3alUIIA€TBCA YMMAJjO BIAKPUTUX THUTaHb MO0 (GYHKIIOHYBaHHS BepOalbHUX Ta
HeBepOaTbHUX 3acO0iB Yy MeXax OJHOTO TEKCTy, IO M 3yMOBIOE aKTYyalbHicTh 00paHOl
MpoOIeMaTUKH.

Meta po3BiIKH — TpoaHalli3yBaTH HANOBHEHHSI aHTJIOMOBHHX MYJIbTUMOJAIbHUX TEKCTIB 1
BUSIBUTH MOJKJIMBI CIOCOOM CIOTy4yBaHOCT1 BepOaIbHHUX Ta HEBEPOAIbHUX CEMIOTHUHHUX PECYPCIB.

OsHaueHa po3Biika mependavae po3B’si3aHHS TaKuX 3aBAaHb: 1) 3ailicHUTH 100IpKY
aHIJIOMOBHUX MYJIBTUMOJAIBHUX TEKCTIB, K1 (DYHKIIOHYIOTH Yy 3aco0aXx MacoBOi KOMYyHIKallil;
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2) BUSIBUTH MOJIYCH, II0 BUKOPHCTOBYIOTh ISl X MPOJYKYBaHHS; 3) CTBOPHTH YMOBHI MOJIEINI, Ha
OCHOBI CEMIOTUYHHX PECYPCIB, SIKi 3aIy4eHi 10 MPOLECY MYIbTUMOIATBHOTO TEKCTOTBOPEHHSI.

BukJaa ocHOBHOro martepiajy ii 0OIPYHTYBAHHSI OTPHMMAHHUX Pe3yJbTATIB JAOCTiIZKEHHS.
VY momepenHix po3BinKax, 3AIICHEHUX HAaMH, BUSBIICHI CEMIOTHYHI pecypcH, IO (QYHKI[IOHYIOTh y
Cy4acHOMY aHTJIOMOBHOMY THCEMHOMY KOMYHIKaTHBHOMY IPOCTOpi, Ha OCHOBi CIIUIBHHX O3HAaK
00’emHAHO B KUTbKa OkpeMux rpyn. Cepen HUX: ceamenmayis mekcmy ma iHwi epagiuni egpexmu;
wpugpm ma Konip; Henikmoepagiuni ma nepomozpaghiuni napamekcmosi eiemeHmu, IKOHIYHI
enemenmu (300padicennst); inui nesepoanvii 3acobdu [3]. Ipoananizyemo i 0OrpyHTYeEMO crienudiky
KOXKHOT 3 03HAYCHUX THIIIB JTOKJIAIHIIIIE.

['pymy, KOTpY MU TPOTIOHYEMO HOMIHYBATU ceeMeHmayis mekcmy ma inwi epagiuni eghexmu,
(OpMYIOTh: PO3MIILIEHHSI TEKCTY Ha CTOPIHI[l, MDKPSJIKOBUN IHTEpBaJl, OpIEHTAIlis] CTOPIHKH, IOJIA,
IIUPUHA TEKCTY, MO3UIIOHYBaHHS TEKCTY (BEPTHKAJbHE, TOPH30HTAIBHE, JiarOHaJIbHE, CHTYaTHBHE
(moBUTBHE)), BUIIPABIEHHS, MIJKPECICHHS, BCTABKU, 3aKPECICHHS, BUIUICHHS, 3YMHUCHE 3JIMUTTSA
TEKCTOBUX KOMIIOHEHTIB 06€3 HE0OX1HOT MPOMDKHOT BiJICTaH1).

Jo rpynu wpughm ma xonip Hanexatsb MpUEGTOBI I KOJIBOPOBI Bapiallii (HamMCaHHS KypCUBOM,
Kariranizamis, HalmiBXUpHe BUAUICHHS (MOBHA a0 YacTKOBA aKIEHTYallis ), He3BUYaliHe HAalMCaHHS
CJIIB, OJTHOYACHE BUKOPUCTAHHS KUTBKOX TApHITYP Ta pO3MIpIB HIPUPTY).

Jlo wmactymHOi rpynu (Henikmoepagiuni ma negpomocpaghiuni napamexcmosi enemenmu)
BXOJIITh 3HAaKW IyHKTyamii (Kpamka, KoMa, Kpamka 3 KOMOIO, 3HaK OKIHMKY, 3HAaK IHTaHHS,
JIBOKparnka, TUpe, OJUHHYHI Ta MOJBINHHI JIaNKH, AYKKH (KpYrjil Ta KBaJApaTHl), TUpE, arnocTpod,
nedic, MTIaKpUTHYHI 3HAKH (aKyT, HUPKyMQJIIeKC, rpaBic, 3HaK HAroJiocy, MakpoH, THUJbAA Ta 1H.),
tunorpadiuHi W 1HIII JOTOMDKHI 3HaKW; Hudpu (dncia), MaTeMaTH4HI CUMBOJIH, abpeBiaTypu, II0
CKJIQZAI0ThCS BUKIIFOYHO 3 HEBEPOATLHUX OJMHHMIIb UM TIOETHYIOTH y c001 1 BepOabHi, 1 HeBepOaIbH1
CKJIQHUKHA OJHOYacHO. P0o3/di0B1 3HAKHM, Ha sIKI MU 3BEPTAEMO YyBary B Iiid KaTteropii, He TUIbKH
BHKOHYIOTh CBOIO TIEPBUHHY (DYHKIIIO, @ ¥ 37€0UTBIIOT0 BUCTYNAIOTh Y 30BCIM IHIIINA PO, IUTKOM
BIIMIHHIH BiJl 3arajlbHONPUHUHATHX CTAaHIAPTIB 1 HOPM.

e onny rpyny (ixouiuni enemenmu (300padicenns)) CTAHOBIATH PI3HOTHIIHI Ta Pi3HOKAHPOBI
utrocTpartiii (HaTIOPMOPTH, TIEH3aX1, KapTUHU, Oy/Ib-sK1 MAITIOHKH, CTBOPEH1 oJiBIieM, GapOamu abo 3a
JIOTIOMOTOI0 TIPHKJIATHAX KOMIT FOTEPHUX IPOrpaM); KapuKaTypu, KOMIKCH W iHII HedoTorpadiuHi
UTFOCTpallii; mKTorpamMu (3HaKOB1, AOCTPaKTHI, JIOTOTHUITHI) JIOTOTHIIN Ta eMOJieMu, KapTH, ¢oTorpadii,
cMmaim. OcTaHHS TpyMa, SKy MU HOMIHYBAIIU iHWi HegepOaibHi 3acobu, MICTUTh TaOIHII, JiarpaMu
(croBImuacTi, Kpyrosi), rpadiku i cxemu.

3arajaoM TEeKCTU MOAUISIOTh Ha MYJIbTUMO/IaJIbHI Ta MOHOMOAANbHI. [0 ocTaHHIX 3apaXxoBYIOTh
Ti, IO CKJIAJIAIOTHCS BUKIIOYHO 3 OJTHOPIIHUX MOJYCIB (BepOaIbHUX UM HEBEpOATbHUX), HAITPUKIIA/
JuIe 3i ¢iiB, 300pakeHb yu HUQp (0OCTaHHI PO3IIIAIAEMO K OKPEMi CAaMOCTIiHI MOyCH).

Mu cxunseMocss 10 AYMKH, 10 (AKTUYHO HE ICHYE MOHOMOJAIBbHUX TeKCTiB. OpHiew i3
MPUYMH, 110 TOSACHIOE TaKWW MIiIXiJ MOXHA BBOXATU TOW (pakT, m10 OyAb-sSKUN MHUCEMHUN TEKCT
BIITBOPIOIOTH 32 MOCEPEAHUIITBOM YMOBHHX KOHBEHIIIMHUX I'paiyHUX MO3HAYOK 1 B PYKOIIMCHOMY,
1y ApyKOBaHOMY BUIJIsiIl. YCHI TE€KCTH, IO MOPOJHKYIOTHCS Y CBITOMOCTI MOBLS 3’ SIBIISIFOTHCS Ha
mariepi i CTarTh, Tak OM MOBHTH, rpadiyHO BepOanmizoBaHUMH. TpaauiliiHO MPUWHITO BBAXKATH, IO
CIIOBa, SIKi MM 0a4MMO y BIIMOBILAHUX rpadiyHUX 00OJIOHKAX, BUKIIOYHO HalleXkKaTh JI0 BepOATbHUX
yTBOpeHb. [IpoTe, y po3Biakax 6aratbox HOCHiTHUKIB [2; 4—7] mpudt sk 3acid 0popMIICHHS TEKCTY
BITHOCSITH JIO MapaliHIBATbHHUX 3aCO0IB.

[Monuisroun Takui MigxXiJ 3ayBakuMo, 110 HIPUPT K OKPEMUH MOJYC Ma€ BEIHKY KUIbKICTh
rapHityp Ta keriiB. Tomy, Ha Hauly JIyMKYy, TEKCTOBE YTBOPEHHs, c(popMOBaHe 3a JIOTIOMOIOIO
PI3HUX PO3MIpPIB 1 PI3HOBHUIIB MIPUQTY, HABPsT YU MOXKHA BBaKaTM MOHOMOJanbHUM. KpiM 1poro,
(akTHYHO KOKEH TEKCT Ma€ 3HAaKH IyHKTYallii, Kl € OKpEMHM MOJyCOM, 1 Lie Ill€ pa3 CBIAYUTH Ha
KOPUCTh TOTO, IO TEKCTH, SIKI MICTATH IpadiuHi BepOaizaTopu Ta 3HaKU MyHKTYallii, 30KpeMa KOMH,
Kpanku, Tupe, aedicu Ta iH., € MyJIbTUMOAAIbHUMHU. J[OIIBHO 3a3HAYUTH, IIO HAMIBXUPHE
BUJIUICHHS (TIOBHa a00 4YacTKOBa akIIeHTyallisl), He3BUYailHe HAamHMCaHHs CIiB, OJHOYACHE
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BUKOPUCTAHHS KUTBKOX TapHITYp Ta PO3MIpiB WIPUQTY AAOTh YCi MiJACTaBU BITHECTH TaKi TEKCTH J0
MYJIbTUMOJATIBHUX. BotHOYAC, 10 MOHOMOJATBHUX MOJKHA 3apaxyBaTh Ti TEKCTH, K1 MICTATH JIUIIIE
rpa¢iuHi BepOaizaTopu 0JHOTO TUITY 1 pO3MIpYy.

Kpim Toro, mij 4dac aHalidy TEKCTIB, SKi MalOTh BHUKIIOYHO BepOalbHE, MyHKTYyaIliiHE Ta
nupoBe HANOBHEHHs, JO yBard BapTo OpaTh W Taki MmapaMeTpu, SIK PO3MIIICHHS TEKCTy Ha
CTOpIHIl, MDKDPSIKOBUI IHTEpBal, OpIEHTAIIl0 CcaMOi CTOPIHKW, TOJs, IIHPHUHY TEKCTY,
MO3UIIIOHYBAaHHS TEKCTy (BEpPTHUKaJbHE, TOPH30HTAJbHE, iaroHaJbHE, CHUTyaTHBHE (IOBLIbHE)),
BUIIPABIICHHS, MiIKPECICHHs, BCTaBKU, 3aKPECICHHS, BHUAUICHHS, 3YMHCHE 3JIUTTS TEKCTOBHX
KOMITOHCHTIB 0e3 HeoOXimHOT MpOMDKHOI BiACTaHi. 3Ba)Kaloul Ha O3HAYCHE BWINE, MOXXKHA 3
VIIEBHEHICTIO CTBEPIKYBATH, 110 i TaKi TEKCTU HAJIEKATh IO MYITbTUMOATHHUX.

OxkpiM 3HaKIB MyHKTYyallii (Kpamok, KOM, KpamoK 3 KOMOI, 3HaKIB OKJIHMKY, 3HAKIB MHUTaHb,
JBOKpANOK, THpE, OJAWHUYHUX Ta TOABIMHUX JANOK, JYKOK (KpYrlIMX Ta KBaJpaTHUX), THPE,
aroctpoQi, nediciB), 0COOIMBOT yBaru 3aciyroByOTh 1 TIaKpUTHYHI 3HAKU (aKyTH, IIUPKYMQIIEKCH,
rpaBiCH, 3HAKd HArojocy, MakpoHHM, TWIbAM Ta 1H.), TUMOrpadiyHi Ta IHIII JOTOMDKHI 3HAaKH;
uudpyu; MaTeMaTUYH1 CUMBOJIU; a0peBiaTypH, sIK1 CKJIaJal0ThCsl BUKIIOYHO 3 HEBEPOATbHUX OJAMHUIID
Y MOEAHYIOTh y c001 1 BepOasbHI, 1 HeBepOalibH1 CKJIAJHUKU OJIHOYACHO. SIK BiTOMO, A1aKpUTHUYHI1
3HaKW HE XapaKTepHI I aHTJIHCBKOI a0eTKH, MpOTe MU HATPAIUIIEMO HAa HHUX y CY4aCHHX
AQHTJIOMOBHUX TEKCTaX, OCKUIbKM JIaKpUTHKU TpUTaMaHHI BepOaizaTopaM IHIIOMOBHOTO
MOXO/PKEHHS, SIKI IIMPOKO BXKMBaHI B aHIJIIHCHKIA MOBL. Jl0 CTPYKTYpH TEKCTIB 4acTO 3aly4aloTh
uudpu Ta MaTeMaTuyHi cuMBoJIM. Lle B yeproBuii pa3 cBiTUUTH MPO TE, M0 OUIBIIICTh AHTJIOMOBHUX
TEKCTIB — MYJIbTUMO/IAJIbHI.

Jlo MOHOMOJATPHUX MOKHA Oysio O BIAHECTH Ti, IO CKJIAMAIOTHCS JIMIIE 31 CBITIWH abo
UTFOCTpaIlii  OHOTO KOJBbOPY. Y IIbOMY BHUNAIKy HEMOXKJIMBO 3JIMIIUTH KOJIp I03a YBaroio,
OCKUTBKM 1€ JIOCUTh TOTYXXHUW CEMIOTHYHUN pecypc, SKWM, 31e0UThIIIOro, € HEBiI EMHUM
KOMIIOHEHTOM TeKCTy. HaBiTh 4OpHO-O1UI1 CBITIMHU CTBOPEHI IIJISIXOM IMOEIHAHHS JTBOX KOJHOPIB:
YOPHOTO Ta O1T0TO (YKITFOYarO4H iX BIATIHKK). ToMy i Taki TEKCTH HaJeXaTh A0 MYJIbTUMO/IATbHUX.

Ananiz (pakTHYHOTO Martepianay Ja€ BCl MICTaBU CTBEPKYBATH, IO I Yac MPOAYKYBaHHS
TEKCTIB 3aydaloTh KilbKa MOYCIiB OJJHOUACHO. IX KiTbKiCTh He MOXke OyTH oOMexKeHa Ta 3a/eXKuTh
Bil pI3HMX KpuTepiiB. HallOUTbmMK BIICOTOK y CydyacHOMY aHTJIOMOBHOMY KOMYHIKAaTHBHOMY
MPOCTOPI 3alMalOTh TEKCTH, SIKI MalOTh BepOaiabHE Ta 300paxanbHe HarmoBHEHHS. [1in 300pakeHHsIM
y IIbOMY BHITQJIKy MU PO3YMIEMO PI3HOTHITHI Ta PI3HOXKAHPOBI LTFOCTpalii (HATFIOPMOPTH, MeH3axi,
KapTUHU, OyIb-sKi MAaJIFOHKH, CTBOPEHI OJjiBIeM, (apbamu abo 3a JOMOMOTOK NPUKIAIHUX
KOMIT IOTEPHHUX IPOrpaM); KapuKaTypu, KOMIKCH Ta iHII HedoTorpadidHi uUIrOCTparlii; MIKTOrpaMu
(3HaKOB1, a0CTPaKTHI, JIOTOTHITHI) JIOTOTHITH Ta EMOJIEMH, KapTH, CBITIIMHH, CMAHIIH.

J10BOJI1 IOTUPEHUMH € W TEKCTH, SIKI MICTATh TaOJIHIIi, JiarpamMu (CTOBIIYACTI, KPyroBi), rpadiku
i cxemu. 3ayBaXMMO, IO AHIJIOMOBHUM MYJIBTUMOJAIBHUM TEKCTaM MpPUTAMaHHE BUKOPHUCTaHHSA
KUTPKOX CEMIOTMYHUX PEeCcypciB, sIKi HaJeKaTh O PI3HUX O3HAYEHUX HaMu Bulle rpym. KimbkicTh
MOJIMBHX TEKCTOBUX Bapialiii QaxtuuHo HeBuueprnHa. I[IpomyneHTH HeoOMexeHi y BuOOpi
cemioTnuHuX pecypciB. Cepes HalOLIBII PO3NOBCIOIKEHUX MOIEIEeH MOKEMO BUOKPEMHUTH TaKi:

— BepOasi3atopu — 3HaKW MYyHKTYyallii — HaTiopMopTd / meisaxi / kapTuHU / Kapukarypu /
komikcu / Hedororpadiuni imroctpartii / mikrorpamu / morotunu / em6nemu / xaptu / dortorpadii /
cMaiiu / kosip;

— BepOaTi3aTopu — 3HAKH MyHKTYaIlil — TIaKpUTHYHI 3HAKA — HATIOPMOPTH / mei3axi / kapTUHU/
kapukatypu / komiken / Hepotorpadiuni imtoctparii / mikrorpamu / morotunu / emonemu / kaptu /
dbororpadii / cmaiinu / komip;

— BepOaiizaTopy — 3HAaKW NyHKTyalii — uuppu — HaTropmoptu / meisaxi / kaprunu /
kapukatypu / komiken / Hepotorpadiuni imtoctparii / mikrorpamu / morotunu / emonemu / kaptu /
dboTorpadii / cmaiinu / komip;

— BepOai3aTopu — 3HaKM MYHKTyallil — MaTeMaTH4YHI CUMBOJIM — HaTiopMoptu / menzaxi /
KapThHU / Kapukarypu / komiken / Hedororpadivni imroctparii / mikrorpamu / norotunu / emoiaemu /
kaptH / potorpadii /cmaiinu / kouip;

— BepOai3aTopu — 3HaKM MyHKTYalii — Tabmui / niarpamu / rpadiku / cxemu / xomip.
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Oco06mBO1 yBaru 3aciIyroByIOTh 1 TaKi CyIpOBiIHI XapaKTEPUCTUKH, K PO3MILICHHS TEKCTY Ha
CTOPIHIII, MDKPS/IKOBUN IHTEpBaJl, OPIEHTAIliS] CTOPIHKH, IOJIA, NIMPHUHA TEKCTY, MO3HLIOHYBaHHS
TEKCTy (BEpTHUKaJIbHE, TOPHU3OHTAIbHE, [laroHallbHe, CUTyaTUBHE (JIOBUIbHE)), BUIIPABIICHHS,
MiAKPECIeHHS, BCTaBKH, 3aKPECICHHS, BHIUICHHS, 3YMHCHE 3JIUTTS TEKCTOBUX KOMIIOHECHTIB 0e3
HeoOXiqHOi MpOMDKHOI BincTaHi). Po3MilIeHHS TEKCTYy Ha CTOPIHI, MDKPSIKOBHHA IHTEpBal,
OpIEHTAIlis] CTOPIHKH, IOJIS, IIUPUHA TEKCTY, MO3UIIOHYBAHHS TEKCTY — KJIIOUOBI MapaMeTpH, SKi
(OpMYIOTh 30BHILIHIA BUTIISA]] KIHIIEBOTO TEKCTOBOTO TPOIYKTY.

[To3a cymHiBOM, mpUPT — HE MEHII BAXIMWBUN IMapaMeTp MYJIbTHMOIAIbHUX TEKCTIB.
HlpudToBi Bapiamii (HamucaHHS KypCHBOM, KalliTanlizallis, HamiBXHpHE BUAUICHHA (MOBHa abo
YaCTKOBA aKIIECHTYaIlis)), HE3BUYAHHE HAMMCAHHS CIIiB, OJTHOYACHE BUKOPHUCTAHHS KUIbKOX TapHITYp
Ta pO3MIpIB WIPUPTY — X04a 1 HE 000B’A3KOBAa YMOBa MPOAYKYBaHHS MYJIbTUMO/IATbHUX TEKCTIB, ajle
4yepe3 CBOIO CYTHICTh HEYXWJIbHA, OCKUIBKM LIPU(PTOM JIETKO MaHIMYJIIOBAaTH Ta CTBOPIOBATHU IPHU
bOMY HEOpAMHApHI BHUXIJHI NPOAYKTH. Y OUIBIIOCTI BMIMAJKIB YHUKHYTH BUKOPHCTAHHS
mpu@ToBUX O0OOJOHOK HEMOXJIMBO Ta M HaBpsa uu NOTpiOHO, amke BepOanizaTopu, IO
HaINOBHIOIOTh MYJIBTUMOJAJIbHI TEKCTH € MPOBIIHUMU (HAOUIbII 3aTpeOyBaHUMHU Ta Y)KHUBAaHUMH)
CEMIOTUYHUMHU pecypcamH, sKi € 3BUUYHMMU Ta OakaHMMHU Ui PELMIIIEHTIB, X04a 1HOJI i He
HaWIMOTYKHIITAMH, Ha BIIMIHY BiJl CEMIOTUYHUX PECYpPCIB 300paKaJIbHOTO XapaKTepy.

BucHoBKM Ta mnepcrneKTHMBH MNOAAJBIIOr0 JOCTiAKeHHsl. 3alporoHOBaHa Kiacu(ikaiis
MapaTiHrBAIBHUX OJMHUIL Y TIOJAIBIINX PO3BiIKaX MOXKe OyTH yTOYHEHA Ta PO3MIMPEHA 3aBISKU
nosiBi HOBUX esieMeHTiB. [lorpu 11e, BOHA YMOKIIMBITFOE BUOKPEMIJICHHST KUTBKOX YMOBHUX MOJIENEi
MYJIBTUMOJAIBHAX TEKCTIB, K1 B MOJAIBIINX PO3BIIKAX TEXK MOXKYTh 3a3HATH NMEBHHUX YTOYHEHB 1
Tpanchopmartiii. [IpoBeaeHuit anam3 3acBiauye, Mo iCHye 0€3J114 pI3SHOMAHITHIX MYJIbTUMOJATBHIX
TekcTiB. CeMIOTHYHI PeCypcH, K1 iX HAlTOBHIOIOTh, 11032 CYMHIBOM BapilOIOTHCS Ta MMOBTOPIOIOTHCS.

Jlo HaWOLTBII MOMIMPEHUX PI3HOBUIIB MOXKEMO BIJHECTH Ti, IO MICTATh: BepOalizatopu —
3HaKW TYHKTYyaIii — 300paxeHHs; BepOami3aTOpu — 3HAKM IMyHKTyamil — JIaKpUTHYHI 3HAKH —
300pakeHHsT; BepOaIi3aTopy — 3HAKU MyHKTYaIli — udpu — 300pakeHHs; BepOami3aTOpy — 3HAKU
MyHKTyallii — MaTeMaTW4YHI CUMBOJU — 300pa)XK€HHS, BepOali3aTOpd — 3HAKK IyHKTyamii —
tabswi / miarpamu / rpadiku / cxemu / kouip.

[lepcieKTUBHUMH BUJAIOTHCS PO3BIKH, IMOB’S3aH1 3 JOCTIKEHHAM CEMIOTHYHHX PECYPCIB,
33Ul BCTAHOBJIEHHS CTYIEHs KOpeJsslii KUIBKOX MOJYCIB OJHOYACHO. IHIIMMHU mapaMmeTpamu, siKi
MOXYTh CTaTW IPEIMETOM aHaji3y HACTYIHUX pOOIT, € BCTAaHOBJCHHS B3a€EMO3B’SI3KYy Ta
B3a€MO3aJICKHOCT] BepOATbHUX Ta HeBepOaTbHUX 3ac00iB, 10 (PYHKIIIOHYIOTh Ha PI3HUX PIBHAX.
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Makapyk Jlapuca. [lapaJuHrBucTHYECKHE CPEICTBA KAK KOMIIO3HIMOHHBIE COCTABJISIONINE COBPEMEHHBIX
AHTJIOSI3BIYHBIX MYJbTHMOAAIBHBIX TEKCTOB. [IpoaHam3MpoBaHbl COBPEMEHHBIE aHTJIOSN3bIYHBIE MYJIbTUMO/IANIEHBIE
TEKCTB C Y4eToM HX (hOopMOCOAepKaTeNbHBIX 3JIEMEHTOB. MccienoBaHue NpOBEAEHO Ha OCHOBE INPEANIOKEHHOH B
TIPEABIYIINX UCCIEIOBAaHUIX aBTOPA TUIIOJOTMU HEBEpOaJbHBIX IpaMYeCKUX CPENCTB, Pa3JeieHHbIX Ha HECKOIBKO
OTZAEJBHBIX TPYII, KOTOpbIE B MYJIBTHMOJAJBHBIX TEKCTAX TECHO CBSI3aHBI MeXay cobol. Pedb mier o cermeHTanuu
TEKCTa | JPYrux rpadudeckue spdekrax; mpudTe U IBETe; HEMUKTOrpadIHbIX U He(OTOrpaUIHBIX MapaTeKCTOBBIX
9JIEMEHTAX; UKOHUYECKHUX S3bIKOBBIX JJIEMEHTax (M300pakeHHsX); APYrux HeBepOasbHBIX cpeicTBax. Ha ocHoBe 3Toit
KIaccupUKaMy  CO3AaHO HECKOJIbKO Haubolee paclpoCTPaHEHHBIX Mojeldell COBPEMEHHBIX —AaHIJIOSA3bIYHBIX
MYJIBTUMOJIANIBHBIX TeKcTOB. OOpaliieHo BHUMaHUe M Ha CrelU(HUKY MOHOMOAJIbHbIE TEKCTOB. AHAIN3 aHTJIOM3BIYHBIX
MYJITUMOJJAJIbHBIX TEKCTOB CBUAETEILCTBYET, UTO BO BPEMsI MX CO3aHUsI MPOAYIIEHTHI UCIIOIb3YIOT KAaK MUHUMYM JBa
Moxayca. KonndecTBo BapHaHTOB COYETAEMOCTH DPAa3JIMUHBIX MOJYCOB HE(HKCUPOBAHO W 3aBHCUT OT Pa3JHUYHBIX
¢akTopoB. OIHUM W3 CaMbIX TUIHWYHBIX MYJIBTHMOJAIBHBIX TEKCTOBBIX OOpa30BaHMI MOXKHO CUMTaTh KOMOWHAIMIO
BepOaJIbHOTrO TeKcTa (¢ yueroM crierduky mpudra U nBeTa Kak ONpeeseHHbIX 000I04YeK, MOCPEJACTBOM KOTOPBIX MX
(OPMHUPYIOT U KOTOpBIE BBICTYNAIOT OTAEIBHBIMU MOJyCaMH) M JAPYroro, No KpaifHeil Mepe OJHOTO JIOMOJIHUTEIBHOTO
MOJIyca n300pa3uTeNbHOrO XapakTepa Kak, Hanpumep, GpoTtorpadus Wi KapukaTypa.

Knrouesble c10Ba: MOLyC, MyIbTUMOJAIBHBIN TEKCT, CEMHOTUYECKHE PECYPCHI, TEKCTOBBIE MOJEIH.

Makaruk Larysa. Paralingual Elements as Building Blocks of Contemporary English-Language
Multimodal Texts. In this article an analysis is given of modern English multimodal texts based on their elements
embodying form and meaning. This study was conducted on the basis of a typology of nonverbal graphic means which
was proposed by the author in previous investigations, and which were divided into several groups that are closely related
to one another in multimodal texts. These devices include the segmentation of text and other graphic effects; font and
color; non-pictorial and non-photographic paratextual elements; iconic language elements (images); and other non-verbal
means. Based on this classification, some of the most common models of modern English multimodal texts have been
created. Attention has been given to the specifics of monomodal texts. The analysis of English multimodal texts
demonstrates that during the course of their production, their producers utilize at least two different modes. The number
of different combinability variants is not fixed, and depends on various factors. One of the most common multimodal text
entities can be considered as a combination of verbal text (with specific font and colour traits as intermediary ‘capsules’
through which they form, acting as separate modes) and at least one other additional mode of an illustrative nature, such
as a photograph or illustration.

Key words: mode, multimodal text semiotic resources, text model.
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HHOJI®OHIA AK KOMYHIKATHUBHA O3HAKA
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TEKCTy, IO JIO3BOJISIE TIPOCTEXKHUTH NOMiIQOHII0O HA BCiX eramax CHpudHATTS TBOpY. llomidonis mpuramanHa
HOBOpPOMAaHICTCHKOMY XYAOKHBOMY HapaTHUBY Ta MPOCTEKYETHCS IPHU JOTEKCTOBOMY I TEKCTOBOMY IPOYMTaHHI,
peari3yeTsest 1 Ha CEMaHTUYHOMY, 1 HA CHHTAaKCHYHOMY piBHsIX. CHpUHHATTS (paHKOMOBHOTO XyAOKHHOT'O HAPATUBY SIK
CBOEPIZHOI CHCTEMH TOJIOCIB MEPCOHAXIB BH3HAYa€ HE MPOCTO BXOKEHHs MOmioHIi 10 CKIIaay TEKCTOBOI TKaHWHH
TBOPY, @ o3I 11 SIK MEBHOTO (yHJaMEHTY, Ha SIKOMY BHOYHOBYETHCS XyAdoxHii HapartuB. [lomidoHiunmii poman
BUKOPHUCTOBYE 0ian02iyHuil cnocio mucienisi 3 HOTo JIOTIKOI TUCTAHIIIOBAHHS, NMPHHIMIIOM aHAJOTii, peNsiiHIMU
3B’3KaMH, KOHTpacTamu, amOiBajeHTHicTIo. [lomidoniyHa IiTeparypa, 30KpeMa HOBOPOMAaHICTCHKUHM XyIOXKHIN
JICKYPC, MTOCTA€ LIIKOBHUTO JIIAJIOT1YHIM, OCKUIBKH MIXK yciMa eJleMEHTaMH POMaHHOI CTPYKTYPH iCHYIOTH IIPOTHUCTaBHI
JiaJIOr1vHl BITHOIIEHHS.

Karo4oBi ciioBa: HOBOpOMaHICTCHKHUN XYIOXKHIN AUCKYpC, TOMi(OHIS, BIIKPUTHII TEKCT, KOTHITUBHO-HAPATHBHA
crieHorpadisi, MOTiK CBiJJOMOCTI.

IlocTanoBka HaykoBoi mpoOjeMu Ta ii 3HavyeHHs. HaykoBa po3Bigka crpsiMOBaHa Ha
BUSIBJICHHS O3HAaK MOJIQOHII B PO3rOpPTaHHI KOTHITUBHO-HAPaTUBHUX CIIEHAPIiB Y MeXaX HapaTUBHOI
CTPYKTYpH HOBOPOMAHICTCHKUX XYJOKHIX TEKCTIB. AKTYaJbHICTh JOCH/PKEHHS TOJsrae y
BAYKJIMBOCTI BUBYEHHSI MOJI(OHII K KOMYHIKATUBHOI O3HaKM MOOYIOBU KOTHITUBHO-HapaTHBHUX
CIIeHapiiB Ta OCOOJMBOCTEH IXHBOTO PO3TOPTAHHSA y HAPAaTUBHIA CTPYKTYPl XYJI0KHBOTO TEKCTY
nepioxy HoBoro pomany.

Merto1o cTatTi € BUSBICHHS i aHai3 MOJipOHIT IK KOMYHIKATUBHOI BIIACTUBOCTI (POpMYBaHHS
KOTHITUBHO-HapaTUBHOI cleHorpadii Mpo30BUX TBOPIB (paHIy3bKMX NUCBMEHHUKIB NEPIOAY
Hogoro pomany H. Cappor it A. Po6-I'piite.

[TomidoHis — HagBHICTH «OaraTtorojioccs» B MeXaxX II€BHOTO TBOpPY, IO TOJIATaE B
CUHXPOHHOMY ICHYBaHHI KUTBKOX CaMOCTIHHUX ToJiociB abo «menonii» [1]. Tlomidoniaauit poman
BOupae B cebe BCIO 0araTOMaHITHICTh MOBHUX XapaKTEPUCTHUK, 110 NepeOyBalOTh Yy A1aIOTTYHUX
CTOCYHKaX, HE BU3HAIOYH OJIHOI iepapXii. BiH BUKOPUCTOBYE Odianociunuili cnocio mucients i3 Horo
JIOTIKOIO JUCTAHIIIOBAHHSA, NPUHIIMIIOM aHAaJOrii, peNsaIiiHUMH 3B’SI3KaMH, KOHTpacTaMH,
am6iBaneHTHICTIO. Came 111 XapaKTepUCTHUKH 1 € OCHOBOIO «0araToroyioccs» y TBOPI.

[Tomiponiunicts pomaniB H. Cappor # A. Po6-I'pilie mocrae ITOMIHAHTHOIO PHCOIO
XyJI0>)KHBOTO HapaTuBy miepiony HoBoro pomany. BimkpuTicTh HOBOPOMaHICTCHKOTO XYIOKHBOTO
HapaTHUBY 3HAMIIIA CBOE BUPAXEHHs B MOJI(OHII, 10 y 3arajJbHUX pUCcaX MOJAETHCS SIK BUKIIOYHA
CaMOCTIHHICTh y CTPYKTYPl XYAOXKHBOTO TEKCTY, KA «3BYYUTH» MOPSJ 13 aBTOPCHKUM CIIOBOM 1
OCOOJIMBUM YHHOM TO€IHYETbCS 3 HHUM Ta 3 IOBHOLIHHUMHU TOJOCAaMHU IHIIUX [EPCOHAXIB.
BBaxaemo, mo po3MairTs CMHCIOBHX TOHIB 1 €KCHPECHMBHOCTI (popMye OaraTOMIpHICTh IMO3MITT
OTIOBi/Iaua Ta TMEPCOHAXIB Yy poMaHax NMHUCbMEHHUKIB-HOBOPOMAHICTIB, a HOBHH pakypc OaueHHS
HOBOPOMAHICTCHKUX XYI0XKHIX TEKCTIB YTUTUBCS B IXH1M BIAKPUTOCTI.

[Tomidonis mocTae THM caMHM 3’€IHAHHSIM MDK TEKCTOBOIO CTPYKTYPOIO Ta XYIOXKHIMH
o0pa3zaMu HOBOPOMAHICTCHKOTO XYJI0XHBOTO HAapaTUBY, K€ MA€ BUCBITIUTH CYTHICTb XYJI0KHBOTO
o0pasy it 00pa3Hy CyTHICTh TEKCTy 3araiom [2, 38].

Buxkiax ocHOBHOro marepiajay il OOIPYHTYBAHHS OTPMMAHHUX Pe3yJbTATIB JOCJIiIKeHHS.
Mu posriasgaeMo nomidoHio SK FoJIOBHE MIATPYHTS i po3roptanHs pomaniB H. CappoT it A. Po6-
I'pifie. TlonmidoHIUHICTE «3BY4YaHHS TOJOCIB)» TEPCOHAXIB TIOCTAE BU3HAYAIBHOIO PHCOIO
XYIOKHBOTO HapaTUBY Ta peali3yeThbCsi B IrpOBill cTparterii, sfka 3HAXOOUTh Oe3MmocepeaHe
BUPaKEHHS y XYyJ0XKHIA KoMyHIKalii [3].

Tak, Ha3zBa pomany A. PoO-I'piite “La Jalousie” cnyrye sickpaBuM mpHKIagoM mosidoHil
3arojoBka. HaBiTh He 3HaIOUM 3MICTY pPOMaHy, B 4YMTaya OJHOYACHO 3 SIBJIAIOTHCSA JEKUIbKA
acorriarliif 3 Ha3Boro. [lepemyciM mpHITyCKaEMO, 1110 aBTOP Ma€ Ha yBa3i jkamto3i y 3HauenHi “treillis
de fer ou de bois permettant de voir sans étre vu; contrevent formé de minces lattes paralléles et
mobiles dont on peut faire varier I’inclinaison” [4]. Boanouac, jalousie n.f. moxe o3nauatu
“irritation et chagrin éprouvés par crainte ou certitude de I’infidélité de I’étre aimé” [ibid.], a Bixrax,
3rajlaHa BHIE JIEKCeMa Mae Ie OJHe 3HadeHHs: “peine et irritation éprouvées par
le désir de possession de biens (matériels ou immatériels) que d’autres détiennent; désir pour soi, du
bien ou du bonheur d’autrui” [ibid.]. Otox, noBepratounck 10 Ha3Bu pomany “La Jalousie”, podumo
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BHCHOBOK, II0 B caMiii Ha3Bi HOBOPOMAaHICTCHKOTO TBOPY BTUICHO K MIHIMyM LIMX TPH 3HAYEHHS,
0 ¥ po6uTs ii moxidoHIuHOIO.

VY Tekcri 3adikcyBalu JIGKCEMY JKalllo31 B MEpIIOMY 3HAueHHI 25 pas3iB y pi3HHX eMi30ax,
nanpukiaaa: Par la troisieme fenétre, qui donne de ce coté, il pénétrerait donc largement dans la
chambre, si le systeme de jalousies n’avait pas été baissé [5, 6]; Les fenétres de sa chambre sont
encore fermées. Seul le systeme de jalousies qui remplace les vitres a été ouvert, au maximum,
donnant ainsi a [’intérieur une clarté suffisante. A... est debout contre la fenétre de droite
et regarde par une des fentes, vers la terrasse (ibid., p. 24); La silhouette de A..., découpée lamelles
horizontales par la jalousie, derriere la fenétre de sa chambre, a maintenant disparu (ibid., p. 25).

[IpoaHanizyBaBII KOHTECTH BXKHWBAHHS 3raJlaHOI BUIINEC TEKCTOBOI OJHMHHWIN, MH JIAIUIH
BHCHOBKY, IO J/cait03i, SIKI 3HAXOIATHCS Ha BIKHAX 1 JBEpAX OyAMHKY, 1€ BinOyBarOThCS MO/,
MOCTAIOTh €MHOI0 MOKJIMBICTIO JIJIsl OMOBIAAYa MIAMVISHYTH 3a THUM, IO BiIOYBa€ThCS 1 pO3MOBICTU
HaM ICTOpII0 Ha OCHOBI moOadeHoro. Binrak, KonM kairo3i 3aTYJSIIOTh BiKHA, OTIOBIaY HIUOTO HE
06auuTh /200 1OYMY€ CBOE MPOJOBKEHHS iICTOPIi, 400 MOBTOPIOE BkKe po3kazaHe. OCKUIbKU MPOCTIP
3aMKHEHO B YOTHUPHOX CTIHAX, TO CIIOCTEPIraTy 3a HUM 3alPOINIOHOBAHO JiKIle y mmapuHKy. [1{opa3sy,
KOJI JKaJIi031 BIIYMHSIOTHCS, ONIOBIIHA IHCTAHIIS TOKA3y€e YUTAauy pealbHUM CTaH pedel y OyAuHKY.
Konn B OynuHKYy BiIYMHEH1 Kallt03l, MU MOXXEMO CTBEpPKYBaTH NP0 aKTyalli3allilo 3HaueHHS
nekcemu jalousie n. f. i y 3mauenni “irritation et chagrin éprouvés par crainte ou certitude de
I’infidelité de I’étre aimé” [4], ajke crae OYEBHIHO, IO YOJIOBIK, KU MiArIISAAa€E KPi3b *Kalko3i i
3aJIMIIA€THCA HEBUAUMUM JUISI IHILKX, PEBHYE CBOIO IPYKHHY JI0 MOJIOJIOTO IaHa, KOTPUH MPHUMIIOB
1o Hel 3 Bi3uToM. [lo€qHAHHS PEaTbHOTO CIOKETY i aBTOPCHKOTO «IIOTOKY CBiZIOMOCTI» Befe 0
TOTO, L0 y NEBHUN MOMEHT 3HHMKA€ MeXa MDK PEalIbHICTIO 1 ysBOIO crocrepirada. B pesynbrati
yuTad 0a4uTh HE TE, IO X0Ye, a Te, III0 MyCUTh y (PoKyci OaueHHs OTOBiTava-aHOHIMA.

JloxazoMm moJiOHIYHOCTI HAa3BH POMAaHYy BUCTYIA€ W Tepekiaj yKpaiHChKOK MOBOIO, IO
IMILTIKY€, Ha Hally TyMKY, MHOXHWHHICTh acOIllaTUBHUX CMHCIHIB. [IpoaHani3yBaBImIun BECh TEKCT,
CTa€ 3pO3YMUIMM, IO aBTOP YKJIaJaB Yy Ha3BY pPOMaHy 3HAYHO TVIMOMIMH, MeTaQOpUIHHIA 3MICT.
KoHnTekcTyanpHuil aHajii3 MOJICEMaHTUYHOTO CJIOBA HABITh Y MEXaX BUCJIOBJIEHHS MOKE BUSBUTHU
1 BepOai3yBaTl MHOKMHHICTh 3HaU€Hb aHAJII30BAHO1 JICKCEMU Ta ii oTipOoHIUYHE 3BYYaHHS.

ABTOp poMaHy 3aCTOCOBYE NPUHOM «Kamepu» sl 300pa’keHHS TUX IEPCOHAXIB, SKi
MICTATBCS Y OyIMHKY, MOKa3ylouu X 3 MEpCIeKTUBU HEBUAMMOTO OINOBiaya PEBHUBOTO YOJIOBIKA.
CriouaTky KaMepa/oOKo MOBUIBHO pyXaeThes Ta (Pikcye HAMOUIBIN MOMITHI Ta SICKpaBi JeTaii ABOpY,
OymuHKy, kiMHaT. [locTymoBo kamepa MpUIIBUIIIYETHCA Ta BCTUTAE (DIKCYBATH MEPCOHAXKIB, SKi €
B OymuHKy. Jlami Jr0u MpUPIBHIOIOTHCS 10 IHTEp €py W BHHHKAE BPAKCHHS, IO II€ OJHE LI Y
CBiZOMOCTI OHOBIava:

Maintenant 'ombre du pilier — le pilier qui soutient [’angle sud-ouest du toit — divise en deux
parties égales I’angle correspondant de la terrasse. Cette terrasse est une large galerie couverte,
entourant la maison sur trois de ses c6tés. Comme sa largeur est la méme dans la portion mediane
et dans les branches latérales, le trait d’ombre projeté par le pilier arrive exactement au coin de la
maison ; mais il s’arréte la, car seules les dalles de la terrasse sont atteintes par le soleil, qui
se trouve encore trop haut dans le ciel. Les murs, en bois, de la maison — ¢ ’est-a-dire la facade et le
pignon ouest — sont encore protégées de ses rayons par le toit (toit commun a la maison proprement
dite et a la terrasse). Ainsi, a cet instant, [’'ombre de [’extréme bord du toit coincide exactement avec
la ligne, en angle droit, que forment entre elles la terrasse et les deux faces verticales du coin de la
maison.

Maintenant, A... est entrée dans la chambre, par la porte intérieure qui donne sur le couloir
central. Elle ne regarde pas vers la fenétre, grande ouverte, par ou — depuis la porte — elle
apercevrait ce coin de terrasse. Elle s’est maintenant retournée vers la porte pour la refermer. Elle
est toujours habillée de la robe claire, a col droit, tres collante, qu’elle portait au déjeuner.
Christiane, une fois de plus, lui a rappelé que des vétements moins ajustés permettent de mieux
supporter la chaleur. Mais A... s’est contentée de sourire : elle ne souffrait pas de la chaleur, elle
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avait connu des climats beaucoup plus chauds — en Afrique par exemple — et s’y était toujours tres
bien portée. Elle ne craint pas le froid non plus, d’ailleurs. Elle conserve partout
la méme aisance. Les boucles noires de ses cheveux se déplacent d’un mouvement souple, sur les
épaules et le dos, lorsqu’elle tourne la téte [5, 2-3].

Bigrak, y poMaHi KOHTaMIHYIOTbCS €JIIEMEHTH CIOKETY 1 MOTIK CBiOMOCTI, JETEKTHBHICThH
icTopii HEBHIUMOTO criocTepiraya i HOH(IHAJIBHICTD OIOBiNI, TLIECHA YYTTEBICTh MEPCOHAXKIB 1
TICMXOAHAI3 OMOBiJaua-aHOHIMA.

SlckpaBUM TNPHUKIAIOM TOMI(QOHIYHOTO AMCKYpCYy 13 3aCTOCYBaHHSM KOMYHIKaTHBHOTO
npuitomy «HOH cenekiii» € poman H. Cappor “Le Planétarium”. 3raganwuii TBip MOAUISETHCS HA IBi
YaCTUHH, KOJKHA 3 SIKUX MA€ CBiil BIacHu rpadiaHuii mpudr:

Il faut toujours exiger ce pochageextrémement fin, les grains minusculesfont comme un duvet...
Mais quel danger, quelle folie dechoisir sur des échantillons, dire qu i/ s ’en est fallu d 'uncheveu — et
comme C’est délicieux maintenantd’y repenser — gu 'elle ne prenne le vert amande. Ou pire que ¢a,
I’autre, qui tirait sur | 'émeraude... serait du joli, ce vert bleuté sur ce mur beige... [9, 3].

Y  xymoxuboMy TBOpi A. PoO-I'piite “La Reprise” rmaBu pomaHy po3JiiceHi
MPUMITKAMHU/KOMEHTapsSMU aBTOpa. 3 TOYKU 30py CHUHTAKCHUCY, XYAOXHIA TEKCT MICTUTh BEJHKI
peuenHs. CrokeTH1 JIiHII YacTUH MpeJCTaBieHl PI3HUMU (YHKIIOHAJBHUMU CTHJISMH, a ICTOpIs
NepcoHaXka MepepuBaeThes AokyMeHTanbHuME (aktamu: Au milieu de la place, se dresse le socle
massif, a peine ecorné par les bombes, de quelque allégorie en airain aujourdhui disparue,
symbolisant la puissance et la gloire des princes par | ‘évocation d'un terrible épisode légendaire, ou
bien représentant tout autre chose, car rien n’est plus énigmatique qu ‘une allégorie. Franz Kafka [’a
biensdr longuement contempleée, il y a juste un quart de siécle,

[MDKpsiIKOBHIA IHTEpBA |

note 1

Le narrateur, lui-méme sujet a caution, qui se présente sous le nom fictif d'Henri Robin commet
ici une légere erreur. Apres avoir passé I'été sur une plage de la Baltique, Franz Kafka s’est installé a
Berlin pour un ultime séjour, avec Dora cette foisci, en septembre 1923, et il est retourné a Prague en
avril 1924, déja presque mourant. Le récit de H.R. se situe au début de I’hiver “quatre ans apres
I’armistice”, donc vers la fin de 1949. Il y a ainsi 26 ans, et non 25, entre Sa présence en ces lieux et
celle de Kafka. L’erreur ne peut concerner le chiffragede “quatre ans”: trois ans aprés I’armistice (ce
qui ferait bien un quart de siecle), c'est-a-dire a la fin de 1948, serait en effet impossible, car cela
placerait le voyage de H.R. en plein blocus de Berlin par I’Union Soviétique (de juin 48 a mai 49).

[MDKpsiIKOBHIA IHTEpPBA |

Lorsqu’il vivait dans son voisinage immédiat, en compagnie de Dora Dymant,
le dernier hiver de sa breve existence. Guillaume de Humboldt, Henri Heine, Voltaire, ont aussi
habité sur cette place desGens d’Armes [6, 37-38].

OTXe, CTBOPIOEThCS BapiaHT MOMIPOHIYHOTO JUCKYPCY, IO BH3HAYAETHCS 3MIHOIO
KOMYHIKaTUBHUX pOJIEH Ta XapaKTepPU3YeThCS BapiaTUBHICTIO, BHPAXKEHOIO KOHOTYBAaHHSIM
JEKCUYHUX OAuHHIb [2, 166]. Takuii Tekct HaOyBa€e BJIACTMBOCTEH HE MPOCTOTO MOJUIOTY, a
nepepoctae B nomidoniune «bararorogoccs» [1]. Inmmmu cioBamu, B pomani A. Po6-I'piite
MPOBOJATHCS CAaMOCTIMHI, He3anexkHi onaHa Bim onaHoi miHii [2]. [lomiOHI MOHOJIOTH MOXYTh
MepexpenryBaTucs, 3MIHIOIOYH HAMIPSM TeMaTHYHUX JTIHIA Bil pi3HO- 10 OJHOCIPSIMOBAHUX.

Hanpuknan, xymoxniii t8ip H. Cappor “Enfance” naue MoHONOT TonoBHOI TepoiHi, SKHii
MepepUBAETHCS KOMEHTapsIMHU 1i moapyru. GakTUYHO TBOPUTH JIAJIOT OJHA 31 CTOPIH, TOJI K 1HINA —
il KOMEHTYe€, MePEeTBOPIOIOUUCH Ha CBOEPIIHE «BUIIYHHS», Ha il Ipyre «s1». MOHOIOTH MEepCOHaXIB
PO3ropTalOThCs MapaielbHUMHU IUIIXaMH, HE MEPEeTHUHAIOUUCH (KOXKHA 31 CTOPIH 3aJMINAEThCS Ha
CBOIH MO3MIIii), 1 JIMIIE OCTAaHHS perIika Jiagory o0’eHye MO3uLii 000X MEePCOHAXKIB, TOBOISIUU
JaJior 10 JIOTIYHOTO 3aBEPILEHHS, 110 i OKPECIIOE CBOEPIIHY «BEPIIMHY» A1a]I0riuHO1 Moi(oHii:

— Pourquoi maintenant tout a coup, quand tu n’as pas craint de venir jusqu’ici?

— Je ne sais pas tres bien ... je n’en ai plus envie ... je voudrais aller ailleurs...
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C’est peut-étre qu’il me semble que la s’arréte pour moi [’enfance... Quand je regarde ce qui
s offre a moi maintenant, je vois comme un énorme espace tres encombré, bien éclaire...

Je ne pourrais plus m’efforcer de faire surgir quelques moments, quelques mouvements qui me
semblent encore intacts, assez forts pour se dégager de cette couche protectrice qui les conserve, de
ces épaisseurs blanchatres, molles, ouatées qui se défont,qui disparaissent avec l’enfance... [8, 3].

VY pomaHax 000X MUChMEHHHUKIB-HOBOPOMAHICTIB BUKOPUCTAHO TaKi CTHIIICTHYHI IPUAOMH, SIK
CEMAHTUYHO ¥ CHHTAKCUYHO H€3aBCpHICHi pPCUYCHHA Ta OpsAME 3BCPTAHHA OO YMUTa4a. HaHpI/IKJIaII,
criocrepiraemo 1ie sieumie B pomani H. Cappor “Disent les Imbéciles”: Partout ... en moi aussi... Moi
qui me tiens bien & ma place et n’ai aucune envie de bouger,moi ouvert pour qu’entre, pour que
s'installe, pour qu'éclaire, pour que rassemble en moi et fasse s'emboiter, se souder ... pour que moi
aussi, net, tout lisse ... rien ne pousse ... non, rien... Mais si jamais quelque chose se mettait en moi,
de nouveau ... comment pourrais-je? qui suis-je? Pas qui suis-je tout court, non, ne craignez rien,
vous pensez bien que je sais qui je suis, je sais qui il est... Non, je voulais dire: qui suis-je pour
pouvoir, moi, avec mes seuls moyens ... Mais vous étes tous la, prés de moi ... vous |’apercevrez
aussitét, ce qui malgré moi ... et vous m’aiderez, vous |’examinerez, vous le réduirez, vous
le nommerez comme c¢a mérite de |étre et vous le mettrez & sa place, vous
me remettrez @ ma place, vous remettrez tout en ordre, j’en suis sdr ... mais a quoi est-ce que je
pense? Quel exces de scrupule, quel besoin excessif de securité [7, 63].

Takox y 3rajjaHoMy BHUIIIE pOMaHi YUTay MOBUHEH CAMOCTIMHO 3pO3yMITH, YUM 3aKIHUYETHCS
icTopis. ABTOpKa TUTBKH HATSIKAa€ HA MOJIMBY PO3B’S3KY:

— Non, pas moi, moi je ne pouvais rien dire, pour la bonne raison que je n’ai rien pensé. Non,
je vous assure, vous n’y étes pas, pas chez moi ... moi, quels mots? ... Mais je m'étonne ... Au fait,
quels sont ces mots ? D ou vous viennent-ils? Comment vous sont-ils venus a |’esprit? — Oh je ne
sais pas ... j ai d entendre ... — Entendre ou? Chez qui? — Je ne me souviens plus ... — Réfléchissez.
Cest grave, car si vous ne les avez pas entendus ... alors ... Mais dites-les donc, ces mots que vous
avez congus, que vous avez “senti”’ se former en moi, monter a mes lévres ... Bon, bon, n’insistons
pas ... Ce ne sera pas, cette fois, mis sur votre compte ... Vous avez cru, juste cru percevoir, ¢ ’est ce
qui est un peu facheux ... oui, c’était une hallucination ... mais il faudra vous surveiller, c’est
inquiétant... Vous savez bien ce que c’est, ce que vous avez imaginé, ce que vous avez cru entendre:
C’est ce que disent les imbéciles [7, 64].

OTxe, COPUMHATTSA XyTOKHBOTO HApaTHBY MMHChbMEHHUKIB-HOBOPOMAHICTIB SK CBOEPITHOTO
aHcaMOJIFO TOJIOCIB TEPCOHAXIB, IO peali3yloThCs y 0araTboX «roJiocax» abo IOEIHYIOTHCA B
OJIHOMY 3 HUX, CIIPUYUHSE HE MTPOCTO BXOKEHHS MOJiPOHIT A0 CKJIaly TEKCTOBOT CITKH, & PO3TIIAL il
SIK TICBHOTO «ImigmypiBka» [1], Ha skoMy BUOYIOBY€ETHCS TEKCTOBA CTPYKTYpa. SIKIIO Xym0KHIi TBIp
po3riiaaT sAK iHTeraHiﬁHy €,I[HiCTB, 11 (6] Hi,[[HOpSII[KOBy€TbCH IICBHUM IIpaBHJIaM PO3ropTaHHA,
TO BpaxyBaHHSI HOJ'Ii(bOHﬁ y CKJ'Ia,I[i TCKCTY HAIlapOBY€ HAa HBOT'O ,HO,H&TKOBPII;'I CMHUCIJI, OKPCCIIO0YH
HOro KOPJIOHM JIOTIKO-CMHUCJIOBOTO IUIaHY, L0 3HAYHO PO3MIUPIOIOTHCA. Po3yMiHHA momidoHii sk
MIATPYHTS PO3TOPTAaHHS TEKCTOBOI TKAHMHH BUXOIHUTH 13 TOTrO, 0 ()PAHKOMOBHHUH XYIOXKHIH CBIT
r[epiozly Hosoro POMaAHy PO3IIAHAETHCA SIK MiKpOKOCM KBCIUKUX ,Z[iaJ'IOI"iB», SIK1 OXOILTIOIOTH Ha
piBHI/IX npaBax T10JI0C OHOBiI[a‘la, IepcoHa)xxa, 4yuTadad, TCKCTY, IHIIIOTO TEKCTY, MO0 MO03BOJISIE
MPOCTEKUTH MOJIPOHIUHICTH OaUeHHS Ha BCIX eTarmax.

BucHOBKM Ta mepcneKTHBH MOJANBINOTO Aocail:keHHs. DpaHIy3bKUIl XyA0XKHIM HapaTUB
nepiony HoBoro pomany € BimoOpaxkeHHSM 3acaj] 1 MOTJISAIB HOBOTO CTHIIIO, IO XapaKTepHU3ye
0COONMMBHMI  CMOCIO  CBITOBIAUYTTA JIIOAMHU 31 CKIAJAHUM OayeHHAM peaniil  AificHOCTI
AK XaO0TUYHOI'0 IIPOCTOPY. POSFJ’IH)I HOBOpOMaHiCTCLKOFO XYAOXKXHBOI'O HApPAaTHUBY, BUBYCHHHA noro
TCKCTYAJIbHUX, CTHUIIICTUYHUX Ta JEKCUYHUX aCHeKTiB, a TaKOX iHTepnpeTaui;I HapaTI/IBHOI
CTPYKTYpU XYJOKHIX TEKCTIB MHCbMEHHHKIB-HOBOPOMAHICTIB SIK BIIKPUTOI CTPYKTYPHU H03BOJISIE
PO3HIMPUTH YSABJIICHHA IIPO MexXi TBOp‘-IOCTi IMUCbMEHHUKIB Ta YHUKHYTH TeHJIeHLIﬁ IparaC€HHda 00
Harepes Bu3HaueHoi ¢popmu i 3aBepiieHocTi. CopuiHATTS (paHKOMOBHOTO XY/I0’KHBOTO HapaTHUBY
SK CBOEPIIHOT CUCTEMH T'0JIOCIB MIEPCOHAXKIB BU3HAYAa€ HE MPOCTO BXOJHKEHHS MOMIpOHIT 10 CKIIaLy
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TEKCTOBOI1 CITKHM, a o3I il SK NMEeBHOTO (YHIAMEHTY, Ha SKOMY BHOYIOBYETHCS XYIOXKHIH
Haparus. [lomdoniyna mitepatypa, 30KpeMa HOBOPOMAHICTCHKUN XYHOXKHIN AUCKYPC, € IUIKOBUTO
TaJIOTIYHUM, OCKUIBKM MDK yciMa elleMEHTaMH pPOMAaHHOI CTPYKTYpH ICHYIOTh MPOTHCTaBHI
JiaJoriyHi BiAHOIICHHS.
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Mawmociok Enena. Iomngonusi kak KOMMYHHKATHBHBINH NMPHU3HAK MOCTPOCHHUS XyA0KeCTBEHHBIX TEKCTOB
nucateseii-HoBopoMaHucToOB. MccnenoBano nomudoHNy Kak OJHUH U3 KOMMYHHKATHBHBIX IIPH3HAKOB ()OPMHUPOBAHHUS
KOTHUTUBHO-HAPPATUBHBIX  CLEHapueB  (paHIy3CKMX  HOBOPOMAHHUCTHYECKHMX  XYIOXKECTBEHHBIX  TEKCTOB.
OpaHKOS3BIYHBIA XYZOKECTBEHHBIN TUCKypC meprona HoBoro pomanHa paccMaTpuBaeTCs HaMH KaK MHUpP OONBIIHX
JIAJIOr0B, KOTOPHIE BKJIIOYAIOT B CE0sI HA PaBHBIX IpaBax rojioC paccKas3yuKa, MepCOoHaXka, YUTATENs], JPYroro TeKcTa,
YTO MO3BOJAET IPOCICAWTHh MOMM(GOHHIO Ha BCEX JTamax BOCHPUATHS mpou3BeneHus. [lommdonms upucyma
HOBOPOMAHUCTUYECKOMY XYyHIO)KECTBEHHOMY HappaTHBY M TIPOCIEKHBAETCA HA JOTEKCTOBOM M TEKCTOBOM JTamax
MIPOYTEHHS, BU3YaJIN3UPYETCd M HAa CEMAHTHYECKOM, M Ha CHHTAaKCHYECKOM YPOBHIX XyJO)KECTBEHHOTO TEKCTa.
Bocnpustre (QpaHKOS3BIYHOTO XYHZOKECTBEHHOTO HappaTHBa KaK CBOEOOPAa3HOW CHCTEMBI TOJOCOB II€PCOHAaXKEH
OIIpeZIeTIsIET HE MPOCTO BXOXKJCHHE MOTH(OHMUH B COCTAB TEKCTOBOIM TKaHW TPOM3BENCHMS, a PACCMOTPEHHE €€ KaK
OIIpEeZIETIEHHOT 0 (hyHIaMEHTa, Ha KOTOPOM CTPOHTCS XyAO0’KECTBEHHbBIH HappaTuB. Ilonidorndeckuii poMaH HCIOIB3yeT
JMATOTHYECKUN CHOCOO MBIIUICHHS C €ro JIOTWMKOW JUCTAaHIMMPOBAHWS, NPHHIWIIOM AaHAJIOTHH, PENSIHOHHBIMH
CBSI3IMH, KOHTpacTaMH, amMOuBaJleHTHOCTBIO. [lommdoHndeckass IuTepaTypa, B YaCTHOCTH HOBOPOMAaHHCTHYECKHN
XYIOKECTBEHHBIN HCKYPC, TPECTAET COBEPIICHHO ANAIIOTHUECKHUM, ITOCKOIBKY MEXKIY BCEMH 3JIEMEHTAaMH POMaHHON
CTPYKTYPBI CYIIECTBYIOT MIPOTUBOCTOSIINE JUATOTHUECKUE OTHOIICHUSI.

KiroueBble cJIOBa: HOBOPOMAHHCTHYECKUA XYHOKECTBEHHBIH ITUCKYpC, MOMH(OHHA, OTKPBITHI TEKCT,
KOTHUTHBHO-HappaTHBHAS CLIEHOTPa(Hs, HTOTOK CO3HAHMUS.

Mamosyuk Olena. Polyphony as a Communicative Feature of Nouveau Roman’s Literary Text
Construction. The article is considered to study the polyphony of text as one of the communicative features of Nouveau
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ronan’s cognitive-narrative scenarios formation. Francophone artistic discourse of Nouveau roman’s period is considered
as the world's great dialogues that include on an equal rights voice of the narrator, character, reader, the other text that
can trace polyphony perception at all stages of the text reading. Polyphony of Nouveau roman’s narration can be traced
in pretext and text reading, it is realized both in semantic and syntactic levels. Perception of francophone artistic narrative
as a kind of system which determines the voices of the characters, entering polyphony in the textual network, and review
it as particular foundation, which helps to build the narrative structure of the text. Polyphonic novel bases on dialogical
thinking, which is logically distanced from traditional thinking, it bases also on principles of analogy, relational
connections, contrasts, ambivalence. Polyphonic literature, namely Nouveau roman’s artistic discourse, arises entirely
dialogic, because dialogic relationship exist between all elements of novelistic structure.

Key words: Nouveau roman artistic discourse, polyphony, open text, cognitive-narrative scenography, stream of
CONSCiousness.

YIAK 811.11°37
Temana Myciituyk

KOMYHIKATUBHA CUTYALISAA OBYPEHHA

PO3rISHYTO KOMYHIKQTHBHY CHUTYyalito sK (opMy oOpraHizauii KOMYHIKaTUBHOI'O MpOILeECy, ii CTPYKTypy Ta
KOMIIOHEHTH. OIHCAaHO CMiBBiJHOIIEHHS KOMYHIKaTHBHOI CHTYyallii, KOMyHIKaTUBHOTO aKkTy i quckypcy. JloBeneHo, 1o
JMCKYPC MOXKHA PO3IVIANATH K KOMYHIKAaTHUBHY IOZiI0, CHTYalilo, IO iHTErpye TEKCT 3 IHIIMMH 11 CKIaJHHUKaMH,
30KpeMa, eKCTPaJiHIBaJbHUMH, COLIANbHHUMHU i pedepeHniiHUMU YUHHHKaMU (0OCTaBUHAMH, YacoM, IPOCTOPOM
KOMYHIKaIlil), KOTHITUBHUMH N IICUXOJIOTIYHHUMH, SIKI OIOCEPEIKOBYIOTh B3a€MOJII0 YYAaCHHKIB CHIJKYBAaHHS, IXHi
MOTHBH, LIl Ta cTparerii. Y CTaHOBJIEHO, IO CEMAaHTUYHHM LIEHTPOM KOMYHIKaTHBHOI CHTYyallii OOypEHHsI BHCTYIA€
BUCJIOBJICHHsSI OOYpeHHs. ABTOp BHCIIOBJICHHS OOYpeHHs BBaxae ceOe HaIIGHMM MOpPaIbHO-OCOOUCTICHUMU
TIOBHOBAKEHHSIMH OL[HIOBATH 00’€KT OOYPEHHS i BUCIIOBITIOBATH CBOKO TOUKY 30py. MOro MeTa — BHpA3HTH HEraTHBHE,
3acy/KyIoue, KpUTUYHE CTaBJICHHS JI0 JAIMCHOCTI B PI3HOMaHITHUX 11 mposiBax (oco0a, siBHIIIE, MOis, (aKT TOIIO), B KX
BiH BOAya€ HeCHpaBeIUIMBICTh. Y KOMYHIKATHBHOMY JIAHIIOTY BHCJIOBICHHS OOYpEHHs, SKI € peakii€lo Ha
HECIIPaBe/IMBICTh, HAOYBAIOTh XapaKTEPUCTHK PECHOHCHUBHOI PEIUIKM, IO BCTYNAE B OMO3MTHUBHI B3a€MO3B’SI3KH 3
PEILTIKOI0-CTHM YJIOM.

Karwou4oBi ciioBa: KOMyHIKaTHBHA CUTYallisl, KOMYHIKATUBHHUI aKT, TUCKYPC, OOYPEHHsI, KOMYHIKaHT.

IlocTaHoBKa HaykoBOi NMpodJjemMu Ta ii 3HaueHHsi. CydyaCHUH CTaH PO3BUTKY JIIHTBICTUKH
XapaKTEPHU3YETHCS 3HAYHUM IHTEPECOM JI0 BUBYCHHSI BiIOOpa)KEHHS €MOIlI Ta MOYYTTIB Yy MOBI U
MoBJieHHI. Crienidika MOBHOTO KOJYBAaHHS €MOIITHO-TICUXIYHOTO CTaHY JIFOJWHH, ii €MOIIIHOTO
CTaBJICHHS JIO TO/IiH, 1110 MAlOTh MicIle B KOMYHIKaIIii, MPUBEpPTA€E 3HAYHY yBary JIiHTBICTiB.

AHaIi3 gocaigkeHp 1iel mpodJemu. Y CydacHOMY MOBO3HABCTBI IOCHUJIMBCS IHTEpeC A0
BHUBYECHHS PI3HUX KOMYHIKaTUBHUX CUTYallli, HApUKIal: BUNpaBAaHHsA [8], OCBIAUEHHS B KOXaHHI
[12], mpumupenHs [5] Tomo. O6’€KTOM HAIIOTO AOCTIHKEHHS € KOMYHIKaTUBHA CUTYyallis 00ypeHHs,
sKa 1€ 3aJIUIIAETCS HEOCTaTHHO BUBYEHOIO.

Mera i 3aBganns crarrti. Lline crarTi monsrae y BHU3HAYEHHI MOHSATTS KOMYHIKaTHMBHOL
curyauii oO0ypeHHs. JloCATHEHHS NOCTaBJIEHOI MeTH Iependavae po3B’A3aHHA TAaKUX OCHOBHMX
3aBJaHb: 1) BUCBITJIMTH COIIOJIHIBICTHYHE TAYMadyCHHs KOMYHIKATHBHOI CHTYaIlii; 2) pO3IIISHYTH
CITIBBiHOIIIEHHsI KOMYHIKATUBHOI CHTYaIlil, KOMyHIKATUBHOTO aKTy ¥ TUCKYpCY; 3) KOHKPETU3YBATH
MOHATTS KOMYHIKaTUBHOT CUTYaIlil 00ypeHHS.

Buknag ocHOBHOro marepiajay il OOIpyHTYBAHHSI OTPMMAHMX Pe3yJIbTATIB JOCTIKeHHS.
HaiiBaxxnuBimri i€ KOMyHIKaTUBHOI TIHTBICTUKH, 5K 3a3Hadae @. C. baueBuy, 3apouiiuch y Mexax
JHTBICTUKHM JApYroi mojoBUHU XX CT., KOJM «JIIHIBICTH NOYald FOBOPUTU HPO MOBY SIK (hopmy,
crnoci0 SKUTTENUIBHOCT] JIIOJUHM, BepOaizalii JIOACBKOro JOCBiTy 1 HOTrO YCBIIOMIIEHHS,
BUpaXEHHs ocoOucTocTi Il opraHizamii MDKOCOOMCTICHOTO CHUIKYBAaHHS y MpoOLECi CHUIbHOT
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TSUTBHOCTI Jrofieid. Bin 00’e€KTHBI30BaHOTO, ACTIEPCOHATI30BAHOTO, MPEIMETHOTO TMPEICTABICHHS
MOBH BYE€HI OCTYIIOBO MOYAJU MIEPEXOTUTH JI0 1i 0COOMCTICHOTO, ASUTbHICHOTO po3yMiHHs» [3, 11].

VYKOpiHEHHS B CyYaCHUX JIHIBICTUYHUX JIOCHUDKEHHSAX TEpMiHAa «JIUCKYpC»  CTallo
BH3HAYAJIHHOK O3HAKOK MEPEeXOJy Bill CTATHYHOTO (CTPYKTYPHOTO) MIAXOIY 1O iSUTBHICHOTO
(KOMYHIKaTUBHOTO). PO3yMIiHHS IHCKYpCy SIK «MOBJICHHS, 3aHYpEHOTO B IKUTTSI» [l], TiCHO
MOB’s3aHE 3 TMOHATTAM KOMYHIKaTUBHOI CHTyamii — OJHHM i3 ILEHTPAJIbHUX Y CY4acHOMY
MOBO3HABCTBI.

KomyHikaTiBHa cuTyallisi — OHTOJIOTiYHA (hopMa OpraHizaimii KOMyHIKATUBHOTO TIOIIECy, sKa
XapaKTepU3y€EThCS 3aMKHEHICTIO, IUTICHICTIO, CHCTEMHICTIO, NisUTbHICHOW auHamivdHicTio [17, 39].
H. I. ®opmaHOBChKa BH3HAYa€ KOMYHIKAaTUBHY CUTYAIliI0 SIK CKJIQJIHUN KOMIUIEKC 30BHIIIHIX YMOB
CIUIKYBAaHHS Ta BHYTPINIHIX CTaHIB KOMYHIKAHTIB, 110 TPEICTaBJI€HI B MOBJIEHHEBIA TOBEIIHII —
BHCJIOBITIOBaHHI1, 1UcKypci [20, 56].

KomyHikaTuBHaA cuTyallii Ma€ MEBHY CTPYKTypy. Tak, Ha nymky P. SlkoGcoHa, cranmapTHa
KOMYHIKaTHMBHA CHUTYyallli Mae€ Takl CKIaJgHuku: 1) ajgpecanT; 2) anpecar; 3) KOHTaKT;
4) noBigoMIIeHHS; 5) KOHTEKCT; 6) Ko [23, 81]. BukoprcToByrOun 3ac00M MOBHOTO KOy, aJpPECaHT
dbopMye TOBITOMIICHHS Ta 3 HOro JOMOMOTOI0 BCTAaHOBIIOE KOHTAKT 3 aJpecaToM y Mexax
KOHKPETHOTO KOHTEKCTY.

Kox — 1ie MoBa (a00 MOBJIEHHEBHI PI3HOBH/I), 3 TOTIOMOTOIO SIKOT PeasTi3yeThCsl BUCIIOBJICHHS.
[ToBinomineHHst ab0 TekcT — 1e neBHa iHGopMallis, nepeaaHa oJHUM cy0’ekToM iHImoMy. KoHTakT
PO3yMIEMO SIK B3a€EMOJII0 MDK KOMYHIKaHTaMu, ocoOiuBocTti ii mepeOiry. Konrtekcr y mopeni
P. SIxoOGcona nmoB’si3aHu 31 3MICTOM MOBIAOMIIEHHS, 3 IH(QOpMAaIli€to, 1110 NepeIaBagach HUM.

Sk 3ayBaxyroTh 1. O. ['omy6oBcrka Ta 1. P. KoponboB [6, 141—-142], mOHATTS KOHTEKCTY BapTO
PO3IiIsiIaTH PO3YICHOBAHO. 3 OJHOrO OOKY, ICHY€ BepOaJbHUI KOHTEKCT, IKHH MOXHA pO3MJIAJaTh
Ha TOMY JK DPIBHI TPEICTABJICHHS CHUTYyallll, 0 W BHUCJIOBJIEHHS, 3 IHIIOTO — BHAUISETHCS
HeBepOATbHUN KOHTEKCT a00 «KOHTEKCT TMporojiomeHHs», y po3ymiadi JIxk. Cepms #
J1. BannepBekeHa, sSIKHil CKIQIAEThCs 3 IT'ATH €JIEMEHTIB: 1) MoBelb; 2) ciyxad; 3) 4ac; 4) micie;
5) Hamipu, OaykaHHsI, a TAKOK IHII TICHXOJIOTIUHI XapaKTepHCTUKU MOBIIB [18].

Pociiiceki nocnigauku B. 1. bemikos 1 JI. I1. Kpucin [4, 61] BHOKpeMITIOIOTh BiCIM KOMITOHEHTIB
KOMYHIKaTHBHOI cuTyaIllii: 1) MmoBeup (agpecaHT); 2) cinyxad (agpecar), 3) BITHOCUHU MDK MOBIIEM 1
ClIyxXadeM 1 IMOoB’s3aHa 3 UM 4) TOHAIBHICTh CIUIKYBaHHS (odiliiiHa, HEUTpaiabHa, APYKHS, BOPOKa
[15, 21]); 5) mera; 6) 3aci06 cminkyBaHHS (MoBa abo ii mijgcucTeMa — JIaleKT, CTHJIb, & TaKOX
MM03aMOBHI  3aco0M — JKecTd, MiMmika); 7) cmocid crminkyBaHHS  (YCHHI/TTMCbMOBH;
KOHTAKTHUN/TUCTAHTHUIN); 8) MiCIIe CITUTKYBaHHS.

[lo10 TOHAJIBHOCTI, CIiA 3ayBaXKUTH, L0 BOHA BU3HAYAETHCA SIK MCUXOJIOTIUHE 3a0apBJICHHS
MOBJIEHHS, SIK€ MOXe OyTH ypOUMCTUM, HEUTPAJIbHUM, BYJIbIapHUM TOIO, SIK PI3HOBUJ CYOEKTUBHOL
mogansHocTi. B. . Kapacuk mnpomonye po3mexoByBaTH Taki KOMYHIKAaTHBHI TOHaJIbHOCTI:
iHbpopMaTuBHY, (aTUUHY, CTaTyCHY, KapTIBIUBY, YpPOYHCTY, 1ICOJIOTIYHY, (acIIMHATHUBHY,
riOTETHYHY, arPECUBHY, €30TEPHUHY, MaHIMyISTUBHY, MEHTOPCHKY [7, 305-306].

Ha nymky, @. C. baueBuya, TOHAJIBHICTh CIUIKYBaHHS — YCBIJJOMJIEHa ab0 HEYCBIOMIIEHA
€MOIII{HO-aKCIONOT1YHA 1 3MICTOBO-1H(OPMATUBHA OpraHi3allis MOBHOTO Marepiay, 3a JOIOMOTO0
AKOi agpecaHT (GopMye MOBIJOMIICHHS, MOBJICHHEBHM aKT MEBHOI UIJIOKYIIii, BIUIMBAaE Ha €MOLIIHHO-
NICUXOJIOTIUHY cepy ajapecaTa, a iHOA1 i Ha cUTYyalilo ciikyBaHHs [3, 209].

CkraoBi KOMYHIKaTUBHOI CUTYAIlll — 116 CUTYaTHBHI 3MiHHI. Y <OKUBOMY» CHUIKYBaHHI BOHU
B3a€MOJIIIOTH OJ/IHA 3 OJIHOIO 1 KOKHA 3 HUX HaOyBae MEBHUX 3HAU€Hb 3aBJIIKH 11 B3aeMonii. 3MiHa
KOKHOT 3 HMX Bee [0 3MIHM KOMYHIKQTMBHOI CHTYyalii i, OT)Ke, JI0 BapilOBaHHS 3aco0iB, sKi
BUKOPHUCTOBYIOTh YYaCHUKH CHUTYallii, 1 iX KOMyHIKaTUBHOI MOBEAIHKU B 1inomy [4, 61]. Hanpuknapn,
SKILO 3MIHIOETBCS MICIE CHUIKYBaHHS, TO 11€ YaCTO MOYKE O3HayaTH OJIHOYACHO W 3MiHY HOro MeTH,
3ac00iB, a TaKO’K MOYKE BIUIUBATHU Ha BIITHOCHHU MK KOMYHIKaHTaMU ¥ TOHAJBHICTh CHUIKYBaHHS.
[TopyiieHHs TOHAJIBbHOCTI CHUJIKYBaHHA MOJKE CTaTH IMPHYUHOIO PI3HOMAHITHUX HEMOPO3yMiHb,
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o0pa3, HaBiTh KOMYHIKaTHBHUX NpoBaiiB. HenoTpuMmaHHs BiANOBITHOT TOHAJIBHOCTI MOXKE CYTTEBO
3HU3HUTHU OYIKYBaHUI MOBIIEM MEPIOKYTUBHUN e(eKT abo B3araiii 3BecTH Horo HaHiBeusb [3, 209].

CtpykTypa cTaHAapTHOI KOMYHIKaTWBHOI curyaunii, y po3yminHi I. P. KoponpoBa, Taxa:
1) koMyHIKaHTH; 2) BHCJIOBJICHHS (TOBIIOMIICHHS, TEKCT); 3) mpoiecu BepOaii3alii # po3yMiHHS;
4) o0cTaBMHM KOMYHIKaTHBHOTO aKTy; 5) KOMYHIKQTHBHI i MPAKTU4YHI 1[I KOMYHIKaHTIB. [HITMMHK
CIIOBAaMH, KOMYHIKAHT (aJpecaHT) 3i CBOIMH KOMYHIKaTUBHUMH W MPAKTUYHUMHU LUIIMH BCTYIIA€ B
KOHTAKT 3 IHIIMM KOMYHIKaHTOM (aIpecaTtoMm), sIKHi TaKoX Ma€ CBOI KOMYHIKAaTHBHI i NpaKTH4HI
I1JT1; 32 IEBHUX OOCTaBHH PEANi3yeThCs IEBHUM TEKCT Yepe3 BUKOPUCTAHHS TIEBHOT'O MOBHOTO KOJIY.

SIKIIO KOMYHIKaHTH MAlOTh OJJHAKOBE YSBJICHHS MPO KOMYHIKaTHBHI LTI OJHE OJHOTO 200 1o
B3a€EMHUI PO3IOJUT KOMYHIKaTHBHUX POJICH, TO KOMYHIKALlisS peali3yeTbes SIK Koomeparis. SKio
KOMYHIKaHTH MaroTh Pi3HI 11111 @00 pi3HE yABIEHHS MPO PO3MOJUT KOMYHIKaTUBHUX poJieH (30KpeMa,
SIKIIIO BOHU CBIZIOMO CTBOPIOIOTH IO PI3HUIIO), KOH(IIIKT MK HUMU HEMUHY4YUH, TOOTO CTaHJapTHA
KOMYHIKaTHBHA CUTYallisl 000B’A3KOBO MEPETBOPUTHCS HA KOH(IIKTHY KOMYHIKaTUBHY CUTYaIlito [9,
133].

3a A. 0. MacioBot, OCHOBHMMM KOMIIOHEHTaMHM KOMYHIKaTMBHOI CHUTYyallli €: aJpecaHT
MOBITOMJICHHS 13 33JlaHUMH MOBJICHHEBUMHU 3000B’sS3aHHSIMU; ajapecaT, [0 Mae ado HaAUISEThCA
MEBHUMHU MPECYNO3UTUBHUMH BJIACTUBOCTSIMU (BUPOOHMYMM JOCBIIOM, IHTEpecamMu, IUIsIMH,
3HaHHAMH); IICCIIPAMOBaHa TeMa MOBIIOMJICHHS; MicIie 1 yac, BimoMi komyHikanTam [ 14, 35].

Sk 3a3nHavae K. @. CenoB, y JIHIBICTUYHIN NparMaTHIll BpaxOBYIOTbCS TaKi MapaMeTpu:
1) KOMyHIKaHTH 3 1XHIM 00’€KTHBHHMM 1 CY0’€KTHBHHUM MOBHO-ITPAKTHYHHM 3HAHHSM 1 JOCBIIOM,
(OHOBMMHM 3HAHHSIMU, IUIIMU CIIUIKYBaHHS; 2) HaOIp coLialbHUX JETEPMIHAHT (OCKUIBKU KOMXKHHM 13
KOMYHIKaHTIB Yy XOJii MOBJICHHEBOTO CIUIKYBaHHS BHCTyNa€ B TEBHIA COLIANBHIA poJi);
3) akTyaJlbHA CHTYaIlis CITUIKYBaHHsS a00 Oe3mocepe/iHe OTOYCHHS KOMYHIKaHTiB [16, 107].

VY Tteopii MOBHOI KOMYHIKaIlli MO-pi3HOMY PO3TISAAIOTh CITIBBIIHONIEHHS KOMYHIKATUBHOL
CUTYyaIlll, KOMYHIKATHBHOTO aKTy W JUCKypCy. TepMiH «KOMYHIKaTUBHUH aKT» y Cy4acCHOMY
MOBO3HAaBCTBI TPAKTYIOTh JIOBOJI IIMPOKO: Bim OOMIHY TEKCTaMH, BUMOBJICHHUMH YCHO a0o
HalMCAaHUMHU y TPHUHHATIA MOBHIM CHCTEMI, 0 POJIbOBOI CHUTYaIlli, Yy SKid poJi periaMeHTOBaHi
COITIAJIbHAM 1 HaIlIOHAJTBHO-KYJIBTYPHUM CEPEOBHUIIEM, IO PETYIIO€ 3a JTOTMOMOTOI0 MOBHHX 1
HEMOBHHMX CTEPEOTHIIIB i€papXil0 MOTHUBIB 1, BIAMOBIIHO, OCOOMCTICHUX CMHCIIIB KOMYHIKQHTIB
[11, 193; 3, 103]. [HmuMu c10BaMu, KOMYHIKATHBHUIN aKT — 1€ IHTEPAKIIiA 1 TPAHCAKI[isA OJHOYACHO,
OCHOBOIO SIKHX € TMOBIJIOMJICHHS, a pe3yabTaToM — auckypce [3, 103].

Pociiiceka mocmimaunst B. B. KpacHux BHOKpemIlloe B CTPYKTYpl KOMYHIKATHBHOTO akKTy
YOTUPU KOMIIOHEHTH: 1) eKCTpaiHIBICTUYHUIN aCHEKT: KOHCUTYyallisl — 00’€KTUBHO HAasBHA, BJIACHE
€KCTPATIHTBICTUYHA CHUTYaIlisl CIUIKYBaHHS; YMOBH (y HIMPOKOMY CEHCI) CIUIKYBaHHS Ta HOTO
ydyacHUKHA (TOOTO XTO, IO, 1€, KONHU); 2) CEeMAaHTUYHUI AacleKT: KOHTEKCT — IMILUIIIUTHO YU
eKCIUTIIUTHO BHUPAXEHI CMUCIH, PeajbHO HasBHI, II0 € YaCTMHOIO CHTYyallil, BimoOpa)kaloTbca B
JTUCKYpCl i aKTyalbHi Ui 1aHOTO KOMYHIKATUBHOTO aKTy; 3) KOTHITUBHUM aCHEKT: MPECYMO3HIIi —
30Ha TIEPEeTUHAHHS IHAUBIAyaJbHUX KOTHITUBHUX MpocTOpiB ((PoHIIB 3HAHB) KOMYHIKAHTIB,
BKJIIOUAIOYM 1 YABJIGHHS KOMYHIKQHTIB MPO KOHCHUTYallito; 4) (BlacHe) JIHIBICTUYHUNA ACIEKT:
MOBJIEHHS — NMPOJYKT 0€3110CcCepeIHbOro NOPOKEHHSI MOBJICHHS, T€, 0 MPOJYKYIOTh KOMYHIKaHTH
[11, 194-195].

Ha nymky O. O. CeniBaHoBOi, KOMYyHIKaTMBHAa CHTYyallii OpraHi3oBaHa caMeé Ha MiJCTaBi
JISIIBHICHOTO TpOIeCy KOMYHIKaTUBHOI B3a€MO/Iii — KOMYHIKATUBHOTO aKTy, TOMY BOHA IIMpIIa 3a
HBOTO 1 MICTUTh Pa3oM i3 BepOaJIbHUM MOBIIOMIIEHHSM (TEKCTOM) 1HII CKIaJHUKH (KOMYHIKAHTIB 13
(GoHIOM TXHIX MOBHHMX M EKCTpaliHIBaJbHUX 3HAaHb, YMOBH CIIUIKYBAaHHS, MOBIJOMJICHHS TOILO).
KomyHIKaTUBHMI aKT JOCHIAHMLS KBalipiKye $SK KOMYHIKaTUBHY B3a€MOJIII0 YYaCHHUKIB
KOMYHIKaTHBHOI cutyanii [17, 41].

CrhiBBiIHOIIIEHHS] KOMYHIKaTUBHOI CHTYyallii 3 JTUCKYpCOM 3aJeKUTh Bi TIyMayeHHS
OCTaHHBOTO. Y CydyacHiil JIHTBICTHYHIA Haylli HEMa€e €QHOCTI MOTJISAIB MIOJ0 TPAKTyBaHHS I[HOTO
TepMiHa. Y3arajlbHHUBIIM PI3HI MIIXOAM JO PO3YMIHHS CYTHOCTI JUCKYPCY, POCIHCHKHH JIHTBICT
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M. MakapoB BHOKPEMIIIOE€ TPH IMO3UIlII MIOJ0 WOTO BU3HA4YeHHS: 1) 3 mormsimy (opmanbHOT
iHTeprpeTanii AUCKYpC € YTBOPEHHSM BHIIOIO PIBHS, HDK PEYCHHS YM CIOBOCHOJYYEHHS; 2) 3
no3uii (QyHKIIOHANBHOT IHTEpIIpeTamii AUCKYpC IOCTAa€ SIK BUKOPUCTaHHS MOBH y BeCix ii
pi3HOBHAX; 3) 3 TOYKM 30pYy B3aeMoxii ¢opmu 1 (yKIii JUCKYpC CHPUHMAETHCSA SIK LLTICHA
CYKYIHICTh (DYHKIIOHAJILHO OpPraHi30BaHUX, KOHTEKCTYali30BaHWX OJIMHUIIL Y)KUBAHHSI MOBH
[13, 86].

3a O. O. CeniBaHOBOIO, ICHYE YOTHPU 3HAUCHHS TEPMiHA «IUCKYpc»: 1) 3B’SI3HHH TEKCT y
KOHTEKCTI YHCICHHHUX CYNPOBIIHUX (OHOBUX UMHHHKIB — OHTOJIOTIYHHX, COIIOKYJIbTYPHUX,
MICUXOJIOTIYHUX TOMIO; TEKCT, 3aHYPEHUH y JKUTTS; 2) 3aMKHEHA LUTICHA KOMYHIKaTUBHA CUTYaIlis
(Toxis), CKIIQIHUKAMU SIKOT € KOMYHIKaHTH W TEKCT SIK 3HAKOBUH IOCEPEIHUK, 3yMOBIJICHA PI3HUMHU
YUHHUKAMU, [0 OIOCEPEAKOBYIOTh CHUIKYBaHHS I pO3yMiHHS (COLIaJIbHUMU, KyJIbTYpHHUMH,
€THIYHUMU TOI0); 3) CTUJIb, TIZIMOBA MOBHOTO CIUIKYBAaHHS; 4) 3pa30K MOBHOI IMOBEIIHKH B MEBHIM
coliaibHii cdepi, o0 Mae BianoBigHui HaOip 3minauX [17, 120-121].

TakuM 4MHOM, BUXOMSYU 3 PO3TISIHYTUX BHU3HA4YEHb, MIPUXOIAMMO JO BHUCHOBKY, IO JAMCKYPC
MOXXHA PO3IJISAATH SIK KOMYHIKATHBHY TOJIIIO, CHUTYyallllo, LI0 IHTErpye TEKCT 3 IHIIUMHU ii
CKJIaJIHUKaMH, 30KpeMa, EeKCTPAJIHTBaJIbHUMH, COI[AJIbHUMU I peepeHUITHUMI YUHHUKaMU
(oOcTaBUHAMM, YacoM, MPOCTOPOM KOMYHIKaIlil), KOTHITHBHUMHU W MCUXOJIOTIYHUMHU areHTaMu, sKi
OTIOCEPEIKOBYIOTh B3a€EMO/III0 YUaCHUKIB CIUTKYBAHHS, iXHI MOTHBH, 11111 Ta CTpATerii.

Jljis Hamoro NOCHIIPKEHHS BaKJMBE (DYHKI[IOHAJIbHO-KOMYHIKATHBHE, MparMaTuyHe B CBOIA
OCHOB1 pO3yMIHHA CYTHOCTI JUCKypcy. JHMCKypc — IHTEpaKTUBHMHM 1 TpaHCAaKTUBHMM THII
KOMYHIKaTUBHOI NISJIHOCTI, KUl Mae pi3Hi (opMH BUSBY il BiJOYBa€ThCsl y MeKaX KOHKPETHOTO
KaHAJIy CHUIKYBaHHSI, PETYIIOIOYUCH CTpPATETisIMU 1 TaKTUKAaMH YYaCHUKIB CIUTIKYBaHHS; CHHTE3
KOTHITUBHMX, MOBHHUX 1 IMMO3aMOBHUX YWHHHKIB, Ki ()OPMYIOTh MOBJICHHEBI >KaHPH 1 MOBJICHHEB1
aktu [2, 27].

Ha MoBneHHs MOBLS BIUIMBa€ KOMYHIKaTMBHHMN MapTHEp, TOOTO MOBELb pearye Ha
MOBJICHHEBHI BIUIMB B TeEBHIM curyarii. Sk 3a3Hadae O. B. SlmieHkoBa, MDKOCOOHCTICHE
CHUIKYBaHHS ()OPMYIOTH B3a€EMOTIOB’SI3aH1 PEIUIIKUA CIIBPO3MOBHUKIB, 10 TMOPOKYIOTh OJIHA OJHY
[22, 192]. AnpecanT, BHUOYIOBYIOYHM TMEpIUIy IHIIIIOYY pEIUIIKY, BUpaka€ HacamIiepes CBIH
KOMYHIKaTUBHUNA HaMip (IHTEHIIII0) W eMOIHUN cTaH. BiH KOpUCTYETHCS CIUIBHUM 13 JPYTHM
KOMYHIKaHTOM KOJIOM, BIIMBAa€ Ha HbOT0, HOBIJOMJISIFOYM HOB1 3HAHHS 1 TUM CAMUM 3MIHIOIOYH CTaH
CIIpaB y CBITi.

Jlami anpecat, BUOYIOBYIOUH JIPYTY PEaKTUBHY PEILIIKY, CIIBCTABIISIE OTPUMaHY iH(OpMaIlito 3
TIEIO, 1O € B HOro «OaHKy TaHUX», PO3YMIIOUHU CYTh CKa3aHOI'O 1 BAOKPEMIIIOIOUHM HaMIpH aJipecaHTa,
3MIACHIOE PsAJl KOTHITUBHUX OIepalliii 1 BU3HaYa€e HAIpsM BJIACHOTO pearyBaHHs B OIK YHICOHHUX
(3roma) abo aMcOHAHCHHUX (HE3roja) B3aEMOJIA 3 MmapTHepoM. JSIKIIO HaMipu ajpecaHTa
BUSIBJISIFOTHCSL TPUNAHATHUMHU JJIs ajpecara, TO B PEIUTIi BIANOBIAI aapecaTa peani3yroThCs
NiJTaKyBaHHA, 3r0/1a, CXBAJCHHsS TOWIO. SIKINO K Jpyruil mapTHep HeE3aJ0BOJIECHUI IMOBEIIHKOIO
MIEepIIOro, TO B PEILTIII-BIAMOBIII — HE3roaa, BiAMoBa, mpoTecT Tomio [21, 130].

VY xoH}IIKTHOMY KOMYyHIKaTuBHOMY akTi (Hagani — KKA) ctpykrypa 1 3MICT MOBJICHHEBUX JIiii
BU3HAYAETHCS HU3KOI HEBIANOBITHOCTEH 1 MPOTHPIY, SIKIi BUHUKAIOTH MDK yJaCHUKAMHU.
VY noxomyHikatuBHii ¢a3i KKA — Ha3piBaHHS KOH(DIIKTY — BiIOyBaeTbcs YCBIIOMIICHHSI HOTO
yJYaCHMKaMM HasBHUX MPOTHPIY MDK iXHIMHM iHTepecamu (TOTJs1aMU, MOTHBaMH, YCTaHOBKaMH,
LUIAMH, KOJIEKCOM B3a€MOBIIHOCHH, 3HAHHJIMHU), o0OWIBa Cy0’€KTH IOYMHAIOTh BITUyBaTH
KOH(QUIIKTHICTb CUTYAIlii i TOTOB1 3pOOUTH B3a€EMHO arpeCUBHI MOBJIEHHEBI Jil.

VY KOMyHIKaTUBHIN (a3l — J03piBaHHS, MK 1 craj KOHQIIKTY — BiiOyBaeThCs peaiizaiis ycix
JOKOMYHIKaTUBHHX CTaHIB CyO’€KTiB: OOMJIBI CTOPOHM MOYHMHAIOTH JIITH y CBOIX IHTepecax Ha
IIKOAY IHIII CTOPOHI, 3aCTOCOBYIOUM KOH(IIKTHI MOBHI (JIEKCHUHi, TpaMaTH4Hi) 1 MOBJICHHEBI
(xoH(]poHTAaIliHI MOBJEHHEBI TAaKTUKU, BIINOBIAHY HeBepOaiiky) 3acobu. IlocTkomyHIKaTHBHA
¢daza — BUpIlIEHHS KOH(IIKTY — XapaKTepU3yeTbCs HACHiAKaMHM, 10 BUIUIMBAIOTH 13 MOMEpeaHIX
cTajiii: He OaxkaHi 1/a00 HecmojaiBaHI MOBJICHHEBI peakiii abo eMOLiiHI CTaHW KOHQIIKTYIOUHX
CTOpIH, SKICTh SIKHX 3aJIe)KUTh BiI CTYNEHS «IIKIJTUBOCTI» BXXKMBAaHMX KOHQMIIKTHUX 3aco0iB
yuacaukamu KKA [19, 146-147].
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Cepen MoBHHX 3ac00iB, fIKi MapKylOTh MOSIBY CHUTYyalii BepOaJbHOI arpecii, m0 MOPOIKYE
MOSIBY KPH30BUX 1 JUCKOM(OPTHUX (IECTPYKTUBHUX) CHUTYyalidd, fKi HEPIAKO NPHU3BOIATH IO
KOH(QUIIKTHOT iHTEpaKiii, IIMPOKO IMPEICTaBIeHI MOBHI MOKAa3HUKH arpeCUBHUX aKTiB BepOanbHOT
aucKypeii. BoHE MOpoIKyIOTh KOMYHIKATUBHUNA «apXiB» (CHCTEMY) ACCTPYKTHBHHX HPOSBIB — BiX
MOBJICHHEBHX aKTiB MPSIMHX 1 HEMPSMHUX IMOTPO3 JI0 IMITYJbCUBHUX IHBEKTUBHUX [liii (IHBEKTHB) y
BUTIISAII 00pasu, 3HEBaru, Pi3KMX BUCTYIIIB 1 BUMAAIB MPOTH KOTOCh, HETAaTUBHUX OI[IHOK JIO 3JIMX
KapTiB, IUTITOK, BOPOXKUX (paHTa3iH, JalIMBUX BUPaA3iB 1 HaBITh JECTPYKTUBHUX (HOPM MOBEIIHKH,
HANPHUKIIAJ, MMIO0YPIOBaHHS, TNEpeApaKHIOBAHHS, MO0 OOYMOBIIIOIOTH B YMOBaX €MOIIHHOT il
BUHUKHEHHSI CUTYaIlil HECTPYKTYPOBaHOI (AMCKOM(POPTHOI, CTPECOBOI) MIaIOTIYHOT IHTEpaKIil MiX il
yuacHukam# [10].

CeMaHTUYHMM IEHTPOM KOMYHIKaTMBHOI CHUTYyalli OOypeHHs BHCTYNA€ BHCIOBJIECHHS
0oOypeHHs, SIK€ € peakiliel0 Ha KOHQIIKTOTeH. ABTOp BHCIOBJICHHS OOYpEHHs BBaXkae cebOe
HAJUIEHUM  MOpPaJIbHO-OCOOUCTICHUMHM  TOBHOB&KEHHSMU  OLIIHIOBAaTHU O00’€KT OOYypeHHs 1
BUCJIOBJTIOBATH CBOIO TOYKY 30py. MOro MeTa — BHpasMTH HEraTHBHE, 3aCy/UKyIOue, KPUTHUHE
CTaBJICHHS JI0 A1MCHOCTI B pI3HOMAaHITHUX 11 posiBax (oco0a, sBUIIE, OIS, (PaKT TOILIO), B SIKUX BIH
BOayae HECHpPaBeUIMBICTb. Y KOMYHIKaTUBHOMY JIQHIIIOTY BUCIJIOBJIEHHSI OOYpEHHS, SIKI € peaKIli€lo
Ha HeCNpaBeUIUBICTh, HAOyBalOTh XapaKTEPUCTUK PECHOHCHUBHOI pEIUTIKM, M0 BCTYNaE B
OTIO3UTHUBHI BIHOIIECHHS 3 perutikoro-ctumynioM. Hanpuxnan: Girly, how dare you call me that, I'm
not your girly or anything else for that matter so release me and my friend at once or there’ll be hell
to pay’, Mary indignantly said (J. Runehouse, p. 135).

VY HaBeneHoMmy mpukiani oOypeHHs Mepi BUKIMKAIO TPUHHU3IMBE W OOpa3juBe 3BEPTaHHS
Girly. OOypenHst € BepOaJIbHHUM TPOSBOM €MOIii THiBy, o0pa3u Tomo. I[IposB oOypeHHS B
MOBJICHHEBIH B3a€MO/Ii1 0€3MOCEePeTHBO 3AJICKUTD BiJl EMOIIITHOTO CTaHy MOBIIS.

BucHOBKM Ta NEpPCHEKTHBH MOAAJIBIIOrO AOCHIIKeHHA. OCHOBHUMH KOMIIOHEHTAMH
KOMYHIKaTHBHOI CHUTYyaIlii OOypeHHS €: aJpecaHT Ta ajapecaT 3 IXHIMH XapaKTEePUCTHKAMU,
MOBIIOMJICHHS, TIPEJCTaBlieHE BEpOAJbHMM  BHUCJIOBJICHHSM,; 1 OOCTaBHHHM  CHIUIKYBaHHSI.
VY KOMyHIKaTHBHIA cHTyallii oOypeHHsI BiIOyBa€ThCS NPOSB HETaTHBHUX €MOIM KOMYHIKAHTIB Y
MoBJIeHHI. CeMaHTUYHUM IIEHTPOM KOMYHIKATHBHOI CHUTYyallii OOypeHHsS BUCTYMNAa€ BUCIOBJICHHS
oOypeHHs. Bucnositoroun o0OypeHHs, MOBEIb Ma€ Ha METI BUPA3UTH CBOE HETaTHBHE, 3aCyKYIOUE,
KPUTHYHE CTaBJICHHS JI0 IIMCHOCTI B PI3HOMAHITHHX ii IposiBax (0co0a, sBuIle, Mofdis, (GakT TOIo),
AK1 CIIPUMMAIOThCS K HecnpaBeaauBl. IlepcrieKTUBHUM BHUAAETHbCA JOCITIDKEHHS OCOOIMBOCTEH
(hyHKIIIOHYBaHHS HEBEPOATLHUX KOMITOHEHTIB KOMYHIKAIlil B CUTYaIlii OOypeHHS.
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Mycuiiuyk Tarbana. KomMyHuxaTMBHasi cuTyauusi BO3MYyHIeHUsi. PaccMoTpeHa KOMMYHUKAaTHBHAs
cuTyalms Kak (Qopma opraHu3alMd KOMMYHHKATHBHOTO TIpOLIECCa, €€ CTPYKTypa W KOMIIOHEHTHI. OIHCaHBI
COOTHOIIIEHWE KOMMYHUKATHUBHOW CHUTYyallud, KOMMYHHKAaTUBHOIO akTa U JUCKypca. Jloka3aHo, 4TO JUCKYPC MOXKHO
paccMaTpuBaTh KaK KOMMYHHUKATHBHOE COOBITHE, CHUTYalldI0, KOTOpas WHTETPUPYET TEKCT C JPYTUMH ee
COCTAaBJISIFOIIUMY, B YaCTHOCTH, OSKCTPAJIMHTBAJIBHBIMH, COIMAIBHBIMH W  pedepeHIMaIbHBIME  (DaKTopamu
(oOcTosiTeNnbCTBAMU, BpEMEHEM, MPOCTPAHCTBOM KOMMYHHKAIIMH), KOTHUTUBHBIMH M TICHXOJIOTHYECKMMH (pakTopamu,
OIOCPEAYIOIUMH B3aUMOJICHCTBHE YYaCTHUKOB OOILIEHMS, MX MOTHBBI, LEIM W CTPATerMU. YCTaHOBIEHO, 4YTO
CEMAHTHYECKUM LIEHTPOM KOMMYHHKATHBHOM CHUTYallUM BO3MYILEHHs BBICTYIIAeT BBICKA3bIBAHHE BO3MYIICHHSA. ABTOP
BBICKa3bIBaHHsI BO3MYILEHHSI CYMTAET ceOsl Ha/ICNIEHHBIM MOPAJIbHO-TMYHOCTHBIMHU MOJHOMOYHSMH OLEHUBATh OOBEKT
BO3MYILIEHUSI U BBIpakaTh CBOIO TOYKY 3peHus. Ero menp — BBIpa3UTh HEraTUBHOE, OCYXKJarollee, KPUTUYECKOe
OTHOIIICHHUE K JCHCTBUTEIHHOCTH B PA3JIMYHBIX €€ MPOSBJICHUAX (YCTIOBEK, sIBIICHHE, COOBITHE, (haKT U T. 1I.), B KOTOPBIX
OH BUAWUT HECHPABEIJIUBOCTh. B KOMMYHMKATHBHOW IIETIM BBICKAa3bIBAaHMS BO3MYILEHMS, SBIIIONIMECS peakiued Ha
HECIIPaBe/IJIMBOCTh, MPUOOPETAIOT XaPAKTEPUCTUKN PECIIOHCUBHOM PEIUIMKH, BCTYNAIOUIEH B ONIIO3UTUBHBIC OTHOLICHHS
C PEIIMKON-CTUMYJIOM.

KiloueBble cjiOBa: KOMMYHUKaTHBHAs CHUTyallMsd, KOMMYHHMKATHBHBIH aKT, IHCKYpC, BO3MYILEHHE,
KOMMYHHKAHT.

Musiichuk Tetiana. The Communicative Situation of Indignation. The article deals with the communicative
situation as a form of communication process, its components and structure. The correlation between communicative
situation, communicative act and discourse has been described. It is has been proved that discourse can be seen as a
communicative event, a situation which integrates text with the other components, namely, extralinguistic, social and
referential factors (the specific time, place, activity and people involved in communication) as well as cognitive and
psychological factors that mediate the interaction of participants in communication, their motives, objectives and
strategies. It has been found that an utterance of indignation is the semantic centre of the communicative situation of
indignation. The author of an utterance of indignation considers himself to have a moral right to evaluate the object of
indignation and express his point of view. His aim is to express a negative judgement of reality in its different
manifestations (a person, phenomenon, action, event or state of affairs, etc.) in which he sees injustice. In the process of
communication utterances of indignation, which are reactions to injustice, acquire characteristics of a remark-response
opposing a remark-stimulus.

Key words: communicative situation, communicative act, discourse, indignation, communicator.
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Anna Ilagniok,
Okcana Pozau

MOTHUBAIIMHI BUIMIHHOCTI BUBUEHHS ITHO3EMHHUX MOB

[IpoananizoBaHi OCHOBHI MOTHBAIiiHI YWHHHKH, SIKi BIUIMBAIOTh Ha IIPOIIECH BHBYEHHS 1HO3EMHHX MOB.
3BakarouyM Ha 3araJbHOCBITOBI IpolecH Tiodaii3amii, TEeHAEHII M0 iHTepHaIioHai3amii Oi3HecoBOi MisUTBHOCTI,
HAyKOBHUX JIOCII/PKEHb, OIEp’KaHHS OCBITHIX MOCIIYT, CMiBPOOITHUITBA B Taily3i KYJAbTYPH 1 pelirii, BUBYEHHsI iHO3EMHOL
MOBH BiJlirpa€ OfHY 3 KIIOYOBHUX POJieH Y PO3BUTKY cydacHOro cBiTy. Cepell OCHOBHHMX NPHUYMH, IO CHOHYKAaIOTH IO
BHBYEHHSI 1HO3EMHHX MOB, BUIIUISIOTH IIKLIBHY MPOrpamy, MparHeHHs: 0COOMCTOro 3pOCTaHHs 1 PO3BUTKY, IHTETpalliio B
MDXKHapOJHY CHIJILHOTY, ITi3HAHHS 1HIIOMOBHOI KYJIBTYPH, @ TAaKOX iHO3€MHA MOBa JJIsl OCOONMMBUX wijiel (mpodeciiiHi,
aKa/ieMiuHi, JOCTiTHUIBKI). MoOTHBallis — OZHA 3 OCHOBHMX YMHHHUKIB YCIIiXY, TOMY Y4YHI/CTYyJEHTH, KOTpi NMpParHyTh
BHBYHTH iHO3EMHY MOBY, BUUTHMYTh i1 32 OyIb-sIKMX yMOB. HayKoBI Ha3MBalOTh i BHYTPIIIHBOIO PYLIIHHOIO CHIIOIO,
3aBJISIKH SIKiH CTYJEHTH/Y4HI JOCSATAIOTh ITOCTABIIEHUX I[iJIel — KOPOTKOTPUBAJIMX YW JIOBrOTpHBaIMX. JloBrorpuBai i
OB’ s13aHi 3 Oa)KaHHSAM, HANPUKIIAJ, 300yTH NOOpY OCBITY, OJepKaTH Kpairy poOOTy, OyTH 3MaTHAM CIIIKYBaTHCA 3
YJIeHaMH LUILOBOI 1HIIOMOBHOI CITBHOTH. KOpOTKOTpHBaii 1ili MOXYTh HepeadadaTd Taki KOMIIOHEHTH, SIK Oa’kaHHs
CKJIACTU MiJICYMKOBHUI 1CIIUT, 3aBEPIIUTH MOIYJIb YK TeMy. MOTHBALil0O MOKHA MOJUIUTH Ha JIBl KaTeropii: 30BHIIIH,
sKa TI0B’s3aHa 3 YMHHUKAMU 11033 MEXKaMHM KJIacy, Ta BHYTpPILIHS — IO BiIOyBaeThcs B ayAUTOPii. 30BHILIHIO MOTHBALIIIO
K1acuGiKyloTh Ha 1HTErpaTHBHY (y THX BHIIAKaX, KOJIM CTYIEHTH NparHyTh iHTErpyBaTUCS B KyNbTYPHY CHiTBHOTY
Ii10B0i MOBH) Ta 1HCTPYMEHTaJbHY (LiTbOBY MOBY BHKOPHCTOBYIOTH SIK 1HCTPYMEHT UISl JOCSTHEHHS KOHKDPETHOI
MeTH). BapTo 3BepHyTH yBary Ha Te, 1[0 NOTYXHUM YMHHUKOM BIUIMBY Ha YCIHiX CTyJEHTa/y4Hs y BUBYEHHI iHO3eMHOI
MOBHU € HOro IMomepeaHiil JOCBil BHBYCHHs MOBH, a/pKE SIKIIO BiH OyB MO3UTUBHUM, TO I CHPHUSITUME JOCSTHEHHIO
e(eKTUBHOr0 pe3ynbTary. B 1IbOMy KOHTEKCTI PEIEBAaHTHOIO € MpOMeIeBTHYHA (QYHKIIIS MI>KHAPOAHOI MOBH €CIIEPAHTO,
OBOJIOJIHHSI SIKOIO SIK TEpIIol iHO3eMHOT MOBHM HE TUIbKH B Pa3H MiJBHIILYE PE3YJbTaT BUBYCHHS HOBOI 1HO3EMHOI MOBH,
aJie i CTBOPIOE MO3UTHUBHE CTABJICHHS CTY/ACHTIB/YYHIB JI0 BUBUCHHS 1IHO3EMHOI MOBH 3arajioM.

Koarouosi ciioBa: MoTHBallisl, MOTUBALIIHHI BiIMIHHOCTI, IHO3€MHa MOBA, METOJI HABYAHHSI, YCITIX.

IlocranoBka HaykoBOi mpoOJjeMu Ta ii 3HaYeHHsi. TeMa JOCITDKEHHS 3yMOBJICHA
MIIBUIIECHHSIM IHTEpPECYy JIHTBICTIB Ta TEAAaroriB N0 3B’SI3Ky MOBH 1 JIIOJWHH, OCOOIHMBOCTEH
MDKOCOOHMCTICHOTO Ta MDKKYJIBTYPHOTO CHUIKYBaHHS, HEIOCTATHHOI TEOPETHYHOIO 1 MPAKTUIHOIO
pO3poOKOI0 TPOOJIeM PI3HOIJIAHOBUX MOTHBAIlIM, SIKI HE TUIBKH BITITPalOTh KIOYOBY pPOJIb Yy
BHBYCHHI IHO3€MHOT MOBH, aJI€ € 3aMIOPYKOIO JIOCATHEHHSI IO3UTHBHOTO PE3YJIbTaTy.

Merta i 3aBaanHs crarTi. L{ine gOCHipkeHHS — BUSBUTH MPUYUHH, 10 MOTUBYIOTb JIFOJCH 10
BHBYCHHS 1HO3EMHOT MOBHU 3 METOIO iXHHOTO BPaxyBaHHS ISl JOCSATHEHHS MO3UTHUBHOTO PE3YJIBTATY
B OBOJIOJIIHHI MOBOFO. Peaizallis mocTaBiaeHoi MeTH niependayae BUKOHAHHS 3aBlIaHb. PO3IJISTHYTH 1
MpoaHaTi3yBaTH MOTHBAIIHI BIAMIHHOCTI y BWBYEHHI IHO36MHHX MOB Ha OCHOBI COIliaJIbHO-
KYJIbTYPHHUX, EKOHOMIYHUX Ta JeMorpadiuHuX YUHHUKIB.

AHani3z pocaigkeHb uwiei nmpodsaemu. 3a yMOB 3arajlbHOCBITOBHX IMpOLIECIB TuioOani3aii,
TEHJCHIII 10 IHTepHalioHani3alii Oi3HEeCOBOi MISVIBHOCTI, HAyKOBUX JOCHIIKEHb, OICpPKAHHSI
OCBITHIX MOCHYT, CHIBPOOITHUIITBA B ray3i KyJIbTypH 1 pelirii, BABYEHHS 1HO3€MHOI MOBH BiIirpae
OJIHY 13 KIIFOYOBHUX POJIEH y PO3BUTKY cydacHOTo cBiTy. Cepell OCHOBHUX MPHUMUH, SKi CIIOHYKAIOTh
JI0 BUBYEHHS 1HO3EMHHUX MOB, BUIUIAIOTH WIKUIbHY MPOTpamy, IparHeHHs 0COOMCTOTO 3pOCTaHHS 1
PO3BUTKY, IHTErpalil0 B MDKHApOJHY CHUIBHOTY, Mi3HAHHS IHIIOMOBHOI KYJNbTYpH, a TaKOX
iHO3eMHa MOBa JJIsl OCOONMMBHX LTel (mpodeciiiHi, akaaeMiuHi, AocaiaHuIbKi). [TutanHs MoTHBAIT
Ta MOTHBaLIMHUX BiIMIHHOCTEHl po3poOisiu Taki 3apyObkHi HaykoBui, sk P. Tapamep [3],
V. Jlam6epr [3], [Ix. [o6con [1], T. Kapa [6], dx. Xapmep [4] Ta inmi.

Buknan ocHOBHOro marepianay i OOIPYHTYBaHHSI OTPHMAHHUX Pe3yJbTATIB JAOCTIIKEHHS.
MoTtuBalist Bilirpae KJIIOYOBY poOJib y HpoIecax OBOJIOJIHHA I1HO3€MHOIO MOBOIO, TOMY BOHA

© [lasnioxk A., Pocau O., 2016
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CTaHOBHUTH 3HAYHMI IHTEpec Ui HayKoBLiB. ek Piuapiac BU3HAUYae MOTHBAIiIO SK YHHHHUKH, IO
JICTePMIHYIOTh MPArHeHHS JIOJAWHU MMOCh pobut [5, 238]. Ilim vyac BUBYEHHS iHO3EMHOI MOBU
OBOJIOZIIHHS HEI0 MOXKE 3a3HABATH PI3HOTO BIUIMBY, 3aJIC)KHO BiJl MOTHBALIHHUX BigMmiHHOCTeH. Ha
aymky P. Tapaaepa Ta V. Jlambepra [3], BApTO BUALIATH J1BAa TUIM MOTHBALl: IHCTPYMEHTAIbHY i
IHTErpaTUBHY. [Hcmpymenmanvha Mmomugayis — 6aKaHHS BUBYUTH MOBY, 00 BOHa Oyae KOPHCHOIO
U TIeBHUX «IHCTPYMEHTAIBHUX IIUICH», SK-OT OJEep)KaHHsS Kpamoi poOOTH, CKIAJaHHS ICIUTY
TomO. [HmezspamusHa Momugayis TOB’S3aHA 3 BUBYCHHSM IHO3EMHOT MOBH ISl CHUIKYBaHHS i3
MPEJCTaBHUKAMU IHIIOMOBHOI KYJBTYpPH, SIKi HEIO pO3MOBISIOTH. T. ['emOn 3a3Hauae, mio mpouecu
KOMYHIKaIlii rmepeadayaroTh BUKOPHUCTAHHS CIIiB, TOOTO CHUMBOJIIB, SIKi PEMPE3eHTYIOTH/3aMIlyIOTh
peudi [2, 105]. MoBa siKk cuCTeMa CHMBOJIIB MOXE YCHIIIHO BUKOHYBAaTH KOMYHIKaTHBHY (YHKIIIFO
JUIIe 32 YMOBH ii NMPaBWJIHHOTO BXXHMBAHHS, a II¢, B CBOIO Yepry, BHMara€ BiJ KOMYHIKaHTIB
BIJIMOBIIHUX JICKCUKO-TPAMaTUYHUX Ta CTHIIICTUYHUX 3HAHb, @ TAKOXK BIAMOBITHUX (POHOBHUX 3HAHB.

YoMy nroaM mparHyTh BHUBYaTH 1HO3€MHI MOBHM? YoMy JIOJM XOUyTh BHUBYATH AHTJIIHCHKY
MoBy? Uu 1ie mpocto 3apanu 3amoBosieHHs? Uu me tomy, 1o BoHHM X0uyTh po3ymitu Illekcmipa?
Mo>xnuBO, BOHH XO4yTh OJIEp:KaTH Kpallly OCBITY, mpodecito, podoTy, 3podutu kap’epy? Ha nymky
Jlxepemi XapMmepa [4], icHye HHU3Ka IPUYUH, Yepe3 SK1 JIIOJU BUBYAIOTH 1HO3eMHY MOBY. Ha3Bemo
HaWBa KJIMBIII1:

1) HIkinbHa nporpama.

HameBHo, Haii0iunbIe JIFO/ICH Yy CBITI BUBYAIOTh 1HO3EMHY MOBY 4Yepe3 Te, IO el mpeaMer
BXOJIUTH JI0 LIKUIBHOI MPOTrpaMu, TOMY CTYAEHTH/y4H1 BUaTh ii HE3aJE€KHO Bl IXHbOTO Oa)kaHHS.
Jlns GaraThoX 13 HMX 1HO3eMHa MOBa — OakaHa HaBYaJlbHA AUCIIUILIIHA; IHIII K CTABJISATHCS 10 HEl
a00 HeUTpaabHO, a00 HETATUBHO.

2) Po3BHUTOK/3pOCTaAHHSA.

ButbmricTe sroei Xoue BUBYATH 1HO3EMHY MOBY (@QHTJIIMCHKY), 00 TyMarOTh, 110 BOHA JaCTh M
MOXJTMBICTB MPO(ECIHHOTO 3pOCTaHHS Ta PO3BUTKY. 3HAHHS JBOX MOB JI03BOJIUTH 3pOOUTH Kap €py,
a BOJIOJIIHHS aHTJIMCHKOIO Ma€e OCOOJIMBO BaXKJIMBE 3HAUCHHS, aJPKE€ HAa CydaCHOMY €Talil PO3BUTKY
CBITOBOI CIIUTBHOTH CaMe aHTJIIHChKa cTajla MDKHAPOJHOK MOBOIO CIUTKYBaHHS.

3) IHIIOMOBHA CHJILHOTA.

YactuHa mroJei, sIKi BUBYAIOTh 1HO3EMHY MOBY, IMPOKMBAIOTH (YU TO THMYAcOBO, YU TO
MOCTIHO) B IHIIOMOBHIM CIUTBHOTI, TOMY JUIsl TOTO, OO BMXKUTH, IM HEOOXiHE 3HAHHS 1HO3EMHOI
MOBH.

4) AurJiiicbKa JIJ1s1 0COOJTUBHX IiJIEH.

Buainate Tpu ocHOBHI cdepu, J1e He0OXiTHE 3HAHHS aHTJIIHCHKOT MOBH:

a) aHrjiiiickka s mnpodeciiHux el (TOBITpsHI aucnerdepu, Oi3HecMeHH Yy cdepi
MDKHapOAHOT TOPriBili, 0(illiaHTH, TOTEJIbHI aMIHICTPATOPH TOIIO);

0) aHrJichbKa IS aKaJeMIYHUX IiJIeH (HaBYaHHs, BUKJIaaHH);

B) aHrJiicbKa AJ1s HAYKU W TeXHOJOTIH (MDKHAPOIAHI JOCTIIKEHH).

[{ikaBuM € TOW (paKT, 110 piBEHb BOJOJIHHS AHTIIICHKOI0 MOBOIO MOKE 3HAUHO PI3HUTHUCA Y
IuX TppoX rpymnax. Hampuknaza, odimiaHT Xo4e TOBOPUTH 1 CIyXaTH, TOJAl K HAYKOBELb IparHe
YUTATH 1 TUCATH.

5) KyabTypa.

[Hma rpyma nmroneit BuB4ae iHO3eMHY MOBY, 00 BOHHM XOUYTh Mi3HATH KYJAbTYPY LLTLOBOT MOBH,
Tpaauuii 1 3BUYal HOCIIB IIi€l MOBH, a TaKOXX O3HaHoMHTHCSA 3 MicusIMH 1i (YHKI[IOHYBaHHS,
MMCEMHUMU TPOAYKTaMHU.

6) Tuuue.

IcHye HU3Ka HIIMX TPUYMH, YOMY JIFOJIM BUBYAIOTH 1HO3EMHY MOBY: 3apaau 3a/I0BOJICHHS,
TOOTO 1M MOA00AETHCS XOMUTH HA 3aHATTS 1 BUMTHUCS; 3apaJd TYPUCTUYHOI MOT3AKU B aHTJIIOMOBHY
KpaiHy, 3apajii TOBapUCTBA TOIIIO.

3a3BHuail, YacTUHA 3 [IUX MPUYUH MEPETUHAIOTHCA YU 00’ €THYIOTHCS B OJIHE IIUJI€, YTBOPIOIOYH
MOTHBAI[ITHII KOMILIEKC.
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MoTtuBalist — OJIMH 13 OCHOBHUX YMHHHUKIB YCIIIXY, TOMY YYHI/CTYIE€HTH, SKi XOUyTh BUBUHTH
1HO3eMHY MOBY, BUYHTUMYTH ii 32 OyJab-sKUX yMOB. JlesiKi HayKOBIII HAa3WBAIOTh i BHYTPIIIHBOIO
PYIIIHOIO CHIIOI0, «ApaiiBOM», 3aBISKH SKOMY Ti, XTO BHMBYAIOTh IHO3EMHY MOBY, JOCATAaIOThH
MOCTABJICHUX LUICH — KOPOTKOTPUBAIIUX YU JIOBTOTPUBAIUX.

JloBrorpuBaii It MOB’s3aHi 3 OakaHHSAM, HAMPUKIAA, 3400yTH AOOpY OCBITY, OJEp)KaTH
Kpamry po0oTy, OyTH 3MaTHUM CIUIKYBaTHCS 3 WICHAMH IUIHOBOi IHITOMOBHOI CIHUIBHOTH.
KopoTtkoTpuBaiti 1muri MOXyTh TiependadaTd Taki pedi, K OaKaHHS CKIACTH ITIICYMKOBUH iCITHT,
3aBEPIIUTH MOJYJIb YU TEMY.

3arajiom, CHIIbHO MOTUBOBAHHX CTYJICHTIB 3 TOBrOTPUBAIMMH LUISIMH JIETIIEC BYUTH, HIK TUX, Y
KOT'O TaKUX IIei a0 Hemae, TOOTO BiJCYTHSI MOTHBAIIiS, 200 XK € JIUIIe KOPOTKOTPUBAIII ITiITi.

MoTuBaililo MOXKHa TOJUTUTH HA J[BI KaTeropii: 30BHIIIHA, 1110 MOB’s3aHa 3 YMHHUKAMHU 1032
MEKaMH KJIacy, Ta BHYTPIIIHS, SIKa OB’ A3aHa 3 TUM, 1110 BIIOYBAETHCS y KJIACHIM KIMHATI.

BoaHouac, 30BHIIIHIO MOTHBAII0 TOIUIAIOTE Ha iHmezpamusHy (y THX BHITaJKaX, KOIHU
CTYIACHTH TParHyTh IHTETPYBATUCSA B KYJIbTYPHY CHUIBHOTY IUTBOBOi MOBH) Ta IHCMPYMEHMANbHY
(uTPOBa MOBA BUKOPUCTOBYETHCSI SIK IHCTPYMEHT [Jsl JOCSATHEHHsI MOCTaBieHOi cTarri). Bapto
3BEpHYTH yBary Ha Te, 10 MOTY)KHHM YWHHUKOM BIUIMBY Ha YCHIX CTYJICHTA/Y4HS Yy BHBYCHHI
1HO3eMHOT MOBH € HOTO TIOTIEPETHIN JOCB1T BUBUEHHS MOBH, aJI)Ke, SKIIO BiH OYB MO3UTUBHUM, TO II¢
CIPHUATAME JOCATHCHHIO MO3WTHUBHOTO Pe3yabTaTy. BiaTak posib IearoriB MmoJisra€ B TOMY, m00
3pOOHUTH BCE MOXIIMBE JUII CTBOPEHHS CIPHUSATIMBOI Ta MO3WTHUBHOI aTMOC(epr Ha 3aHATTIX 13
BHBYCHHS I1HO3€MHOT MOBH. Y IIbOMY KOHTEKCTI pEJICBaHTHHM Oyjae 3rajgaTH INpPOIEJACBTHIHY
(GYHKIII0O MDKHApPOJHOT MOBHU €CIIEPAHTO, BUBUEHHS SKOI SIK MEpIIOi 1HO3€MHOI MOBH HE TUIBKH B
pa3y MiIBUIYE Pe3yJbTaT BUBUCHHS HOBOI IHO3EMHOI MOBH, aJie¢ i CTBOPIOE IMO3UTHUBHE CTaBJICHHS
CTYJICHTIB/y4YHIB 10 BUBUYCHHSI IHO3EMHOT MOBH 3arajioM.

[Iom0 BHYTPIIHKOT MOTHBAITIT, TO TYT HEOOX1THO 3BEPHYTH yBary Ha Taki YNHHHKH, 5IK:

a) ¢isuuni ymosu (CBITII Ta MPOCTOpI KJIAcHI KIMHATH, JOOpEe OCHAIIEHI i Bi3yaJlbHO
MPaBUIILHO O(POPMIIEH]);

0) memoou maeuanus (MOTHBAIlIMHI, IIKaBl1 JJI1 Y4YHIB, TaKi, IO BCEJISIIOTH YIIEBHEHICTh B
yCImixy);

B) ocobucmicmv euumens (3MaTHUA MOTHBYBATH CTYACHTIB/YYHIB Ta 3ajlydaTH iX [0
HaBYaHHS ).

[le 1970 poxy [lenic Xipapa nmpoBiB DOCTIKEHHS, METOIO SIKOTO OyJ0 BCTAHOBUTHU Ti PUCH
BUHMTEJIS, IKI MOTUBYIOTh CTYACHTIB/Y4HIB, a OTXKE, € 3al0pyKolo ycnixy. bymo onutano monaa 1000
JUTEH MIKUTBHOTO BIKY, SIKi BUSHAYMIIU, 0 YUYUTEIb-MOTHBATOP i€ TaK:

— pOOUTH CBil MPEAMET IIKABHM;

— BYHUTD [IPABUIIbHOT BUMOBH;

— YiTKO 13p0O3yMUIO MOSICHIOE;

— no0pe pO3MOBIISIE aHTJTIMCHKOIO;

— TIOKa3y€e OJIHAaKOBUI IHTEpEeC A0 BCIX CTYACHTIB/yUHIB;

— 3a0X04Y€ BCIX CTYJCHTIB/y4HIB OpaTH y4acTh Yy 3aHATTI/ypoOIli;

— JIMOHCTPY€ BETTHKE TEPIIHHS;

— HAroJsrae Ha BUKOPUCTAaHHI pO3MOBHOI MOBHU;

— 3aCTaBJIsIE CTY/CHTIB/yUHIB MPAIlOBaTH;

— BUKOPHUCTOBYE Cy4yacH1 METOJM HaBUAHHSI.

ToOTo, cepen HaMBaXTUBINIMX YHHHHUKIB, CTYJCHTH HAa3BaIM IIKaBl 3aHATTS, a TaKOX
npoeciiiHi, KOHCTPYKTHBHI, J0OpP1 CTOCYHKH 31 CTYACHTaMH/yqHIMHU.

) ycnix (caMe BUUTENIb Ma€ BU3HAYUTH PIBEHb CKJIAJHOCTI UM JIETKOCTI 3aBIaHb, aJ)Ke HAITO
JIETK1 3aBJJaHHS MOXKYTh TaK CaMO MOTHBYBATH UM JIEMOTHUBYBATH, SIK 1 HAATO CKJIAJIHI1).

[le onuH BUI MOTUBALIIHHUX BIIMIHHOCTEH MOB’I3aHUH 13 BIKOBUMHU XapaKTEPUCTUKAMH, aJKE
pi3HI BIKOBi Karteropii MarTh BIAMIHHI MOTHBAIi O BUBYEHHS IHO3€MHOI MOBH: IITH, MiJJIITKH,
nopocii (Mo4aTKOBOTO, CEPETHBOTO, BHCOKOTO piBHIB). 3HaHHS Ta BpaXyBaHHs IHX YHUHHUKIB
J03BOJIUTH CTBOPUTHU BCi HEOOXinmHI YMOBH It VCIIITHOTO BHUBYEHHS 1HO3€MHOT MOBHU Ta
3aCTOCYBaHHs HA0YTHX 3HAHb HA TMIPAKTHIII.
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BucHOBKM Ta mepCcHeKTHBM MNOJAJBIIOr0 jAociaizkeHHss. OTKe, 3BaXalOyd Ha
3araJlbHOCBITOBI TpouecH riodanizamii, TeHASHIl A0 IHTepHauioHami3amii 013HecoBOi AISITBHOCTI,
HAyKOBUX JOCIHIPKEHb, OJICP’KaHHS OCBITHIX MOCIYT, CHIBPOOITHUITBA y Taly31 KyJbTYpH 1 peirii,
BHUBYCHHS IHO3EMHOI MOBH BIIIrPa€ OJIHY 13 KIIFOUOBHX POJICH B PO3BUTKY CY9aCHOTO CBITY.
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Ilagnwk Anna, Pozau Oxcana. MOTMBAIMOHHBbIC OTJHYMS HM3YYeHHUS HHOCTPAHHBIX $s13bIKOB. CTaTbs
MOCBAIIEHA aHAJIM3Y OCHOBHBIX MOTHBALIMOHHBIX (haKTOPOB, BIMAIOIIMX Ha MPOLECCH U3y4eHUS HHOCTPAHHBIX S3BIKOB.
VYuuteiBas 0OIIEMUPOBBIE MPOLECCH ITI00aNN3anuy, TEHICHIUH K HHTEPHALMOHAIN3alUH OU3HECOBOH IEsATENbHOCTH,
HAaY4YHBIX HCCIIEHOBAaHHH, IONYy4eHHs OOpa30BaTeIbHBIX YCIYT, COTpyIOHHYECTBa B cdepe KyIbTyphl M PEJIUTHH,
M3y4EeHUs] HHOCTPAHHOI'O SI3bIKa MI'PAeT OIHY U3 KJIIOYEBBIX poJiell B pa3BUTHHM COBPEMEHHOro Mupa. Cpeayu OCHOBHBIX
IIPUYUH, KOTOPBIE 3aCTAaBISAIOT W3y4aTh WHOCTPAHHBIC S3BIKH, BBIACISIOT INKOJIBHYIO IPOTPaMMy, CTPEMIJICHHE Y
JIMYHOMY POCTY M Pa3BUTHIO, MHTErpalusi B MEXIYHapOAHOE COOOIIECTBO, MO3HAHUE WHOS3BIYHOW KYJIBTYpBI, @ TAKKe
WHOCTPAaHHBIA S3BIK AIA OCOOBIX wHenel (mpodeccHOHANbHBIE, aKaIeMHYecKHe, HCCIIeNoBaTeNbCKue). MoTHBalusI
SBJIAETCS. OAHMM W3 OCHOBHBIX (DAaKTOpPOB ycrexa, IOITOMY YYEHUKH/CTYISHTHI, CTPEMSIINecs U3YYHTh MHOCTPAHHBIH
SI3BIK, OYIYT YIUTDH €rO MPH JIIOOBIX 00CTOATENbCTBAX. YUEHBIC HA3BIBAIOT E€ BHYTPEHHEH MBIDKYIIEH CrUToN, Omaromaps
KOTOPOW  CTYAEHTBI/yYEHHKH JOCTHTalOT IIOCTaBJICHHBIX IIENeH: KpaTKOBPEMEHHBIX WIH  IOJITOBPEMEHHBIX.
JlonroBpeMeHHbIE LIEU CBA3aHBI C )KEIaHUEM, HalpUMep, MOIyIUTh XOpoIlee 00pa3oBaHue, MOIYIHTh JIY4IIyio paldoTy,
ObITh B COCTOSIHUM OOIIATHCS C WIEHAMH IIEJIEBOrO HHOS3BIYHOTO coolmiecTBa. KpaTKOBpeMEHHbBIE IETH MOTYT
BKJIFOUaTh TAKHE KOMIIOHEHTBHI, KaK >KEJIaHHUE CIaTh UTOrOBBII 9K3aMEH, 3aKOHUYUTh MOLY/b UIIH TEMY.

MoTuHBaIMI0 MOXKHA Pa3einTh Ha JIBE KATETOPHH: BHEIIHSS, CBA3aHHAA ¢ (DaKTOpaMH 3a IpeesiaMy ayAuTOpHH,
W BHYTPEHHSA, KOTOpas 3aBHCHT OT TOTO, 9YTO MPOHCXOAWT B AayAWUTOPHH. BHEIIHIOIO MOTHBAIMIO JENSAT Ha
MHTETPATHBHYIO (B TEX CIIydasx, KOIJa CTYAEHTHI CTPEMATCS MHTETPUPOBATHCS B KYIBTYPHOE COOOIIECTBO IEIEBOTO
SI3bIKA) ¥ MHCTPYMEHTAJIBHYIO (IIETIEBOM SA3bIK HCIIONB3YEeTCsl KaK MHCTPYMEHT ISl IOCTHIKEHUSI ONPEAEIEHHBIX IIENeH).
CunbHBIM  (paKTOPOM BIIMSTHMSI HA YCTIeX CTYAEHTA/ydeHHWKa B OBJAJCHWH WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM SIBIISIETCSI €rO
MIPEABAPUTENBHBIA OIBIT M3YYEHHS S3bIKAa, IMOITOMY, €CIM OH OBbII TO3UTUBHHMM, TO 3TO OyZeT COIeHCTBOBATH
JOCTIKEHUIO 3((EKTUBHOTO pe3ynabTaTa. B 3TOM KOHTEKCTE PpENEeBAaHTHOM SBISETCS MpOIeneBTHYIECKas (QyHKITHA
MEXIYHAPOIHOTO S3bIKa JCIEPAHTO, M3YYE€HHE KOTOPOro Kak IEpPBOr0 MHOCTPAHHOTO HE TOJBKO BO MHOTO pa3
TOBBIIIIAET PE3YAbTAT OBJAJCHUS HOBBIM HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, HO M  CO34aéT MO3WTHBHOE OTHOIICHHE
CTY/ICHTOB/y4€HUKOB K U3y4EHHIO HHOCTPAHHOIO A3bIKa BOOOIIE. Y CleX M3ydeHHUs HHOCTPAHHOTO SI3BIKA 3aBUCHT TAKXKe
OT OTHOLICHUH MEXIy yIUTEeNeM U YIEHHUKOM/CTYJCHTOM M CO3/IaHHOW aTMoc(epoil B ayIMTOPUH, METOIOB O0Y4EHHS,
KOppeNAIUed MEX Iy Pe3YyIbTATOM H CIOKHOCTBIO 3aJaHU.

KnroueBble c10Ba: MOTHBALS, MOTHBAIIMOHHBIE PA3JINYNS, HHOCTPAHHBIN SI3BIK, METO/T O0YUEHHS, yCIIeX.
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Pavliuk Alla, Rohach Oksana. Motovational Differences in Learning Foreign Languages. The article deals
with the analysis of the main motivational factors that influence the ways of learning foreign languages. Taking into
consideration modern processes of globalization, tendencies to the internationalization of business activities, scientific
research, provision of educational services, cooperation in the spheres of culture and religion, foreign language
acquisition plays one of the key roles in the development of the modern world. The main reasons for learning a foreign
language are the following: school curriculum, personal growth and development, integration into the world community,
cognition of a new culture, and foreign language for specific purposes (professional, academic and scientific). Motivation
is one of the main factors of success that is why pupils/students who have a strong desire to learn a foreign language will
learn it anyway. Scholars call motivation an inner driving force due to which students achieve their set goals: short-time
goals and long-time goals. Long-time goals are connected with such desires as to get education, to be able to
communicate with the members of a target foreign language community. Short-term goals can include such components
as a desire to pass a final test, to finish a module or topic. Motivation can be divided into two categories: external which
is connected with the factors outside a classroom, and internal which depends upon what is happening in the classroom.
As a rule, external motivation is subdivided into integral (when students want to integrate into a cultural community of a
target language) and instrumental (a target language is used as an instrument for achieving and fulfilling certain goals). A
very powerful factor which influences a success of a student in a foreign language acquisition is his previous experience
in learning a language. That is why if it was positive then it will enhance the achievement of an effective result. In this
context a propaedeutic function of the Esperanto is very relevant. Its learning as the first foreign language does not only
multiply the positive results of a foreign language acquisition but creates a positive attitude of students to a foreign
language learning in general. A success in learning a foreign language depends on the relationships between a teacher
and a student and the climate in the classroom, methods of teaching, correlation between the results and difficulties of the
tasks.

Key words and phrases: motivation, motivational differences, foreign language, method of teaching, success.
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Bikmopia Ilanuenko

IHHOBAIIMHI TEXHOJIOI'TI HABUAHHS AHIJIIMCHKOI MOBH
CTYJEHTIB YHIBEPCUTETY

[Ipobnema ontumiszalii BUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBHM y BHIIMX HAaBYAaJbHUX 3aKiaJaxX MUIIXOM 3aCTOCYBaHHS
IHHOBALIITHUX TEXHOJIOTIH € Ha/[3BUYaiHO aKTyaJIbHOIO 1 TOTPe0ye HAralbHOIO KOHCTPYKTHBHOIO BUpIilIeHHs. Po3kpuTo
3MICT TIOHSTTS IHHOGAYIl Ta IHHOBAYIUIHOI MeXHO02IT, TIOAHO TX XapaKTepUCTHKY Ta TUIH; MPOAaHAIII30BaHO HAWOLIBII
MPOAYKTUBHI JUIS BHBYECHHS AHIIIACHKOI MOBM IHHOBAIiHI TEXHOJOTT, OXapaKTEpU30BAHO IHTEPAKTUBHI METOAH
HaBYaHHS aHITIHCHKOT MOBH CTYIICHTIB yHiBepcHTeTY. J{OCiipKeHHS! pOOUTh aKIEHT Ha MPOBIIHUX KOMIIOHEHTaX 3MICTY
HaBYaHHS AHTJIMCHKOI MOBM, Ha Croco0ax MisUTbHOCTI, TOOTO Ha HaBYaHHI PI3HUX BHIIB MOBJICHHEBOI [isUTBHOCTI:
TOBODIHHS, ayIilOBaHHs, YATaHHs, MUchkMa. Haromomyerhbes, 1110 iHTepakKTUBHE HABYaHHS Iependavae Mmi3HaHHS HOBOTO
HE BiJ Teopil 0 MPaKTHKH, a HaBNaKh — BiJl ()OPMYBaHHS HOBOTO JOCBIJY JI0 HOrO TEOPETUYHOI'O OCMHCIICHHS 4epe3
3aCTOCYBaHHS, BiMIHIIOBIIM BiX TPaguWIiiHOI JIOTIKA HABYAJNBHOTO MPOIECY. Y3aralbHEHO OCHOBHI MiAXOOHM MO
BHPIIIEHHS JOCITIHKYBaHOI IPOOIEMH i OKPECIIEHO MUIAXH ii KOHCTPYKTHBHOTO BHPIIIICHHS.

KirouoBi caoBa: iHHOBaIlis, MMEAaroriyHa TEXHOJOTiS, IHHOBAaIlifHI TEXHOJOril, IHTEPAaKTUBHI TEXHOJOTI],
IHTepaKTHBHI METOAN HABYAHHS, HABYAHHS aHTIIHCHKOI MOBH CTYICHTIB YHIBEPCHUTETY.

IlocranoBka HaykoBoi mnpoOJjieMu Ta ii 3HavyeHHsi. Ha cywdacHomy ertami moOynoBH
YKpPaiHCBKOTO CYCHUIBCTBA, L0 XapaKTEPU3YEThCS PO3BUTKOM HOBHUX TEXHOJIOTIH, IHTErparien y
CBITOBY CHCTEMY BHIIOi OCBITH, AKTyaJlbHUMHU € IHHOBAI[IMHUN PO3BUTOK BUIIMX HaBYAJIbHUX
3aKNaliB  Ta  aKTHBHE  BIPOBA/UKEHHA  CydyaCHMX  IHHOBaUIdHMX  iH(popMamiifHuX 1
TEJIEKOMYHIKAI[IMHUX TEXHOJIOTI y mpouec mnpodeciiiHoi MiAroToBKM MaiOyTHIX (aXiBLiB.
ITpo6nema 0coOAMBO aKTyali3yeThCsl, KOJIM WIETHCS NMPO BUBUEHHS 1HO3EMHOI MOBH, OCKUIBKU caMe
IHHOBAIlIifHa OCBITHS MISUIBHICTh Mepefdadae pO3BUTOK TBOPUYMX MOXKIMBOCTEH ocobuctocTi M
CTOCYETbCSA HE JIMIIE 1 HE CTUIbKA CTBOPEHHS W MOIIMPEHHS HOBUX i/, KOHIEMIl, Teopii, a
nependadae HacaMIiepe] 3MiHy Y Coco0i HaBYaJIbHO-MI3HABAJIBHOI TISUIBHOCTI, Y CTHJII MUCJIEHHS

© [lanuenxo B., 2015
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ycix CcyO’€KTIB HaBUYAIBHO-BHXOBHOTO mporecy. OTxke, mpoOiemMa IOCHIKEHHS I1HHOBAIIHHUX
3MICTY, (OpM 1 METOIIB BUBYEHHS CTYJACHTAaMHU YHIBEPCUTETY 1HO3EMHOI (aHIJIIHCHKOi) MOBH €
HAJ3BUYAITHO BaXJIMBOIO 1 Takow, W0 TNOTpeOye HEraiHoro 1 TEOPETUKO-TPHKIATHOTO
KOHCTPYKTUBHOTO BHPIILICHHS.

AHani3 nociaigkeHb i€l mpodaemu. [IutaHHS BUKOPUCTAHHS IHHOBAIIMHUX TEXHOJOTIH B
OCBITHBOMY TIPOCTOpi HEe HoOBe. Tak, opraHi3amiiHO-METOIUYHE 3a0e3MeueHHs IHHOBAIIMHUX
mporeciB B ocBiti  gociimkyBam M. Ayzina, I. amung, b. I'pewanuk, I. JuukiBceka, H. Byra,
H. AndimoB Ta iH. [1-3; 8]. Cucremarmzamii iHHOBAIil, IX CYTHICHO-CTPYKTYpHOMY aHaji3y,
OILIIHHO-KPUTEPiaTbHIi XapaKTEPUCTHIl OCBITHBO-IHHOBAIIHHOI AISITBHOCTI NMPHUCBSIYEHO HAYKOBI
nopooku JI. BypkoBoi, B. Kpemens, JI. Ulrepan, I'. Cazonenko Tta iH. [4; 7]. Sk 3ayBaxkye
C. €poxin, 1HHOBAIII MOJATalOTh B OBOJIOJIHHI BCIMA IHCTPYMEHTaMH, SIK1 /1a€ CBITOBUM OCBITHIM
npocTip. | mist ipoT0, 3BUYAtHO, HEOOXITHA YYaCTh HacaMIlepe]] BUKIIAIavdiB Y HAYKOBO-JI0CTITHOMY
MPOIIECi, 3aHYPEHHSI B CBITOBY HayKOBY aTMocdepy [12].

Ak crBepmkye M. JIMUTPUYEHKO, CBOTOJIHI HEMOJKJIUBO VYSIBUTH OCBITY MaHOyTHIX
YKpalHChbKUX (paxiBLiB 0e3 IHHOBAIIMHUX TEXHOJIOTIH, 0e3 YNpOBaJHKEHHS MPUHLMUIOBO HOBOTO
miaxoay 10 iHGopMaTu3alii YHIBEPCUTETY, SKHM Iependavyac BUKOHAHHS TAaKMX CKJIAJOBUX: IO-
nepile, IHTerpamii HaBYaJbHOTO 3aKiaay B CBITOBY IH(oOpMaliifHy cucTeMy 1, BIANOBITHO,
MPOJAYKTUBHOI B3a€EMOJIi 3 IHITUMU BHUIIAMHA Ha PIBHI CHUIBHUX OCBITHIX MpoOrpam; IMo-Apyre,
iHTeHcudikalii HaBYaJBbHOTO TMpOlleCYy Ta aKTUBI3alLll HaBYAJIbHO-MI3HABAIBHOI ISIBHOCTI
CTYIEHTIB; 1, TMO-TPETE, CTBOPEHHS YMOB ISl IIMPOKOIO BIPOBAKEHHS CYYaCHHX OCBITHIX
TEXHOJIOT1H Y HaBYaJIbHUI MPOIIeC 1 MiBUIIEHHS e(eKTUBHOCTI YIIPABIIHHS SKICTIO OcBiTH [12].

VYrpoBapkeHHST HOBUX TEXHOJIOTIH JI03BOJISIE BIICBHEHO JMBUTHCS B 3aBTpAIHIA JICHB,
narojiorrye O. SIkoBneBa [12]. [lanmi BueHa 3a3Hadae, IO IHHOBAIHHI TEXHOJIOTiI B OCBITHBOMY
MpoIIeci MOYKHA PO3TIIIAATH 3 JBOX IMO3WIIIN: Tepia — 1€ BUKOPUCTAHHSA iX y Tiil ramy3i 3HaHb,
B SKIi CTYIEHTH OTPUMYIOTh OCBITY; Jpyra — BHKOPHUCTaHHS y mporieci HaBuanHs [12]. TIpoGmema
3aCTOCYBaHHS 1HHOBALIMHUX TEXHOJIOTIA Yy TpoIleci BUBUCHHS AHTJIIMCHKOT MOBH BimOOpakeHa B
mpaigix T. Pemernik, M. CkypatiBebkoi, C. Copokinoi, K. 'amamun, A. Xom’sik Ta iH. [5; 6; 9; 11; 13].

Otxe, aHaI3 MEAAroTivyHOI JITEPATypH CBIAYUTH MPO CKIAAHICTH JOCIIKYBAHOT MPOOIEMH,
PO HAJICKHUHN PiBEHb ii po3p00OIEHOCTI y MmemaroriuHii Teopii Ta npaktuii. OJHaK, HA HAITY JyMKY,
HEJOCTAaTHBO AOCTIKEHUMH € METOJMYHI aCleKTH 3aCTOCYBAaHHS IHHOBAIIMHUX TEXHOJIOTIH Yy
HaBYaJILHOMY IPOIIEC] YHIBEPCUTETY, 30KpeMa IIPU BUBUYEHHI CTYIEHTaMH 1HO3E€MHOI (aHTJIIHCHKOT)
MoBH. [Ipo 11e MEepeKOHIMBO CBiMYaTh CYNEPEYHOCTI: MDK BHMOTaMHU JO Cy4YacHOTO (axiBIist
CTOCOBHO C(OPMOBAHOCTI HMOTr0 IHIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI Ta pEaJbHUM il CTAaHOM; MIiX
MO>KJIMBOCTSIMM CYYaCHOTO BHIIOTO HABUYAJIBHOTO 3aKJIaqy 1 MPAKTHUKOIO OBOJIOAIHHSA CTYIEHTaMHU
1HO3eMHUMH MOBaMH Ta iH. ToMy Memoro Hamoi cTaTTi € aHali3 IHHOBAIIMHUX (HOpM 1 METOJIB
HAaBYaHHS AHTIIHCHKOT MOBHU CTYJCHTIB YHIBEPCUTETY 3a/Jisl YCHIIIHOTO BHBYEHHS CTYIECHTaMH
aHrmiiicbkoi MoBU. BoHa 37iliCHIOETBCA uYepe3 BUKOHAHHS TaKUX 3d60aAHb: PO3KPUTTS CYTHOCTI
IHHOBAI[IHOT TEXHOJIOT1i; BU3HAYEHHS OCOONMBOCTEH ii 3acTOCyBaHHS y HaBYaHHI aHTIIHCHKOT
MOBH; aHaJi3 HaWOUIbLI MI€BMX IHHOBALIAHUX (OPM 1 METOMIB, 3aCTOCOBHHMX y MPOIECi BUBUCHHS
aHTJIICHKOT MOBH B YHIBEPCHUTETI.

Buknag ocHoBHOro marepiany i oOIpYHTYBaHHSI pe3yJbTATiB AOC/iAxKeHHA. TiaymauHi
CIIOBHMKHM BH3HA4alOTh MOHATTSA HOBAllii, a00 HOBATHUKM SK YOroCh HOBOTO (HOBOI imei, mozedni,
Iporpamu, KOHLEMIii, MeTo/ly TOII0); B TOM Yac sIK IHHOBAIli — 1€ BIPOBA/PKEHHS L[OTO HOBOTO Y
IpOIeC, OCBOEHHS IIbOIO HOBOro, HOro peamizamis. Y CBOI 4epry, TEXHOJIOTis HaBYaHHS
BHU3HAYAETHCS SIK TMOCHIAOBHICTh M Temarora W CTYIEHTIB, NMPU BHUKOHAHHI sIKOT Mae OyTu
JOCATHYTO  3alUIAHOBAHOTO  pe3yJabTaTy 3a YMOBM  BpaxyBaHHA  ICUXO-(i310JOTIYHUX,
IHIMBIyalbHUX 1 BIKOBUX 0COOIMBOCTEH CTYJEHTIB Ta npodeciiiHoi MalicTepHocTi nenarora. OTxe,
IHHOBAIIIIfHI TEXHOJIOT1i HaBYaHHS — 1€ TaKi TEXHOJIOTIi, SKi, CHHTE3yIOUUCh Y TMpPOIleci HaBUaHHS,
Jal0Th 3MOTY MIJIBUIIMTU €(PEKTUBHICTh HABYAHHS AHTJIIHCHKOT MOBH, 3pOOUTH HaBYAJIBHHIA Mpoliec
OUIbII AKTUBHUM, IIKABUM Ta PI3HOMAHITHUM, L0 CIPHUATHME MOKPAIIEHHIO OCBITHHOI'O PIBHS
MaioyTHix daxisiis [11; 13].
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AHami3 ICHUXO0JIO0ro-TIeaarorivHol JiTepaTypy Aa€ MiACTaBU U TBEPKEHHS, 0 OCHOBHUMH
3aKOHOMIPHOCTSIMHM BIIPOBA/DKEHHSI IHHOBAIUIMHUX TEXHOJIOTIH HaBYaHHS (30KpeMa aHIJIHChKOL
MOBH) €:

1) cucTemHe i TUTAHOBE BBEJICHHS IHHOBAIIMHUX METO/IIB Y HABYAJILHUN MTPOIIEC;

2) iHTerpamis IHHOBAI[IMHUX METOIB 3 TPAJAMIIMHMMH MeToJamH (OpPMYBaHHsS 3HaHb Ta 3
aKTHBHOIO CaMOCTIHHOIO pOOOTOIO CTY/JICHTIB;

3) TIpyHTOBHE OBOJIOJIHHS BHKJIAQJa4aMH METOJUKOI KOMILIEKCHOTO  3acTOCYBaHHS
IHHOBAIIHUX METOIB;

4) mepeopieHTAaIlisi MOTHBAIIIl HABYaHHS CTY/ICHTIB Ha aKTUBHE IMi3HAHHS HOBOTO Ta CAMOCTIHHY
poboTy.

VY KoHTekcTi ocTaHHbOro TBepkeHHs C. €poxiH 3aBaxye, IO NOTPIOHO CTBOPIOBATH
IHCTpyMEHTapiil s caMOCTiiiHOI poOOTH CTyJaeHTa, HaJaBaTH MaTepilajd B MalepoBOMYy Ta
€JIEKTPOHHOMY BMIJIS/IL, 3a0e3MeuyBaTH JMCTaHIIHY J0MOMOry BUKJIaaayaMm. EnexTpoHH1 3acobu
KOMYHIKaIlli, CydacHl 3acoO0M HaBYaHHS pO3MUBAIOTH MEX1 YHIBEPCUTETY, CTYIEHT OTPUMYE
iH(opMaIliro B 3pydHOMY sl HhOTO BUIIISAII [12].

OcCKUIbKM HaBYaJIbHO-TII3HABAJIbHA JISUIBHICTh CTY/IEHTIB Ha 3aHATTSX 3 aHIJIIHCHKOI MOBU Mae
3/IMCHIOBATUCS B YMOBax AaKTUBHOTO CHPUUHATTSA 1 B1IOOpaKeHHsS pPEaJbHOCTI, TO HaMOLIbII
MPOJAYKTUBHUMH, SIK HAMH 3’SICOBAHO Yy XOJ1 JOCIHIIKCHHS, € IHHOBAIlII{HI 1HTEPAaKTHBHI METOU
HaBYaHHS, sIK1 i 3a0e3MeuyroTh IHTepakTUBHE HaBYaHHs. TOOTO Take HaBYaHHS, SIKE, SIK 3ayBaXKYIOTh
O. Ilomeryn 1 JI. [Tupoxenko, cCTBOPIOE KOMMOPTHI YMOBH ISl aKTUBHOTO 3aCBOEHHS HaBYAJILHOTO
Martepiaiay, «3a SKHX KOXEH, XTO HAaBUYAE€ThCS, BIIUYBAa€ CBOIO YCIIUIHICTh, IHTEIEKTyaJlbHY
CIIPOMOXKHICTHY [10].

VY nocmimpkeHHI HaMU 3pOOJICHO aKIEHT Ha TOMY, IO NPOBITHUM KOMIIOHEHTOM 3MICTY
HaBYaHHs aHTJIIHCHKOT MOBH € HE OCHOBHU HAyK, a cnocoou OisibHocmi, TOOTO HAaBYaHHS PIZHHUX
BUJIIB MOBJICHHEBO1 [ISUIBHOCTI: 2080piHHA, ayOil08AHHA, UYUMAHHA, HNucbMda. |HTEpaKTUBHE XK
HaBYaHHs 1 miepeadavae Mi3HAHHS HOBOTO HE BiJl TEOPIi 10 MPAKTUKH, a HABMAaKW — Bif (hOpMyBaHHS
HOBOTO JIOCBIIY J0 WOTO0 TEOPETUYHOTO OCMHUCIICHHS 4Yepe3 3acTOCYBaHHS, BIIIHIIOBIIM Bij
TPaJUITIIHOT JIOTIKM HaBYaJILHOTO Tportiecy [S].

[HTepakTUBHI TEXHOJIOT1i HABYAHHS YMOBHO MOHA MOJUIUTH HA YOTHUPHU TPYIIH:

1) TexHoJOrIl KOOTIEPATHBHOTO, 400 TPYIOBOTO HABYAHHSI,

2) 1irpoBi TEXHOJIOTII;

3) mpobieMHi (IUCKYCIiHI) TEXHOJIOTIT,

4) HaB4aHH# y mapax (CTaTHYHUX, IMHAMIYHKX, Bapiamiiaux) [10].

VY KOHTEKCTI Halloro JOCHIIKEHHS MPOIYKTHBHUMH BHsBWIKCA HampautoBanHs K. [Mamanun
[5; 9], 30kpema 3ampomoHOBaHi ¥ aganToOBaHi HEKO 10 BHBUYCHHS aHTIIIMCHKOI MOBH TaKi BapiaHTH
oprasizamii poOOTH ManuX TPyH CTYAEHTIB, fAK: «Jlianor» (COUIbHI MONIYK MaliMU TpylnaMu
y3rOJUKEHOTo pimeHHs); «CuHTe3 OyMoK» (Iepelradya OJEp:KaHHUX OJHIEI0 TPYIOK CTYICHTIB
YaCTKOBHUX Pe3yNbTATiB BUPIMICHHS IPOOIeMHu HIIUM rpynam); « CoiibHUN NpoeKT» (3aBaaHHS, AKi
OTPUMYIOTH MaJjli TPYIH, MAaIOTh Pi3HE 3MICTOBE HABAaHTAXXCHHSI i PO3KPUBAIOTH MPOOJIEMY 3 PI3HUX
acnekTiB); «[lomyk iHpopmarii» (Ti€i, M0 TOMOBHIOE JEKI[iIO, CEMiHAp, BUKOHAHHS JIOMAIIIHbOTO
3aBnanHs); «Komo imeit» (BupilieHHS NPOOJIEMHHMX MHTaHb, 3allydeHHS BCIX CTYACHTIB 0 iX
obroBopeHHs) Ta iH. [5].

VY mpakTHuHii AiSTTBHOCTI 31 CTYAEHTaMU MU 4acTO 3BEPTAEMOCH J0 «ACOIIATUBHOTO KYIa»,
TOOTO BUPOOJIEHO MEBHHI aJTOPUTM 3aHATTS 3 aHTTIICHKOT MOBH, Ha IKOMY:

1) KOHKpETHO, 3a3BHYail OJHUM CJIOBOM, BHU3HAYA€ThCS TEMa, HAJ SKOIO MPAIOBATHMYTh
CTYACHTH, HANIPUKIA[, «Jl03BLIINY;

2) CTyICHTH aKTUBHO 3TaJlyl0Th yce, [0 BHUHUKAE B MaM’STi CTOCOBHO I[hOTO CJIOBA
(BIAMIOYMHOK, BUCTaBa, KiHO, KHHUTA, T€ATp, MOXiJ, CIOPTUBHUI MaliJaHYHK 1 iH.).

3) BUKIaZa4 MPOTIOHYE MPH MOTPeOi AEsSKi OMOPHI CIOBA, B3AEMOIIOB’3aHi, K TUIKH «KYILay,
SKMH MOCTYMOBO «PO3POCTAETHCA» 3a JOIMOMOTOI0 BiIOBIIEH CTYIEHTIB.
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VYce 1e BOHM 3alKMCYIOTh Ha JIOWINI Ta B poOoumx 3ommTax. Lleil meron yHiBepcaabHUH,
OCKUIbKM 30aradye CIOBHHUKOBHMH 3amac CTYICHTIB, TPEHYE iX MHCbMO. 3aCTOCOBHHUU Ui PI3HHX
KYPCIB 13 pi3HOIO aHTJIOMOBHOIO IMiZATOTOBKOIO.

[IpoaykTHBHMM y BUBYCHHI QHIIIACHKOT MOBU BHSIBUBCS TAaKOXK METOJ «MO3KOBOi aTaKH-
Kapyceni». Bukiagad 3i cryneHTaMu 0OHpae Temy, sIKy MOXHa TOAUIMTH Ha IMIATEMH, HAIPHUKIA],
«Ocgiray. {10 TeMy M po3IiUTWIM Ha TITEMHU (IONIKUIBHA, MIKUTHHA, BUINA, MpodeciiiHa ocBiTa),
3amMUCaBIIM iX Ha3BM Ha OKpeMuX apkymax. CTyIeHTCbKa rpyma, BiAMOBIAHO, MO/ICHA HA MiATrPYIH
1 KOXKHIN 13 HUX PO3/IaHO apKylI i3 migremoro. Lleil apkymn mepeaaeTsest Mo Koy BiJ MIATPYIH JI0
HIATPYNH, HA HbOMY (DIKCYIOTHCS BIIIOBIAl Ha MOCTABIICH] 3alUTaHHS 3 KOHKPETHOI TeMu. Bripasa
MIPOJIOBXKYETHCS IOTH, JOKH KOYKHA TPyIIa HE JacTh BIAMOBII Ha BCi 3anmuTaHHs. YiTKO BU3HAYAETHCS
yac BIANOBiIEH. 3aKiHUye Tpyna CBId pyX Ha apKylll, 3 SKOro ¥ po3noduHana Bropay. OnepkaHi
MaTepiaiy y3arajibHIOIOThHCS, JOTOBHIOIOTHCS, KOPEKTYIOThCS i BUBYaeThCs JaHa Tema. Lleil meton
TAaKOK YHIBEpCAJIbHUN, aKTHBI3ye MMCIEHHS, BYUTh TMpallOBaTU Yy Tpyli, aHali3yBaTH,
y3arajbpHIOBAaTH; 30aradye CIOBHHKOBHH 3amac, CHpUsS€ PO3BUTKY AaHIJIOMOBHOTO MOBIICHHS Ta
IrPaMOTHOCTI TUChMa.

JUis CTyZIeHTIB CTaplIMX KypciB KOHCTPYKTMBHUM Yy BHBUEHHI aHIIINHCHKOI MOBH, 30Kpema
po3MOBHOI, cTaB MeTof «Mikpodon». Tak, mu BusHaummu temy «Mos KpaiHa — Ykpaina», BUGpamu
ysIBHUM MiKpodoH (HarpHuKiIal, 3BUYaiiHa KylbkoBa pyuka). Hacammepen BHkiIagay 3amnpornoHyBaB
CTyIeHTaM Cc(OpMyTIOBaTH METy 3aHATTS AHIIIMCHKOI MOBOIO (IUIsI TPHUKIANY, «ChOTOIHIIIHE
3aHATTS PO3MIMPHUTH MOi 3HAHHS MPO YKpaiHy» a0o0 K «Ha ChOTOAHIIIHROMY 3aHSATTI 51 PO3KaXy PO
cBOIO JI0O0OB 10 VYkpainm» Tomio). CinoBo Oepe ToH, XTo oTpumye ysiBHHH MikpodoH. CTyaeHTu
MaroTh TOBOPHUTH YITKO, MIBUJKO 1 1O cyTi. HebakaHo KOMEHTYBaTH Ta OL[IHIOBATH CJIa0K1 BIATIOBI/II.
Opnpasy 1o 3aKiHYCHHIO BUKJI/1ad a00 5K XTOCh 31 CTY/ICHTIB MalOTh BUIPABUTH ITOMUJIKH.

BaxnuBy posib y BHBUEHHI aHTJIHCHKOT MOBH BIIIrpaloTh TaKOX MeToau case study
(«miarpynu MBHUAKOTO OOTOBOPEHHS») 3 YOTHPBHOX-TI SITH OCI0, MUIOBI Ta POJBOBI IrpH, IMITAIlIHHI
CUTYyaIIii Ta 1H.

BucnoBknu Ta NnepcrneKTuBH MoAAJLIIOr0 JOCTiMKeHHS. Jlost [MATOTOBKHU
BHCOKOKBATI(DIKOBaHMX 1 KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHHUX (haxXiBI[iB BaXJIMBUM € 3aCTOCYBaHHS Y
npodeciiHii MArOTOBII IHHOBAIIMHUX TexHOJOTIM. OcCoONMMBO aKTyaJlbHE BUKOPHUCTAHHS
IHHOBAIIHHUX, 30KpeMa IHTEPAKTUBHUX TEXHOJIOTIH y MpoIleci HaBYaHHs aHIIIHCHKOT MOBH Yy BHIITII
mkomi. CbOrofHi BCEe YACTIIHMMM CTAlOTh YIPOBAHKEHHSA EJIEKTPOHHUX CHUCTEM YIIPaBIIHHA,
CTBOPCHHSI  €JIEKTPOHHUX Oi0MiOTEK, apxiBiB EJIEKTPOHHUX JOKyMeHTIB. Hamaromxyerscs
CIUTKYBaHHS BUKJIQ/Ia4iB 1 CTYICHTIB Y PEXKUMI OHJIAHH.

Hamu BHOKpeMiieHO HaWOUIBII TPOAYKTUBHI 1HHOBAIIMHI TEXHOJOTl BHBYCHHS aHIIIHCHKOT
MOBH:

— BUKOPHUCTaHHS AUIOBUX Irop, MPoOJIEeMHHX CUTYyaIliil IpU MPOBEJCHHI 3aHSTh;

— IPOBEJCHHS TPEHIHIOBUX 3aHSITh;

— 3aCTOCYBaHHS KOMI IOTepHO-1H()OpMAITIHHUX METO/IIB HAaBYAHHSI,

— po3po0Ka TECTOBHX 3aBJaHb JJIsl IOTOYHOTO Ta MiJICYMKOBOTO KOHTPOJIIO 3HAHb CTY/ICHTIB;

— pO3pO0JIeHHST TMPOTPaMOBUX ENEKTPOHHUX MIIPYYHHUKIB, MOCIOHUKIB Ta METOAMYHUX
MaTepiajis.

Oco06nuBe 3HaU€HHS y MPOILec BUBYAHHS aHIIIIHCHKOT MOBU CTYJICHTAaMHU YHIBEPCUTETY HaMHU
BIJIBE/ICHO BIIPOBA/PKEHHIO IHTEPAaKTUBHUX METOMIB HaBuyaHHA. [loganpnioro JIociiKeHHs
noTpeOyI0Th METOMYHI peKOMEHJallii 111070 e(peKTUBHOTO BUBUEHHS aHIJIIICHKOI MOBH CTYJIEeHTaMHU
BHIIIIB.
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AKkmyanbHi numaHHs iHo3eMHoI Ppinonozii

Ilanyenxko Buxkropusi. HHHOBALIMOHHBIE TEXHOJIOrMM OOYYECHHMS AHIVIMIICKOMY SI3BIKY CTYJACHTOB
ynuBepcurtera. [Ipobiiema onTUMHU3alMM HM3Y4eHUS MHOCTPAHHOIO SI3bIKa B BBICIIMX YYEOHBIX 3aBEICHHAX ITyTEM
MIPUMEHEHNS! WHHOBAIMOHHBIX TEXHOJIOTMH SIBIISIETCST UPE3BBIYAHHO aKTyaJbHOH W TpeOyeT HEOTIOKHOTo
KOHCTPYKTHUBHOI'O pelIeHHs. PackpbITo conepskaHue MOHATUN UHHOBAYUA, UHHOBAYUOHHAS MEXHON02U, TIPENICTaBICHBI
X XapaKTepPUCTUKW W THIIBL; IPOAHAIM3UPOBAHBI HAWOONEe NPOAYKTHBHBIC JUIS W3Yy4YCHHS aHIVIMICKOTO s3bIKa
WHHOBALIMOHHBIE TEXHOJIOTHH; OXapaKTepH30BaHbl MHTEPAKTUBHBIE METO/IBI OOYUEHUS aHTJIMHCKOMY SI3BIKY CTYIEHTOB
yHUBepcuTeTa. MccnenoBanue qenaeT akieHT Ha BEAYIUX KOMIIOHEHTaX COEpyKaHUsA U3ydEHUs aHIJIMHCKOro A3bIKa, Ha
crocobax JesTeNbHOCTH, a UMEHHO Ha M3Y4YE€HHH Pa3HBIX BHIOB PEUEBOH JESITENLHOCTH: TOBOPEHHH, ayIHUpPOBaHHH,
yreHuu, nucbMe. OTMedaeTcs, YTO MHTEPaKTUBHOE OOydeHHE MpeaycMaTpHBaeT MO3HAHHE HOBOI'O HE OT TEOPHU K
MIPaKTHKe, a Ha000pOT — OT ()OPMHUPOBAHMS HOBOT'O OIBITA K €r0 TEOPETUUECKOMY OCMBICICHHIO 4epe3 NpHMEHEHHE,
OTOIISA OT TPAaJMIMOHHOW JOrMKH ydueOHOro mporecca. OOOOIIEHbl OCHOBHBIE IOAXOABI K PELICHUIO HCCIelyeMOon
Mpo0JIeMBI 1 HAMEYEHBI ITyTH €€ KOHCTPYKTUBHOTO PELICHHS.

KirodeBble cjioBa: MHHOBAIMs, IeJaroruueckasl TEXHOJOTHs, WHHOBAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHUH, WHTEPaKTHBHBIC
TEXHOJIOTUH, UHTEPAKTUBHBIE METO/IbI 00Y4EHHsI, 00YUEHHs aHIIINIICKOMY S3BIKY CTYJIEHTOB YHUBEPCUTETA.

Panchenko Viktoria. Innovative Technologies in Teaching English to University Students. The article
considers the importance of the innovative technologies in foreign languages teaching process and proves that they are
extremely relevant, facilitate the optimization of learning a foreign language and require overall constructive solution and
implementation. In the focus of attention is the analysis of innovative forms and methods of teaching English to
university students. The article contributes to understanding of the most important issues of the problem under
consideration and offers insights into the essence of innovative technologies, laying emphasis on the definition of the
peculiarities of implementing them into teaching and learning English at university. The author concentrates on the
analysis of the most effective innovative forms and methods used in the process of studying English at the university. In
the article the content of innovation and innovative technology notions are considered; the most important their
characteristics and types are highlighted on the basis of the analysis and selection of the most productive of them for
teaching English. The selected by the author interactive methods of teaching English to university students are described
in the article. In the conclusions to the article the author suggests some effective ways and forms to ensure the
constructive solution of the problem under discussion and to make it beneficial for teaching and learning English at
university.

Key words: innovation, educational technology, innovative technology, interactive technology, interactive
teaching methods, teaching English to students of universities.
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IMEHHI/IISOBI KOMHO3I/ITI/I-MET1§(I)OPI/I )

SIK OCOBJIMBUU BU 1 CJIOBOCKJIAJJHOI HOMIHAIILI
Posrisimaerecd  MasoOmOCHIIDKEHUM BHI IMEHHMKOBOIO CJIOBOCKIAAAHHSI HIMENBKOI MOBH — I1IMEHHHKOBI

KOMITO3UTH-MeTaOopy, sIKi YTBOPIOIOTHCS BHACIHIZOK B33a€MOJIl MPOIECIB CIOBOCKIAJaHHS Ta MeTadOpHUIHOro
MepeHeceHHs. 3amponoHOBAHO BHM3HAYCHHS IMEHHHKOBHX KOMITIO3HTIB-MeTadop, BiIMEKOBAHO IX BiJM IHIINX BHIIB
IMEHHHKOBOT'O CJIOBOCKJIaJJaHHS, BCTAHOBJCHO iXHI PI3HOBHIM 3aJeXHO BiJ Mertadopusauii nepiioro abo Ipyroro
CKJIAJHUKIB YM BCHOTO KOMIIO3WTa B mijoMmy. lIpoaHamizoBaHO BiZHOMIEHHA MK O€3IOCepeNHIMHU CKIIATHUKAMU
IMEHHHKOBHX KOMIO3UTIB-MeTadop Ta IMO3HATYBAHAM IOHSATTSIM, a TAKOXK CIIOCOOH BepOaizallii acoiaTUBHOTO 3B’ 3Ky
MDK MHCIUMHUM 00’€KTOM Ta 00’€KTOM, BUKOPHCTAHUM [UIS TIOPiBHAHHS, Y HOMIHATHBHIA CTPYKTYpi iMEHHHUKOBHX
KOMMO3UTIB. OnFicaHO OCHOBHI MOP(OIIOTIUHI CIOBOTBIpHI MOZEN iIMEHHUKOBHX KOMIIO3UTiB-MeTaop HIMEIBKOI MOBH,
0COOIMBOCTI IXHBOI CEMAHTWKH, PO3TISHYTO pEeaNi3alliio HOMIHATHBHOI, KOTHITHBHOI Ta TNparMaTHYHHUX (QYHKITIH
komno3uTiB-Meradop. IlpoaHami3oBaHWiI BHJ IMEHHHKOBHX KOMIIO3HUTIB CIyr'ye NeTaNbHIMNK kiacuikamii BHIIB
IMEHHHKOBOT'O CJIOBOCKIIAJIaHHS HIMEIbKOi MOBH. HaBeneHi mpukiaan cBi4aTh, MO OMUCAHI MOJIETI CIOBOCKIAIAHHS €
MIPOAYKTUBHUMU CIIOBOTBiPHHUMHU TIPOIIECAMH B Cy9acHi HiMEIbKili MOBI.

KarouoBi caoBa: imennumkomidi kommo3uT (IK), imeHHmkoBmii kommosut-meradopa (IKM), mneprmmit
6e3mocepenniit ckmagauk (ITBC), npyruit 6e3nocepenniit cknaauuk (JBC), meradopa.

© [lacux JI., Pucw JI., 2016
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ITocTaHoBKa HayKoBOI nMpod/emMu Ta ii 3HaYeHHs. CIOBOCKIaJaHHA — HAMITPOAYKTHUBHIIIUI
1 HAWMOIIMPEHIIIKUKA THI CJIOBOTBOPEHHS B HIMENbKiii MOBi. CI0Ba-KOMIIO3UTH, SIKi CKIAIAlOTHCS 3
JBOX 1 OUIbIlle KOMIIOHEHTIB, CIYIyIOTh 3pYYHUM 3aco00M Jjsl mepefadi CKIAIHUX MOHSATH Y
CTHCHI, KOMIAKTHIH Qopmi, a CeMaHTHYHI KOMOIHATOPHI MOXKJIMBOCTI CKJIQJOBUX YaCTHH
KOMINOHEHTIB Oe3mexxkHi. HomiHamis y ¢GopMi IMEHHUKOBHX KOMIIO3UTIB MOXKeE 3IIHCHIOBATHCS 1 Ha
OCHOBiI MeTa(hOPUIHOTO MEPEOCMUCIICHHSI KOMITO3UTa UM OJHOTO i3 HOrO CKJIAJHHUKIB Ta MEPEHOCY
3HAYEHHS 3 MOYaTKOBOI'O, 3a3BMYail KOHKPETHOI'O, PEYOBOIO, JICHOTATAa HA HOBHI, y3araJlbHEHUI,
abcrpaktHuii. Taki MeTadopudHI KOMIIO3UTH HIMEIBKOT MOBH MOXXHA PO3TIISAIATH SK B3AEMOJIIIO
JIBOX TMPOLECIB: CIOBOTBOPEHHS, a CaMe€ CIOBOCKIAQJaHHS, Ta TMpolecy MeTapopHIHOTO
nepeocMucieHss. Komnosuram-meragopam He MPUILUIEHO JTIOCTATHBOI yBaru sik y Teopii Meradopu,
TaKk 1 B KOMIIO3MTOJIOTIi, J€ BOHHM JHIlE KIACU(PIKYIOThCS SK OJMH 13 CEMaHTUYHUX BUJIB
IMEHHUKOBUX KOMIO3UTIB. A MeTadopHuHi MOJIeN1 IMEHHUKOBOTO CJIOBOCKJIAJaHHS BUCTYNAIOTh HE
JUIIE JHKEPEIIOM TOTIOBHEHHS JIEKCHYHOTO CKIIAJy MOBH, aje W CIYr'yOTh YTBOPEHHIO BEJIHKOi
KUIBKOCT1 HEOJIOT13MIB, OKa3l0OHAJI3MIB, EKCIIPECUBHO-O0pa3HUX HOMIHALIA Yy pPO3MOBHOMY
MOBJICHHI, MOB1 Mac-Mefia Ta pekiamu. JleTanbHINIOr0 BUBYEHHS MOTPEOYIOTH HacaMIiepe]
BITHOIIEHHS MDK CKJIaJHUKaMU KOMIIO3UTIB-MeTaop Ta MO3HAUyBaHUM TMOHATTAM, a TaKOX
B3a€EMO/IISI CIOBOTBIPHUX IPOIIECIB 13 MpoIiecaMu MeTahOpUYHOTO MEPEOCMUCIICHHS.

AHaJi3 gocaikeHb wi€i mpodiaeMu. BuBueHHIO IMEHHUKOBUX KOMITO3UTIB Y HIMEIbKI MOBI
npucBsiueHo mpaii Oaratbox MoBosHaBiiB (B. C. Bamynin, M. JI. Crenanosa, 1. Barz, D. Elke,
W. Fleischer, W. Motsch, L. Ortner, C. Peschel), omHak Ha BHBYEHHI KOMITO3UTiB-MeTadGop
30cepeIHIN CBOKO YBAry JIMIE JesKi BueHi. IX Oylo po3risHyTo, 30kpeMa, SK 3aci6 MOBHOI eKOHOMii
Ta BepOanizarii Meragopuunux kouuentis (B. €. [Ipumemna, JI. ®. Puce), gocmimkyBanucs okpemi
acnektu ixHboi ceManTHKH (C. C. CTpeMeIoBChKa), a TAKOXK TEKCTOTBIPHI Ta MparMaTu4Hi GyHKIIIT
(S. De Knop, H. Skirl). Ognak He icHye witkoi me@iHilii TaKOTO BHIY CIIOBOCKIAJaHHS, a TaKOX
CHUCTEMHOTO JIOCHI/DKCHHSI CTPYKTYPH, CEMAHTUKHU Ta (YHKIIH IMEHHUKOBHX KOMITO3HUTIB-MeTadop.
3HaYHA TPOIYKTHUBHICTh MeTadOpUUYHUX MOJENCH CIOBOCKJIANAaHHA Yy HIMEUBKIdA MOBi, a TaKOX
HEJOCTaTHS BHUBYEHICTh IIbOTO BHUJIY CIIOBOTBOPEHHS 3YMOBIIOIOTh AaKTYyalbHICTh HAIIOTO
JIOCIIIKEHHS.

Merta i 3aBaanns crarrti. L{i1h JOCHIIDKEHHS TMOJISATaE B aHaJi31 CTPYKTYpH Ta CEMaHTHUKH
IMEHHUKOBUX KOMIIO3UTIB HIMEIbKOi MOBH 3 MeTaQOpHYHHUM IMEPIIMM, JPYyrdM dYd oOoma
cKilagHuKaMu. Peamizamis mocTaBieHOi MeTH mepeadadyae BHUKOHAHHS  TakKUX — 3aBJIaHb:
mudepeHITifoBaTH IMCHHHKOBI KOMIIO3UTH-MeTa(Opy Bil IHIIMX BHUIIB IMEHHHUKOBHX KOMIIO3HTIB,
MPOaHaJIi3yBaTy BIAHOUICHHS MDK CKJIaJHUKAMHU KOMnosnTiB-MeTa(bop Ta MO3HAYYBAaHUM MOHSTTSIM,
a TakoXk crocobu BepOamizaiii acoliaTUBHOTO 3B’SI3KY Y HOMIHATHUBHIM CTPYKTYpl IMEHHUKOBHX
KOMIIO3UTIB. AHami3 Ta audepeHIiais ocoOJMBUX BHUMNAJAKIB IMEHHHKOBOTO CJIOBOCKJIQJaHHS
CHPUATUMYTh JETaIbHOMY BUBUEHHIO CUCTEMH CIOBOTBOPEHHS HIMEIbKOI MOBH.

Buxkiax ocHOBHOro marepiajay il OOIPYHTYBAHHSI OTPMMAHHUX Pe3yJbTATIB JOCTiIKEHHS.
MexaHi3M TBOopeHHsI MeTadopu peai3yeTbes 3a paxyHOK MEpPEeHEeCeHHs 3a MOAIOHICTIO JBOX peuei
abo MBOX OyMOK Mpo HHUX. JIBOKOMIIOHEHTHa CTpPYyKTypa iMeHHukoBoro kommosuta (IK) moxe
Ha3uBaTH OOHM/Ba MpEeIMETH YW SBUIIA: TOM, KU BUKOPUCTOBYIOTHCS Ul TOPIBHAHHSA, Ta TOH
IpeaMeT YM SIBHUIIE, SIKUM TMOSICHIOEThCS, IMEHYEThCS 3a Jomomoror Meradopu. Meradopuune
CKJIaJIHE CJIOBO 3/1aTHE (DIKCyBaTH y CBOI HOMIHATHBHIA CTPYKTYpi (akT yCTAaHOBJIEHHS CXOXKOCTI
MDK Oe3rocepeIHbO He 3B’ I3aHUMU MpeIMeTaMU Ta SBULIAMU HABKOJUILHBOTO CBITY.

OpmHak 10 ChOrojHI HE ICHYE YITKOTO BH3HAUEHHS, L0 PO3YMIEThCS Mil IMEHHHUKOBHUM
komno3zutom-metadoporo (IKM). OkpiM TOro, AOCHIAHUKM BUKOPUCTOBYIOTH Oarato TEpMIHIB AJIs
MO3HAYEHHSI KOMIIO3UTIB, y SIKHUX OJUH 31 CKJIQJHUKIB BUKOPHUCTOBYETHCS Y HEMPSMOMY 3HA4YEHHI.
Y  Himenpkiii  HaykoBid  sitepatypi  ue:  Vergleichskomposita,  Vergleichsbildungen,
Kompositionsmetaphern, Metaphernkomposita.
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Himenpka JIOCITTHUIIS I'. Ckipn po3ymie iz KOMIO3UTaMHU-MeTadopamu
(Kompositummetaphern) nerepMiHaTHBHI KOMIIO3UTH, y SKAX OJMH i3 KOMIIOHEHTIB € MeTa()OPHUYHO
nepeocMucieHuM [4, 25]. Sk npasuiio, ue apyruii ckiagauk (JIbC), o3HauyBaHe cl10BO, HAIIPUKIAL:
Kreditvirus; ane metadopudaHOMY NEpEOCMUCICHHIO MOXKe TinaaBaTucs 1 nepuuii ckiaagauk (I16C):
Karawanen-Kapitalismus. Ogxak mOCHiAHUILS HE BIIHOCUTH JI0 KOMIIO3UTIB-MeTahop KOMIIO3UTH,
SKI IIAI0TBCS TIEPEOCMUCICHHIO TIOBHICTIO, aJDKe Tpollec Meradopusarii BigOyBaeThCs y HUX
ABTOHOMHO 1 HE TIOB’SI3aHHH 13 MPOIIECOM CIIOBOCKIIAaHHS.

[Ipote He BCi MOCHITHUKN TOTPUMYIOTHCS Takoi xk aymku. C. ge KHOM BITHOCUTH 1 MMOBHICTIO
MEPEOCMUCIICHI IMCHHUKOBI KOMIIO3UTH 10 Kommo3utiB-metadop: “Das Scheitern der EU-
Verfassung ist ein Knochenbruch, aber keine Querschnittlihmung” [2, 251].

Binnocsun o IKM nuine Ti KOMIO3UTH, K1 MICTSTh Y CBOill HOMIHATUBHIA CTPYKTYpl SK
MpeaMeT, BHKOPHCTAHWH ISl TOPIBHSAHHS, TaK 1 MHUCIMMHUA TPEAMET, NOCTIIHUKH 3HAYHO
00OMEXYIOTh MOKJIMBI BaplaHTHU acOIIaTUBHUX 3B S3KIB, SIKI MOKYTh BUHMKAaTH MDK KOMIIOHEHTaMHU
IMEHHUKOBOTO KOMIIO3UTa 1 MO3HAauyBaHUM IMpeaMeToM. Tak, BIIHOIIEHHS MDK CKJIQJHUKaMU
komno3uta Staatsschiff moxua nepenatu  3ampomnonosanoro I'. Ckipi cxemoro: I[IBC nodibnuit do
JBC. Onnax, SKIIO po3rIsaaTy BigHOIIeHHS MK koMmmonenTamu IK Wistenschiff ta mosnauyBanum
npeaMeToM (BepOIr00M), MU 0auuMO, 110 MHUCITUMHUN TMPEAMET HE BUPAKEHO Y HOMIHATHUBHIN
ctpyktypl IKM. ¥V metapopuunomy 3HadenHi BukopuctoByerbesa JIbC kommosuta, a IIBC nepenae
HE MHCIMMHI TIpeJMET, K y BHMajKy i3 Staatsschiff, a o3naky, sika moB’s3aHa i3 UM IPEIMETOM,
ampke mycrens (WUste) — e miciie mpokuBaHHS BepOIIOIa.

[Iom0 MOBHICTIO MEPEOCMUCICHUX IMEHHUKOBUX KOMIIO3UTIB, TO BOHU HE BIIPI3ZHSIIOTHCS Bl
IHIIMX MPOCTUX YM TMOXIJHUX CJIB, SIKI MOXYThb YXXHBaTUCA Yy MNpsAMOMY 1 MeTadopuyHOMY
3HaueHHsAX. OnHak icHyroTh IKM, KOTpi HE MaroTh CBOTO MPSIMOTO 3HAYCHHS, JIUIIe MeTa(hopuIHEe.
[Ipomec wmetadopuzallii TakMX KOMIIO3HUTIB BIAOYBCS, HMOBIPHO, OJHOYACHO 13 TPOIECOM
cmoBotBopeHHs. Sk, Hanpukiaaa, y IKM Stolperstein cioBuuk dikcye nuine mepeHoCHe 3HAYCHHS
“Schwierigkeit, an der etwas, jemand leicht scheitern kann”. ToOTo iIMEHHMKOBI KOMIIO3HUTH-
MeTadopu — JIGKCUYHI OJWHMIT, K1 Y TIJIaHI BUPAKECHHS € CKIAJHUMU CJIOBaMU (KOMIIO3UTaMH), a B
IJIaHI 3MICTYy XapaKTepU3YIOThCS MeTaOpUYHHM TEPEOCMHCICHHSIM YChOTO IMEHHHUKOBOTO
KOMITI03uTa a00 HasIBHICTIO MeTa)OPUYHOTO 3HAUYEHHS B OJIHOTO 31 CKJIaJHUKIB KOMIIO3UTA.

3a 101moMoro MeTapopHUUHUX KOMIIO3UTIB HA3UBAIOTHCS MEPEAYyCiM TaKl MOHATTS, SIKi BaXKKO
MiJJa0ThCA OMHUCY Ta PO3YMIHHIO a00 K MNOTpeOyrOTh JUId IOTO0 3HAYHMX MOBHHUX 3aTpar.
Kommnozutu-meradopu € oAHOCTIBHUMH HaIMEHYBaHHSIMHU, 5IKi, 0€3yMOBHO, MOXHA PO3TJISAATH AK
3aci0 3HaYHOT MOBHOT €KOHOMIi, aJK€ IMEHHUKOB1 KOMITO3UTH 1 TaK € CTPYKTYpaMH, 5IKi B 3rOpHYTIH
dbopmi mepenarTh IeBHY iH(opMaliro Nmpo mo3HadyBaHWi mpeamer. Kommosutu-meradopu —
0cOoOJIMBHIA BUJI BTOPUHHOT HOMIHAILI, SKHI MOEAHY€E B COO1 K CIOBOTBIPHI MPOLIECH, TaK 1 MPOLIECH
MeTahOpUYHOTO OCMUCIECHHS JiiicHOCTI. Taki HOMIHATUBHI OJIMHUIII € MOIIMPEHUMH 1 B MOB1 HayKH,
nanpukinaa: Sprachfamilie, Sprachverwandschaft, Sprachstamm, Sprachzweig. ®yukiionyoo4YH sK
TEPMIHHM, TaKi KOMIIO3UTH BTpPayalOTh CBOIO OOpa3HICTh, 3a3BMYail HE MAarTh KOHOTATUBHOTO
3HAYeHHS 1 BUKOHYIOTh IEpeayciM HOMIHATHBHY Ta KOTHITMBHY (DYHKIIii, Ha BIIMIHY Bij 1HIIMX
MeTahOpUYHUX KOMIIO3HTIB, II0 BUKOPUCTOBYIOTHCA Y XYAOXKHIX TEKCTaX, MOBI IMyONIIIMCTUKHA Ta
PO3MOBHOMY MOBJIEHHI.

bararo i3 MeradopuYHHX KOMIIO3UTHMX HallMeHyBaHb (IKCYETbCA JIEKCUKOTpapiuHUMHU
mkepenamu: Querdenker (mromuHa 3 HecTaHTApTHUM MUCIeHHsAM), Rachedurst (skara momctw),
Hexenschuss (mpoctpin, mosicanunuii pagukysmirt), Verhandlungsmarathon (nosri nepemoBunm). Lleit
(dakT MOXHaA PpO3MNIANATH SK MIATBEPKEHHS TOro, IO KOMMO3UTH-MeTaopu aKTHUBHO
BUKOPHUCTOBYIOTHCS 17151 JOpMYBaHHSI HOBHUX TMOHATH Y MOBHII KapTHHI CBITY.

Po3nizHaBaHHA Ta po3yMiHHS KOMIO3UTIB-MeTadop, SKi HE € YCTAICHUMH Ta He (IKCYIOThCS Y
CIIOBHUKAX, 3alI)KUTh HE JHIIE BiJ CEMAaHTHUKM IXHIX CKJIQJHUKIB, ale W KOMYHIKaTUBHO-
nparMatuyHuX (paktopiB. BupimanbHuM UIsi MPaBUIBHOTO TPOYHMTAHHS TaKUX KOMIIO3UTIB Y
MEBHOMY KOMYHIKaTHBHOMY KOHTEKCTI € Te, IO IXHE JOCTIBHE pPO3YMIHHS HE3po3ymile, He
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Y3TOKYETbCS 3 KOHTEKCTOM, Ha BiAMIHY BiJg MeTadOpHYHOTO 3HA4YeHHS. Tak, MOYKHA JIETKO
po3mizHatu Mertadopuune 3HaueHHs [IBC y kommnosuti Bulldozer-Strategie (sueddeutsche.de,
07.10.2015), onnak y IK Bulldozer-Gangster (spiegel.de, 25.08.2005) ueit sxe [IBC BukopucTaHo y
OpsIMOMY 3HAY€HHI, 1 BIJHOIICHHS MDK CKJIaJHUKAMH LbOTO KOMIIO3HUTa MOXHa 3pO3YMITH 3
HactynmHoro kontekcty: «Nach Angaben der Polizei rammten die Tater mit einem verminten
Bulldozer die Vorderfront des Gebaudes».

3aneXHO BiJ HAIBHOCTI METaOPUUIHOTO MEPEOCMUCIICHHS YChOTO IMEHHHKOBOTO KOMITO3UTA
YH JIAIIE OJJHOTO 13 HOT0 CKIIAJHUKIB, MeTaOpUIHI KOMIO3HUTH MOAUIAIOTECS HAMU HA TPH OCHOBHI
pizHoBuau: 1) moBHicTio nepeocmucieni: Affenzahn, Sommerloch, Tapetenwechsel; 2) kommo3uru, B
SKAX JDKepenoM Mertadopusaiii BucTymae Apyruii kommoneHT: Scherzkeks, Benzinkutsche; 3)
KOMIIO3UTH, B SIKUX TEPIIAH KOMIIOHEHT € JpKepeiaoM wertadopuunoro obOpasy: Betonfraktion,
Schmiergeld. Tlpu 1pOMYy crOCTEpIraéEMO MOMKJIMBI PI3HOBHIM, 3aJIe)KHO BiJ BIAHOIICHb MDK
BepOaIi30BaHUMU CKJIQJIHUKaMH 3HAUYEHHS Ta 3HAUYCHHSM YChOTO IMEHHHMKOBOTO KOMITO3HUTA.

Y  crpykrypli KOMmo3uTa 3 MeTaopuuyHHMM JpyruMm KommoHeHToM Yy ¢opmi IIBC
MPECTaBICHUI MUCIUMHHA TIPEAMET Ta MPEIMET, 0 BUKOPUCTOBYETHCS [UISA MOPIBHSAHHS, Yy (hopMi
JABC imeHHuKoBoro kommo3uta. I[Ipy 1poMy acomiaTUBHUI 3B’SI30K MDK NpeIMETaMH MOXKE
BCTAHOBJIIOBATUCA HAa OCHOBI OKpPeMOi O3HAKM YW O3HAaK, SKI BIAacTHBI 000M mpeameram. Tak,
HaNpHKIaJ, MOPIBHAHHA 4Yorock i3 ropoto (Berg) um xmaporo (Wolke) 3aiiicHIOETBCSI HA OCHOBI
ixapoi popmu: Datenbergen, Schuldenberg, Staubwolke, Datenwolke (cepsic 30epiranHst gaHuX B
Inrepueri, skuit odopmiserbcs y BurIAAi  xMapu). Y kommnosutax — Scheidungskrieg,
Alltagsdschungel, Handteller, Fehlerteufel, Lebensweg, Gehirnschmalz IBC ¢okycye Hamry yBary
Ha TICBHHX BIJIACTHBOCTSX TI03HAYYBAaHOTO, CTBOPIOETHCS TICBHE YsABICHHSA, o00pa3, sSKui
CHIBBITHOCUTBCA 3 MPEAMETOM YM SBHILEM, BHpPaXeHUM JApyruMm ckiaaHukoM. JIbC y Ttakux
KOMIIO3UTaX HAa3MBA€ HE KATETOPII0 MPEAMETIB, 10 SIKUX HAJICKHUTH MMO3HAYyBaHE (POJOBE MOHSTTS),
SK 1I€ XapaKTepHO IJIsl TUIOBUX JETEPMIHATHBHMX KOMIIO3MTIB, a MPEAMET UM SBUIE, 13 SIKUM
MOBEIIb ACOIIIIO€ TO3HAYYBaHE.

VY naBenenux iMeHHUKOBHX komrio3utax [IBC moske moBHicTio 3amimaT Bech IK, omHak yxe
06e3 MeTapOopUYHO-EKCIPECUBHOT XapaKTEPUCTUKH TO3HAYYBAHOIO, IO TEX € HETUIOBUM IS
JNETEPMIHATUBHUX KOMITO3HTIB. AJie ockiibku IK Ha3zuBae 1 mpeameT, BUKOPUCTAHUHN IS TIOPIBHSHHS
(Bildspender) — mpyruii cknagauk 1K, i mucnumuii npeamer (Bildempfinger) — mepiuii ckinaaHuk,
B. @netimep Ta 1. bapn kBamidikyrotes Taki IK sk kommaparuBHO-eHmoueHTpuuHi [3, 99]. Mo
KoMIapaTuBHO-eHAoeHTpuyHNX [K MoxkHa BimHectu i 1K 31 3BOPOTHIM HampsiMOM acoI[iaTUBHOTO
3B A3KY.

[Hmy rpynmy kommo3uTiB 3 metadopuunuMm JIBC cranoBisate IK, y cTpykTypi sSKuX He
npeacTaBieHo MuciuMuid npeamet uu sBuine. [IbC koMo3uTa B TaKOMY BHUIIAJKy HA3UBA€ OJHY 3
O3HAaK, AKa HAJEKUTh O CTPYKTYPH 3HAHHS MPO MO3HAUYBAHHUM MPEIMET, 0 JoIoMarae 3AiHCHUTH
MPOEKIII0 OJHIET CTPYKTypu 3HaHb Ha IHIIY ¥ ycTanoButu Mmuciumuii pedepent. Tak, B IK
Kaderschmiede ocBiTHs ycTaHOBa MOPIBHIOETHCS 13 KY3HEIO, B SIKili TOTYIOTHCS («KYIOTHCS») KaJpH;
Wortakrobat — mroanHa, sika ay)e BMITO MOBOAMTBCS 3 MOBOIO, CIIOBaMu; sk Touristenmagnete
MO3HAYEHO MPUBAOIMBI JUIsI TYPUCTIB MICIS, KOTPI MOPIBHIOWOThCA 3 MarHiToM. Ilepeocmucienus
JPYroro CKJjaJHUKa KOMIIO3MTA BIIOYBAETbCS Y IIMX BHUIMAgKaxX Oe3M0CepeiHbO y CKIIaJli HaBEJACHUX
IK.

JABC 'y xomnosurtax-meradopax Moxe OyTH YycTaleHO MeTadoporo, sKa IIHPOKO
3acTOCOBYEThC B MOBI. [lepeHocHe MeTadopruyHe 3HAUEHHS TaKOi JIEKCEMH MOXKe (iKCyBaTHCS B
CIIOBHHUKY, K y kommo3utax: Spionage-Ring, Befehlskette, Umzugswelle, Fernsehfuchs. 3asasxu
YCTaJIGHOCTI TakuxX MeTadop BOHM MOXKYTh YTBOPIOBATH LIl CIOBOTBIPHI PSIM, HaNpUKIAL:
Borsenhai, Finanzhai, Kredithai, Miethai. To6ro JIBC moxe Bxomutu a0 ckiaay IK y cBoemy
NEPEHOCHOMY METa(QOpHUYHOMY 3HAueHHI abo K MOro mnepeocMHCICHHS MOXe BiIOyBaTHCS
OJTHOYACHO 13 MPOLIECOM CIIOBOCKJIaIaHHS.
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Yacte 3acTOCyBaHHS OJHOTO 1 TOTO JX IMEHHHMKAa B IIEPEHOCHOMY 3HAa4Y€HHI y CKJaji
KOMITO3UTIB BEJE NI0 TEpPeXoJy OKpeMHX IMEHHHKIB 10 adikcoiniB (HamiBadikciB). Hampukman,
mmpoko 3acrocoByrotbesi ik JIBC IK meradopuuno mepeocmucineni imennuku Papst: Literatur-
Papst, Medienpapst, Rechtschreib-Papst; Zar: Auto-Zar, Ol-Zar, Kriegszar, sxi Bxke 3a3HaueHi y
CJIOBHUKY Jly/ieH sIK CIIOBOTBIpHI €IEMEHTH. AHAJIOTIYHI MPUKIAAA MOXKHA HABECTH 1 3 IMCHHHKOM
Ikone: Medien-Ikone, Wall-Street-lkone, Kunst-lkone, Stil-Ikone. [To mie€i sx rpynu IKM BingHOCHMO #
IK 3 ayrmenTaruBHuM KomroneHToM Riese: Automobilriese, Chemieriese, Hotelriese, Medienriese.

[Tpu nepeocmucnenni [1BC y meradhoprndHOMY KOMITO3UTI CIIOCTEPIraeMO 3BOPOTHUIN HAIPSIM
acomiatuBHOTO 3B’ 53Ky MK cknagaukamu IK: JIBC noodionuii oo T1IBC. Y upomy Bumaaxy I1BC, sk
e BnactuBo faerepminatuBHUM IK HiMenpkoi MOBH, ciayrye o3HaueHHsM oo JIBC, skuii, y cBoro
4yepry, eKCIUTIKYye OUIbII 3arajbHe poJIOBE MOHATTS, KJac, 0 SKOTO MM BIJHOCHMO MO3HAuYyBaHE.
I'pamaTyHa OCHOBAa Ta CEMAHTHUYHE SIPO TAaKUX KOMIIO3WUTIB 30€piraroThbCs 3aKpillJICHUMH 3a
npyrum  ckinagaukoM. Taki IK  Bigpi3HSAIOTBCS Bil MPOTOTHUIHOTO BHUIY JACTEPMIHATUBHUX
KOMITO3UTIB JIMILIE HAasBHICTIO aCOLIATUBHUX 3B’SI3KIB MK JPYTUM Ta MEPIIUM CKJIaJHUKAMHU, aJKe
3a3Buyail y nerepmiHatuBHoMy kommosuti [IBC Oesnocepennbo Bupaxae audepeHIiiiHy 03HaKy
MO3HAYyBAHOTO.

VY MertadopuyHux kommnosutax i3 nepeocmuciaeHuM I1bC npocniakoByeMo pi3HI MOKIMBOCTI
BCTaHOBJICHHS aCOIIATUBHOTO 3B’SI3Ky MDK IMO3HAYYBAaHUMH CKJIATHUKAMH MTPEIMETaMHU Y1 SBUIIAMHA
Ha OCHOBI CTBOpPEHOTO oOpa3zy abo OJHi€i O3HAKHW, BUKOPHUCTAHOI A TMOpPIBHAHHI. BusBieHo
peastizailio acoLIaTUBHOTO 3B 3Ky MK JIPYIrUM Ta MEPIINM CKJIaJHUKaMHU Ha OCHOBI:

1) 30BHIMIHBOrO BHUIJSIMY, 30Kpema Qopmu, Hanpukian: Haufenwolke (kymuacta xmapa),
Knopfaugen (xpyrai Giuckyudi oui), Bleistiftabsatz (Bucokuit kabmyk). Hacto acomiaTuBHI 3B’S3KH
MDK TpeIMeTaMH BCTaHOBIIIOIOTHCS HAa OCHOBI KOJIbOPY UM OCOOJMBOTO 3a0apBJICHHS, HAPUKIIA:
Zitronenfalter — «mumonnuIsy (MeTenuk ciMeilicTBa BiIsSHOK), 1€ METENIMK MOPIBHIOETHCSA 3
JUMOHOM 3a KOJbOpPOM. [HKOJIM OJMH 1 TOM K€ KOMIIOHEHT BUKOPUCTOBYETHCS Y HU3I[I KOMITO3UTIB.
Tak, B IK Zebrafink (3ebpoBa amanuna, Buja nraxis), Zebrafisch (puba-3edpa) IIBC peanizye taky
CBOIO O3HAKYy, sIK 3a0apBJICHHS Yy CBITIIY Ta TeMHY cMykKku. Taky xk ¢ynkiito niei [I6C Bukonye i B
immux IK: Zebrahemd (tinpnuk), Zebrastreifen (mimoxiguuii mepexin), Zebraanzug, Zebrauniform
(apemrantchbka cmyracta po6a). 3a cBoiM sickpaBuM O(GOPMIICHHSIM OTPUMAaB Ha3BYy 1 BUJ razer Ta
JKYpHaJiB, SKi BUKOHYIOTh 3a3BHYail JIMIIE pO3BakajabHy (yHKI[if0: Regenbogenpresse — sxoBTa
npeca;

2) (BUYUHUX BJACTUBOCTEH IMpeaAMeTa, BUKOPUCTAHOTO JUIsl TOPIBHSHHS, HANpUKIA:
Betonfraktion (¢pakuis, sika JOTpUMYEThCS TBEPIOTO MOJITHYHOTO Kypcy), Eisengarn (myxxe mirai
0aBOBHsIHI 200 JIJISTHI HUTKH ),

3) ¢yHKIIOHAIPHUX YHM aKI[IOHAIBHUX XapaKTepUCTUK, Hampukiana: B IK Botenstoff
(HeMpoTpaHCMITTEp — pPEUYOBHUHA, fKa MEpelae MOAPA3HEHHA Y HEPBOBIA CHCTEMi) MOPIBHSIHHS
3M1IHCHEHO Ha OCHOBI (DYHKIIIT I1i€T pEUOBHHHU «IiepeAaBatu iHpopmarliion, sky Mae i mocnanens. B IK
Froschmann (akBamaHrict, jerkuii BoaoJa3) MOPIBHSAHHS 3 KaOOH 3IIHCHIOETHCSA TEK HA OCHOBI
ySIBJIGHHS JIIOJAMHU PO Te€, SIK BOHA IulaBae Ta mipHae. Cromu mokemo BigHectu 1 Taki IK, sk
Amphibienfahrzeug — aBTomo06inb-amdpidis (MoXKe 1aBaTH);

4) MeHTalbHUX YM JYXOBHHX XapaKTEpPUCTHK OCOOH, 3 SKOI IMOPIBHIOETHCS MO3HAYYBaHe,
nanpukiaaa: Mutterliebe, Bruderhand, Schwesterliebe;

5) mpoctopoBux ab0 Opi€HTAIIMHUX YSABJIEHb MPO MpeIMeET, 3alyuyeHHi 10 NopiBHAHHA. Tak,
nanpukiaa, IKM Dachverband, Dachoragnisation cnyryrots j1s mo3HaueHHS TOJIOBHOT OpraHisartii,
gKa 00’enHye I1HII, MIAMOPSIAKOBaHI 1 CTPYKTypH. Y LbOMY BHUNAJIKy /s BCTaHOBJIECHHS
acOLIaTUBHOTO 3B’A3KY BUKOPUCTAHO MICII€ 3HAXO/KEHHS J]axy, Halll IOCBiJ OpieHTalii y mpocTopi
Ha OCHOBI 3ICTaBJIEHHS 3a THIOM «BepX — HM3». YacTo Taka OpieHTallisl MOB’S3aHa 13 HaJaHHSAM
MO3HAYyBaHUM SIBHILAM 1 TEBHOI OILIHKM 3a MPUHIUIOM «BEpX — L J00pe», HanpuKIa:
Spitzenbesetzung, Spitzenfilm, Spitzenqualitat, Topathlet, Topausbildung, Topveranstaltung;
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6) meBHUX 00pa3HMX, YaCTO CTEPEOTUITHUX YABICHB PO MPEAMET YH SBHILE, BUKOPUCTAHI JJIs
nopiBHsHHASL. OOpa3HOMY MpEACTaBIECHHIO TIEBHOT 03HAKU Mo3HaueHoro cnpustorh [IBC y Takux IK:
Hawaiihemd (sickpaBa Oe3pykaBka 3 MOTHBaMH, $IKi BB@KAIOThCS THUIOBUMH JUIsl [ aBaliCbKHUX
octpoBiB), Mondgehalt, Mondpreis — nmyxe 3aBuieHa (maneka, HEIOCSHKHA ISl OUIBIIOCTI)
3apo0OiTHa TIaTa, IiHa.

Howminariss Ha OCHOBI TIEBHOTO CTEPEOTUITHOTO, 1HKOJIM MIOMHUJIKOBOTO, YSBICHHS JIIOACH TIPO
MEBHI pedi 31IHCHIOETHCSA 1 B TaKUX Komro3uTax: Sonntagskind — Besyua moauna (HiOM yepes Te, 1o
Hapoauiacs y Henuto), Montagsauto, Montagsproduktion — marmuza / IpoayKIist i3 HEAOTIKaMU
(uepe3 ysIBJICHHSI, [0 B TIOHE/IUIOK JIFO/IM TPAIIOIOTh MEHIII CKOHIIEHTpoBaHo), Rabenmutter — norana
MaTH (depe3 ysIBJICHHS PO Te, 0 BOPOHU PAHO MOKHUIAIOTH 1 HE TYpOYIOTHCS PO CBOIX JITEH).

I3 meBHWMH CTEPEOTHUITHUMH YSABICHHSMHU TIIOB’SI3aHO TaKOX BHKOPUCTAHHS SK TIEPIIOTO
ckiagHuka IKM mpeneneHTHUX iMEH, SIKI akTyali3yloTh B ajpecaTa IE€BHI CTPYKTYpU 3HaAHHS
Mi()OJIOTIYHOTO, KYJIBTYPHOTO, JITEpaTypHOro, ICTOpHUYHOro xapakrepy. Hampukman, oOpasne
HaliMeHyBaHHs1 4opHO-xoBTOi Koauinii (CDU i FDP) Tigerenten-Koalition 6a3yerbcs Ha 3HaHHI
Bitomoro B Himewuuni mepcoHaxka auTs4oi ictopii Tigerente (TUrpokayku), sSIKUil Ma€e KOBTE B
YOPHY CMYXKKY 3a0apBJICHHS.

Buxopucrane sk IIBC mnpeneaeHtHe iM’si MOK€ amenioBaTH JI0 30BHIIIHIX aTpUOYTIB,
YCTaJICHOTO 30BHIIIHBOTO 00pa3y npereaeHTHo1 ocoou: Doris-Day-Charme, Marilyn-Monroe-Outfit,
Marilyn-Monroe-Frisur, Mozartzopf, Hitlerbartchen; no xapaxrepuctux ii misuterocti: Herkules-
Aufgabe; mo ocobmusocreii ii moseainku: King-Kong-Gehabe.

B. ®@neitep Ta I bapu posrasgaroT JOTHYHUMH A0 MeTaQOpUYHUX KOMIIO3MTIB MOJIENI
ayrMEHTAaTHBHUX IMCHHHKOBUX KOMIIO3HUTIB, TIEPIIUH KOMIIOHEHT SKHX BHUPAKAE 3HAYCHHS
36uteienocti. Hadimommupenimoo € wMoxens i3 IIBC  Riese(n), wnanpuknam: Riesenhaus,
Riesenauflage, Riesenauswahl, Riesendurst, RiesenfuBBballer. ITpu risomy ITBC moke peanizyBatu He
JIUIIE 3HAYEHHS BEJIETEHCHKOTO PO3MIPY, ajie ¥ BEJIMKOi KUIBKOCTI, IHTEHCHMBHOCTI YW BHUIATHOI
sKocTi. Taky » pojb MOXXYTh BUKOHYBAaTH ¥ IHINI IMECHHUKH SIK TIEPIIMHA CKIAQTHUK KOMIIO3MTA,
manpukiaan: Herz(ens) (Herzensangst, Herzensnot), Bomben (Bombenfigur, Bombengehalt,
Bombenkondition), Heide (Heidenarbeit, Heidenschreck), Mord (Mordsangst, Mordswut), Holle
(Hollenkrach, Hollenlarm).

VY Takiil ke MiACHIIOBaIbHIA (QYHKIII MOXYTh BHKOPHUCTOBYBATHCS INEPEOCMHUCIICHI Ha3BH
TBAapUH, SIKi II€ J0Jal0Th OI[IHHO-€MOTHMBHOTO 3HAYEHHS 3a PAaXyHOK IXHBOTO 3aCTOCYBaHHS SIK
naimuBux  cimiB, Hanpukiaam:  Affe  (Affengeschwindigkeit, Affenkélte, Affentempo), Bulle
(Bullenhitze), Sau (Sauleben, Sauwirtschaft, Sauglick), Hund (Hundelohn, Hundewetter,
Hundeangst), Mammut (Mammutgebilde, Mammuttournee, Mammutveranstaltung). Taki
ayrMEHTaTUBHI KOMIIO3UTH BITHOCUMO JI0 MeTa(hOpUYHHUX Yepe3 BUKOPUCTAHHS MEPIIOTO CKIIaTHUKA
y IEpEHOCHOMY 3HaY€HHI, X0U 1 yCTaJIeHOMY, 3a()iIKCOBAHOMY B CIIOBHHUKY.

OpHoyacHO 13 MeTapOpHUYHUM MepeocMucieHHsM cknanauka [K moxe BinOyBaTHCh 1 HOTO
METOHIMIYHE TIEPEOCMHUCIICHHs. B3aemonito TmporeciB  MeTaQoOpuyHOro Ta METOHIMIYHOTO
MIEPEOCMUCIICHHSI CIIOCTEPIraeEMo y Mpolieci HoMiHallii 6aratbMa KoMmo3utamu. Taki KOMIIO3UTH, K
Vollmondgesicht, Eierkopf, Milchgesicht, Quadratschadel, Gipskopf, MoxyTh mo3Hayaté 4acTuHy
Tia JIFOJIMHY, KA aCOIUIOETHCS 3 TIEBHUMU MpeaMeTaMu (Y IbOMY BHUIIAKy MH CIIOCTEPIraEMO JIUIIIE
mpouec wmetadopuunoro mnepeocmucienns I[IBC 1K), abo x y B3aemonii 3 MeTOHIMIYHUM
MIEPEHECEHHsIM — 0co0y, sKa BOJIOJ€ TakoK O3Hakol. B okpemMux BuIaakax B3aeMOJis
MeTapOopUYHUX Ta METOHIMIYHHMX MPOILECIB BiIOyBa€eThCs 6e3MocepeiHbo Yy Mpoleci HoMiHamii. Tak,
IK Betonkopf BUKOpHCTOBY€EThCS JIMIIIE TS TO3HAYESHHS BIIEPTOI HEPO3YMHOI JFOJUHM 1 HE MOXKE
BUKOPHUCTOBYBATHCH SIK 3BHUAWHUI IeTEpMIHATUBHUN KOMIO3UT Ta MO3HAYATHU T'OJIOBY JIIOIMHH.

Taki xommo3uth, sk Augenblick (moment), Handsége (HoxiBka), MeTaOpHU3yIOTHCS SIK OJIHE
uine. Bouu mnpupiBHiotoThest B. @neitmmepom Ta 1. Bapi o mpoctux meradopHUHUX CIiB Ta
PO3TIIAIAIOTECS K KOMITAPATHBHO-EK30IEHTpUYHI KoMmo3uTu [3, 99]. IlepeocmucneHHS BCHOTO
KOMIIO3UTA BiIOYBA€TbCs y IIbOMY BHIAJKy B IpPOIECi BTOPMHHOT HOMiHallii, iioro meradopuiHe
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3HA4YEeHHS 3yMOBJICHE BJIACTUBOCTSMHU MO3HAYYBAHOTO CKJIAJTHUM IMEHHHUKOM IpPEIMETa Yd SIBUIIA U
HE OB s13aHe 3 MPOIIECOM clloBocKananus. Hanpukinan, kommno3ut Nussschale nosnavae B mpsimomy
3HA4YeHHI IIKapalyly ropixa, a mpu NepeoCMUCIIeHH] — MalleHbKUi Kopabenb; Katzenauge okpim oxa
KOTa M03HaYae BinOMBay CBiTia Ha Benocurieai un MamuHi; IK Meilenstein nosnadae npunopoxHiii
KaMiHb, II0 BKa3ye BiJICTaHb y MWISAX, @ B MEPEHOCHOMY 3HA4YE€HHI — BAXKJIMBY BiXy B YHEMYCh
PO3BUTKY, PyODK.

VY Bumazakax nepeocMucieHHs Bceoro IK ming 4ac ycTaHOBIIEHHS acOIiaTUBHOTO 3B SI3KY MK
JIBOMa CyTHOCTAMHU mpsime 3HadeHHS |K HasuBae mpeaMer, BUKOPUCTaHWMU JUIS TIOPIBHSHHS, a
MertadopuuHe — mucimmuii pedepent. Lleit nporec, 3rigao 3 B. H. Temis, € nporecoM aBTOHOMHOL
BTOpHHHOT HOMIHaii [1, 181], ockinbku metadopuana Tpanchopmaris IK BinOyBaeTbes 6e3 omopu
Ha 3MICT OJIHOTO 31 CKJIAJTHUKIB, KOMITIO3UT MEPEOCMHUCITIOETHCS IIUTICHO, SIK OKpeMa MOBHA OJIMHHUIISL.

B okpemux Bumankax IK OyB cTBopeHmii sik oOpa3He MO3HAYEHHSI YOTOCh, 1 HE BKUBAETHCS Y
npsimoMy 3HauyeHHi. Hampuknan, IK Stolperstein (kamiHb CHOTHKaHHS) BHUKOPHCTOBYETHCS JUIS
MOo3HaueHHs nMeBHUX TpyaHoiniB. [likaBum € te, mo meit IK orpumas ime ogHe 3HaueHHs, OyB 1€ pa3
MIEPEeOCMHUCIIEHU HAa OCHOBI CBO€1 HOMIHATHBHOI CTPYKTYpH. Sk Stolpersteine ctanu Ha3uBaTH
nam’siITH1 JIOIIKK HEBEJIMKOTO pO3MIpY, SIKI MICTSTh KOPOTKY i1H(opMmarllito mpo >KepTB Hau3My 1
PO3MIIITYIOTECSA 3a3BUYail OUIS KOJIMINHIX MICIIh TMPOKUBAHHSA ITUX JIIOAEH O€3MocepeHhO Ha
TpoTyapi. TakuM YMHOM MepexoXki AIMCHO «CHOTHKAIOTHCSI» 00 HUX, TOUHIIIE — 3YMMUHAIOTHCS, 100
MIPOYUTATH BUKapOyBaHy HA LIUX MaM ITHUX 3HaKaX 1H(OpMaIlito Ta BUIAaHYBAaTH I[UX JIFOJEH.

IK moxyTh 0Oa3yBaTHcs Ha 3HaHHI mperieneHTHoro ¢enomena. Hampuknan, IK Erbsenprobe
Mo3Havyae BUNMPOOYBAHHS Ha LUISIXETHE MOXOJHKEHHS, PO3YMIHHS SIKOTO 0a3yeThCsl HA 3HAHHI Ka3KH
«IIpuHnieca Ha ropomuHi». IK, yrBopeHi Ha 0CHOBI IperieICHTHIX (PEHOMEHIB, MOKYTh BXOJUTH JI0
HaIllOHAJBHOT KOTHITUBHOI 0a3¥ 1 CTAaHOBHUTH JAYXOBHY CHMAJANIMHY HIMEIBKOTO Hapoay. Hampukman:
IK Sterntaler BukopuCTOBY€ETHCS ISl MMO3HAYEHHS «HEOSCHOTO OJ1aroCI0BEHHs, BHHArOpoau (4acTto
HeouikyBaHoi)»; mopiBasemo: Derweil nimmt die Kanzlerin die Segnungen des wirtschaftlichen
Aufschwungs entgegen wie das Madchen im Marchen die Sterntaler, die vom Nachthimmel regnen
(sueddeutsche.de, 18.06.2014). Taxi wmeradopu HiMeupkuii gocmiguuk I. I[iHkeH Ha3BaB
IHTEPTEKCTyaJIbHUMH, OCKUIbKM iXHE (YHKI[IOHYBaHHS B JHCKYpCi TPYHTYEThCS HE Ha
IHAMBITYyAJIbHIM penpe3eHTallii oOpa3y, a Ha MaHINYJIOBaHHI KYJbTYPHHUMH YSIBHUMH CBITaMU
[5, 123].

Cxoxumu € IK, yrBopeni Ha ocHoBi (paseomoriunux Bupaszis. Tak, IK Erbsenzéhlerei
(npi0’si3kOBa, MEAAHTHYHA IMOBEMIHKA) Ma€ SCKpaBy BHYTpIimIHIO Gopmy Ta (QyHKIIIOHYE TOpsA i3
BupazoM Erbsen zéhlen (6yru npi6’si3koBuM, KaaiOHUM, TIETAHTHIHIM).

OCHOBHY 4aCTHHY IMEHHUKOBUX KOMIIO3UTIB-MeTa(op MPEeACTaBICHO CIIOBOTBIPHOIO MOJICILITIO
Sub + Sub, 1o BimnoBigae 3araabHiil TEHACHIIII B IMEHHUKOBOMY CJIOBOCKIIAaHHI HIMEIbKOT MOBH.
B oxpemux Bumankax cepen mnoBHicTio nepeocmucienux IKM ta IKM i3 metagopuunum apyrum
cknaanukoM Hatparuisiemo Ha IKM 3 TIBC, BupaxkeHuM mpuKMEeTHHKOM uu giecioBom: Wimmerholz
(ckpumnka), Klatschtante (6asika). Cepea CIOBOTBIpHHX MOJENCH KOMIO3HUTIB-MeTagop i3
MeTadhOpUYHUM TMEPIIMM CKIAQJHUKOM CIOCTEPIraeMoO TaKOX IEPEOCMUCICHHS TMPUKMETHUKA
(Schwarzarbeit — neneransua po6ora), mieciosa (Schmiergeld — xa6ap), npucnisauka (Querdenker —
JFOJIMHA i3 HECTaHIApTHUM MHUCIIEHHIM), cioBocnoayueHHs (Schonwetterdemokratie, Vogel-Straul3-
Politik) ta nasite peuenns (Eine-Hand-wascht-die-andere-Korruption).

BucHOBKM Ta TMepCHeKTHBM MNOJAJBIIOIO  JOCHiIKeHHsl. AHaJi3 CeMaHTUYHHMX
XapakTepUCTUK MeTadop-KoMno3uTiB BusBuB, 1o Jjuue IK 3 wmeradpopuunum [IBC 3xatHi
BUKOHYBaTH CyOKnacudikyouy (QyHKIiI0, BUIUIATH MPEeIMET i3 Kilacy HoMy MOAIOHUX, BUPAXKaTH Y
¢dopMi nepuIoro CKJIaAHUKA HOro 0coOIMBY 03HAKy HAa OCHOBI BCTAaHOBJICHHS IIEBHUX aCOLIATMBHUX
3B’A3KIB 3 IHIIMMHU mnpeaMeTamu. Ilpu 1mpoMy Taka cyOkiacugikailis NHpuUTaMaHHAa He JIUILE
Cy0’€KTUBHOMY CHPUHHSATTIO pedyeld, a € 3aKOHOMIPHOIO BIJIACTHBICTIO IMi3HAHHA CBITY, IO IO
CBIIYMTh HasBHICTH OaratboX MeTadop y MOBax PI3HUX TEPMIHOJIOTIYHUX CHCTEM. Tak,
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metadopuuni kommosutu Perlmutterfalter, Zitronenfalter nosnawators pi3Hi Buau merenukis, 1K
Mutterkonzern, Tochtergesellschaft, Schwesterfirma — pizui Buau dipm.

VY Bumagky wmetadopuyHoro abo X MeTapopUYHOrO Ta METOHIMIYHOTO MEPEOCMHUCICHHS
JPYroro CKJIAJHUKA, SKUH € BIINOBITAIbHUM 3a cyOkmacudikaiito, yn ycboro kommosuta JIbC ne
BHPAQXAE pPOJOBOTO IOHATTS Ta HE BHKOHYye cyOkmacudikyrouoi QyHkiii. BcranoButun kiac
MPEMETIB, 10 SKOTO HAJICKHUTH IMO3HAYYBAaHE, MOYKHA JIMIIE PO3Mi3HABIIN MeTadopy, Ty O3HAKY, HA
OCHOBI fIKO1 BiOYJIOCS MOPIBHSHHS JBOX SBHII. BHHSATOK CTaHOBJATH Ti IMEHHUKOBI KOMIIO3HTH-
MeTadopH, y SKHX MHCIUMHHA TpeAMET eKCIUTUTHO Bupaxenwid y ¢opmi IIBC. YV Takumx
iMeHHHKOBHUX KoMmo3uTax I1BC Moske moBHICTIO 3aMmimaTé Bech 1K, 1m0 € mBUIIIE BUHATKOM IS
IMCHHUKOBUX KOMIIO3HTIB HiMenbKkoi MOBH. [Ipu mpomy BTpadaeThcsi MeTadOPUUHO-EKCIPECHBHA
XapakTepucTuka mo3HadyBanoro. Tak, IK Scheidungskrieg He mo3Hauae skuiich OCOOJUBHI BHUJI
BIiHM, a PO3JIy4yeHHS, SIKE IHKOJMU IEPETBOPIOETHCS Ha «BIMHY» MDK KOJIMIIHIMM YOJIOBIKOM Ta
KIHKOIO.

IMeHHMKOBI KOMIIO3UTH 3 META(POPUUHUM 3HAYEHHSM ME€PEAAI0Th HE JIMILIE IEBHI MOHSTTS, aJe,
K 1 1HIIl MeTa(opH, BUKOPUCTOBYIOTHCS B JUCKYpPCl IS BUKOHAHHS NEBHUX IparMaTUYHUX
¢yukuiil. [lopsa 13 HOMIHaTUBHOIO Ta KOTHITUBHOIO (DYHKIISIMU OUIBIIICTH KOMIIO3UTIB-MeTadop
BUKOHYIOTh EKCIPECUBHY (QyHKIi0. Ake MeradopuyHi HaiMEHYBaHHS 3aBXAU MPHUBEPTAIOTH
yBary cBO€r0 0Opas3HICTIO 1 3aTHI MepeAaBaT He JUIIE MeBHY iHPOpMallilo Mpo Mo3HauyBaHe, aje il
CTaBJIEHHSd MOBIS J10 Hboro. OOpa3HicTh MeTadopu € OJHHUM 13 UMHHHUKIB, SKUA OOYyMOBIIO€
nparMaTuyHy Aito MeTtadopu, sgKa MOXE IMOJIraTH y 3MiHI CTaBJIEHHS [0 II03HA4yBaHOTO,
npoOy/HKeHH1 1HTepecy /10 HbOro, MEPEeKOHAHHI y WOro MO3UTHBHIM YU HEraTHBHIM LIHHOCTI abo
BUHUKHEHHI TE€BHOI eMoImiiHoi peakiii. Takwii BIUIMB MOXE JOCSATATHCS 3a JOIIOMOTOIO
KOMIIO3UTHUX MeTaQopuYHNX HaWMEHYBaHb HacaMIiepe]l 3aBIsSKH IIeBHIM MepCHEeKTHUBI3allii,
BUCYHEHHIO Ha NEPEHIN IUIaH OKPEMHUX XapaKTEPUCTHK MOo3HadyBaHoro. Ilpeamerom moaansiioro
JOCITIKEHHST MOKe OYTH 3ICTaBHUM aHaNi3 (QyHKIIOHYBaHHS MeTa)PUIHUX CIOBOTBIPHUX MOJIEIICH
IK y pi3HUX THIIaX AUCKYPCY.
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MetaopHudaeckoro neperoca. /laHo omnpeneneHne MIMEHHBIX KOMITO3UTOB-MeTa(op, oHU An(HEepeHITPOBAHBI OT APYTHX
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AKkmyanbHi numaHHs iHo3eMHoI Ppinonozii

BUJIOB HMMCHHOI'O CJIIOBOCJIOKCHUA, YCTAHOBJICHBI WX PA3HOBHUJIAHOCTH B 3aBUCUMOCTU OT MeTa(l)OpI/BaIII/II/I TepBoro,
BTOPOI'O0 KOMITOHCHTOB HJIM BCEIrO KOMIIO3UTA B LECJIOM. HpOEIHaJ'II/ISI/IpOBaHO OTHOHICHHUEC MEKAY HCTTOCPCACTBCHHBIMU
COCTAaBJIAIOIIMMHU HMMCHHBIX KOMHOSI/ITOB-MeTaq)Op 1 0003HaYaEMbIM IIOHATHEM, a4 TaKXEC CITOCOOBI Bep6an1/13au1/11/1
aCCOHHaTHBHOﬁ CBA3U MCIKAY MBICIIMUMbIM 00BEKTOM M 06T>CKTOM, HCIOJIb30BAHHBIM U1 CPABHCHUS, B HOMMHATHUBHOH
CTPYKTYPEC MMCHHBIX KOMIIO3UTOB. OnucaHbl OCHOBHEIE MOp(I)OJ'IOFI/I‘IeCKI/Ie CJ'IOBOO6pa3OBaTeJ'H)HI)Ie MOJECIN UMCHHBIX
KOMHO3I/ITOB-MeTa(1)Op HEMCIKOI'O s3bIKa U 0COOEHHOCTU HX CCMAHTUKHU, PAaCCMOTpPCHa pealn3alnus HOMHHaTHBHOﬁ,
KOTHUTUBHOHN U nmparMaTu4eCKux (byHKHI/Iﬁ KOMHO?)I/ITOB-MeTa(i)Op. HpOElHaJ'II/ISI/IpOBaHHHﬁ BUJ UMCHHBIX KOMIIO3HUTOB
CIIY)XUT 6onee I[eTaJ'H:HOﬁ K.TIaCCI/I(i)I/IKaHI/II/I BHUAOB HMCHHOI'O CJIOBOCIIOXKCHHA HCMCIKOI'O A3bIKa. HpI/IBeI[eHHLIG
IPpUMEPLL CBUACTCIILCTBYIOT, 4qTo OITMCAHHBIC MOACIN CJIOBOCJIOXKCHUA SIBJISIFOTCA MPpOAYKTUBHBIMUA
CHOBOO6pa3OBaTeHLHBIMI/I nponeccaMm B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM A3BIKE.

KuawueBble cjioBa: HMEHHOMH KOMIIO3UT, MMEHHOU KOMHO3I/IT-M€Ta(1)Opa, nepBasg HEIOCPCACTBCHHAA
COCTaBJIAIOIIAsA, BTOpAasA HEIIOCPECACTBCHHAA COCTABJIAIOIIAA, MeTa(bopa.

Pasyk Liudmyla, Rys Larysa. Nominal Metaphorical Compounds as a Particular Type of Compound Word
Nomination. This article presents a discussion of a type of nominal composition in modern German which has received
very little investigative attention — nominal metaphorical compounds which are formed by the interaction of
compounding processes and metaphorical transfer. In this paper metaphorical compounds are defined with precision and
are distinquished from other types of nominal compositions. Their varieties are identified on the basis of the metaphorical
use of the first or second constituent or of the noun compound as a whole. The relationship between the immediate
constituents of nominal metaphorical compounds and the denominated items are analyzed, as well as ways of verbalizing
the associative connection between the object which is denoted and that which is used for comparison, in the nominative
structure of nominal metaphorical compounds. A description is given of the basic morphological word formation models
of nominal metaphorical compounds in modern German and their semantic features, and the implementation of the
nominative, cognitive and pragmatic functions of metaphorical compounds is reviewed. The type of noun compounds
which were analysed provides evidence that the described compounding models are productive word formation processes
in the modern German language.

Key words: noun compound, nominal metaphorical compound, the first immediate constituent, the second
immediate constituent, metaphor.

VIAK 811.111°27:801.661
Enina Po3zeoo

MI®OJIOI'TYHE TA CUMBOJIIYHE 3HAYEHHS KOHIEIITY SUN
SAK OCHOBHA ®OPMA BUPAKEHHS COIIOKYJbBTYPHOI'O BYTTA
AMEPUKAHCBKOI'O ETHOCY

Po3misiHyTO HU3KY MiJXOMIB IO BU3HAYSHHS Ta BUPAKEHHS Mi(ONIOTIYHOrO Ta CUMBOJIIYHOTO 3HAYECHHSI KOHLIETY
SUN 1 BCTaHOBIEHHS CHUMBOIIYHUX pHC MidororemMu B MOBHIN KapTWHI HOCITB aHDIidcbkoi MoBU. KoxHiit
JHTBOKYIBTYPHIi# CIIIBHOTI IPUTaMaHHI MIEBHI YABICHHS TIPO CBIT, IO iCHYIOTh ¥ (POpMi KOIEKTUBHHX y3araibHEHb, 10
MIEPEAAIOTHCS 13 MOKOMIHHA B TOKONIHHS y BHIVISAAI Mi(iB, apXeTHIIB, CHMBOIIB, CTEPEOTHINB MOBEMIHKHA TOMIO. YCi
3a3Ha4Y€HI MOHATTS CHIBBIOHOCATHCS 3 Mi()OMOTIYHOI KAPTHHOKO CBITY TUMHU Oa30BHUMH VSABICHHSIMH TIPO CBIT, SIKI €
CHUTPHUMH IJIsl HOCITB aHIIIIHCHKOI MOBHU 1 KOTP1 CIIYI'YIOTh OCHOBOIO iXHBOI KYJIBTYPHOI ifieHTH4HOCTI. Mid — 116 He
SKach OKpeMa YaCTHUHA >KUTTA JIIONMHN — HAM MPOHHU3aHa KOXKHa cepa JIFOACHKOro XKUTTH, a Hailbinbie — Kynsrypa. s
CHMBOINIB XapaKTepHa KYIbTypHa IIaM STh, IO IOXOAWTH € 3 THUX 4YaciB, KOMM IS JIIOAWHHU TEPBUHHOIO Oyia
MiororiuHa KOHIENTyani3aiis CBIiTy. BimoBigHo, Taki Mi(oJIOTriyHI CHMBONM CTAlOTh KIIOYOBUMH PUCAMH KOXKHOT
HAI[IOHAJIEHOI KapTUHH CBITY Ta MPEACTABIAIOTH 11 TMIMOWHHI BUTOKH. Ha BigMiHY Bif KOHIIETITY B HOTO TpaguiiHOMY
po3ymMinHi, Midororiudi KoHmenTH (MiororeMn) penpe3eHTYIOTh IS0 PO3MHTI 3HAHHS, TOOTO HEJITKi YSBICHHS TPO
HABKONWIIHIA CBIT. MidomoreMu € TakoX OCHTh HECTAOLIBHUMH: TPOTATOM CBOTO ICHYBaHHS BOHH MOXYTh
CTBOPIOBATUCH, TPAaHC(HOPMYBATUCH, a IHOAI 3HUKATH, 3aJIEKHO BiJ KYIBTYPHO-ICTOPHYHMX YMOB Ta CEpENOBHINA, B
SIKOMY BOHH iCHYIOTH. MidomoreMrn MOXYTh HaleKaTH KyIbTypl 3arajioM Ta BimoOpa)kaTW 3araipHy CcIernudiky
MipOoNorigHOr0 MHCJICHHS, sSka 30epernacsi B CyJ4acHOMY II00aii30BaHOMY CBITi 3aBISIKM B3a€MOBIUIMBY KYIBTYpP 1
CTEpEOTHITHOMY BiTOOpaKeHHIO ippeatbHOTO y BCIX HAPOIIB.

Kurouosi cioBa: mig, Midonorema, CHMBOI, €THOC, pelpe3eHTAllisl, HalliOHaJIbHA KapTHHA CBITY.
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IMocTaHoBKa HayKOBOI MpodemMu Ta ii 3HaueHHs1. HeBix eMHOIO CKJIaI0BOIO HAIlIOHAIBHOTO
OyTTsl € AyXOBHA KyJIbTypa €THIYHOI CIUILHOTH, 3HAYHY YAaCTUHY SKOi 3aliMaloTh paIliOHAIBHI Ta
ippanioHanpHI YSBJICHHS PO HAaBKOJIMIIHINA CBIT, HOTO KOHIENTyami3amis Ta cnpuiHATTA. Koken
€THOC CaMOBHM3HAUYAETHCS Yepe3 BIIACHY ICTOPIIO, sIKa JOCHTh YacTO BTAEMHHYEHA caMme y Midax.
M. Eniage cTBeprKyBaB, mo Mid — Ie cakpajibHa iCTOpis coliymy, HOro BipyBaHHS, yIepeHKEHHS
Ta TIEPEKOHAHHSI.

Ha cydacHOoMy erami po3BUTKY HayKOBOI JTyMKH CTaBJICHHS 0 Midy Ta HOro TpaKTyBaHHS
CYTT€BO 3MiHWIUCSA. Mi) Mae CHMBONIYHHMIA XapakTep, a/pKe 3aBASAKH TOMY, IO BiH CKIIQJAETHCS 3
HECKIHUCHHHX Ta OE3CMEpPTHHX J>KMBUX ICTOT, HAMIJIErmIe IiJIa€ThbCs CHUMBOJIIUHIA 00poOmi, ane
Oyab-sikuil Mi) € CHUMBOJIOM JIMIIE TOMY, IO BIH HpPEJCTaBIIsSIE 3arajbHy €0 Y BUIJISIAI KUBOT
ICTOTH, a KMBa ICTOTA 3aBXKIM OE3KIHEYHA y CBOIX MOXJIMBOCTAX. CHUMBOJIM — II€ YHIBEpCallbHI
3aco0M BHpaXEHHS HAIIUX YsBJIEHb Hpo cBIT [5, 76]. IcHye OGarato migTBepKeHb TOTO, IO
MiosIoriyHa Tpagulis Mae TIUOOKO CUMBOJIYHHMI XapakTep. 3HauyHa KUIBKICTH CHMBOJIIB,
BJIACTHBUX MEBHOMY KYJIbTYPHOMY Ha/I0aHHIO Ta BIIOMUX y BCbOMY CBITi, CBOIM KOPIHHSIM CSATalOTh
rIIMO0KO y M1(pOJIOTIUHUH CBIT.

Mi¢, 3aBasku CBOill CHUMBOJIMHOCTI, € 3pYyYHOIO MOBOIO JUIsI OINHUCY BIYHUX Mojejei
THAMBITyaJIBHOT Ta CYCTIUTFHOT MOBEIHKY, 3arajJbHUX 3aKOHIB COIIAILHOTO Ta MPUPOIHOTO KOCMOCY.
Mi¢d no3Bosisie BUWTH 3a COIIaJIbHO-ICTOPUYHI Ta IMPOCTOPOBO-YacOBI MeXI1 33Ul BUSBICHHS
«3arajbHOJIIOJICBKOT0» 3MICTY Ta BCTAHOBUTH IIMOMHHI CTPYKTYpPH HAaIlOHaJIbHOI Mi(OJIOTTYHOI
KapTHHU CBITYy, IO, CBOEI Yeproro, JJ03BOJSIE OKPECIHUTH TIEPBUHHY CTPYKTYpy ©0a30BHX
HaIllOHAJTFHUX KOHIIEMTIB.

AHani3 nochimkens wiei mpodsemu. JlocmipkeHHS y Mekax Mi(OJOTTYHOT KapTHHU CBITY
MPOBOJATh 3 OMVISAY Ha coenudiky eTHIYHOT CBIZOMOCTI MOBIIB, a TaKOX 3 YpaxXyBaHHSIM
HaIllOHAJTBLHUX TPaJUIliK, 00psIiB, BipyBaHb Ta Midosorii. BimoMo, mo cioBecHa cuMBOJIiKAa Oyab-
SKOI'O HapOoJly BUCTYIA€ BaKJIMBUM YHMHHUKOM TBOPEHHS HAI[IOHAJIBHO-KYJIbTYPHOT KAPTUHH CBITY, a
yepe3 TIMOOKE 3HAHHS CHUCTEMH HAIllOHAIHHUX CHMBOJIIB MU MOXEMO YCBIIOMUTH HE TUIBKH
KapTHUHY CBITYy, CIOCIO MHCIICHHS JaBHIX MpamnlypiB, a ¥ iXHI €CTeTHYHI ¥ MOpajbHI ieanu Ta
IIHHOCTI. 3HAYHYy YaCTHHY CBOIX Ipallb, OB’ SI3aHUX 3 aHAJII30M Ta TIIyMa4eHHSIM CHUMBOJIIB 1 Mi(iB,
3HaXOJMMO Y HAyKOBOMY JOpPOOKYy Takux HaykoBIliB, sk O. IToteOns, O. JloceB, C. ABepuHIIEB,
JI. Cannixosa, JI. Keprin, J. E. Cirlot, M. Eliade, M. Muller, E. Tylor, G. Frazer.

Mera crarti — JgochniguTd ocobmmBocTi 00 extmBarii koHinenty SUN 3a  gomomororo
Mi(hi9HOTO Ta CUMBOJIIYHOTO KOMITOHEHTIB KOHIIENITYaJIbHOT KAPTUHY CBITY aMEPUKAHCHKOTO €THOCY.

Bukisiag ocHOBHOro Marepiajay il OOIPYHTYBAHHSI OTPMMAHMX Pe3yJIbTATIB H0C/IIIZKEHHS.
Midu, KoTpi po3NOBIAAIOTh NMPO CTBOPEHHS COHIS, SIK MPABHJIO, PO3IJISAIOTh HOro sK CBITHIIO,
CTBOpPEHE Ta BiampaBiieHe Ha He0O mepBicHUM mieMeHeM abo borom CBirna, i 3amepedyroTh HOro
ICHYBaHHs 1€ Iepel] CTBOPeHHAM cBiry. B iHmux serengax CoHue Oyno BHU3BOJICHE 3 IeYepU
OoratupeM uu 3’BWJIOCH B pe3yabTari camonoxepTBu bora um repos. Ilotpeba B cBitii Bexe 110
IYMKH TIPO T€, 110 BOHO TMOBUHHO OyTH CTBOpPEHE — TOMY PI3HOMAHITHI METOAM HOro Kpeaiii
3HAWIUIM BITOUTOK y MipoJiorii 6araTb0X CTapoAaBHIX HAPO/IB, 30KpeMa i aMEpUKAHIIIB.

31 Bcix Mi()iB Mpo COHIlE, KOTPi AIMIUIM 10 HAac, HAHOUIBIIUKI IHTepeC MPEeACTaBISIOTh Mipu
iHaiiniB I1iBHIUHOT AMEpUKH Yepe3 HEOPAMHAPHICTD JIETeH/ Ta iX pI3HOMAHITHICTb.

VYV «Midax neppicHoi Amepuxu» [xepemi KepriHa mpeicraBieHO OQUH 13 HaWIIKaBIIIMX
Mi(iB PO CTBOPEHHS COHIIS, TaK 3BaHUI coysapHuil Mid. JleTanbHO po3riasHeMo el Mi}, OCKUTbKU
BIH BB)XXA€THCS OJHUM 13 HAWKpaIllUX [epeKasiB Mpo COHIIE.

Mid posmoBizae mpo HaMip 3J10T0, KpOBOXKepyuBoro craporo Ha iM’s Cac (Sas MoBOIO
HIIaHI[IB BIHTY O3HaYae «coHIe») BOUTH cBoro 34T Tymuyxeppica (Tulchuherris). [Ticns 6aratbox
HEBAAJIMX CHpoO 3AIMCHUTH CBIM 3JI0UMHHUI 3a/yM, BiH 3alpOIIOHYBAB 3MaraHHs B 3THHAHHI COCEH:
cTapuii OyB yNEeBHEHMI, 110, 3MYCUBIIN CBOTO 35T 3a0paTucs Ha BEPXIBKY BHCOKOTO JiepeBa, BiH
3MOK€ MPUTHYTH COCHY HM3BKO IO 3€MJIi 1, BIAMYCTUBIIM ii, panTOBO 3aKWHYTH CBOTO BOpOra Ha
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HeOo 1 TMM camuM 3HUIUTH Horo. OgHak y Tymuyxeppica OyB 3axOoBaHHMil y BOJOCCI MYyIpHiA
3aXMCHUK — MaJleHbKUH ayX Ha iM s Binimyitat (Winishuyat), sskuii monepeaus ioro npo Hebe3neKy
1 TomoMir HoMy 3poOHTH TakK, MO0 MIICTYITHUHN 3ayM TecTs 00epHYBCsI IPOTH HBOTO camoro [7, 15].

®parmenrt i3 Mmidpy: He [Tulchuherris] rose in the night, turned toward Sas, and said: “Whu,
whu, whu, | want you Sas to sleep soundly ”. Then he reached his right hand toward the west, toward
his great-grandmother’s, and a stick came into it. He carved and painted the stick beautifully, red
and black, and made a fire-drill. Then he reached his left hand toward the east, and wood for a
mokos [arrow straightener] came into it. He made the mokos, and asked the fox dog for a f ox-skin.
The fox gave it. Of this he made a headband, and painted it red. All these things he put into his
quiver. “We are ready”, said Tulchuherris. “Now, Daylight, 1 wish you to come right away ".
Daylight came. Sas rose, and soon after they started for the tree. “My son-in-law, I will go first”,
said Sas, and he climbed the tree. Go higher, “ Whu, whu, whu, | want you Sas to sleep soundly .
Then he reached his right hand toward the west, toward his great-grandmother’s, and a stick came
into it. He carved and painted the stick beautifully, red and black, and made a fire-drill. Then he
reached his left hand toward the east, and wood for a mokos [arrow straightener] came into it. He
made the mokos, and asked the fox dog for a f ox-skin. The fox gave it. Of this he made a headband,
and painted it red. All these things he put into his quiver. “We are ready ”, said Tulchuherris. “Now,
Daylight, I wish you to come right away . Daylight came. Sas rose, and soon after they started for
the tree. “My son-in-law, | will go first”, said Sas, and he climbed the tree. “Go higher” [11].

OcHoBHuit 3MicT Midy nossirae He B nmoeanHKy Mibk Cacom 1 TymayxeppicoMm, a B TOMy, IO
3aBmsaku Tymuyxeppicy 3’sBuinch Taki HeOecHi cBitmia, sk Conre Ta Micsiub: “My father-in-law,
you are split. You are two. The larger part of you will be Sas (the Sun), the smaller part Chanah (the
Moon), the white one, and this division is what you have needed for a long time, but no one had the
strength to divide you. You are in a good state now. You, Chanah, will grow old quickly and die, then
you will come to life, and be young again. You will be always like that in this world. Sas, you will
travel west all the time, travel every day without missing a day. You will travel day after day without
resting. You will see all things in the world, as they live and die. My father-in-law, take this too from
me ”. Tulchuherris then threw up to Sas a quiver made of porcupine skin. “I will take it”, said Sas,
“and | will carry it always”. Then Tulchuherris gave Chanah the quartz head-band, and said:
“Wear it around your head always, so that when you travel in the night you will be seen by all
people” [11].

VY wmidi Takox 3a3HaueHo, mo Cac MOB’SA3aB JUCAYY IIKYPYy HAaBKOJIO TOJIOBH 1 NPHB’SI3aB
MOKOca HaBcKocH Ha J100. Ilanuuky nns moOyBaHHS BOTHIO BiH 3aKpimuB y Bojocci 33amy. [lotim
Tymuyxeppic miAKHHYB Bropy IBi 4epBOHi sroau, ckaszaBmin: “Take these and make red cheeks on
each side of your face, so that when you rise in the morning, you will be bright and make everything
bright” [11]. ToOTO, KOJIM BpaHILli COHIIE BCTaBaTMME, BOHO MOBHHHO OyTH JOCTaTHBO SICKPaBUM,
100 OCBITJIIOBATH yce HABKOJIO cebe.

Hamni Cac nimmos B Onennanri, ae xuB ioro 6ateko Onendic (Olelbis), i Tam 3HaIIOB 4yA0OBY 1
nyxe Benuky napny. Tum yacom OnenOic crmaB, HIYOTO HE 3HAIOYH MPO TOCTSI, MIPOTE il PaHOK HOTo
panToBO 3MsKaB 1 po30yauB IIyMmM. BiH mpokuHyBcsi 1 moOadyuB KOTroch Outst cebe, mpoTe Bimpasy
3po3yMiB, XxTo 11e OyB. Cac mOBEpHYBCs 1O HBbOTO 1 cKazaB: “My father, I am split. I thought myself
the strongest person in the world, but I am not; Tulchuherris is the strongest . “Well, my son, Sas”,
said Olelbis, “where do you wish to be? and how do you wish to live?” “I am come to ask you”,
replied Sas. “Well,” answered Olelbis, “you must travel all the time, and it is better that you go from
east to west. If you go northward and travel southward, | don't think that would be well. If you go
west and travel eastward, | don't think that will be well either. If you go south and travel northward,
| don't think that will be right. | think that the best is which Tulchuherris told you. He told you to go
east, and travel to the west. He said, there is a hot place in the east that you must go into and get hot
before you start every morning. | will show you the road from east to west. In a place right south of
this is a very big tree, a tobacco tree, just half-way between east and west. When you come from the
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east, sit down in the shade of the tree, rest a few minutes, and go on. Never forget your porcupine
quiver or other ornaments when you travel. [...] Go to the east. Go to the hot place every morning.
There is always a fire in it. Take a white oak staff, thrust the end of it into the fire till it is one
glowing coal. When you travel westward, carry this burning staff in your hand. In summer take a
manzanita staff, put it in the fire, and burn the end. This staff will be red-hot all the day. Now you
may go east and begin. You will travel all the time day by day without sleeping. All living things will
see you with your blowing staff. You will see everything in the world, but you will be always alone.
No one can ever keep you company or travel with you. | am your father, and you are my son, but |
could not let you stay with me ” [11].

HaBenenuit mi) CBiZUuTh MPO BHCOKWI PIBEHb CHMBOJIYHOCTI WOTO OCHOBHUX 0Opa3iB i
BKa3ye Ha Te, 0 po3yMiHHs 00pa3y CoHIls ik HeOECHOTO CBITHIIA 301raeThesl 3 peaJbHUM OadeHHSIM
Ta YCBITOMJICHHSIM HMOTO SIK HEBiJ €MHOI YaCTMHU HABKOJHUIITHBOTO cepenoBuia. [1ogo ocobmuBux
XapaKTEepUCTUK HEOECHOro CBITHJIA, TO 13 3a3HAYEHUX MpHUKIaaiB 6auumo, mo CoHle — 1e KuBa
ICTOTa 4OJOBIYOr0 pOJy, HaJlleHa MEBHUMHM 30BHINIHIMM O3HAKaMU: IOJIOBA, MOB’sA3aHa JHUCSIYOIO
LIKYpOI0, IKa pOOUTH HOro BUAMMUM Ha CBITAHKY, @ TAKOX SICKpaBl 4yepBOHI OKU. COHIIE BECh Yac
MaHIpye: AeHb 3a IHeM, 6e3 cHy. Moro Bci Gauars i BOHO BCix 6aunTh, ajie BOHO 3aBXKIH CAMOTHE, i
HIXTO 1 HIKOJI HE 3MOK€ MOJOPOKYBATH 3 HUM.

Haii0inpmr  sickpaBUM 1 HaWMEHIT OCMHCIEHWM, TIONPH ICHYBAaHHA BEJUKOi KUIBKOCTI
BH3HAYCHb Ta IHTEPIpETallidd, € IEHTpajJbHEe TOHATTS, TOB’S3aHE 3 BUBYCHHSIM MOBU CHMBOJIIB.
KokeH cmMBONT — OKpema JlaHKa y HECKIHUYCHHOMY JAHIFOKKY BIAMOBIIHOCTEH BCEEIUHOTO
YHIBEpCYMY, BIAMOBIAHOCTEH, SIKI BIAKPHUTI MiJCBIIOMOCTI (Hampukiajg, y ¢oJbkiopi U cdepi
XyJI0KHBOT TBOPYOCTI) 1 SIKi, XO4U 1 BIAIrpalOTh 3HAYHy POJIb y Hamomy OyTTi, ajie Maibke He
(IKCYIOTBCSI CBIIOMICTIO y TOBCIKACHHOMY KUTTi. Sk 3ayBaxye [I. Kymep, cumBomika — 11e
IHCTpYMEHT MI3HAHHSA, a TaKOX IpajaBHIM (yHIaMEHTAIbHHUI CIIOCIO BHPaXKCHHS pPEabHOCTI,
3MaTHUM PO3KPHUTH ii Pi3HI aCIEKTH, HEJOCSIKHI IS IHIINUX 3ac00iB, 3aBISKH YOMY CUMBOJII3M MOXKE
MPUBECTH /O MPSAMOTO OCMHUCIEHHA peanbHOCTI. CHMBOJ HE MOXHA HITYYHO CTBOPUTU. BiH
BHUXOJHTH 3a MEXI 1HAUBIAYaJTbHOTO B YHIBEpCaIbHE 1 € IMAHCHTHHM XUTTIO ayxa. CUMBOJI — II€ HE
JINIIIE EKBIBAJICHT YOTOCh, BIH MICTUTh Yy cOOl BEIHMKI MOXJIMBOCTI Ta JIO3BOJISE CHPHUIAHSITH
dbyHIaMeHTANBHUN 3B 30K pi3HUX (opM 1 BHBIB Oyab-skoro ¢eHomeHa. CUMBOIIKA JICKHUTh B
OCHOBI JIFOJCBKOTO pPO3yMY, TOMY JKOJHMM YHHOM HE MOkHa ii irHopyBatu [3, 5-7]. Crpobu
BHU3HAYMTH CHMBOJI KOPEJIOIOTh i3 YSABJIEHHSAMH IPo akcioMu MoBHOI curHidikarii O. Jlocesa [4, 89],
BIIOBIAHO JI0 AKX MOBHOKOHIENTYyalbHAa CHCTEMa €THOCY BHHHMKA€ B PE3yJbTaTi MOJABIHHOTO
BUKPUBIICHHS AIMCHOCTI, Y 3B’SI3KY 3 ILIUM 3’ SIBJISIETHCS 3HAKOBA CUCTEMA, 10 CIYXKHUTh JJISl OplEHTALli]
JIIOJIMHHU SIK IPEJICTABHUKA €THOCY Y CBIT1, 1 € IOCUTh YMOBHUM KOHCTPYKTOM.

3 iHmoro OOKy, CUMBOJ BHCTYIa€ 3HaKOBOIO (hikcaliero Midy, ToOTO pernpe3eHTye Midiune,
pOTE€ BUXOJWUTH 3a YacOBl paMKu. «YcCsSKa CHUMBOJI3Allisi — a BCA HayKa 1 BCE MHUCTEITBO €
CUMBOJII3AIII€I0 — 1€ cripo0a BTEKTHU Bij Yacy. YCi CUMBOJIM Y3arajbHIOIOTh, BUKIIUKAIOTh BIICYTHE,
CIIy’KaTh IHCTPYMEHTaMH, JI03BOJISIIOTH HAM KOHTPOJIOBATH HAlll NEPeCyBaHHS PIUKOIO 4Yacy, 1 TOMY
BOHH € CIIpo0aMH KOHTPOJIIOBATH 4ac. AJie SKIIO HayKa HamMaraeThcs OyTH iICTUHOIO MpO MOJIT y BCi
Yyacu, TO i MECTCITBO IIparue OyTH Noaiero y Bci yacuy» [9, 223].

Mid € cucremoro 3 IMaHEHTHHUMM HOro ()eHOMEHAJIbHOMY CTaTyCy 3aKOHAaMM OpraHizallii,
3YMOBJICHIMH CBOEPITHOIO JIOTIKOIO (IrHOPYBAHHSIM MPUYMHHO-HACTIIKOBUX BIJHOIIEHb 1 3aKOHY
BUKITIOYEHOTO TPETHOT0, KEPOBAHICTIO JIOTIKOI0 OpPHUKOJIaXy, CBOEPITHUM PO3MOJIUIOM XPOHOTOMY 1
T. 1H.), sIKa He 30iraeTbcs 3 JOTiKOK MpodaHHOro CBITY. | OCKiibKM Mi) opraHizoBaHUM 3a OcAMU
CUHTarMaTUKH 1 MapaJurMaTUKH, TO CHMBOJIIYHE 3HAYEHHS, SK MpPOBiAHE cepel MiomoeTHUHUX,
pe3oHye 3a 000Ma OCSIMU Ta MOPOKYE CHHTarMO-MapaJurMaTHYHO OPraHi3oBaHI PSAIM CUMBOJIB,
K1 YHAOUHIOIOTh, OTIPEIMEUYIOTh Mid) 1 pEIPe3eHTYIOTh HOTO KOHKpEeTHUMH o0pa3amu. [Ipu Takomy
MIAXO01 CHMBOJH € cMuciohopMaMu oOpa3HO-TipeAMETHOT MaHidecTaiii Midy.

Mijpu neBHOro eTrHoCy BCEOXOIUTIOIOYi, MPOTE BIIOMO YUMAJO BIATUX CIPOO OXOMUTH
TIIYMaueHHSAMHU €HLUKJIONEANYHOTO TUMY LiicHI MipH, a He nuie Mihu okpemoro etHocy [1], abo

131



AKkmyanbHi numaHHs iHo3eMHoI Ppinonozii

KUTbKOX €THOCIB, MTOETHAHUX CTOJIITTSAMU CHUTLHOT ICTOPIT 4r OIM3bKuX TepuTOopianbHo [8]. Takumu,
HalpHKIaJ, € CHIUKIONCAUYHUNA CIOBHUK «Mudsl HapomoB wmupa» [6], abo bibmiiiHi
SHIMKJIONICIMYHI CIIOBHUKH [2]. BaxmBumu pedepaTHBHUMH MpaIsIMUA € CIOBHUKH CUMBOIIB [3],
MIPUCBSYCHI OMKUCY HE BChOTO Miy, a Jinie HOTo BXIMBUX (parMeHTiB. AJie il BOHH TIEPEBAXKHO €
CJIOBHUKaAMHM CHUOUKIIOTICAUYHOI'O0 TUILY, TO6TO CJIOBHI/IKaMI/I-IIOBiI[HI/IKaMI/I, Y AKUX INOACHIOETHCA HC
CJIOBa, a MPEAMETH, 0COOH, SIBUIIA, MOHATTS MipiTHOTIO CBITY.

Midomnoriyai Ta CHMBOJIIYHI CIOBHUKHM, 3a3HA4€HI BUIIE, MICTATh MEBHI BiIOMOCTI Ipo
3HAUYEHHS CJIOBA, MPOTE TOJIOBHA IXHS METa — OMHMCATH 30BHINIHIA BUTJIIS MPEAMETa, CTBOPIHHS UM
SIBUIIIA, 0COOJMBOCTI IXHBOT MMOBEIHKH, ICTOPIF0 BAHUKHEHHSI, IIIHHICHO -00Ps10BEe HaBAaHTAKCHHSI.

Y cnosuuky cumBomiB “A Dictionary of Symbols”, ymopsakosanoro JIx. Kipaorom
(J. E. Cirlot), 3naxomumo Ttaky nedininito-nosiciendss cumBoiy Conms: “In theogony, the Sun
represents the moment (surpassing all others in the succession of celestial dynasties) when the heroic
principle shines at its brightest. Thus, after Uranus, Saturn and Jupiter, comes Helios Apollo. On
occasion, the Sun appears as the direct son and heir of the god of heaven, and Krappe notes that he
inherits one of the most notable and moral of the attributes of this deity: he sees all and, in
consequence, knows all. In India, as Surya, it is the eye of Varuna; in Persia, it is the eye of
Ahuramazda; in Greece, as Helios, the eye of Zeus (or of Uranus); in Egypt it is the eye of Ra, and in
Islam, of Allah. With his “youthful” and filial characteristic, the Sun is associated with the hero, as
opposed to the father, who connotes the heavens, although the two (sun and sky) are sometimes
equated” [10, 302]. Tyt Mu crmocTepiracMo MO3WTHBHI XapaKTEPUCTUKH HEOECHOTO CBiTHIIA, 00pas3
reposi — “god of heaven”, koTpuii Bo3Bennuyetbes: “he sees all, knows all”.

Hacrynmna nedinimis cumBosry COHIIE OTOTOXHIOETHCS 3 JIEB SITHAIISATOIO KAapTOI KOJIOIU
Tapo, amke came Ha Hi 300paxeHe conme. Lls kapra B komomi Tapo — omHa 3 HaWOLIBII
crpuaTimBux. Tpaguiiiiaa ii HazBa — «CoHIE», TPOTE IHOII TpaIuIIeThes i «IloBeauTenb CBITOBOrO
Boruto». “The nineteenth enigma of the Tarot pack. The allegory shows the disk of the astral king
surrounded by alternating straight and flamelike rays, golden and red, symbolizing the twofold
activity of the Sun in giving out warmth and light. Beneath the Sun, from which a golden spray is
falling, are a young couple in a green field, and in the background there is a wall. This couple
symbolizes the Gemini under the beneficial influence of spiritual light. The Sun is the astral body of
immutable constancy, and hence it reveals the reality of things — not their changing aspects as the
Moon does. It is related to purification and tribulation, the sole purpose of which is to render
transparent the opaque crust of the senses so that they may perceive the higher truths. But the Sun,
apart from providing light and heat, is the source of supreme riches, and this is symbolized, in the
allegory, by the golden drops which, as in the myth of Danae, rain down upon the human couple. On
the positive side, this enigma symbolizes glory, spirituality and illumination. On the negative side, it
stands for vanity or an idealism incompatible with reality > [10, 304].

VYci 3HaueHHSI CUMBOJIY MalOTh 31aTHICTh IEMOHCTPYBATHU JIOTIKY KOHKPETHOTO, a Y CTPYKTYpi
Mia 3MICT 3aBXKIU BHUPAKCHUH JIOTIKOK aO0CTPAaKTHOTO. 3a JIOTIKOK aOCTPaKTHOTO KOJXKHA
KOHKPETHa CYTHiCTB-KOMHOHeHT CHUMBOJIIYHOTO psAay, CBO€KO 4€proro, BUCTyIIa€ CUMBOJIOM KUIBKOX
a0CTpPaKTHUX CYTHOCTCH: HAIIPUKIIAJ, COHIIC CUMBOJII3YE HE JIUIIE IUIOAI0YICTD, alle M KUTTS, 100po,
panicTb, Kpacy, MyApicTb. «COHIIe — CHMBOJI BHIIOi KOCMIYHOT CHJIM; BCeBHIAIIE O0XKECTBO, ceplie
KOCMOCY, IIEHTp OYTTs ¥ IHTYITHBHOTO 3HAHHSA “pO3yM CBITY”, OKO CBITY i oKo ausa» [3, 310].

[ikaBumu € 300pakeHHst CoHLA y pI3HOMaHITHUX eMOyieMax 1 CHMBOJIaxX, HAIIPUKIIa/, B OJHIN
13 nepkoB y Hosiii AHrmii B OpHameHTiI CTiH Oulgd BIBTapss MOXKHa MOOAYUTH CHMBOJH, KOTpi
YOCO6J'IIOIOTB ,Z[peBHi MMOKJIOHIHHS 1 BO3BEINYEHHS COHI_ISI. HOCGpeI[I/IHi ObOT0 CUMBOJIY 3HAXOUTHCH
JMCK, OOpaMJIEHUI BUCTYAIOUUMH IIPOMEHIMM, a B LIEHTP1 — CUMBOJI iMeH1 Xpucta. I'padiuno e
CHUMBOJI BUTJIAJa€ TaK:
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Puc. 1. CumBoun, sikmii BTiTI0€ ApeBHi Bo3BenmueHHst Conus [7, 215].

OTxe, MidoJoriuni Ta cUMBOJIIYHI ysBieHHS 1po CoHIle MPeNCTaBIAIOTh HOTO K HKEPEsIo
CBITJIa, TEIJIa, LIEHTP KOCMOCY, BCECBITY 4M OYTTS, a TaKO’)K MOTYTHE 00KECTBO, 37JaTHE TBOPUTH
AKUTTSL.

BucHoBKM Ta nmepcneKTHBH MOJAJBIIOIO AOCTiIKeHHs. 3M1HCHEHU aHali3 CUMBOJIYHOL
Ta Mi(OJIOTIYHOT penpe3eHTallii COHIIS CBITYUTH PO Te, IO IS HOCIiB aHTiichkoi MoBH SUN — 118
HE MpocTO HeOEecHe CBITWJIO, a OCHOBa OyTTSA, IEHTP MAaTepiaJbHOTO Ta JYXOBHOTO >KUTTS.
VY mnopanmpmmx po3BiIKaX MPOCIIAKYEMO penpe3eHTamito Ta po3yMiHHs koHmenty SUN vy
XYIO0KHBOMY JTUCKYpPCl aHTJIOMOBHOI XY/J0XHBOI JIITEpAaTypu Ta MPOCTEKUMO CIUIbHE Ta BiJMIHHE
MDK MIQIYHUM 1 peabHUM.
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Po3Box Dauna. Mudosorudeckoe W cHMBoJHYecKoe 3HaYeHuss KoHmenta SUN kak ocHoBHasi ¢opma
BBIPA’KEHHSI CONMOKYJHTYPHOTO ObITHSI aMEPHKAHCKOI0 3THOcA. PaccMOTpeH psii MOIXOMOB K ONpPENeNeHUuI0 U
BBIPOKEHNIO MH(OJIOTMUECKOr0 M CHUMBOJIMUECKOro 3HayeHWss KoHmenta SUN W yCTaHOBJIEHHIO CHMBOJIMYECKHX
XapaKTepPUCTUK MHUQOIIOreMbl B S3bIKOBOM KapTHHE HOCHTENCH aHTIMHCKOro si3bika. Ka)IoMy JMHTBOKYIBTYPHOMY
COOOIIECTBY TPHCYLIM ONpEeSICHHBIE MPEACTaBICHUSI O MHpPE, KOTOPHIE CYIIECTBYIOT B (OpME KOJJIEKTUBHBIX
TIPE/ICTABIICHUH, MEpEeatoINXCs U3 IMOKOJEHUS! B TOKOJEHHE B BHAE MH(]OB, apXETHIIOB, CUMBOJIOB U CTEPEOTHIIOB
noBesieHNs. Bce yka3aHHBIE MOHSTHS COOTHOCSATCS C MU(OIOTHUECKON KapTUHOW MHpa TeMH 0a30BBIMH HMOHATHSMH,
TIPE/ICTABICHUSIMHA O MHUPE, KOTOPbIE SBJISIOTCS OOIMMHU JUIsSl HOCUTEINEH TaHHOTO sI3bIKa U KOTOPBIE CITY)KaT OCHOBOH MX
KYJIbTYPHOH MIEHTUYHOCTH. Mu( He SBJISIETCS KaKOW-TO OT/AENbHOM YacThIO KHM3HU YEIOBeKa — UM MPOHHM3aHa KaKaas
cepa 4enoBEUEeCKON KHU3HH, a OOJbIle BCero — KynbTypa. CUMBOJIBI XapaKTepH3YIOTCSl KYJbTYPHOU MaMsIThIO, KOTOpas
MIPOUCXOJUT €Ille C TeX BPEeMeH, Korja Ul 4eloBeKa NMEepBUYHOM Obuta Mudoornieckas KOHIENTYaIu3alus MHUpA.
CoOTBETCTBEHHO, Takue MHU(OIOTHYECKHE CHUMBOJBI CTAHOBSTCS KIIOUEBBIMH YEpTaMHM KaXKIOW KapTUHBI MHpa H
XapakTepu3yeT ee OIpeAeleHHbIM o0pa3oM. B omimume oT KOHIENTa B €ro TPaAWIMOHHOM IOHHUMaHHH,
MHUQOJIOTHYECKHE KOHIENTHl (MH(OJIOreMbl) COCTABISIOT OIPEACICHHBIE pPa3MbIThIe 3HAHUS, TOECTh HEUETKHE
MpeaAcTaBJICHUA O MHUPEC. MI/Id)OJ'IOFeMbI TAaKXC JOCTATOYHO HeCTaOWILHEL: Ha MPOTSHKEHUU CBOECTO CYHICCTBOBAHHSA OHH
MOT'YT CO3/1aBaThCsl, TPAaHC(OPMHUPOBATHLCS, & MHOTAA MCYe3aTh B 3aBUCHMOCTH OT KYJIbTYPHO-HCTOPUYECKHX YCIOBHH M
cpenbl, B KOTOpOW OHM CyHIeCTBYIOT. MuoiaoreMbl MOTyT NPHHA/UIEKATh KYIbTYpe BOOOIIE M OTpa)kaTh OOIIYIO
cneuudruky MHUQOIOTHYECKOr0 MBIIUICHUs, KOTOpas COXpaHWjach B COBPEMEHHOM o0liecTBe Onaromaps
B3aUMOBIIMSIHUSIM KYJIBTYP M CTEPEOTUITHOMY OTPa)KEHHIO HPPEATBHOTO Y BCEX HAPOJIOB.

KitoueBble cjioBa: Mug, Mugornorema, CAMBOJ, 3THOC, PEPE3eHTALN, HAlIMOHAIbHAsL KapTHHA MUpA.

Rozvod Elina. Mythological and Symbolic Significance of the Concept SUN as the Main Form of
Sociocultural Expression of Being of the American Ethnos. The article considers a number of approaches to the
definition and expression of the mythological significance of the concept SUN and establishment of the symbolic
features of mythologeme in the linguistic map of the world used by the native speakers of English. Each linguocultural
community has some worldviews which exist in the form of collective representations which are passed from generation
to generation in the form of myths, archetypes, symbols and certain patterns of behavior. All these concepts are related
to the mythological picture of the world that contains the basic concepts common to the native speakers of English and
which are the foundation of their cultural identity and existence. Myth is not a separate part of life — it goes through
every sphere of the human life, and most of all — a national culture. Symbols are characterized by the cultural memory,
which comes from the time when a mythological conceptualization of the world was basic for a person. Accordingly,
these mythological features are the key features of each linguistic picture of the world. Unlike the concept in the
traditional sense, mythological concepts (myths) reflect the vague knowledge about the mythological conceptualization
of the world and wordviews. Myths are also quite unstable: during their existence, they can be created, transformed, and
sometimes disappear, depending on the cultural and historical context and environment in which they exist. Myths may
be a part of the general culture and reflect the overall specificity of mythological thinking which is preserved in the
ethnic community.

Key words : myth, mythology, symbol, ethnos, representation, national linguistic mapping of the world.
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INSTANT ACTIONS IN MODERN ENGLISH:
ACHIEVEMENTS VS SEMELFACTIVES

The article focuses on two aspectual classes of predicates: achievements and semelfactives. The approaches to
their differentiation are quite controversial. In the history of linguistics semelfactives were treated either as a subclass of
achievements or activities. The article argues that they constitute an independent aspectual class. The examples from the
British national corpus illustrate and ground the observations made in the course of the analysis.

Semelfactives and achievements are defined as telic, stageless events. The telicity of the achievement class lies in
their ability to denote an event of change whereas the telicity of semelfactives is explained by their natural atomicity.
Since the semelfactive verbs do not denote a change they can be summed into one singular iterative event (S-summing
operation). The stages of this event are lexically accessible. This fact differentiates them from the class of activities.

A semelfactive verb may denote both an action of single occurrence and a multiplicative action. Light verb
constructions, due to the presence of a pronominal modifier, eliminate this ambiguity.

An instant action can be expressed by accomplishments and even states depending on the context. The default
aspectual class of a predicate changes under the influence of context: an aspectual coercion takes place.

Key words: aspectuality, telicity, iteration, semelfactive, achievement, accomplishment, activity, state.

Aspectuality field in English has always been a controversial question in linguistics.
Z. Vendler’s four-way aspectual classification of verbs gave rise to numerous discussions as to the
appropriateness of identifying aspect on the verb level. One and the same verb in Z. Vendler’s
classification may belong to two different aspectual classes depending on the object it takes (e. g. the
verb run is classified as an activity verb whereas the predicate run a mile is an accomplishment [12].
Z. Vendler distinguishes achievements, accomplishments, activities and states as four aspectual
classes. Achievements and accomplishments are both telic events [+telic], though they differ in
duration: achievements denote instant actions [-durative] while accomplishments are durative
[+durative]. Activities as well as states are atelic [-telic] but contrary to states express dynamic
actions [+dynamic]. States are marked as non-dynamic [-dynamic]. In Z. Vendler’s classification,
which is considered to be fundamental in the field, we do not find any difference between such verbs
as reach, arrive on the one hand and blink, flap on the other.

When she reached the plateau she remained standing, watching for Joss Barnet, waiting for the
moment when she would see him riding towards her (BNC C90 1143).

She blinked, then laughed as she said, ‘You must be a reader of thoughts, sir (BNC AT7 954).

All of them denote instant telic actions, thus can be classified as achievements. However, the
latter apart from instant meaning may have an iterative interpretation. It poses a question as to how
far identical in the aspectual terms they are. The answer to it comes from a detailed comparative
analysis of the both types.

The first who drew attention to the difference between achievements and such instant events as
blink, wink, cough was B. Comrie [4]. He defines them as punctual events or semelfactives which
denote “a situation that takes place (or has taken) once and only once (a single cough)” [1, 42].
Semelfactives as a separate aspectual class appear also in the classification of M. Moense and
M. Steedman. The scholars distinguish between two instant (which they call atomic) events:
culminations and points which correspond to our achievements and semelfactives respectively.
Culmination events are resultative [+consequent] whereas points are not [-consequent] [8, 15-28].

A detailed analysis of semelfactives is given in C. Smith’s research. In her classification
semelfactives are dynamic, non-durative and atelic events [11, 19].

© Sadova H., 2016
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W. Croft and S. Rothstein do not distinguish semelfactives into a fifth aspectual class. In
W. Croft’s classification they are called cyclic achievements [5, 24]. S. Rothstein treats them as a
subclass of activities [9, 29].

B. Comrie argues that a semelfactive verb should be treated as a complete action with no
explicit internal temporal structure, though he concedes that there can be a situation when such verbs
as flap, cough (meaning a single cough, flap) may be split into stages:

“...a situation where someone is commenting on a slowed down film which incorporates
someone’s single cough, as for instance in an anatomy lecture: here, it would be quite appropriate
for the lecturer to comment on the relevant part of the film and now the subject is coughing, even in
referring to a single cough, since the single act of coughing has now been extended, and is clearly
durative, in that the relevant film sequence lasts for a certain period of time” [4, 43].

This view on semelfactives draws them closer to the aspectual class of accomplishments rather
than achievements. We may distinctly single out stages in the process of eating an apple (eat an
apple — an accomplishment) in the same way as we can see an explicit trajectory in the process of
flapping wings (flap wings — a semelfactive). However, the stages of blinking, winking, sneezing,
coughing and flapping are so short that normally we do not identify them in everyday
communication. The imperfective (atelic) reading of semelfactives in common perception is the
iteration of one and the same holistic event and not of its stages. The selection of the empirical
material from the British national corpus (BNC) testifies to the fact.

He imagined a nightmare scene where every time you blinked, or blew your nose, or scratched
an itch, the auctioneer would up the price, until you found you had paid eight thousand pounds for a
snooker ball (BNC ACV 1062).

‘He’s being Christian again’, said Camille, and she and Sam giggled intermittently for the rest
of the evening (BNC G1D 2162).

‘I only sneezed a couple of times...but you know what mother is like’, Patrick said defensively
(BNC EVG 745).

The iterative meaning of the verbs under analysis is specified by the adverbial modifiers,
determiners every time, intermittently, a couple of times.

This observation allows us to treat semelfactives as instant stageless actions [-stages] in the
same way as achievements. Nonetheless, contrary to achievements, semelfactives do not presuppose
a change of state — a transition from one state into another [-change]. The examples above show that
after a single event of flapping, shaking etc. may follow the same identical event. The iteration of
these events is summed into one more extended cumulative event in the denotation of the same verb.
S. Rothstein defines this process as S-summing (or singular summing): “S-summing is a general
mechanism which can sum entities and turn the result into a singular object” [10, 45]. Two predicates
can be closed under the S-summing operation only if they are temporally adjacent and have the same
set of arguments. This excludes the possibility of these predicates to denote a change of state. “It is
impossible for an event of change in P to be succeeded immediately by another event of same event
type, since (assuming sameness of participants) any event of change involving a change from -a to a
must be followed by a change back from a to —a before another event of the same kind can occur”
[9, 189]. Achievements denote an event of change since one cannot arrive in place A (from place B)
several times without previous returning to place B.

S-summing operation makes semelfactives in their atelic reading (according to Ukrainian
terminology, following V. Khrakovskyi, they are known as multiplicative verbs or multiplicatives
[3]) very similar to activities. The difference lies in the natural atomicity of semelfactives. Minimal
events of jumping, sneezing, blinking are naturally individuable and lexically accessible while the
minimal events of walking or reading are not. If one knocks for some time we can even count how
many knocks one performs. The quantity can even be specified by the context.

| sneezed twice and got out of there pronto (BNC HJC 944).

He knocked three times, and the door swung open (BNC H89 390).
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While he ate and listened, the telephone rang three times on minor parish business and Flora
badgered him to read a pious poem she had just written (BNC CMJ 2286).

Semelfactives as well as achievements are telic events, though their telicity has different roots.
Semelfactives are telic dew to their natural atomicity. Achievements are telic because they denote an
event of change. Telic predicates used in the progressive aspect cause the so-called imperfective
paradox. An activity action in progress such as Tom is running, Ted is walking entails that Tom ran,
Ted walked. The explanation for this comes from the difference between heterogeneous and
homogeneous predicates. The verbs to walk, to run belong to the category of an activity and are
homogeneous on each interval of their performance. If one says that he ran or walked from 9 till 11,
it means that at 10 and at 10:30 he also ran or walked. An achievement verb (such as win, arrive) is
heterogeneous, it has a telic point and the action can be reported as performed only when the
culmination is reached. A logical assumption is that semelfactives as telic events also give rise to the
imperfective paradox. Theoretically they do if we mean one jump, one skip, one cough. But the
selection and further analysis of the examples from BNC show that the most natural interpretation of
the semelfactives in progress is an atelic iterative action. Therefore, in this interpretation, they do not
cause the imperfective paradox.

‘I was jumping up and down in my Seat as I heard the end of the race’, he said (BNC A40
453).

But the Doctor had turned on his heel and was almost skipping along the right-hand corridor
(BNC F9X 2078).

Considering the fact that semelfactives and achievements denote telic actions, it is logical to
assume that they frequently collocate with the adverbial modifier in a time. However, the examples
from BNC illustrate that in this context they have only a future action interpretation. This
observation grounds the fact that both aspectual classes should be treated as stageless, without a
complex inner structure. The modifier in a time shows when the action will take place and not how
long it may last.

I 'm gonna sneeze in a minute (BNC KC2 6283).

I will give her a ring in a few minutes, but I suspect that you and daddy have to have a bath
together (BNC KBH 4526).

Semelfactive verbs without any specifying context are ambiguous between telic and atelic
(iterative) meaning. However this ambiguity is eliminated when a light verb construction?® is used
instead of a corresponding verb:

bark — to give a bark

clap — give aclap

clink —make a clink

dart — make a dart

gasp — give/make a gasp

gaze — give/get a gaze

giggle — give/have a giggle

Nosey reluctantly slunk back to Sharpe, then saw something across the river and gave a bark of
warning (BNC CMP 415).

It made a dart for the door as he came in, but he was too quick for it (BNC GUD 1259).

A pronominal modifier specifies whether it is the action of single occurrence or a multiplicative
action. A guantifier states precisely how many times the action took place.

He gave me a few quick, curious glances from time to time as | slowly sipped my coffee, but he
did not appear to have heard any of the rumours (BNC ADA 487)

! Light verb constructions (also known as fixed vebo-nominal phrases) are formed by means of the verbs of broad
semantics (such as do, make, give, take, get, etc.) and a predicative noun. The nominal component is a semantic centre of
a construction. A verb is a functional component.
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He took several gulps before sealing it and pocketing it (BNC CRE 1327).

Analysing the examples from BNC we have noted that the plurality of the nominal components
of semelfactive LV Cs always triggers the iterative interpretation. Achievement LVCs in this case are
ambiguous: may denote both an action of single occurrence and a multiple action.

An hour and a half into the debate all four for the first time gave succinct answers in
agreement to one question and were rewarded with a cheer from the floor! (BNC C88 108) —
[+ telic].

When asked questions he gave one word answers, though he used two words on occasion, as
in ‘boys swimming’, ‘wet play’ (BNC CRS 1506) — [- telic].

The SNP has had Labour doing somersaults for months on Opposition cross-party co-
operation (BNC K5M 976) — [-telic].

The comparative analysis of semelfactives and achievements allows us to conclude that both
denote telic instant actions though differ in the origin of telicity. This difference explains why
semelfactives do not denote a change of state (a transition from one state into another) and can be
summed into one iterative event. The analysis carried out in this study proves the necessity of
distinguishing these types of verbs into two independent aspectual classes. The divergent and
convergent features of semelfactives and achievements are summed up in Table 1.

Convergent and divergent features of achievements and semelfactives revle
Criterion Achievement Semelfactive
[+/-telic] [+telic] [+telic]
[+/-stages] [-stages] [-stages]
[+/-S-summing] [-S-summing] [+S-summing]

An instant action in English can be expressed even by states depending on the context. In this
case a so-called aspectual coercion takes place. The predicate changes its initial (also known as
default) aspectual meaning under the influence of context and is subjected to reinterpretation. The
default aspectual meaning of the verb understand is a state. However, in sentences below it has
changed it into an instant meaning.

His French aside, he was the first guy who understood immediately one of my pitiful Arabic
sentences — so perhaps he wasn 't that simple after all (BNC FSO 1551).

He understood at once why she had not told him; he remembered the glass of milk in the cafe,
and for the first time in weeks he was able to weep (BNC C8S 3011).

J. Doélling argues that accomplishments acquire an instant meaning in collocations with the
adverbial modifier at a time. In her view, an achievement is the initial and the final stage in an
accomplishment’s structure. Thus, when an accomplishment verb is combined with at a time only its
initial stage is lexicalized and an inchoative coercion takes place: Julia climbed at seven o’clock
sharp [6, 214].

In the course of the analysis we have observed that adverbial modifiers, the perfective and the
progressive may change the default aspectual class of a predicate. Aspect is a context dependent
category and should be analysed from this point of view.
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CapoBa I'aninna. Bupa:keHHs1 MUTTEBOI il y cy4yacHiii aHTTilicbKild MOBi: JocSiITHEHHS Ta ceMeJIb(paKTHBH.
[IpucBsYeHO acmeKTyalbHil CeMaHTHII ceMeNb(aKTHBIB Ta NOCSATHEHb. [1iX0mu 10 TpaKTyBaHHS Ta PO3MEKYBAaHHS X
JIBOX AaCIIEKTyalbHHUX KJIaciB JOBOJNI cymepewnuBi. B icropii MHrBICTHKH ceMenb(aKTHBH TPAKTYBAIHA K IIiTKIAC
JOCSTHEHb a0o0 misutbHOCTEH. JlocmimkeHHs, 3iliCHEHE HaMH, HArolloIlye€ Ha HEMPaBOMIPHOCTI iX OTOTOXKHEHHS.
BrcHOBKH Ta CIIOCTEpEXKEHHS IPOLTIOCTPOBAHO Ta OOIPYHTOBAaHO MPUKIAAaMH i3 BPHUTAHCEKOTO HAIiOHATHHOTO
koprrycy. CeMenb(akTHBH Ta MOCSTHEHHS BH3HAYCHO SK TPaHWYHI, MUTTEBI (03 CKIaJHOI BHYTPIIIHBOI CTPYKTYPH)
npeaukatd. OCHOBOIO TPAaHMYHOCTI JOCSATHEHb € 3[aTHICTh MO3HAYATH 3MiHY cTaHy. CeMenb(pakTHBH TPAHUYHI 3aBISKU
CBOIN mpupoaHiii atomapHOCTi. OCKIJIbKM OCTaHHIM HE BJIACTUBO BUPAXaTH 3MiHY, INEpexiJ y HOBUH CTaH, BOHH
M IAI0THCS OTIepallii ToJJaBaHHS, YTBOPIOIOYH IIPH I[OMY MYJIBTHILTIKATHBHE AiecioBo. CTamii boro aiecioBa (KBaHTH)
MOXXHa BHOKPEMHUTH B TIOBHO3HA4HI caMocTiiHI Jiekcemu. Came 1ieil ¢axT Binpi3Hse ceMenb(hakTHBU B 1TEpaTHBHIN
iHTepeTalii BiJ acmeKTyadhbHOro Kiacy mismbHOcTe. CeMenb(aKTHBHE IECIOBO 3aBXKIU TBO3HAYHE, a/KE MOXKE
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TI03HAYaTH 1 OTHOKPATHY, 1 OaraTokpaTHy Jif0. YCTaueHi JieciiBHO-IMEHHUKOBI CIIOBOCIIONYYEHHS, 3aBISIKH apTHKIISIM,
3aliMEHHHUKaM, YHCIIBHHKAM JIONIOMAararoTh YCYHYTH If0 JIBO3HAYHICTh. KOHTEKCT Mae€ BIIaCTHBICTH 3MiHIOBATH
TIOYAaTKOBUI ACIEeKTyaJIbHUH KJIaC MpeiuKaTa. A BiITaK HaBITh CTaHU Ta BUKOHAHHS, Y MEBHOMY KOHTEKCTi, MOXYTb
MI03HAYaTH MUTTEBY Mif0.

Kiro4oBi cioBa: acheKTyalbHICTh, TPaHUYHICTh, ITEPATHBHICTH, CEMENb()AKTUB, IOCATHEHHS, BUKOHAHHS,
JUSTIBHOCTI, CTaHH.

CanoBasi I'anuna. BoipaskeHnne MrHOBEHHOI'O JeCTBHSI B COBPEMEHHOM AHTJIMICKOM SI3bIKe: JOCTHKEHMS
" ceMeJb(pakTuBBI. [TOCBSAIICHO aCeKTyaIbHOH CEMaHTHKE CEMETb(aKTHBOB U MOCTHXEHUH. [10IX0IBI K TPAKTOBKE U
pasTpaHUUYEHUIO JTHUX JIBYX acleKTyalbHBIX KJIAcCOB JIOBOJBHO MPOTHBOPEUMBHL. B uHCTOpUM JIMHIBUCTHKH
ceMenb(haKTUBBl paclicHUBAIM KaK TOMAKIACC TOCTIKCHUM WIH JAesTenbHocTel. McciemoBaHue, POBEICHHOS HAMH,
OTMEYaeT HEMPAaBOMEPHOCTh WX OTOXIECTBICHHs. BBIBOJIBI W HAONIONCHUS MPOWLIFOCTPHPOBAHBI M OOOCHOBaHBI
puMepaMu U3 BpuTaHCKOro HalMoHaIbHOrO Kopryca. CeMenb(pakTHBBI M JOCTHKEHUS ONPECICHBI KaK MpeIeibHbIC,
MTHOBEHHBIC (0€3 CIIOXKHOH BHYTPEHHEH CTPYKTYphl) mpenukaThl. OCHOBOW TPENETbHOCTH JOCTHXKCHUH SBIISCTCS
CrocoOHOCTh 0003HAYaTh u3MeHeHHe cocrosHus. Cemenb(akTHUBBI TpEACTbHBIC OJlarofapss CBOCH MPHUPOIHOMN
aToMapHOCTH. [IOCKONIBKY TOCIIETHUM HE CBOWCTBEHHO BBIpa)kaTh W3MEHEHHUE, TMEPEXO0Jl B HOBOE COCTOSHUE, OHH
MOJIBEPTalOTCS OINEPAlli CYMMHUPOBAHHS, 00pa3ys MPU 3TOM MYJIBTUIUITMKATUBHBIA rinaron. CTagud 3TOro riarojia
(KBaHTBI) MOYKHO BBIJICITUTH B CAMOCTOSITEIILHBIC JICKCEMbI. IMEHHO 3TOT (hakT oTJIn9aeT ceMelb(aKTHBBI B UTEPATUBHON
HWHTEPIPETAINU OT aCleKTyaJbHOTO Kiacca JaesTenbHocTe. CeMenb(aKTUBHBINA TJIaroil BCETAa eCTh JBYCMBICICHHBIM,
BCIb MOXET 0603Ha‘{aTb KakK O}IHOKpaTHOC, TakK U MHOFOKpaTHOC llCﬁCTBPIC. yCTOﬁ‘ICBBIC FJ'IaFOJ'II)HO-CyH_leCTBI/ITGJ'lI)HI)Ie
CJIOBOCOYCTAHUA, 6naronapﬂ apTI/IKJ'IHM, MCCTOMMCHHUAM, YUCIUTCIIBHBIM IIOMOT'alOT yCTpaHI/ITI) 3Ty JIByCMI)ICHeHHOCTI).
KoHTekcT umMeeT CBOWCTBO M3MEHATh HaYaJIbHBIN acleKTyalbHBIN Kinacc npeankara. CieqoBaTeNbHO, Jake COCTOSHUS U
BBITIOJIHEHHUS! B ONPEJIEJICHHOM KOHTEKCTE MOT'YT 0003Ha4aTh MIHOBEHHOE JICHCTBHE.

KnioueBble cii0oBa: acleKTyallbHOCTb, IPEACIBHOCTh, HTEPATHBHOCTb, CEMeNb(AKTUB, JOCTHIKEHHUE,
BBITNIOJIHCHUEC, NCATCIIBHOCTH, COCTOSAHMUS.

VK 811.112.2°38:659.1:77.06
Temana Cemeniox

TAKTHUKA BKJTIOYEHHA IKOHIYHHUX 3ACOBIB
Y PEAJIIBAIIIIO CTPATEI'TI IPUBEPHEHHSA YBAI'
B HIMEIIBKOMOBHIUN PEKJIAMI CITIO’)KNBYUX TOBAPIB

KomyHikaTHBHUII BIUIMB Ha ajpecarta — HEOAMIHHMN CKJIAJIHUK PEKJIaMHOI KOMYHIKAaIil — peali3yeThcsi 3a
JIOIIOMOr' 00 cTpateriii 1 Taktuk. CTpaterisi NMPUBEPHEHHS yBaru, SIK OfHA 3 MEpIIOYEPrOBUX CTpaTerii pekiIaMu,
BTUTIOETBCSL Yepe3 3aydeHHs: BepOaibHHMX, HeBepOalbHHX 1 TapaBepOajbHUX 3aco0iB. 3alliKaBIEHICTh CIIOXKHUBAYIB
PEeKIIaMOI0 Yepe3 BHKOPUCTAHHS HeBepOaIbHUX 3aCO0IB BKIIOYAE€ TaKi TAaKTUKU: 1) BKIIFOUEHHS iKOHIYHUX 3ac00iB y
CEeMIOTHYHUHN TPOCTIp TEKCTy, 2) BBEACHHS IMIKTOrpaM i imeorpaM B OKpeMi CTPYKTYpHO-KOMIIO3HWIIHHI CKIIAIOBI
pekIaMu (3arojIOBOK, CJIOTaH, JIOTOTHII 1 T. 11.) Ta 3) 3alydeHHs Bi3yaJbHHX €KBiBaJEHTIB MOBHHX TpOIIB (MeTadop,
MeTOHIMIiH, rinmepbon i1 T1.1m.) HaileeKTHBHIIIUME IKOHIYHHM 3ac00aMH TPUBEPHEHHS yBAard B HIMEIbKOMOBHHX
PEeKIaMHHX TEKCTaX CIIOKHBYMX TOBAapiB BHUCTYMalOTh (ororpadii MOTEHHIWHMX CHOXHMBadiB (Tepmr 3a Bce
ABTOPHUTETHHX OCi0) Ta PeKIIaMOBAHOI MPOIYKIIii.

Kuro4oBi cioBa: pexnama, cTparteris, TaKTHKa, CTpATeTisl IPUBEpHEHHS yBary, iKOHIUHI 3acobwu, ¢ororpadii.

IToctanoBka HaykoBoi mpoOiemu Ta ii 3HavyeHHsi. Pexnama € ocoOnmBOIO (HOpPMOIO
KOMYHIKaIlli, KOTpa CTPIMKO 3aBOMOBYE MpPOCTIp JPYKOBAHUX Ta EJNEKTPOHHHUX 3ac00iB MacoBOl
iHpopmanii. Yepe3 pekiaaMy peKIaMojaBlli HamararoTbcs 1H(OPMYBAaTH NOTEHIIHHY LUIbOBY
ayTUTOPII0 TPO TEBHI TOBapU UM TMOCIYTM Ta TMEPEeKOHATH iX J0 HeoOXimHuX Mid. 3nidCHEHHS
e(eKTUBHOTO KOMYHIKaTUBHOI'O BILJIMBY Ha INCHXIKY CHOKMBAaudiB € OCHOBHOIO METOI0 PEKJIaMHMX
TekcTiB. Jls JOCATHEHHS 1€l METH pPeKIaMICTH BAAIOTHCS O 3aCTOCYBaHHS PI3HOMAaHITHHX

© Cemenrox T, 2016
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CTpaTeriii 1 TaKTMK KOMYHIKaTUBHOTO BIUIMBY, CyTh SIKHX IOJIATA€ Yy JIOHECEHHI O CHOXHBaya
iH(OopMalii Mpo BUrOAy MaTEpiaIbHOTO YU IMCUXOJIOTIYHOTO IUIaHy BiJ MpUAOAHHS PEeKIaMOBaHOT
npoAykiii. Peanizamiis cTpaTeriyHux i TAKTUYHUX IUIAHIB y Cy4acHY €MOXy MacoBoi riobanizarii ta
KOMII foTepu3alii BiqOyBaeThCsl BHACTIIOK CHHTE3Yy BepOaIbHHUX, HEBEpOATbHUX 1 MapaBepOaTbHUX
3aco0iB.

AHaJni3 aocaixkenb niei mpodyaemu. CtpaTerii i TAKTUKK BIUIMBY B pEKIaMHIA KOMYHIKaIlil
CTaBAIM MPEAMETOM JOCHiDKeHHs Takmx HaykoBimiB, sk O. O.TopsaeBa, O. C. Iccepc,
10. K. IMuporosa, O. C. Tlonosa, D. Manikowski, J. Sauvaget Ta in. HaykoBi po3Bimku BwuIIe
3raJIaHuX JIHTBICTIB 31€0UTBIIOr0 Oa3yBaMCh Ha BepOATbHOMY KOPITYCl peKIIaMHHUX TEKCTIB, TOJI SIK
HeBepOaNbHUM 1 TapaBepOallbHUM 3aco0aM peanizamii cTpaTerii 1 TaKTUK HE NPUALBIIOCH
JIOCTaTHBOI YBaru 4epe3 iX BIJHECEHHs /0 APYropsJHUX CMHUCIOBUX HOCIiB y MOpPIBHSHHI 3
BepOansHuMU. [IpoTe MacoBa iHTerparis Bi3yaJlbHUX 3aC00IB y CEMIOTHUHUM IPOCTIp BepOaTbHUX
MOBIAOMJIEHb 1 rpadiuHe BHUAUIEHHS BepOalbHUX KOMIIOHEHTIB 3MIHMJIM CTaTyC IHIIOKOJOBHX
BKJIIOYEHb, CHPSIMYBABIIM BEKTOp JMAOCIIDKEHb 13 MOHOKOJOBO-OPIEHTOBAHOTO Ha IIOJIIKOJIOBO-
OpPIEHTOBAHMI.

CeMIOTMYHO HEOJHOPIHA MPUPOJIA PEKIaMHOI KOMYHIKAIlli Ta HEJIOCTaTHS BMBYEHICTh PO
HeBepOaJbHUX KOMIIOHEHTIB Yy peaii3allii cTpaTerii pekjaMud 3yMOBUJIM aKTyaJbHICTh HAIIOTO
OCIIKEHHS.

Mertoro nociiKeHHs — BUSIBUTH HeBepOallbHI 3ac00M peaizallii cTpaTerii IpUBEPHEHHS yBaru
B HIMEI[bKOMOBHUX peKIaMHHUX TekcTax crnoxuBuux ToBapiB (PTCT). Jlo ocHOBHUX 3aBAaHb
pO3BiIKM HajekaTh: 1) 1maTH BHU3HAUCHHS TIOHATTSAM «pPEKJIAMa», «CTPATEeris», «TaKTHUKa»;
2) chopMyITrOBaTH OCHOBHI CTpaTerii pekiiaMu Ta 1X BHIM; 3) BUSBHUTH IKOHIYHI 3ac00M peaizarlil
CTparterii MPUBEpHEHHS yBaru Ta iX (QyHKIi; 4) OKpecauTH crnenudiky TpoCTOPOBOTO PO3MIIMICHHS
IKOHIYHUX 3ac001B y QyHKIIiT aTTpakTOpiB yBaru B HiMenibkoMoBHUX PTCT.

Bukisiag ocHOBHOTo mMartepiajay il 00IPYHTYBAHHSI OTPMMAHMX Pe3yJbTAaTIB J0CTiIKEHHS.
Pexnmama — HeBim'eMHa dYacTHHA HAIIOTO JKUTTS, «PI3HOBUJ MacoBOi KOMYHIKaiii, B sAKIi
CTBOPIOIOTBCSL 1 PO3MOBCIOKYIOTHCS  1H(POpPMAIliiiHO-00pa3Hi, EKCIPECUBHO-CYTeCTUBHI TEKCTH
OJIHOHAIIPABJICHOTO 1 HEOCOOMCTOTO XapakTepy, OIIa4eHl pPeKIaMOoJaBIleM 1 aJApecOoBaHi rpyramM
JIoell 3 METOI0 CIOHYKAaTH iX M0 HEOOXiJHMX peKJIaMOJIaBICBi BHOOpPY Ta BUuMHKY» [2, 5-6].
CrioHykaHHA TOTEHIIMHUX CIIOXUBAYiB JI0 BHUKOHAHHSA 3alporpaMOBaHUX pEKIaMOJaBLEM 1
peKiaMicTaMu i 3IIHCHIOEThCS Yepe3 BUOIp cTpaTeriii i TaKTHK BIUIMBY, SIKI HA CEMIOTHYHOMY
PIBHI peani3yloThCsl 32 JOTIOMOTOF0 PI3HOKOOBHX 3aCO0IB.

[Monsitrs «crpareris» (uim. die Strategie) BimoMe mupoKkoMy 3araiy 3 BiliCbKOBOI, MOTITHYHOT
YUl €KOHOMIYHOI cdep, B SKHX NPUCYTHE CBiZIOME Ta IUJICCHPSIMOBAHE IUTAHYBAHHS IMEBHUX .
VYV TiiyMadyHOMY CIIOBHUKY HIMEI[bKOi MOBHM BOHO TpakToBaHo sk “ein genauer Plan fiur die
Handlungen, mit denen man besonders ein politisches, militérisches oder wirtschaftliches Ziel
erreichen will ” [5, 1033]. Crparterist K JIHIBICTHYHE MOHSATTS € HEOIMIHHOIO CKJIQJIOBOIO PEKITAMHOT
KOMYHIKaIlli, B fKiid, MOAIOHO SIK 1 y BUINE 3raJlaHuX cdepax CYCHIUTbHO XUTTS, A peanizarii
OCHOBHOT KOMYHIKATUBHOT METH HEOOXiTHOIO YMOBOIO € pPO3poOKa KOHKPETHOrO e(hEeKTHBHOTO
CTpPATEriyHOTO IIaHYy.

O. C. Iccepc po3risgae CTpaTerito SK CYKYNHICTb MOBJEHHEBUX Mil, CHOpPSIMOBAHMX Ha
BUPILICHHS 3arajJlbHOr0 KOMYHIKaTMBHOTO 3aBJaHHA MOBIIL. JlOCHiAHUI BBaXkae, IO KIHIEBOIO
MEeTO0 Oy/Ib-sIKOT MOBJICHHEBOT CTpATETI] € KOPEKIlis MOeni cBiTy afpecara [1, 109].

KomynikatuBHy ctpaterito, yciaia 3a O. C. [lonoBoro, TiyMauynMo SK «HaJ3aBJaHHS, SKe i1e
BiJ] aJipecaHTa, HallpaBJieHe Ha JIOCSATHEHHS KOMYHIKaTUBHOI YM NMPAaKTUYHOI METH Ta PO3paxOBaHe
Ha NEBHUI NepIOKyTHBHUI edekt» [4, 278]. Peanizaiis crpaTerii BitOyBa€eThcs uepe3 TAKTUKH.

O. C. Iccepc 3ayBaxkye, IO TaKTUKa — 1€ OJIHA YW JAEKUTbKa Iii, SKi CIPUSIOTH peamizallii
ctpaterii [1, 110]. Lli aii y miHrBicTHII IIIe HMEHYIOTh MpuioMaMu. SIKIIO CTpaTeris peanizyeThes 3a
JIOTIOMOTO10 OJIHI€T YU IEKUIBKOX TaKTUK, TO TAKTHKA — 32 JIOTIOMOT00 TPUHOMIB.
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Cama mo co0i TakTHKa HeBepOalbHa, NPOTE BOHA BepOAT3yeTbCI HA MOBEPXHEBOMY
(TekcroBOoMYy) piBHI. TakTHKa — 1€ TUIaH 3MICTY, KOTpUH MaHiDecTyeTbCs y TUIaH1 BUPAKEHH I, TOOTO
TAKTUKA OTPUMYE CBOIO (OpPMY 3a JOMOMOTOK MPHHOMY, KOTPUU 3B’S3aHHUNA 13 BEIUYC3HUMHU
MOXJIMBOCTSIMM MOBHOT CHCTEMHU Ta TMOTCHIIIMHUMH MOXIUBOCTSIMH LUTFOCTpAIlili, €JIIEMEHTIB
Bifeopsiny. Ilpuitom Bu3HaUYae BUKOPHCTAHHS BepOAIbHUX 1 HEBEpOATbHHUX 3aCO0IB Uil BUPAKCHHS
IHBapiaHTHOT'O TAKTUYHOTO cMmuciy [4, 279].

0. K. IluporoBa BuALIS€ paIliOHATICTAYHI Ta NPOEKIKHI (emouiiiHi) crparerii. Bonm
BIZIPI3HAIOTHCS TUM, Ha II0 ONHMPAETHCS PeKJIaMa: Ha peajibHi yTHIIITapHi BIACTHBOCTI TOBapy YM Ha
HOro TCHXOJIOTIYHO 3HAYMMIi (Y4acTo ysABHI) BIacTUBOCTI. Ha OyMKy MOCHIIHUKIB, IIi BAa THIH
CTpaTeriii BHKOPHCTOBYIOTh pi3HI KaHaimu mnepenadi mosigomienHs [3, 8]. Kpim Toro, moskHa
3ayBaXKUTH, 1110 palllOHaJIbHI CTpaTerii MaloTh IHPOPMATUBHUIN XapaKTep, iX 3aCTOCOBYIOTh 13 METOIO
BIUIMBY Ha PO3YM IOTEHIIHHOIO CHOXHMBaya Ta Horo mnepekoHaHHs. EmomiiiHi crparterii — 1e
CYKYIHICTh i peKJIaMICTIB, COPSIMOBAHUX Ha MPUBEPHEHHS yBaru Ta BUKJIMK MOTPIOHUX aJpEeCaHTy
€MOILIIH.

3a KpUTEpIEM «CEMIOTUYHMM KO/» CTpaTerii i TaKTUKU BIUIMBY B peKjaMi MOKHA MOJAUIUTH Ha
BepOanbHI, HeBepOabH1 Ta 3MillaHl. Y pallloHaJbHIA pekiiaMi JAOMiHye BepOanbHa 1HopMalis
(pexTaMHUM TEKCT), a B €MOIIHHIA — HeBepOanbHa. [IpoTe Takuii oAl TOCUTh YMOBHUM, OCKUTBKH
CIWJIBHUN eMOIIHHUN e(eKT MO)KHAa CTBOPUTH ¥ 3a JOMOMOIOIO TEKCTY Ta, HaBIAKH, 300paKeHHS
MOJK€ IepeiaBaTu 4iTKy (GakTU4yHy 1H(OpPMAIito.

Bulip KOHKpeTHOro THUIly CTpaTerii pekjiaMyBaHHS 3aJe€XWUTh BII LUIHOBOI ayauTOpii Ta
crenudiku ToBapy. SKIIO TOBap € Ha/JA3BUYANHO MOIMYJISIPHUM 1 BUKIMKAE BEIMKHUI IHTEpeC, SIK-OT
KOCMETHKA, FOBEJTIpHI BUPOOU UM MOJHUU OJIAT, TO MIAXOJUTHh pallioHATbHA peKjama 3 JOTIYHUMU
apryMeHTaMu. SIKIIO >k TOBAap HE JOCTAaTHHO MOIMYJISIPHUN, BUKIMKA€E PO3AyMH, HANPUKIIAA, JOPOra
mo0yToBa TEXHIKA YW aBTOMOOUII, TO PEKIAMICTH BIAIOTHCS J0 €MOIlIITHOT pekiiaMu, abu CrioyaTKy
MIPUBEPHYTH yBary 1o Iiei nmpoxaykiii. besaymoBHO, Mu He OyaeMo CTBEpIKYBaTH, IO IIi JIBa THITH
CTpaTerii, 1 paimioHanbHi, 1 emoriiHi, mpucytHi B PTCT y unctomy Burisiai. Apke 3aais MBHIKOTO
Ta, FOJIOBHE, BUAUMOIO pe3yibTaTy, PEKIaMICTH HaMararoThCs MOEIHATH B OJHOMY PEKIAMHOMY
tekcTi (PT) crparerii 000X TuITiB.

IcHyBaHHSA Tak 3BaHMX 3MIMIAHUX CTpaATerii palioOHAIbHO-EMOLIIHOIO THUILy BU3HAYAETHCS
noJiikoioBoto npuponoro PTCT, B skux 3aBIOsku HeBepOaJbHUM Ta MapaBepOaIbHUM 3acobam
3MIHCHIOETHCS BIUIMB HA €MOIIii, TOJI1 K BepOaibH1 amelfoiTh 10 pO3yMY Ta JIOTIKH PEIUITIEHTIB.

bepyun 1m0 yBarm OCHOBHiI 3aBIaHHS PEKJIAMHOI KOMYHIKaIlii, MMPOMOHYEMO BHUIUIMTH TaKi
OCHOBHI CTparerii, CpsAMOBaHi Ha e(PEeKTUBHUIA NparMaTUYHUN BIUIUB, SIK: cmpamezis npusepHeHHs
yeaeu, cmpamezisn ougepenyiayii, cmpamezis CmeopeHHs 008ipu.

Crpareris NpUBEpHEHHS yBaru € HaJA3BHYaiiHO BAXKJIMBOIO B peKiaMi, ajuke 0e3 3alliKaBJICHHS
pPEKJIaMHUM TEKCTOM 3arajioM, 4y MEBHUM KOMIIOHEHTOM 30KpeMa, MOTEHIIMHUI CIIO’KMBa4 MOXe i
HE MPOYUTATH Horo 10 KiHug. OCKUIBKY peKiiaMa € CEMIOTUYHO HEOJAHOPIAHUM IPOAYKTOM, TO BUIIIE
3rajlaHa CTparerisi MO’K€ peajli3oBYyBaTUCS uepe3 TaKTHUKU 3aCTOCYBaHHS BepOalbHUX,
HeBepOaIbHUX 1 mapaBepOanbHUX 3ac00iB. CTpaTeris MpUBEPHEHHS yYBaru — CTpaTeris eMOIiiTHOTO
THUITY, TOMY 3aCTOCYBaHHs HeBepOaJbHUX 3aCO0IB — MEPLIOYEProBUil NPUHOM BIUIMBY Ha €MOLIMHMIH
CTaH CMOXHBAYiB.

VY npoananizoBanux Hamu PTCT pns peanizamii cTpaTerii NpUBEpPHEHHS YyBark uepes
HeBepOalbHI 3acO0M BHUKOPHUCTOBYIOTH TaKi TaKTHKH: 1) BKJIIOUEHHS IKOHIYHUX 3aco0iB Yy
CEeMIOTHMYHHUI MpOCTIp TEKCTYy; 2) BBEAEHHS NIKTOrpaM M ixeorpaM B OKpeMi CTPYKTYpHO-
KOMIIO3MIIIHI CKJIaJIOB1 peKjaMH (3arojioBOK, CJIOTaH, JOTOTHI 1 T. 1.); 3) 3aJlydeHHs Bi3yaJbHHX
€KBIBAJIEHTIB MOBHHUX TPOIMIB (BI3yaJlbHUX MeTa(op, METOHIMIH, TinepOo 1 T. IL.).

TakTuka BKJIIOUEHHS IKOHIYHMX 3ac00iB ((oTorpadiif, MairoHKIB, SfKi Bi3yadbHO CXOXIi 3
MO3HAYyBAaHUMHU HHUMHU TIpeIMETaMU) B CEMIOTHUHHUH MpPOCTIp TEKCTy HaWHyacTille peasi3yeThes
4yepes NpuioM inmeepayii pomozpaghiti y mexcm pexiamu.
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Inrerpamist ¢otorpadiii y pekiIaMHUH TEKCT € HaWYaCTOTHIIINM Ta HAWMPOIYKTHBHIIIMM
NPUAOMOM JUTS aKLIEHTYBAaHHS yBaru Ha MPOIOHOBAHIN pekiaMi, OCKUTbKU came Bin (oTtorpadii sk
noTykHo1 «npumanku s oden» (uim. Blickfanger bzw. Eyecatcher) sanexuth 3aiiikaBieHHs
pEIUITiEHTa PEKIIaAMOIO.

@otorpadii y ¢yHKHii arTpakTopiB y pekiami MOXXYTh MaTH pi3HE PO3MIIIEHHS BiTHOCHO
TEKCTy. BUWAIIAIOTP TOpU3OHTAJbHE, BEPTUKAIbHE Ta po3cisHe posmimenHs [6]. Ilpu
TOPM3OHTAIILHOMY  po3MimieHHl/po3noaini  (wim. Horizontalverteilung) Tekcr 1 300paskeHHs
3HAaXOOATbCS OJMH BIJHOCHO OJHOTO JiBOpyd abo mpaBopyd. Ilpum BeprukampbHOMY (HiMm.
Vertikalverteilung) — 300pakeHHsI pO3MillleHEe 3BEPXy Y 3HHM3Y IIOJAO0 TEKCTy. i PO3CITHOTO
po3mimiennst (wim. Streuverteilung) pi3sHOKOIOBUX €JIEMEHTIB XapaKTEpHUM € 1X JOBUIbHE
po3TalllyBaHHs: 300pa)K€HHS MOKE BKJIIOYATUCSA B TEKCT 1 B IIeHTpl, 1 Ha Horo mepudepii. Taxe
PO3MIILIEHHS PI3HOKOJOBUX €JIEMEHTIB, Ha Hamly JAYMKY, HEOOXiAHE 3a/ylsi ONTUMAIbHOTO
BUKOPHUCTaHHS MOBEPXHI PEKJIAMHOTO TEKCTY.

Kpim TOro, 3 mMeToro eheKTHBHOrO CHPUNHATTS pPEKIaMHI TEKCTU (POPMYIOTh 3a MOJIEILIIO
airepu Z, CyThb SIKOI MOJSTae B TOMY, IO 300pakKeHHs Ul NPUBEPHEHHS yBard pO3MILIYIOTh,
3a3BUYail, y BEpXHbOMY JIIBOMY KyT1 @00 B LIEHTpPI, OCKUIbKU €(EKTUBHE CIIPUUHSTTS PELUIIEHTOM
iHpopMallii pO3NOYMHAETHCS 3 UX MJIOUIMHY. [lani 3a HanpssiMOM 4YMTaHHS (3J11Ba HAIIPaBoO Ta 3BEPXY
70 HU3Y) PEUUIIEHT OXOIUIIOE MO JiaroHajli OCHOBHHMM 3MICT 1 3YNUHSETbCS Ha eJeMeHTax
(3neOutbioro Qororpadisx pekjiaMOBaHUX TOBApIB), PO3MILIEHUX Y HUKHBOMY IMPaBOMY KYTKY.
Otxe, CIpUHHATTA 1HPOPMAIIil 32 MOJCIUTIO JiTepu Z CHpHsE TOMY, IO 300pakKeHHS 3BEPXy Ta B
LIEHTpl MPHUBEPTAIOTH yBary, a po3MillleHl MpaBopyd YHH3Y ¢oTtorpadii pexiaMOBaHMX TOBapiB
noBie 30epiraroTeesi 'y mam’ari. KpiM JIIBOCTOPOHHBOTO Ta IEHTPAIBHOTO MICHS JIOKAITil
300paKEHHA-aTTPAKTOPU 1€ BIAPI3HAIOTHCSA BiA 300pakeHb 13 IHIIUM  (QYHKIIOHATHBHUM
HaBaHTKCHHSM 1€ ¥ TAKUM TTapaMeTPOM SIK pO3MIp, OCKUTBKH Yy TTOPIBHSHHI 3 IHITUMH IKOHIYHUMHA
BKJIFOUEHHSIMU BOHH OLTBIIII.

VY mpoaHanizoBaHUX HaMH PEKJIAMHUX TEKCTaX CIIOKWBUMX TOBApIB (DYHKIIIIO TPUBEPHEHHS
yBaru BUKOHYIOTh TaKi HEBepOalibHI 3ac00H, SIK:

a) pomoepadhii ociob, siKi npedcmasnaoms ayOumMopio NOMEHYIUHUX CRONCUBAYIE, TIEPETYCIM Y
peKiaMi oJITy, KOCMETUKH, mapdymepii. 300paxkeHi 0coOH B TAKMX PEKIIAMHHUX TEKCTaX BUKOHYIOTh
pizai ¢yukuii. [lo-mepine, BOHM NpPENCTaBIAIOTH IUIBOBY ayauTopito. Hampukian, y pexiami
nappymiB Versace 3o0pakeHi 4YOJIOBIK 1 XiHKa. BoHa — y BHIJIAI Tpenbkoi OOTHWHI, BIH — SIK
3aKoxaHuii B Hei 6or Epoc, 11e mpencTaBHUKH CIIOKUBAYiB KiHOYO1 (OOTHMHS) Ta 4oJoBidoi (Oor)
crareit (puc. 1). 300paxkeHHs JIMIIIe TPenbKoi OOTHHI B pekiami Tiel sk mpoaykiii (puc. 2) oomexye
OpIEHTAIIIO MOBIIOMJICHHS BUKIIOYHO HA KIHOYY ayJAUTOPIIO.

RASL
RSACE
(A

R FEMME

@ EROS

o A
Puc. 1. Pexnama napghymie Puc. 2. Pexnama napghymie
Versace ons uonogikis i scinok [7, 5). Versace ons acinox [8, 2].
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[To-npyre, IeMOHCTPYIOTh €(PEKT B BUKOPUCTAHHS PEKIAMOBAHOI MPOIYKIii, IK y peKiami Kpemy
Vichy (puc 3), Ae 300pakeHa KiHKA 3 iealIbHOIO m1<1p010 icst BUKOPHCTaHHS PEKIAMOBAHOT
npoaykiii. [lo-Tpere, 300paKylOTh KiUTbKa MOTCHIIMHUX CIOXHMBAa4iB Ta BUIUMHUA €(PEKT Bif
BUKOPUCTaHHS PEKJIAMOBAHOI IPOYKIIii.

Tak, y peknami Mackylouoro crpero s Bonoccs Loreal (puc. 4) 306pakeHi KiHKH Pi3HOTO
BiKYy, 3 PI3HUM KOJIBOPOM BOJIOCCS, & TAKOX IXHE BOJIOCCS JIO 1 ICIS MOTO BUKOPHCTaHHS. Sk
HACIIIIOK, PEMITIEHT OTPUMYE Bifjpa3y BUUEPIIHY iH(POPMALIiIO PO PEKIaMOBaHUHN CIpEl, HaBITh HE
YUTAIOYH TEKCTY PEKIaMH.

rrry,
N

7=

|

LIFTACTIV

\ ). : ecec Ei
J = LOREAL —,ﬂ‘n“:“lll
Puc. 3. Pexnama kpemy \ichy [9, 7]. Puc. 4. Pexnama cnpeio Loreal [10, 7].

[ToegnanHs B 0THOMY pEKJIaMHOMY TEKCT1 oTorpadiii 0cid — aKkTUBHHUX CIIOKHUBAUYiB — POOUTH
ii HabaraTo edexTuBHIMOW0. KpiM TOTO, A1 MOCUIICHHS BIUIMBY Ha IUTBOBY ayAUTOPII0, PEKIaMIiCTH
300paXyl0Tb aBTOPUTETHUX OCOOMCTOCTEH 31 cdep KIHOMHUCTENTBA, MY3MYHOTO MHCTEIITBA,
MOJIETHHOTO O13HECY, CIIOPTY, MOJIITHUKH 1 T. T1. K OTCHIIIMHUX CIIOKUBAYIB.

0) pomoepagpii pexnamosarux npodykmis, 1O SCKPaBO MPEACTABICHO Yy peKJIaMi aBTOMOOLTIB,
moOyTOBOT TEXHIKH, TPOIYKTIB XapuyBaHHs, HAIOIB, a TAKOK KOCMETHYHHUX 3ac00iB. PexinamoBanuit
MPOAYKT MOKe OyTH 300paskeHuil y cynpoBoii ¢oTtorpadiii ocid adbo Oyru mpencraBieHUM 0e3 ix
y4acTi. Y Takii pekiiami roJOBHHM aTTPAKTOPOM € caM IPOJIYKT, a 0COOH, SKi 300pakeHi mopsj i3
HUM, € JIPYTOPSITHUMH.

Pexnmama 0e3 300paxkeHHs ¢oTorpadiii CHokuBadiB € OUIBII pPaIiOHAIBHO-OPIEHTOBAHOIO,
CIpsSIMOBaHA Ha HIMPOKY ayTUTOPII0 i aKIEHTYETbCS Ha PEKIAMOBAHOMY TOBapi, 3 METOI HOTro
3akapOoByBaHHs B mam’sti. Hampukian, y pexnami aBToMoOLTIB, (YHKIiIO NMPUBEPHEHHS yBaru
Maike CTOBIZICOTKOBO BHKOHYE CaM PEKJIAMOBAaHUU TPOJMYKT. Taki peKiIaMHi TEKCTH CIIOKHUBYHX
TOBapiB MarOTh HACTYIHI XapaKTePUCTUKH: PEKIaMOBaHUN MPOIYKT 300paxkeHuii 0e3 ydacri
doTorpadiit ocid, 3alimae BEIMKY YaCTUHY TEKCTY, € 00’€MHUM, 3HaXOIUTHCS Ha MEPIIOMY IUIaHi Ta
B3a€MOJIOTIOBHIOETHCSI BepOaibHUM TekcToM. [le Mu MoxkeMo crioctepirati y pekiami kpemy Weleda
[11, 2]. BigcyrHicts ¢oTtorpadiii MOTCHIIHHUX CIIOXHUBa4iB y (DYHKIIT eMOI[IHHO-OPIEHTOBAHMX
aTTPaKTOPIB yBaru KOMIICHCYETHCS 300paK€HHSIM pEKJIaMOBaHOI MPOJYyKIii Ta Oe3mocepeHiM
3BepHEHHsIM J10 penumienta: “Echt sensibel zu Dir und Deiner Haut .

BucHOBKM Ta nmepcneKTHBH NMOAAIBIIOIO A0CaiaxeHHs. Peanizalis crparerii npuBepHEHHS
yBaru HeBepOaibHMMHU 3aco0uM B HiMenbkoMoBHMX PTCT BigOyBaeTbcsi uepe3 TaKTUKU
1) BKJIFOYCHHS IKOHIYHUX 3ac00IB y CEeMIOTHYHHI MPOCTIp TEKCTy Ta 2) BBEACHHS MIKTOTpam if
ileorpaM B OKpeMi CTPYKTYpHO-KOMIIO3MIIIHHI CKJIaJ0BI peKjaMH (3arojoBOK, CJIOTaH, JIOTOTHI 1
T.1.). Cepex IKOHIYHUX 3ac00iB (YHKIII0O TPUBEPHEHHS YBarM BHKOHYIOTH 300paskeHHs
MOTEHIIHHUX CMOXHUBayiB, peKIaMOBaHOI MpoayKiii Ta BizyanbHi MeTadopu. [lomanbur po3Biaku
MU CIIPSIMYEMO Ha JOCITIDKEHHS MIKTOrpaM i ineorpam sik arrpakropis yBaru B PTCT.
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Cemeniok Tatbsina. TakTuka BoB/IeYeHHs] MKOHMYECKUX CPEICTB B PeaAIH3ALUIO CTPATeruy NPUBJIeYeHHsI
BHHMAaHUsI B HEMELKOSA3bIYHON peKaMe MOTPeOMTEIbCKHX TOBapoB. KoMMyHHMKaTHBHOE BIMSHHE HA ajpecaTta —
HEOTheMJIeMasi COCTABIIAIOIIAs PEKIaMHOM KOMMYHHKAIIMU — PEan3yeTcsl C IIOMOIIBIO CTpaTeruil M TakTuk. CtpaTterus
NpUBJICYEHNs] BHUMAHUA, KaK OJHA U3 MEPBOCTEIICHHBIX CTPATErHil peKiIaMbl, BOILIOMAETCS MOCPEICTBOM BOBIICUCHHS
BepOaNbHUX, HEBEpOANIbHHX M MapaBepOaNbHBIX CPEICTB. 3aMHTEPECOBAHOCTH MOTPEOHTENed peKIaMol IyTeM
NpHUBJIeYeHHE HeBepOaIbHUX CPEACTB BKIIOYAET TAKHE TAKTUKH: 1) BOBJICUEHHE HKOHHYECKUX CPEACTB B CEMHOTHUYECKOE
MPOCTPAHCTBO TEKCTa, 2) BBEEHHE IIUKTOrpaM M UIEOrpaM B OTIEIbHBIE CTPYKTYPHO-KOMIIO3UIIMOHHBIE COCTABIIAIOIIIE
pekiiambl (3arjiaBue, CIOraH, JIOTOTHII | T. 11.); 3) MPUBJICUYEHHE BU3YalIbHBIX SKBHBAICHTOB SI3BIKOBBIX TPOIOB (MeTadop,
METOHMMHH, TUIep6on u T. 1m.). CaMbIMH 3(EKTHBHBIMH CpPEICTBAMH IPUBJICYCHHS BHUMAHUS B HEMELKOS3BIYHBIX
pPEKIaMHHX TEKCTaX IIOTPEOUTENILCKUX TOBAPOB BBHICTYNAIOT HKOHMYECKUE CpENCTBA, a HMMEHHO (oTtorpadpuu
NOTEHIUAJILHBIX TIOTpeOuTeNnei (B MepByro o4epe/ib aBTOPUTETHUX JIMIHOCTEH) M peKJIaMUPOBAHHOH NP OLYKLIHUH.

KnroueBsble ciioBa: pekiama, CTpaTerus, TAKTHKA, CTPATETrusl MPUBJICYCHUS BHUMAHUs, UKOHUYECKUE CPEICTBA,
¢dororpadumu.

Semeniuk Tetiana. The Tactic of Involvement of Iconic Means in the Realization of the Strategy of Drawing
Attention in the German Advertisement of Consumer’s Goods. Communicational impact on the addressee is the
essential part of the advertising communication and it is done through use of strategies and tactics. The strategy of
drawing attention as one of the most important strategies of advertisement is realized through verbal, non-verbal and
para-verbal means. The strategy of drawing attention includes such tactics as: 1) involvement of iconic means in the
semiotic space of text, 2) involvement of pictograms and ideograms in the advertising texts and 3) involvement of visual
equivalents of verbal tropes (visual metaphors, metonymies, hyperboles etc.). The most effective means of drawing
attention in German advertising texts of consumer’s goods are the iconic elements, such as the photographs of potential
consumers (including the authorities) and advertised goods.

Key words: advertisement, strategy, tactic, drawing attention, iconic means, photographs.
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YJIK 82-1(47):801.661+82-1(477):811.161.1°255.4
JTrwomuna Cipuk

POCIHCBHKI INOETU-CUMBOJIICTH
B OIIHII TA IEPEKJIAJAX YKPAIHCBKUX HEOKJIACHUKIB

Po3risiHyTO NpUYMHM 3alliKaBIeHb HEOKJIACHKIB CHMBOJNICTCHKOIO IIO€31€10, a TaKOX JITEepaTypHO-KPUTHUYHY
JYMKY IIMX HaYKOBIIIB IIIOJI0 CHMBOJII3MY Ta CIIOPiTHEHUX TBOPUYMX ITPOLIECIB y POCIHCHKIN Ta yKpaiHCBKIill JiTeparypax.
3riZiHO 3 HAYKOBHMHU TIOTJIAIaMH HEOKJIACHKIB, BUCOKA OI[IHKA HAIPSIMYy BMOTHBOBaHA HOTO JOCSATHEHHSMH W 3HAYEHHSIM
JUIS. PO3BUTKY YKpaiHCBKOi moe3ii. IMIOHyIOUMM YMHHUKOM OYyB BHCOKMI XYOOXHIH piBeHb, CHMBOJiKa 00pasiB,
HOBATOPCTBO W JIOCKOHANICTh ()OPMH, ETHYHUI BUMIpP aHTPOMOJIOTIYHOI MPOOJIEMAaTHKH Ta TYMaHICTHYHE CIIPSIMYBaHHS
1oe3ii CUMBOJIICTIB. APryMEHTYIOUH JIOCSTHEHHS! POCIHCHKOTO CUMBOJII3MY, HEOKIIACHKH SIK JIITEpaTypO3HABIli Ta OETH -
repexsiaiavi  MiJeCnpsIMOBAHO YEpTai 3 HbOTO €CTETHKO-CBITOIJISIHI, XY/I0KHbO-CTHIBOBI Ta TPOMAISHCHKI 3Pa3KH.
Ha ocHOBi TBOpiB 4iJIbHUX MPEACTaBHUKIB cuMBoi3My Banepist bprocosa i Onekcannpa biioka nmpoaHaiizoBaHO TOJIOBHI
pucu mepeknananbkoi crpaterii HeoknacukiB [lana ®@unmmnonya Ta HOpist Knena. YHacninok aHanizy 3°sicoBaHO, 10
iXHIM mepekiazaM BJacTHBa aJeKBAaTHICTh BiTBOPEHHS MEPLIOTBOPIB, 30KpemMa (HopMH, CHMBOJIIKM 00pasiB Ta isieiHo-
TeMaTUYHOro 3micty. [lepexiagn NPHUPOAHO 3By4aTh ISl YKPAiHCHKOTO YMTaya 1 MPE3EeHTYIOTh BHCOKHH XYyHIOXKHii
piBeHb TBOpYOCTi. PO3TIIIHYTHM MMOE3isM MpHUTaMaHHi i71ef TpOMasTHCHKOI Ta AyXOBHOI CBOOO/IH, KITACUYHHH i/1eall KpacH
B CYCITUIBHOMY il MUCTEIIbKOMY BUMipax, IPOTECT MPOTH aMOPAJIbHOCTI, YTHIIITAPU3MY 1 HEBOJII.

KuiouoBi ciioBa: pocilicbki CUMBONICTH, YKpPaiHChbKI HEOKJIACHKH, JITEpaTypO3HaBCTBO, IOE3isl, Mepekial,
MHUCTEIbKa CTpaTeris.

ITocTaHoBKa HayKOBOI MpodJieMu Ta ii 3HaYeHHsl. B ykpaiHChKil HaIllOHAIBHIN JiTepaTypi
mepmoi  uBepTi XX CTONITTS TO3HAYMBCSA BIUIMB PI3HUX MHCTCIBKO-XYIOXKHIX HAIPsSMIB
€BpOITeChKOro MojepHi3MY. OgHuM 13 HUX OYB CHMBOJI3M, SKHH TPOIIOHYBAaB HOBI (OpMH Ta
CrocoOu rmepemadi IyMKH 1 MOYYTTIB. Y TOTOYAaCHHX YMOBaX YKpalHChKI MHTI[I Malld 3MOTY
nmepeayciM YepnaTH 31 3pasKiB pPOCIHCHKOTO CHMBOJI3MY. ECTETHKO-CBITOIISAIHUM HPUHIMIAM Ta
XYJ0)KHBO-CTHJIbOBUM JIOCSTHEHHSIM ITHOTO MHCTEIIPKOTO HANpsMy BEJIMKOTO 3HAYCHHS HaJaBau
MHMTIII €TITAPHOTO THITy TBOPUYOCTI, 30KpeMa YKpaiHChKI Heok1acuku 20-X pOKiB.

[Ipeamer Hamoro MOCHIHKEHHS — T0€3id POCIHCHKHX CHUMBOJICTIB «CpiOHOTO BIKY» B
nepekagax ykpaincbkux HeoknacukiB 20-X pokiB XX CTOITTS.

Merta i 3aBganns crarTi. [IponmoHoBane q0CHimKeHHsS € CIPOOOI0 JOBECTH, [0 HEOKJIACHKH,
HaMararmuuch aJganTyBaTH JIOCATHEHHS CHMBOJII3BMY Ha TIPYHTI YKpaiHCBKOi1 JiTepaTypH,
apryMEHTOBAaHO 3’JCOBYBalM CBOi mpedepeHiii W mparHeHHs, a TaKOX 3aJIMIIWAIN aaeKBaTHI i
BHCOKOXYJIOKHI TIEPEKIIaIN.

Bukiaa ocHOBHOro mMartepiajly ii 0OIPYHTYBaHHSI OTPMMAaHHUX Pe3yJbTAaTiB JOCTiTKEeHH .
Ilepmm HDK TPUCTYNIUTH JO aHAi3y, BapTO 3 sCyBaTH TMPUBOJAM 3aIlIKaBJICHb YKPATHCHKHUX
HEOKJIACHKIB SK JITEpAaTypO3HABIIB Ta IOETIB-IEPEKIANayiB TBOPYICTIO 1 TEOPETHYHOIO ITYMKOIO
POCIMCBKMX CHMBOJICTIB. 3TiIHO 3 TBEpKEHHAMHU Mukoyim 3epoBa, YKpaiHChKI MOETH B XOIi
CTHJICTBOPYOI MPAKTUKH BUKOPHUCTOBYBAIIM JOCATHEHHS POCIMCHKOI Mmoe3ii Ta 4epe3 Hel JOXOAMIIN
«JI0 YY>KOMOBHHX JDKEPEN POCICHKOTO CUMBOJI3MY 1 criopinHeHux i3 Humu ssun» [7, 539-540].
VY miii moesil MUTIIB 3axOILIIOBao0 a00pe BoJOMIHHS TexHikor Bipira («K. BaasMOHT — BipTyo3
noetuydoi dopmu» [5, 777]) 1 HOBaTOpCTBO BUCHOBY: «POCICHKI CHMBOJIICTH 3’€QHAIA HOBHIA,
MMOYaCTH MO3MYCHHUH 32 KOPJAOHOM 3MICT 13 SICHOIO 1 BUKIHYEHOIO (popMoto, K biiok 1 AHHEHChKUT»
[6, 263]. V Ilepeomosi oo 36ipnuxa «Hoea ykpaincoka noesis» (1920) M. 3epoB TBEpAMTH PO
MO3UTUBHUN BIUMB cuMBOJIiUHOT moe3ii 1900-1910-x pokiB Ha PO3BUTOK «MOBH, CTHIIIO HOBOI
yKpaiHCchKo1 moe3ii» [3, 323], Ha migBUINEHHS TEXHIYHUX BUMOT, MTOXKBABJICHHS IHTEPECY 10 MMHUTaHb
cTpo(diKH, METPUKH, PUMH W aCOHAHCY, a TaKOX BIUIUB Ha TOIIMPEHHS €CTETHUYHOTO CBITOTJISITY
yKpaiHChKHX TOETiB. TBOPYICTh POCIHCHKUX CHMBOJICTIB «HEpeKUHYda M MICTKU J0 HAWHOBIMIOL
bpanIy3pKoi Ta HiMeIbKo1 moe3ii» [3, 323].

© Cipux JI., 2016
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Y CBOiX HAyKOBHX MpalsiX HEOKIACUKU 3’SICOBYBAIM YY)KOMOBHI JDKEpela pPOCIHChKOTO
CHMBOJII3MY Ta CIIOPIAHEHI 3 HUM SIBUILA. BOHM BU3HABAIM MO3MILIO 1 3a3HAIM BIUIMBY MUCTCIBKUX
norsaaiB Mukonu ['yMiIbOBa, €CTETHKO-CTHIILOBUX IpakTuK Ocuna Manaenbintama (Hamp., 30ipka
«Kamenwv») i Auan AXxMaToBOi (30ipku «Beuep» 1 «Yémxu»), a Takoxx Manipecty C. ['opoaerpkoro,
KA BHCTYIIMB IPOTH CHUMBOJICTIB OCTaHHBOrO mepiody. Bimomo, akmeictm Manaenpiiram i
AXMaTOBa BUPOCIIH 3 CUMBOJII3MY (BBaXkKali CUMBOJIICTa IHOKEHTII AHHEHCHKOTO CBOIM YYHTEIIEM
[9, 227-252; 13, 25]), ane moTiM BiMIAIUIM BiX HHOTO 1 3BEPHYIHMCS OO0 KJIACHIHUCTHYHHMX 3aca.
[IpoTe mi mpoTUpiuYs POCIMCHKUX MHTI[IB HE 3aBakaJli HEOKJIacHKaM. BOHHM BBaXkaiu, IO
CUMBOJII3M 1 aKMei3M 3aKOpiHEHI Ha aHTHuHid Tpamuuii. Tomy B Aymili # TBOPYOCTI LHMX JIBOX
HanpsIMIB 3HAXOJWIM I[IHHI pucH. BHXOIf4u 3 I1[bOI0 NEPEKOHAHHS, BOHM BOAYallM B POCIMCHKIi
moe3ii «cpiOHOTO BIKY» 0arato €CTeTUKO-CBITOTVIIIHMX 1 XYHAOXKHBO-CTUIILOBUX 3paskiB. «llopyu
B. Bprocora, B. IBanona i1 O. bioka BriinBaB 1 HAWTOHIINHN 13 TIOETIB CUMBOJII3MY — |. AHHEHCBHKHIA.
Woro Knueu ompaxcenuii, six i Cumeonrusm Anapis Beoro, NOBruii 4ac BH3HAYAIH yIo100aHHS 1
BJIACHY METOJy “HEOKIAcHKiB”», — mucas M. 3epos [7, 539].

Y KOHTEKCTI CHOPIZHEHHX MHUCTEIbKO-CBITOTJIIAHUX IIPOIIECIB, XapaKTepHUX I 000X
JiTeparyp, VYKpaiHChbKI HEOKJIAaCHKM BHOKPEMIIIOBAIM KUIbKa TBOPYMX €TaIliB, a caMme:
MepecITiByBaHHS 3HAMEHUTHX 3pa3KiB, TBOpPYE HACIIAyBaHHS, CUHTE3 3aIllO3MYCHHUX CJIECMEHTIB, a
TaKOX CTBOPEHHS OPHUTIHAIBHUX MHUCTEIBKH JOTPAIbOBAHUX 1 CYTO HAIIOHAIBHHX TBOPIB. [Ipo
(hopMyBaHHS CHMBOJII3MY ¥ IHIIUX HOBUX SBUII B YKPAiHCHKIM Ta pOCIMCHKIN JiTepaTypax M. 3epoB
mucaB: «SIK 1 pociiicbkuii cuMmBOdI3M 90-X pp., MoJoAa TBOPUICTH YKpaiHChKa po3rmodanacs 3
nepecapKyBaHHs 1 akIiMaTU3aIlli Iy)KO3eMHUX KBITOK. Tam — 1ie Oynau BHINyKaH1 i XUMEpHI KBITH
(bpaHIY3bKOTO ACKAACHTCTBA Ta CHMBOJII3ZMY, mym — “OCTaHHI CJIOBA’ Cy4acHOI JIIPUKH POCIHCHKOT —
o bioka 10 MasskoBCBHKOTO BKJIIOYHO. | sIK mam Ha 40JIi TOETHYHOTO PYXY CTOSUIM CTHIOYaTKY BIpHI
YUHI 9y’KO3eMHUX MaCTPIB, K bprocoB, a mOTIM Ha MIEpPEAHIN IIJIaH BUCTYIIUB CYTO HAI[lOHAJILHUI B
cBOili TBopuocTi Biaok, — Tak 1 mym MaeMO CIOYATKY CIYXHSHUX Y4YHIB POCIMCBKHX MaKCTpiB
(Cemenko) i mizHire — crerudiyHO YKpaiHCHKOTO B CBOTH JTipHuHiii cBoepigHocTi Tuunny [4, 325].

VKpalHCBEKI HEOKJIACHKH 3BEPTANCS A0 TBOPYOCTI CHMBOJICTIB JBOX BiAranyKeHb: T. 3B.
«crapmux cuMmBouicTiB»  (B. BprocoB  —  ocHoBomoxuuk  Hampsmy; K.  BamemonT) i
«MJIagocHUMBOIIICTIB» (Hamp., I. Anencekuii, B. IBanos, O. biok, A. benuit). JlyMka 1 TBOpYICTh IUX
POCIMCBEKHX TEOPETHKIB JIITEPATypH, IOETIB 1 IIepeKIafadiB Maja BIUIMB Ha (DOpMyBaHHS HeE JIMIIE
MHCTEIBKUX IOIJISAIIB Yy JIITEpaTypO3HABCTBI Ta XYAOXKHINA MPAKTHUIN, a i HAa PO3YMIHHS KYJIbTYpPH.
Jlo peui, IpOMOBHCTUM IIATBEPIKEHHIM LILOT0O (haKTy € AyMKa B POCIHCHKOMY JIITEPaTypPO3HABCTBI.
«B crateax B. UBanoBa, B. bprocosa, K. banemonTta, A. bemoro, e roBops yxke o bioke u
AHHEHCKOM, OBbUI COBEPIIEH MOBOPOT K M3YYCHHUIO BHYTPEHHEH MPUPOJBI MCKYCCTBA, K HOBOMY
MMOHUMAHHIO TTOATUKH, BHUMATEIIbHOMY HM3YUYCHUIO MPOOJIEMBbI MOATHYECKOTO CJIOBA M, HAKOHEI, K
[IEPECMOTPY MCTOPUHU PYCCKOM MMOI3MK U BOCCTAHOBIICHHUIO 3a0bIThIX MMEH» [10, 12-13].

CdopmMyniboBaHy BHINE TE3Yy MPO aJCKBATHICTh Ta BUCOKWH DPIBEHb MEPEKIANIB YKPAiHCHKUX
HEOKJIACUKIB CIPOOYEMO apryMEHTyYBaHO JOBECTH, aHAJII3YIOUM IiXHI IIOCTHYHI IIEPCKIIAJIN.
Oco0auBYy yBary 30CepeauMO Ha BIITBOPEHHI HUMHM CHMBOJIKM Ta KOHTEKCTYaJIbHOCTI ITOE31H
MPEACTAaBHUKIB «CTapIIMX CHMBOJICTIB» 1 «MJIaIOCHMBOJICTIB», 30KpeMa TBOPIB YUIBHUX
pPOCIMCBKHMX TOETIB-CUMBOJIICTIB Banepis bprocoBa # Onekcanapa bioka. B xomi anamizy
TPUMATHMEMO TAaKOX Y TOJIi 30py TEeMaTUKO-TIPOOIEMHUH, aKCIOJIOTIUHUN Ta (GOpMaNbHUIA aCTIEKTH
BIITBOPEHHS OPHUTIHATIB.

3 ormsiny Ha o3HakM GopMHU 1 3MICTy MpoaHalizyeMo Nepekiaan TBopy Bamepis bprocosa
«lopody» (1907) [2, 29], 3pobneHuit HeoknacukoMm IlaBmom @wmmmnosuueM. Ilepekman Oys
HagpykoBanuii 1924 poky B paeknamatopi «Csiieo», ske minrotryBaB M. 3epoB, a 1926 poky
MepeApyKOBaHO B 3raJlaHOMY B)Ke€ YKPaTHOMOBHOMY 30IpHHMKY HIOWHO 3TaJlaHOTO MOETa-CHMBOJIICTA.
VY nepekiajii MPUKMETHOIO € Ha3Ba TBOPY, TOOTO «/Jo copoda» [12, 138-139]. Homy nepekiagayu He
naB TBOpoBi Ha3Bu «Micmy» [11, 131]? Ha namm nornsa, BiH 30CepeMBCS Ha CUMBOJIII JIEKCeMH, 00
«rOpO/» CIIB3BYYHE 31 CIIOBAMHU «OTOPOXKA», «3aropojia», sKi BKa3ylOTh Ha THIIOBY O3HaKy MicTa
[3BYKOBI IOMIHAHTH BUALIAEMO KypcuBoM. —JI. C.], 300pakeHOro B IbOMY TBODI.
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Opurinain: ITepexnan:

Ilaps BnacTUTENLHO HAJ JOJIOM, TTanyroun HaJ HU3LEKO0JIOM,
Oruu BoH3ast B HEOOCKIIOH. Tu B HeOO 3BIB CNHCH BOTHIB,

Tel TpYO (haOPUUHEBIX YACTOKOIOM OO6ropoauBIINCE YaCTOKOJIOM
Heymonumo okpy»keH. 3 cTpiMKkuX (pabpUUHHX THMapiB.

VY mepekiaji aaeKBaTHO BIITBOPEHO CTPO(IKO-METPUYHY CTPYKTYpPY BIpIla, HAIHCaHOTO
4-cromHUM sSMOOM. PUTM TBOpY BUKIIMKAae acolliallifd Mapily i mepeiae HepBOBHM HACTPId Ta
MOIPO3JIMBHIM TOH. TYT JOJIY4a€ThCS CKYHYEHHS IPUTOJIOCHUX 3BYKIB: CBUCTSYOro [C|, MIUTMHHUX
[db], [x], mmmissuux [x], [4], [w], npopuBHux (muymHHX [11], [T]; coHOpHUX [M], [H]), IpHKAYOTO
conopsoro [p]. Lls poreTnyHa cTpykTypa opMye OHOMATOIICIO PUYAHHS, CTYKY Ta cHYaHHs. Jleski
3 IIUX KOHCOHAHCIB 1 aCOHAHCIB BHpa3Hi B 0araThbOX CJIOBaX (CMPIMKUX, (Hadbpuunux, Xuoxcui,
cmepedicew TOIO). B HaBeneHil cTpodi HAKOMMYECHHS TOJOCHOTO 3BYKa [0] TBOPUTH BHTYK «O!»,
SIKHA Pa3oM 13 CEMaHTHKOIO JIEKCEM Iepesiae pi3HI MOUyTTS: TeBHICTh Biaaau — B | psanaky; xaxy — II;
crpaxknanus — y -1V, Leit 06pa3 BukiIMKae HU3KY acolliaiiil HeraTHBHOTO xapakTtepy. Kpim toro,
JI0 3araJibHOI TOHAIlll 3BYKIB JOXOIATH 3BYKOHACIITyBalbHI JIeKceMHU. BOHM MaioTh CITIB3BYYHI
MPUTOJIOCHI Ta HAroJIOC Ha OCTAHHLOMY CKIIQJl (CHUCU, 602HI, YACMOKOJ, cmpimKi, oumapi). Takum
YUHOM, JIEKCUKO-(OHETHYHA CTPYKTypa Ma€e B c001 HETaTUBHO KOHOTOBAHY CEMAHTHKY 1 CHMBOIJIIKY.

Ha mam mormsa, ykpaiHChKOMOBHHM TEPEKJal 3BYYHTH, SIK IOBHOIIHHHM XYIOXKHIA TBIp.
VYV HpOMY HeMa 3aiiBUX 00pa3iB 1 JyMOK, TOOTO Tak 3BaHOI «ojacedsTuHm» (BuCHiB M. 3epoBa), ska
3MIHIOE 3MICT TepIIoTBOPYy. TyT, Tak caMo, SK B OpHTIHAJI, omucaHO (I3udHi pucu Micrta. llew
TEXHOKpPATUYHUI 00pa3 — HEMPUEMHHI 1 THITIOUM. BiH BUKIHMKae acoliaiiro HEBOJI Ta BITUYTTS
Hebe3neuHux 3arpo3. [lopiBHsAIMO TBOMOBHI cTpodu:

CKIISSHHUN, YyT'YHHUHR 1 LEMISHUI
[MoButuii y X0nomHuii Apit,

Tu — yapiBHUK HeyOJaraHHUM,
MinHimmi HaJ| yce MarHir.
JpakoHe xwxuii 1 0e3Kpuni,
Tu crepexen JIETIOUYM yac,

A Kpi3b TBOT 3aTi3HI )KUIIN

Teue Bozma, cTpymye ras.

CranbHOM, KUPIIMYHBIA M CTEKIISTHHBIH,
CeTrsMU MPOBOJIOK OOBUT,

ThbI — yapoBaTesb HEYCTAHHBIH,

TbI — He cnaberolnii MarHur.
JIpakoHOM XHIIHBIM U OECKPBUIBIM,
3aceB — ThI CTEpEXEIb I0Aa,

A TI0 TBOUM >KEJIE3HBIM XKHJIaM
CrpyuTcs ra3, OeKuUT BoJa.

TyT agekBaTHO BIATBOPEHO OTOTOXKHEHHS TEXHOKPATHYHOI'O MicTa 3 00pa3oM JpakoHa, KOTPHUI
CHMBOJII3YE 3J10, CMEPTEIbHY HeOe3IeKy. 300paxkeHe KOHKpeTH3ye peaiii nuBitizamii XX CTOTTS.
30epiraroyy JOMIHAHTH MEPLIOTBOPY, HEOKIACHK 1IEHTUYHO IEPEKIaB 3arajJbHUN XymoKHIA o0Opas,
[0 CBIMYMTH IIPO AHTHUT'YMaHHHUM xapakrep Micta. EKcInryaTarisi, »KOPCTOKICTb, YTHJIITapH3M,
Oaliay)KICTh 1O KUTTA 1 MPOOJIEM JIIOJUHHM, MOpajbHa Jerpanaiis (po30eleHICTh, 3paIuBiCTh)
TOIIO — BCE II€ PI3HOI'0 THUITY PHUCH 3JIa, HA SIKI Hapa)KCHa JIFOAUHA. Y PI3HHUX (parMeHTax Mepexiasy
JOTPHMAHO XapaKTEpHY OPUIiHAIO0BI €HICTE 3MICTY (30KpeMa, CEMaHTHUKY JIEKCEM-MIKpoOOpas3iB) Ta
dbopmu (ocodnuso, put™M). Hanpuknazn, mepemaHo He JIMIINE BCI 30BHIIIHI PUMH, a ¥ MEPEBAKHY
YAaCTUHY BHYTPIIIHIX, BUPAKCHHUX 3aiMECHHUKOM «TH» (Maiibke B yCiX cTpodax) Ta NPUHMEHHHUKOM
«II» — Il PUTMIYHI €JIEMEHTH CHMBOJI3YIOTH IOBTOPIOBAHICTh 1 HArpOMAaKCHHS HETaTHUBHUX
03HaK MicTa. TyT BIagapioloTh 3100a Ta 3JIM/IHI, TOMY HAallCaH1 3 BEJIMUKOI JIITEPH.

Opurinan:

TBost 6e3mepHas yrpoba

BekoB no0bIueii He ChITA, -

B neii HEYMOIYHO ponmieT 3100a,
B ueii rpo3HO cToHeT Humera.

Tol, XUTPOYMHBIH, Tbl, YIPSIMBIiA,
JIBOpIIBI U3 3070Ta BO3/JBUT,
ITocTaBun mpa3HUYHBIE XPaMBbl
Jlnst )KEHILMH, aast KAPTHH, st KHAT.

Ilepexnan:

TBos yrpoba Benmde3sHa
Hecwnra 3m001M44ro BikiB

B pemcTBye 31002 orHEHHS
3HIH] 3aKIAKAIOTH THIB.

Tu XUTPOMYAPUMH PYKAMHU
[Mananwm 30ynyBatu mir,

e Tu mpu3HAYMB MUIIHI XpaMH
Jnst CTaTyH, poist )KIHOK, st KHHAT.
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[epexnanau 30epir KOHTEKCTYaJIbHUM €MITET y CIOBOCIOIYYEHHI «MITHHT YOPHUL», IO BUKIMKAE
acolianilo TpariyHux QaxTiB ICTOpPil, HANpPUKIAA, CMEPTI BHACIIIOK PO3CTPLUIYy MPOTECTAHTIB.
[opiBHSIIMO:

Ho cam ckiukaenib, HENOKOPHBIH,

Ha mtypm cBoux 1BOpIIOB — Op1y,

W nutens BoXKIeH Ha Mumume uepHuiil.
Besymne, ['opnocts u Hyxny!

AJe T! KJIMYeII, HeOOOpHUH,

Opny, o0 pyiiHyBaTH BKpai,
e BaTaXKiB Ha MimMuHe YOPHUL,
Hecrarok, ['opaicts i Omuaid.

3anmc i3 BEJNMKOI JIITEPH CIIIB OCTAHHBOTO PsKa CTPO(H BKa3ye HA MACIITAOHICTh Tpareil.
[IpyukMeTHO, TYT BHOKPEMIIIOEThCS 0O0Opa3, BUpaXEeHHH JekceMoro “I'opaicTh”, 110 CHMBOJI3YE
IHHUKA (aKT: YacTMHA MPOTECTAHTIB HE BTpaTWia MOYYTTS BJIACHOI T'IHOCTL. Yepes omuc 4iTKo
MIPOYUTYETHCSI 00pa3 JIFOJUHU, BTATHYTOI B HEBOJIIO Ta BUp HEOE3NEK, a TaKoXX 3arHaHoi B Mypu
MICTa, 3a SIKUMH 3]IICHIOIOTHCSA Yy3aKOHEH1 3704uHU. [lopiBHSIMO L0 IiMCHICTH, 300pa)keHy B
MEePIIOTBOPI Ta MEPEKIIAII:

U B HOUB, KOTJ]a B XPYCTAJIBHBIX 3aJ1ax
XoxoueT orHeHHbIN Pa3Bpar,

U HexxHO meHuTes B bokamax
MrHoBeHui Cl1aioCTPACTHBIX A, —
Tl THEWIb PabOB YTPIOMBIX CIIMHBI,
YT00, MCCTYIIICHHBI U JIETKH,
PoranyoHHbIC MAIIIMHBI

KoBanu ocTprie KIMHKH.

BHoui, xoiu Po3mycra csie

I cepen kpuINTAIEBUX CTIiH

Tak HI>KHO KEJIEXH CIIOBHSIE
OTtpyeHa xara XBUIUH, —

Tu rHew pabiB MOHYPHUX CIUHY,
1106 nerko, y O€3COHHY paHb,
I3 porauiiiHoi MalMHN

3miTanu 3alyMH MOBCTaHb.

JleTami MICBKOTO TeH3axy Ta MOOyTY CHMBOJI3YIOTH JAerpajaiito micta. Y HaCTYyIHIN
(ocTaHHIiT) cTpodi BaXKINBY KOHTEKCTYaJIbHY POJIb Ma€e 00pa3, BUPAKCHHI CIIOBOM «3Mii» pa3oMm i3
HETaTHBHO-KOHOTOBAHUMH  CIIITETAMU: pOC. <KOBapHBIN» (VKp. «IyKaBH», «ITICTYIHUII»)
BIATBOPEHO CHHOHIMIYHHUM O3HAYCHHSAM <«3paUIMBHA», a poc. «BOJIICOHBIM» TEpPeaaHo He
JOCIIIBHUMHU BIINOBITHUKAMHU («4apiBHUK» a00 «dJapylouuii»), a emireroM «ioTui». Ha nHam
MOTJISINl, y I[bOMY BHUIAAKY IMEpeKiazad TPOXHU 3MEHIIYE CHUMBOJIYHICTh BHCIOBIIOBAHHS 1
«IpU3eMITIOE» (BIPOBAPKYE B CYCIUIbHY IUIOIIMHY) o00pa3 MicTa-3Misd, a TaKOXX BHSBIISE
KJIACHIIUCTHYHY TCHJICHIIIIO JIO TUTACTUYHOCTI i KOHKPETH3AIlii:

KoBapHblii 3Meii ¢ BONIIEOHBIM B3TJIsII0M!
B nopeiBe sipocTu cienoi,

ThI HOX, C CBOMM CMEPTEIbHBIM SII0M,
Cam 1oapIMacelb Haj CO0Oi.

Tiit 3ip 3paUTUBHIA, 3MIIO JTFOTHIA!
HasycTpiu 1mianosi i Bitpam

Tu HiX, cMepTENbHUI BiJ OTPYIH,
3angocwurir Hax codoro cam!

IIpore 1i HE3HAYHI 3MIHM HE BIUIMBAIOTh Ha BIATBOPEHHS 3arajlbHOro 0o0Opa3y LUBLII30BAHOTO B
IUIaHI TEXHIYHOMY, ajié aHTHUTYMAaHHOI'O MiCTa, a TaKO)X OCHOBHOI JyMKH TBOpY, SIKy MOXHA
chopMyJIIOBaTH TaK: 3JI0 IPUPEUYCHE Ha CaMO3HHUIICHHS, 3aru0eb. [lepexianady mpaBuIbHO MEepeiaB
anoOKAJINTUYHY Bi3if0 pociiichbkoro aBTopa. BiH 30epir KIHOYOBI JIEKCEeMH-00pa3w 1 CEMaHTHKO-
CUMBOJIIYHI €JIEMEHTH OpUTIHAITY, 30KpeMa: «KXWKUH JPAKOH, CKIUKAEIT OPy», KPYHHYBATH BKpam»,
OTPYEHA kKara», «THell padiB», «3MIl», «HDK», «CMEPTENbHIN», KOTPYTa», «CTAbHE», IIETISHEY,
KCKIISTHE», «3 3aJII3HUMU KUTIAMI».

OxpiM 03HAK KOPCTOKOCTI MICTa, IEPeaHO HOTO AYaIiCTUYHHUMI XapaKTep, SKU MPOSBISETHCS
yepe3 Taki aHTOHIMII, STk «0araTcTBO — OITHICTH», «Bjaaa — pabCTBO», «KaMOPAIbHICTh — TiIHICTHY.
BinTtBopeHo nyMKy, 110 BOHO, 3 OJJHOTO OOKY, MyYUTh 1 HUIIUTH, a 3 IHIIOTO — BUKJIMKA€E BPaKEHHS,
NpUTITye OaratbMa pucaMd, 30KpeMa MAaCIITaOHICTIO, BEJIUYHICTIO, TEXHIYHHMMH BUHAXOJAMH.
[TopiBHSAIIMO OpHriHAaJ 1 epeKIIa;

TbI — yapoBaTenb HEYCTaHHBIN
TsI — He ciraberomyii MArHUT.

Tu — yapiBHUK HeyOJIaraHHUM,
MimHimmit Haj yce MarHiT.
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[TpukmeTHO, B HaI3BHYANHO CKJIAJHUHA MICISPEBOIOMIMHUN Yac, KOJIM Ha MEpIIMH IUIaH
KOMYHICTUYHA TIApTis BUCYBaja ifict0 MacoBi3My, 1. OMINIIOBUY MOCTAaBHB y IIEHTP yBaru JTIOJACHKY
0co0y, ii TigHICTh 1 SKICTH XKUTTS. BiH 3BepHYBCS 10 ypOaHICTUYHOI TEMHU IIUIECHPSIMOBAHO —
nopyInyBaB 1l y CBOIX BJIACHHMX Bipimiax (Hamp., «Imou»). Ilepexiagad 0COOIUBO YITKO BiJATBOPUB
HeratuBHI pucH Micta. [lo-miepine, BKka3zaB Ha MOMIMPEHHS po30emeHocTi, amopainbHocTi. [To-apyre,
MiAKpecTuB (aKT, MO TEXHIYHUN MPOTpPeC — IMOMPU 30UTBIICHHS MPOJIYKTHBHOCTI ITPOMHCIOBOTO
BHPOOHUIITBA 1 CTBOPEHHS MaTepialibHUX MOTPed MOOYTOBOTO JKUTTS — HE JA€ JIFOJWHI CBOOOIM 1
acTs, a HaBMaKH, MTHOCUTH PIBEHb 11 eKCIUTyaTaIlii Ta AerepcoHai3aii.

HactymauM 1ikaBuUM TpPHKIAAOM JUIS aHai3y MHCTEUBKOI CTpaTerii  HEOKIACHKIB €
sHamenntuii TBip Onekcanapa bioka «Hesnaxomxa» (1906) [1, 391-394] y nepexmani FOpis Kiena
(cripaBkne — OcBanba byprrapar) mig Ha3Bowo «Heswatioma» [naTa Tepekiaay He BKaszaHa. —
JI. Cipux]. B Xoni mpounTaHHs crnpoOyeMo 3’sICyBaTH CIIOCOOM BIATBOPEHHS CHMBOJIKH OKPEMHUX
o0Opa3iB Ta 11eHHO-TEMAaTUYHOIO 3MICTY MEPIIOTBOPY. SK BiOMO, B Iii MO€31li MOPYIIEHO TeMY
M000B1 Ta KIHOYOCTI — TOJIOBHA T€POiHs OTOTOKHEHa 3 oOpa3zom mpekpachHoi Jamu. Crocobom
KOHTpAcTy MOKAa3aHO IMOCTIHHY npobiemy mnepedyBaHHS JIIOAMHU MK A00poM 1 310M. Heokmacuk
aJICKBaTHO TI€pPEaB AHTHHOMIIO MDK CBITOM OTHAM (MUAILITBA, PO3MYCTH, MPOCTUTYIII TOIIO) Ta
CBITOM KpacH, BUPOKEHHM 4epe3 oOpa3u TOJIOBHOI TepOiHI Ta MPUPOJH, a TAKOXK UYepe3 MpIto
JIPUYHOTO TEpOos [XYHA0KHBO-CTUIHLOBI JOMIHIHTH BUAUIIEMO KYpCHBOM a00 XUPHUM MIPHUPTOM. —
JI. C.]. TlopiBHSIIIMO OMKC MEPIIOTO CBITY B IOYATKOBUX CTpO(dax TBOpY:

Opurinain:

ITo BeuepaM HajJ pecTOpaHaMU
T'opstunii BO3ayX AMK U IIyX,

W npaBuT OKpUKaMH MbSIHEIMU
BeceHHuil u TIE€TBOPHBIN 1yX.
[...]

U xaxnplii Beuep, 3a nuiarbaymamu,
3ayaMbIBast KOTEJIKH,

Cpenu xaHaB TyJISIOT C JaMaMHU
HcnpiTaHHBIE OCTPAKH.

[...]

Han ozepoM CKpUMAT YKJIFOUHHBI,
U pazpaercs xKeHCKUI BU3T,

A B HeOe, KO BceMy ITPUYYEHHBIH,
beccMBICIIEHHO KPUBUTCS THCK.

[Tepexnan:
[IloBeuopa Hajg pecropaHamu
[MoBiTps nuke i gymixe,
I mpaBUTH BUTYKaMU I’ SIHUMH
ToMIIiHHSI MJIOCHE, BECHSIHE.
[-1]

[IToBeuopa mo3a nurarbaBMam,
3anamyroun KOTEIKH
Cepey kaHaB TyJSIIOTh 3 JaMaMu
I'ynbBicH, Ha clioBa METKI.
[-1]
Han o3epoM ckpumiHHS BeciaMu
JKiHoui Bepecku 1 KpuK
Besrny3nuii auck Ha T HEOECHOMY,
Slkuii JaBHO 1O BCHOT'O 3BHK.

B ykpaiHCBKOMY TEKCTI BIATBOPEHO IPOTUJICKHICTH MDK TapMOHIEI0 HPUPOAH 1 XaoCOM
CYCIIIBCTBA — MDK 3BYKOBUMH OOpaszaMu: muuui («4yTH TUILKHA CKPHITIHHS BECEI»), AKUH JTOCIIBHO
HE3BepOATi30BaHO, 1 2anacy, SIKM BHPAXKCHO CIIOBAMHU «KPHUK» Ta «Bepeck» (poc. «Bu3r»). Tyt
IJIGHTUYHO 3aCTOCOBAHO MpPHUTAMaHHI Ui OPUTiHAIYy HETaTUBHO KOHOTOBAHI JIGKCEMH, a caMe:
1) 36epexeHo pOoCiiicbKe CI0BO «KOTEJIOK» (B IIbOMY BMIIAJKy O3HAYA€ <«JIypHA I'OJOBA»), OCKIIbLKU
JOCITIBHUH MEPeKIIajl «Ka3aHOK» He BiJUIa€ Ii€i CEMaHTHKH; 2) «IUCK» Ha IMO3HAYCHHS aCTPAIbHOTO
00pasy — Mmicsis; 3) «0e3ray3auii» (poc. «6ECCMBICIIEHHO») — CUMBOII OCYAy PO30eIIeHoCTi. 3rigHo
13 CHMBOJIICTCHKOIO MOETUKOI0, MEpCOHI(pIKOBAaHUN 00pa3 MICAI JUHAMIYHO CIPSIMOBAaHUM 0
Humux chep Oyrra. [lepexmamau y3sB [0 yBaru LEHTpalbHI KaTeropii imiei MmoeTuku, TOOTO
MY3UYHICTb 1 BUpQXKEHHS IHTYITUBHOTO CIIPUMHSTTS 17I€i Ta MOYYTTIB 3a MOCEPEIHUIITBOM CUMBOIY.
Hamnpuknan, put™, y CTBOPEHHI SKOTO B MEPHIOTBOPI Oepe yuacTh aHadopa (B [[bOMY BHIIAKY «H»),
MepelaHo CocoOOM HarpoMa/KEHHs CIOJy4YHHKa «i». KpiM 1bOTro, BKa3yroud Ha PEryIsSpHICTH
300pa)KEHOTO SIBHIIA, 3ACTOCOBAHO KOHTEKCTYalbHI CHHOHIMU «II[OBEYOPA» 1 «3aBXKIU».

[lle BupasHile MIHHICTh FapMOHIi y 3rafaHiii B)K€ aHTUHOMIi MPOYUTYETHCS UYepe3 MPHU3MY
iIefHOT JTOMIHAHTH, BUPAXXEHOT B OMKCI 30BHIMIHBOI Ta BHYTPIMIHBOI Kpacu 00pa3y TroOJIOBHOL
repoini. Yepe3 cumBosl 00pa3y BikHa (MpPOCTOpPY 3a HUM) BOAYaeTbCs Mpisg MPO Kpalluid CBIT.
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[TopiBHSIIIMO BA TEKCTH:

U MenyenHo, mpois MEX NMbSHBIMHU, IIpoxoasaun mOMexH 1’ SHUMH,
Bcerna 6e3 criyTHUKOB, O/THA, 3aBKIM CaMOTHS 1 CMyTHa,
Jpllia JyxaMu 1 TyMaHaMU, JuxHe maphymamu i TyMaHaMu
Ona caiATCA y OKHA. I csiie muxo Kpai BikHa.

U BeroT IpeBHUMH MOBEPHSIMHU I BitOTh TaBHIME XHUMEpaMU

Ee ynpyrue mienxka, [TymuBi 1 Tyri MIOBKH

U nuisina ¢ TpaypHbIMU NEPHSIMH, I kanemronr xano0HUH 3 IepamH,
U B xosbIax y3kas pyka. I mepcHi By3bKOi pyKH.

[lepexnagau anexkBaTHO BIIATBOPWUB OMHUC 30BHINIHBOTO BUIJISALY TepOiHi Ta 11 MOBEIIHKH:
KIHOUICTb, €IeraHTHICTh, HE3aleKHICTh, MOUYTTS BIACHOI TifHOCTI. [T mo3uIis cuMBOMI3ye mpoTecT
00 OTOYYIOUOTO0 aMOPAJIBHOTO CYCIUIBCTBA. 3TITHO 3 TOCTHKOK CHMBOJI3MY, PO3MHBAETHCS
KOHKPETHICTh OIUCY: HEBIJJIOMO, UM 300pa)keHa KIHKa € B PEAJIbHOCTI, YU TUIbKU B ysB1 JIPUUYHOTO
repost. Llst puca Takox xapakTepHa Jjisi YKpaiHCbKOTO TBOPY:

N kaxnaplii Beuep, B 4aC Ha3HAYEHHBIN [I{oBedopa, B ronuHy IparHexHy
(Wi 3T0 TOIBKO CHUTCS MHE?), Ta 4un He CHUTBCS 1ie MeHi?
JleBuuuii cTaH, IIEIKaMU CXBaYEHHBIH, JliBouwMii CTaH IIOBKAMHM CTSATHEHUH,
B TymMaHHOM JBM)KETCS OKHE. [TnuBe B TYMaHHOMY BiKHI.

[lepenano 1mie iHIII 30BHINIHI PUCH TepoOiHi, 30KpemMa CHHI O€3I0HHI 04l SIK CHMBOJI
0E3MEXKHOCTI TYIIIEBHOTO 1 MaTepiaabHOro cBiTy. Ilepenap i mUCTaHIlIIO A0 CYCIUIBHOTO OTOYCHHS.
B mimoMy, Ha Tii Bce3arajgbHOTO MHAINTBA 1 PO3MYCTH 300paKEHO KIHKY, B SKIH peai3yeThes
€IHICTh C€CTETHYHOTO 3 CTHYHHMM. Iheam »KIHOYOCTI CyIepeuuTh MopalbHii gerpamamii. Ocyn
Cy4acHOi JIMCHOCTI CHMBOJII3Y€ TaKOX TO3HIlIS JIPUYHOTO Teposi, KOTPHI pErpe3eHTye OyBaJIbIIs
pecTopaHy, po34apoBaHOIO B peajbHIA MIMCHOCTI. BiH BHHOIIye Mpil0 Ipo IMAcTs 3 TapHOIO 1
HETHUIIOBOIO JUIsl PECTOPAHHOTO CEPEIOBHINA JKIHKOI0. Bi3isi IbOTO repost mpo «3adyapoBaHU» CBIT €
MeTadopor0 — CHMBOJI3YE CHIIY KpacH, il BITAIbHICTh Ta KOHCTPYKTHBHHH XapakTep, TOOTO
3IATHICTb HECTH JIOASM J0OpYy HaJil0, HE3BaKaloud Ha OTUAHY peabHICTh. TakuM YHUHOM,
aKTyalli3yeThCs, IO-TIepIIe, OJBIYHE JIIOJACHKE IIParHEHHS IAcTS Ha OCHOBI JIFOOOBI, IIO-IpYyTeE,
chopMyIbOBaHE uYepe3 CHMMBOJIM (BiKHA, Oepera, CHHIX O4Yel 1 mpocTopy) OakaHHS BUPBATHCH 13
OCOPY)KHOTO OTOYEHHs.. 300pa)keHe BHUABJIAE€ OCYyJ MOETOM aMOpajbHOCTI Ta MPOTECT MPOTH
«CIPOCTI» KUTTS 1 CAMOTHOCTI.

Cnin 3BepHyTH yBary Ha TBOpui pimeHHs FOpis Kinena sk Heokmacwka, WOTO CXWUJIBHICTH 0
IJIACTUYHOCTI 00pa3y Ta KOHKPETHKH, IO LIFOCTPYIOTh Taki pucu: 1) XapakTepHuu ajis 00CTaBUH
000X repoiB MOTHB CaMOTHOCTI HAroJIOIIEHO JOJATKOBUM EIMITETOM «CMYTHa»; 2) emirer y
POCIiCEKOMOBHOMY BHpa3i «4ac HA3HAYeHHbIl» 3MIHEHO Ha «TOJIUHY npacHeHy», SIKUUA YBUPA3HIOE
EMOIIIfHE HANpPYKEHHS repost B X0l ouikyBaHHs peanizanii mpii. [lopyd 13 Tum, 30epexkeHo pucu
BIITBOPEHHSA PO3MUTOCTI 00pa3y. Tak, KOHTEKCTYalbHHI CHHOHIM <«JIPYr» MEPeaHO CHHEKIOXOI0
«00MMYUsA», IKa XapaKTepHa MOETHIIl CUMBOJI3MY (Harp., 3aiMEHHUKU «YHECH» 1 «XTOCh»). OTXKe, B
MepeKIIaji MOeAHAHO €IeMEHTH CUMBOJIICTCHKOT Ta HEKIIACUYHOT TOCTUKH:

W xaxp1ii Beuep opye eIUHCTBEHHBIN [ToBevopa uueco 0bauuHYs ST

B mMoem crakaHe oTpakeH Binbute 6auy y BuHi

W Biaroit Tepnkoi ¥ TAMHCTBEHHOM Xmocw Tex Bipaayu TAEMHAIO1
Kak 51, cMupeH u ormyuies. [ITykae B TepmKomax Ha JTHi.

[Ipo anmexBaTHE BIITBOPEHHS OMUCY MOYYTTS 3aKOXaHOCTI Ta 3raJlaHUX YXKe PUTMIYHUX €JIEMEHTIB
(acoHaHcH U, 1) UTIOCTPYIOTh TaKi PSIKU:

151



AKkmyanbHi numaHHs iHo3eMHoI Ppinonozii

U cTpaHHOM OJIM30CTHIO 3aKOBAHHEIH, 1 3a Byasnb qUBITIOCH, 3aKOBaHUH,
CMOTpIO 332 TEMHYIO Byallb, B ii oueit Oe3n0HHMI BUP

U Bce mymu Moel M3TyduHbI I Bci aymi Mo€el 3JIOMHHA
ITpoH3mI0 TEPIIKOE BUHO. Teprike MpOHU3YE BUHO.

B moeii my1ie 1eKUT COKpOBHUIIIE, B Moiit qymri € ckap0 He3MipsHHH,
M xnrou nopyueH ToabKo MHe! Kittoua nano nuime meHi...

VY nepekiiazi 30epexeHo MOCTYOBY MEPEMiHY HACTPOIO (3 MIHOPHOTO B IMEPIIiH YaCTHHI TBOPY
Ha MO)KOPHUI) 1 pPUTMOMEIIOIMKY Ta KUTBKICTh PsKiB (YHHUKHYTO amrntidikamnii). Hesnauni BinTiHKH
3HAYEHHS CJIB 4M 00pa3iB HE 3MIHIOIOTH 3arajbHOTO MOETUYHOTO 00pa3y, TEeMAaTHKU W 1MeHHOTO
cupsiMyBaHHs opuriHany. Yitko, 0e3 >KOAHUX 3MIH 1 JOMAJIbOBOK TIE€PENaHO iAeasl >KIHOYOCTI,
CUMBOJICTCHKY «(DITOCO(II0 KUTTSI», a TAKOXK KYIbMYPHUN KOHYenm 13 TIPUMATOM KpacH Ta
MOPAJIBHOCTI.

BucHOBKM Ta mepcrneKTHBH MOAAJIBLIIOrO ociailkeHHsl. [IpoBeneHe OOCHIKEHHS Jae
MiZCTaBy JO JBOX OCHOBHHUX BHUCHOBKIB. [lo-mepiie, ykpaiHCbKI HEOKJIACHKU LLIECIPIMOBAHO
yeprmajid 3 POCIMCHKOTO CHMBOJII3MY, apTyMEHTYIOUH WOTO €CTETHKO-CBITOTJISIIHI, XYI0>KHBO-
CTWJIOBI Ta TPOMajAsHCHKI 3pa3ku. L{luM mepeknagam 1 JiTepaTypO3HaBISIM IMIIOHYBaB BHCOKHMA
XyJIOXHI  pIBeHb, CHUMBOJIIKa 00pa3iB, HOBATOPCTBO 1 JOCKOHAIICTH (POPMHU, ETUYHUN BUMIP
aHTPOMOJIOTIYHOT NMPOOIEeMAaTUKN W T'yMaHICTUYHE CIPSIMYBaHHS MO€31i CUMBOJICTIB. Po3risnyrum
TBOpaM TMpUTaMaHHI imei TpoMaAsSHCHKOI Ta JyXOBHOI CBOOOIM, KIACHYHUU I7eal Kpach B
CYyCHUIBHOMY Ta MHUCTEI[bKOMY BUMIpax, MPOTECT MPOTH aMOPAJIbHOCTI, YTUJIITApU3My N HEBOJI.
[To-nmpyre, anami3 mepeknaganbkoi crparerii mMutmiB, 30kpema I1. ®mmmmornua 1 FOpis Knena,
CBITYHUTH MPO aJCKBAaTHE BIATBOPEHHS (OPMHU 1 IITMOOKO KOHTEKCTYaJIbHOTO 3MICTY MEpPIIOTBOPIB.
[Tepexnagaroun oO6pa3 Ha 00pa3 Ta peari3ylOuH 3acany lepapxii MIHHOCTEH, HEOKIACHKH POOUIH
MpaBUWJILHUN MEpeKIIaj i, BOJHOYAC, TBOPHIM YKPATHCHKOIO MOBOIO BUCOKOXYI0KHIO MOE3IIO.
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Cupbik Jlwoamuia. Pycckue mO3THI-CHMBOJIMCTBI B OIlEHKE M MEPEBOAAX YKPAMHCKHX HEOKJIACCHKOB.
IIpenmeroM uccleqOBaHUS SBISETCS IMOJ3US PYCCKUX CHMBOIUCTOB «CepeOpsHOro BeKa» B IMEpPEBOJAX W MBICIH
YKPaWHCKUX HEOKJIACCMKOB JIBaAlATBIX TOJ0B XX Beka. PaccMaTpuBaroTcs MOBOABI 3aMHTEPECOBAHUN HEOKIACCHKOB
CUMBOJIMCTCKOH 1'[0331/]61‘/1], a TaKKC JUTCPATYPHO-KPUTHYCCKAA MBIC/Ib 3THX y‘{éHI)IX O CHMBOJIM3ME MU POACTBCHHBIX
TBOPUECKHUX TMPOIECCaX B PYCCKOM M yKpauHCKOW nuTeparypax. CorjiiacHO ¢ HayYHBIMH B3DJISJIaMU HEOKJIACCHUKOB,
BBICOKaA OILICHKA HAIIPaBJICHHA YMOTHUBHUPOBAHA €ro JOCTHXKCHHAMHU U 3HAUYCHUCM I PAa3BUTHUA yKDaHHCKOﬁ I1033UHU.
VmnonupyronmM (HakTopoM SIBIISUICS BBICOKHH XYIOKECTBEHHBI  YPOBEHb, CHMBOJIMKA O0OpPa30B, HOBATOPCTBO M
COBEPIIEHCTBO  (DOPMBI, OITHYECKMI  XapakTep aHTPOMOJIOTHYECKOH TMPOOJEMATHKH MW T'yMMaHHCTHYECKas
HaIrpaBJICHHOCTh II093WHM CHMBOJIMCTOB. AprMeHTI/Ipyﬂ JOCTHXKCHHUA PYCCKOro CHMBOJIM3Ma, HCOKIACCHUKH KakK
JINTEPATYPOBEABl M TMOXTHI-NIEPEBOAUYUKH  IIEIEYCTPEMIIEHHO HCIIONB30BAIM  €r0  JCTETHKO-MHPOBO33pEHUECKHE,
XYI0KECTBEHHO-CTHIIMCTHYECKUE U TpakIaHCKue oOpasipl. Ha OCHOBaHMHM MPOHM3BEACHUI BUAHBIX IMPEICTABUTEIICH
cuMBonn3Ma Banepust bprocoBa m Anekcanapa biioka nmpoaHajlM3UpOBaHO TIJIaBHBIC YEPTHI MEPEBOAUCCKOM CTpPaTETHH
HeoknaccukoB IlaBna ®@ununosuya u IOpus Knena. B pe3ynbraTe ananusa BBIACHEHO, YTO UX MEPEBOJAM XapaKTepHa
aJIeKBaTHOCTh BOCIIPOM3BEICHHS OPUTHMHAJIOB, B YaCTHOCTH ()OPMBI, CHUMBOJHMKH OOpPa30B M HACHHO-TEMATHYCCKOTO
conepkanus. [lepeBojipl eCTECTBEHHO 3BYYAT ISl YKPAWHCKOTO YWTATENs W MPEICTABIISIIOT BBICOKHI XYII0KECTBEHHBIN
YPOBEHb TBOPYECTBA. PACCMOTPEHHBIM IMOI3MSIM MPHMCYIIH MIEH TPAa)XHAHCKOH U JyXOBHOH CBOOOMBI, KIACHYECKHIH
ujeall KpacoThl B OOIIECTBEHHOM W XYJOXKECTBEHHOM acleKTaX, MMPOTECT IPOTHB aMOPAILHOCTH, YTHJIMTapU3Ma U
paOctBa.

KiloueBble ciaoBa: pycCcKue CHMBOJIHMCTBI, YKPAaWHCKHE HEOKIACCHKH, JHTEPAaTypOBEAEHHUE, MO33Us, MEPEBO,
XyHAO0KECTBEHHAs CTPATETUsl.

Siryk Ludmila. Russian Poets-Symbolists in Evaluation and Translations by Ukrainian Neoclassics. The
subject of an investigation is the poetry of Russian poets-symbolists of “Silver age” translated by Ukrainian neoclassics
in the 20th of the XX century. Reasons of interest by neoclassics of Symbolist poetry as well as their attitude as to
Symbolizm itself, the process of creative relationship between Russian and Ukrainian literature are examined. According
to the neoclassics point of view Symbolism had a great influence on the development of Ukrainian poetry .High artistic
level, symbolism of characters, innovation and precision of forms, ethical dimension of the anthropological perspective
and humanistic orientation of Symbolist poetry were extremely impressive. Clarifying achievements and civil poetry
samples of Russian Symbolism neoclassics as literary critics and translators used its aesthetic, poetic, stylistic and civil
forms. The main characteristic features of translators strategies of such neoclassics as Pavel Filipovich and Yuriy Klen
when translating such representatives of Symbolism as Valery Bryusov and Alexander Blok were analyzed. The analysis
found that their translations were very close to the text, especially as to the forms, symbolism of characters, idea and
theme content. Their translations are very accurate and at the same time highly artistic. The poetry under the analyses is
characterized by civil and spiritual freedom, classical ideal of beauty in social and artistic understanding, protest against
immorality, utilitarianism and limitations.

Key words: Russian Symbolists, Ukrainian neoclassics, literary criticism, poetry, translation, artistic strategy.
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VIIK 82-93(410)
Liudmyla Smalko

ENGLISH CHILDREN’S LITERATURE:
MODERN TRENDS IN THEMES AND NARRATIVE STRATEGIES

This research seeks to identify the main trends and themes in children’s literature, and determine how narrative
devices and srategies are used in the modern literary works for children. In this paper, using analytical and synthetic
methods of scientific investigation and the main principles from structural narratology, the specifics of children’s
literature in the light of the genre classifications have been explored. These specifics are considered in terms of themes,
motifs, genres and selection of literary characters. It has been found out that the subject of Children’s Literature is at the
advantages of form, language and ways of presentation the artistic material. The author proves that contemporary
children’s literature is characterized by facinating thematic richness and a great variety of layers. Texts peculiarities of
the composition and narrative of literary works aimed at children show their simplicity and the dominance of the actions
and characters in action. The emphasis is laid on the novelty of themes, such as violence, bulling, war, alienation, and the
narrative techniques seeking to entertain children and educate them about the fundamentals of life, arouse their interest to
reading.

Key words: children’s literature, genre, naratology, narrative strategy, fantasy, fiction, mashup literature,
fractured tales, themes.

Formulation of the research problem and its significance. Early twentieth century became
known as the “Golden Age of Children’s Literature” as this period witnessed the publication of many
books acknowledged today as classics. England was at the forefront of the development of European
children’s literature and continues to hold a leading position due to Harry Potter novels and not only.
“The Chronicles of Narnia” by C. S. Lewis is now considered a classic of children’s literature and
over 100 million copies in 47 languages have been sold since its first publications. The turn of the
century also saw a revival of the picturebook, especially under the influence of English illustrators
such as Randolph Caldecott, Kate Greenaway, and Walter Crane.

Children’s books are, as it is generally accepted, one of the most important forms of writing in
literature, and the most overlooked. It is children’s authors from whom, as much as from parents, a
child receives an idea of how the world could or should be. These books are the first real visual and
literary culture that an unformed person receives, and this seems to be a reason why we tend to
remember children’s books as our favourites during all our life. They tell a child that life is much
bigger and more complex than he or she might have imagined, and there are people who are both like
and unlike themselves. A great true children’s book portrays an environment in which the youngest
are not powerless. Such books confront their deepest fears of being lost, hungry or in mortal danger,
and they reinforce a child's inner ability to cope with this fearfulness. They allow a child to escape
from what is real and return to reality being equipped better to survive in it.

However, the educationalists, psychologists and parents are alarmed about how electronic
devices are pulling children away from books. Teachers, parents and university professors often
complain that pupils at school and the students don’t read anymore because their eyes are glued to
their phones and computers. There exists an opinion that we are raising a generation that doesn’t
understand the value of literature and its importance for the development of personality.

The emphatic turn towards the child-reader heightens the need for very different narrative
strategies.

The number of those who research academically on children’s literature in our country and
abroad are increasing with every day.

Recently, in 2004 at the World Congress of researchers of children’s literature at the Trinity
College (Dublin, Ireland, the organizer — IRSCL) the problem of the integration of the representative
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literature for children into general literary process has been hotly debated. The goal was to create
appropriate conditions for literary criticism studies of this specific phenomenon within the history
and theory of literature in general.

In 2014 professional debates within the International Conference “Canon Constitution and
Canon Change in Children’s Literature”, held in Germany, focused on the issue of the canon in the
world children’s literature development. It was attended by the leading world experts in children’s
literature. Among them Maria Nikolaieva, Peter Hunt, Anna Muller, Jan Mikoto, Kimberly Reynolds
and others.

Professor Boris Shalahinov in his article “Children’s Literature: the Concept of Historical
Periodization” speaks about modern tendences to “adaptation” of works of adult classics to the
children’s audience: “Nowdays the original syncretism in literature definitively disintegrates with its
inherent, rather uncertain, age addressability and gives way to the emergence of the features of
specifically “child” aesthetics of art, including social and psychological themes and issues. It is
noteworthy that some of the works of previous epochs are purposely adapted to the needs of
children’s reading (“Don Quixote” M. de Cervantes, “Gulliver’s Travels” J. Swift, “Robinson
Crusoe” D. Defoe, etc.) [22].

Within the framework of the V International Symposium “Literature. Children. Time”
organized by the Center for the Study of Literature for Children and Youth there was a conference
devoted to “children’s literature in the multicultural world” held in 2014 in cooperation with Petro
Mohyla Nikolaiev (Chornomorskii) State University. The leading researchers of children’s literature
from all over Ukraine discussed the most topical books, themes and trends. In the focus of their
attention were the problems of identity in literature for children and youth, strategies of canon
creation, poetological and style features, genre transformations, ethical and ideological aspects of
literature for children and youth.

This is not a complete overview on the actual philological and interdisciplinary areas of
research of children’s literature in Ukraine. We consider the recently defended PhD thesis by
Kateryna Zaitseva “Narrative Patterns in Contemporary Children’s Literature (based on Ukrainian,
Belarusian prose)” to be of great importance for the research into the problem of modern trends in
themes and narrative strategies of children’s literature. In the thesis the author uses the methodology
of comparative literary studies and reaffirms the significance of narrative approach to the study of the
poetics of “children’s text not only in structural organization (genre and narrative specificity,
narrative instance)”, but also suggests to apply it at the level of reading the ideological, social and
cultural layers in the national contexts [1, p. 2]. According to the scholar among the most hotly
discussed issues today are the specific features of visual-narrative synthetic genres and the problem
of identifing “narrative markers of national and cultural identities in textual and visual narrative”
[1, 3].

Nevertheless the most essential questions are: what kind of literature, topics and trends we
want to explore with children and how various genres and forms of texts shape the conveying of
ideas and values to young audiences.

The goal and the specific tasks of the article. The main aim of the article is to shed a little
light on and provide clue to such issues as:

- Which trends do we observe in children’s literature these days?

- Is it mostly entertaining, didactical or about taboos?

- Is it possible to write about violence for children without taking away their faith in life?

- Which position can and should children’s literature have in the society? and

- What are the most popular narrative strategies in literary works intended for children?

By employing both narratological research methods and descriptive content analysis of the
texts of children’s literature, in this research we seek to show narrative strategies importance and
their substantial contribution to the development of fiction for children.
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Narratology, the study of the narrative, helps to answer questions that arise from reading
children’s literature: why narrative appeals, how the storyteller tells the story, what keeps the reader
excited and captured up to the end of the story, and how to recognize what is important for the
narrative.

Some of the main principles from structural narratology that are usefully applied in this
research are:

- unreliable narration [7];

- distinguishing between story and discourse (what is told as opposed to how it is told) [8];

- differentiating between the focaliser and the narrator (the “actor” experiencing the story and
the narrator telling the story) [3].

Statement regarding the basic material of the research and the justification of the results
obtained. Since the time the first texts intended for children appeared, they have been considered to
be a powerful instrument of the adult’s world to form a child’s character and the effective way of
socialization of children. Literary works for children represent special, peculiar type of
communication, in which the addressee of a message a piori finds himself in unequal position on the
adresser, obliging the latter — adult author — to be able to see the world with childish look, feel and
empathize in a childish way the seen and experienced by a child. Analysis of texts of children’s
books shows that authors often just reproduce the so-called stereotype of communication with
children or realize their vision of how children communicate, as English writer Lewis Carroll does in
his works.

Once-taboo topics, like violence, became increasingly acceptable. Some parents, teachers and
critics praise the steady turn toward realism in children’s literature, promoting efforts to be more
honest with children. Others, however, are alarmed by it.

This struggle over the role of children’s literature is not new. Since the appearance of works for
young readers, authors, parents and critics have debated these questions: Is the role of these books to
educate young people about the world in which they live, including its unpleasant aspects? Or, is it
their responsibility to shield children from such elements? This way or another, one can hardly
overstate how crucial it is to the world we want to live in.

In the present time, it’s quite possible for a child to get acquainted with a book through any of
the following: a film, a TV programme, a computer game, a website, a radio programme, a music CD
or download, a magazine article, toy, along with some of the more traditional ways of mediating a
book such as the classroom, library presentation or cultural club. Characters, such as Winnie the
Pooh, which once existed only in specific, authored books, may now live in several different formats
and the original text may or may not be known to the child watching the TV programme or playing
with the toy. The modern picture book now tackles such subjects as the Holocaust, sex or death
alongside the happiest and lightest of themes.

There are a number of narrative techniques seeking to entertain children and educate them
about the fundamentals of life. Authors of children’s books are usually individuals whose names
carry a high degree of ethos. Someone writing a book intended for children is entrusted with
providing a sound and positive moral and ethical impact on children. Children are extremely
impressionable and they tend to be heavily impacted by the stories they read. All children’s literature
is inescapably didactic. Since children’s literature is didactic it must by definition be a repository,
almost the quintessential source, of the values that parents and others hope to teach to the next
generation [15, 2].

Although considerable number of papers have been devoted to various issues of the literature
for children, further research is needed to verify the key themes in the recent writings for youngsters.

The findings of this study, reliable sources and data suggest that abandonment, alienation and
homelessness as well as violence are increasingly the themes covered in modern literature for
children. As it has been already mentioned, new themes in children’s literature, such as death, war,
disasters, violence, are the themes which have been taboo, and thus silenced for a long time. They
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can now be traced in current children’s literature as a means of accompaning children throughout
their gloomy moments in life, those hard situations that they must face in the surrounding world and
the conflicts that affect many generations. These themes have not been deeply analysed yet, but
fiction must approach them to discover the world and the dangers that life poses. It is obvious that
children’s literature can deal with any topic if readers’ feelings are duly considered. Let us consider
the theme of bullying, as an example.

While bullying may not be the major theme, many books contain some minor episodes of
bullying since the subject of bullying is casually mentioned or embedded in the storyline.

The fact is that nearly every child will face or witness the effects of bullying at some point in
their lives. Children’s authors recognize this as a major concern for kids and they have become more
adept at weaving bullying themes into storylines.

The use of fear and violence in folk and fairy tales is a controversial issue which illuminates
disparities between those firmly entrenched in beliefs of virtue and others who believe there is no
harm in frightening children with stories. Others believe that children need to be shielded from all
displays of violence, especially violence found in video games, television, and folk tales, because
children might imitate or copy it and bring harm to themselves or others. But it is worth mentioning,
that studies, trying to prove that displays of violence in print and visual culture lead to fear and
violence in our youth, are quite frequently inconclusive at all.

In our opinion, the truth is that it is hard to keep children safe these days. Our world is
consumed by images of war and disaster which is impossible to hide from young inquisitive minds.
Bringing these adult themes into children’s literature may provide a gateway for parents to talk to
their kids about such difficult topics. Such themes as orphancy, or dealing with tragedy, family
relationships, and the importance of friendship can help strengthen the knowledge of the world
around and allow readers to develop their own ideas and opinions.

Contrary to what the critics believe, violence in children’s stories is not a recent phenomenon,
but stretches back to the very first children’s stories, which were used as a didactic element. Take, as
an example, the classic “Hansel and Gretel”. Kidnapping, forced imprisonment, cannibalism — and
we all cheer when Gretel pushes the old witch into the oven and she burns to death. And we’re
reading these to our Kids just before they go to sleep! One can only guess what effect violence in
fiction might have on them but let us hope it will help them to cope with increasingly violent world
rather than to perpetuate that violence.

Though violence has played a part in children’s literature throughout the ages, Maurecen Nimon
points out in her essay about violence in children’s literature, that “it is only in recent decades that
the place of violence in children’s books has been so vigorously questioned” [21, p. 31]. M. Nimon
explains that violence has appeared for centuries in didactic stories in which the wicked are
punished, often with physical violence, and the virtuous are rewarded [21, p. 29]. Dianne Koehnecke,
reviewing two recent children’s books, Eve Bunting’s “Smoky Night” and “The House That Crack
Built” by Clark Taylor, discusses the books’ controversial themes of violence and drugs respectively,
as well as their didactic format. She states, that “the didactic nature of these two books is clearly not
a revolutionary concept in children’s literature”, then goes on to give a brief history of didactic
literature which often includes violent content or undertones [12, p. 18].

Violence is an important, if unpleasant, aspect of the world that has endured for centuries and
continues today, therefore, it is a relevant and worthwhile topic to focus on in children’s literature.
When used in an effective and careful manner, violence can serve important purposes in literature. It
does not seem to correlate with violent tendencies in children, but it can spark interest in reading, and
it can enhance a child’s understanding of the ways to surmout the conflict or violence which can
arise in their own lives and they may have a better chance of facing a world of violence responsibly
in the real life.

Alongside, we are facing the problem connected with the way of conveying these important
themes to children. Some of the stories and novels for this age group are written and illustrated
almost entirely for visual excitement that creates a state of stimulation much like the viewing of
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video games and “action-adventure” movies. In these samples of works there is no depth of character
upon which to reflect and very little moral distinction between the hero’s use of force to win the day
and the villain’s barbarism. There are many examples of this narrative strategy in contemporary
writings for children.

Another way of looking at this problem is to focus on how books influence readers through
narrative technique. It has been claimed, for example, that some books over-explain and so patronise
the child-reader, whilst others offer complex narrative techniques (unreliable, “self-conscious” or
multiple narrators, flashbacks and flashforwards, deliberate gaps in narrative, inconclusive endings
and so on). Jennifer Mary Armstrong, an American children’s writer known for both fiction and non-
fiction, has utilized multiple types of narrative structures. J. M. Armstrong believes that a short story
is only one of many narrative structures. “We create narrative with jokes, ballads, tales, novels,
poems, anecdotes, etc... While there are many satisfactions to be found in the conventional
beginning-middle-end narrative that is common in short fiction for kids, | believe young readers can
respond to many other forms of short narrative” [2].

The reading and writing of fiction is completely different today than it was ten or even five
years ago. Far from being exceptions, textual transformations rather tend to be the rule in
contemporary children’s literature, such as translations, parodies, mashups, sequels, film or computer
game versions, as well as transpositions to other genres and media. At least two of them are worth
mentioning in the context of the purpose of this study and they are: mash-up narrative style and
fractured tales.

A literary mash-up is a hybrid of genres: half creative fiction in its own right, and half criticism
or commentary on the original work, producing a very enjoyable new work of fiction. A “mash-up”
is when you take two or more established styles of anything and mix them together to make
something completely new and unique. As far as it concerns writing for children the concept is still
fairly new. The term appears to have first been coined in a review of Seth Grahame-Smith’s novel
“Pride and Prejudice and Zombies”. Initially calling it a “parody” and “literary hybrid”, Seth
Grahame-Smith pioneered the style with novels like “Pride and Prejudice and Zombies” and the
wildly popular “Abraham Lincoln, Vampire Hunter” [11; 12].

Humorous revisions of fables and tales to facilitate children’s interest to reading have become a
popular and valuable genre of books for children. Authors and illustrators provide new takes on
traditional fables laying emphasis on the role of reversal and changes in point of view the
characterization and setting. These “remakes” have been labeled as “fractured fairy tales”.

What is a fractured fairy tale? It is a fairy or other folk tale that has been modified in such a
way as to make us laugh at an unexpected characterization, plot development or contrary point of
view. The most successful among them, in our opinion, are those based on traditional wolf tales,
such as “The Three Little Wolves and the Big Bad Pig” by Eugene Trivizas and Helen Oxenbury and
Jon Scieszka and Lane Smith’s “The True Story of the Three Little Pigs by A. Wolf”. The authors
conjure and undo not only the tales but also the protagonists through the mishmash of humour,
intertextuality and even hypertextuality. “Whereas some revisions retain the wolf as a villain, others
mirror the relatively recent rehabilitation of the wolf in ecology and society, transforming the wolf
from a metaphor of human predation and gluttory to one of benign and even admirable behaviour”
[14].

Fractured tales assume that their readers know the traditional version. It’s quite natural as the
young reader must read the tale on which the story is based to understand and enjoy the fractured
one.

There are lots of ways to change a fairy tale: 1) change or swap the roles of the main
characters; 2) have the story take place somewhere else; 3) have the story take place in another time
period; 4) tell the story from a different character’s point of view; 5) make the problem of the story
different; 6) change an important item in the story; 7) you can even change the end of the story
(maybe they don’t live “happily ever after”).

158


https://en.wikipedia.org/wiki/Seth_Grahame-Smith
https://en.wikipedia.org/wiki/Pride_and_Prejudice_and_Zombies

Haykosutl scypHan. Ne 4/2016

Among the writers for children’s literature, Roald Dahl is one that is famous for this special
style of narrative strategies. What makes R.Dahl different from many other children’s authors is
really his extraordinary style. His cynical and ironic approach to the subject matter and characters
can be seen in almost all his works for children. He has a unique way of describing characters and
this adds unusual twists to his stories.

According to Birketviet, Dahl’s “tone of texts is confiding, conversational and funny” [4, 10].
Although some of his works create controversies, these controversies bring him fame and attract
many readers especially adolescents.

In the collection “Revolting Rhymes” he retells six well-known fairy tales. What is special
about this collection is that all the six fairy tales are twisted so that the contents of the verses are
different from the original fairy tales [9]. The author uses a very simple, basic and colloquial
language throughout the book. His simple descriptive style with colloquial lexis is modern and
unpretentious. Dahl strives to create semantic fields with images of death, cannibalism, war and
murder in his tale for children. He describes the giants using terms of brutality and death, using their
names to describe their eating habits and techniques when eating humans. “Fleshlumpeater”, for
example is highly evocative as a compound word for he tears lumps of flesh from his victims. The
semantic field and use of imagery in terms of butchery, murder and violence is consistently
maintained throughout the novel but it does not have a troubling effect on the child readership [10].

The narrative voice is a very important element in Dahl’s children’s books, be it either a first-
person or a third-person omniscient narrator. They all share in various degrees the following features:
they are intrusive, all-knowing and overtly in control of the narrative. The implied reader is
frequently addressed with questions, pieces of advice and instructions, thus demanding the reader’s
attention and participation in the story. These children’s literature narrators are not neutral, but take
sides and often make comments about the events retold and the characters depicted, expressing freely
their opinions.

All these stylistic devices and narrative strategies make his books an interesting and enjoyable
experience for young readers. Roald Dahl knows how to make use of the fact that young readers like
to read fresh stories which are different from average ones.

Another interesting development is the increase in narrative nonfiction, in which the facts of a
subject are no longer reported in a dry, straightforward style, but are wrapped in engaging,
interesting narrative, so that the experience of reading is a much richer and more memorable one.

In the actual context of children’s literature, the “illustrated narrative”, which is represented by
picture books and illustrated books, is an important field of research.

Particularly, they are an important part of children’s literature due to their special
characteristics (like themes, artistic images and text-image interaction) and are extremely stimulating
from the point of view of aesthetic, emotional and cognitive development of children. The term
“Picturebook™ refers to a special type of book, in which the meaning of the story is created and
expressed through the interaction between words and images [5; 6; 14; 16; 17, 247; 18; 19]. It is not
a “genre”, as sometimes sustained, but a “medium”, which is used for different types of narrative
[16, 18]. The words and pictures continually recall and refer to each other and constitute an
indivisible whole in which neither form of expression has its own narrative autonomy [5; 6; 17, 248].

In modern picture books, words and images interact in a great variety of textual forms. This
complexity encourages a way of reading which is characterized by an active and interpretative
process, because the reader connects constantly words to images as well as images to words. Picture
books and illustrated books are precious tools for building a bridge between children and books, for
encouraging in children love to books and reading, for acquiring narrative skills.

Conclusions and prospects for further research. The above mentioned facts can be considered
as an indicator for increasing value given to the role of children’s literature in education and
upbringing. The works, that add coloring to a child’s percertion of the world, not only enrich his
imagination, but also can help him to use the language understandably and effectively. The authors
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writing for children must be able to introduce to them the life from a realistic standpoint. They
should respond to questions that child can not find the answer in life, and should help to complete the
missing information.

The future of children’s literature seems to be filled with endless possibilities. It is a medium
that will constantly be growing, changing, and evolving, and so it seems, as long as there are
children, there will always be a need for a story, cultivating the healthy development of next
generation’s spiritual life. The world is becoming smaller and smaller due to the globalization
processes. Issues in respect of war and peace, ecological environment and natural disaster
prevention, animal protection and sustainable development, the existence dilemma of modern human
being, the degeneration of ethnics and morality and sharp increase of juvenile delict, all these
troublesome problems for all mankind will undoubtly become the focuses, hot topics and difficult
points in world children’s literature which has no boundaries, and is really universal literature in
respect of realization of the joint culture ideals and interests.
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Cmanbko JliogMuiaa. AHriailicbka auTaYa JiTepaTypa: cydyacHi TeHIeHHii Ta HapaTUBHi cTpaTerii.
3pobieHo crpolOy BUABUTH OCHOBHI TEHICHIIII PO3BUTKY CY4acCHOI AUTSIYOI JIiTepaTypH 3arajioM Ta aHTITHCHKOI 30KpeMa,
a TaKoX 3’sCyBaTH, AKi HAapaTHBHI 3aco0M 1 cTpaTerii aBTOpPH BHKOPHUCTOBYIOTH y CYYaCHHX TBOpaxX s IiTEH.
Busnaueno crenudiuni pucu JiTepaTtypu Ui JiTed Y KOHTEKCTI JKaHpOBOi Kiacu(ikailil HA OCHOBI aHAJITHKO-
CHHTETHYHUX METOIIB HAyKOBOTO JOCITIKEHHS Ta MPUHIMIIB CTPYKTYypHOI Hapartomorii. L{i oco0mmBOCTI pO3TIsSHYTO
1010 TEMAaTHUKHU, MOTHBIB, KaHPIB 1 BHOOPY JITEpaTypHUX MEPCOHAXKIB. Byno BCTaHOBIIEHO, IO Cy4acHi aBTOPH IUTSI01
JiTepaTypy HAJAIOTH TepeBary (opMi, CTHIICTUIHIAM 3aco0aM i criocodaM MOJaHHS XYAOKHBOT0 Matepiany. JloBeneHo,
OI0 Ccy4YacHa JMTAYa JiTepaTrypa XapaKTepu3yeThCSd 3aXOIUTFOIOYOK TEMATHYHOK HACHYCHICTIO 1 BEJHKOIO
PI3HOMAaHITHICTIO KaHPOBHX TPOIIApKiB. TekcTaM AUTSIIOL JTiTepaTypy BIACTHBI OPUTiHANBHICTH KOMIOZHIIIHHIX (HopM i
HOBITHI pUBaOIMBI HAPaTUBHI CTpaTerii, BOHU BPa’kalOTh CBOEIO IPOCTOTOIO Ta TOMiHYBaHHSM [ii 1 IEPCOHAXIB Y ii.
AKIIeHT 3po0JIeHO Ha HOBH3HI TeM (30KpeMa, HACHIBCTBO, CTPaxXH, BiliHa, BiUy>KEHH), a TAKOX Ha GopMax OMOBi i, sKi
MparHyTh HE JIHIIE pO3BakKaTH IiTeH, a W maBath iM 3HAHHSA TPO OCHOBH JKHUTTS, (OPMYBaTH B HHX 3I10HOCTI
NPOTHCTOATH THUM BHUKJIHMKAM, IO OYIKYIOTh Ha HUX Yy MaiOyTHbOMY, BHKJIHMKATH 1HTEpPEC OO YHTAHHS y CY4acCHOMY
KOMIT FOTUPHU30BAHOMY CBITI.

KarwuoBi caoBa: 1ursiua Jiteparypa, JKaHp, Haparoioris, HapaTWBHa (OMOBigHA) cTpaTeris, ¢enresi,
(aHTacTHKa, JTiTEpaTypa B XKaHPI «MEII-am, TeMa.
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Cmanbko JlropmMuia. AHIIMCKAs AeTCKasl JIMTEPaTypa: COBPeMeHHbIe TeHACHIUM W HApPPaTHBHBIE
cTparerud. B 3ToM HccnenoBaHMM chellaHa MOMNBITKA ONPEAETNTh OCHOBHBIE TEHAEHIMHM Pa3BUTUS COBPEMEHHOM
JICTCKOM JIUTEpaTyphl BOOOIIE M aHIVIMICKOM B YAaCTHOCTH, a TaKKe€ OXapaKTepU30BaTh T€ HAppaTHBHBIE CPEACTBA U
CTpaTeru, KOTOpHIE aBTOPHI HCIIONB3YIOT B COBPEMEHHBIX IPOM3BEACHUSX s aeredl. OmpeneneHs! cnenuduyeckne
YepThl JINTEPATYpPhI VIS JeTel B KOHTEKCTE XaHPOBOM KilacCcH(UKalMi Ha OCHOBE aHAINTHKO-CHHTETHYECKUX METOIOB
HAyYHOTO HCCJIEJOBAaHHS M TPUHIMIIOB CTPYKTYPHOH HAppaTONOTHH. DTH OCOOCHHOCTH PAacCMATpPHBAIOTCS C TOUKH
3peHUs] TEeMAaTHUKH, MOTHBOB, )KaHPOB W BBIOOpa JIMTEpaTYpHBIX NEpCOHaXeH. BHIIO ycTaHOBIIEHO, YTO COBPEMEHHEIE
aBTOPBI JAETCKOH JINTEPATyphl OTAAIOT MpeanouTeHrne GpopMe, CTHIMCTUYECKHM CPEICTBaM M CII0co0aM Ipe/ICTaBICHUS
XYZIOKECTBEHHOr0 Marepuana. JlokazaHO, 4TO COBPEMEHHas AETCKas JINTepaTypa XapaKTEpU3yeTcsl yBIEKATEIbHOU
TEMAaTUYECKOM HACHIIIEHHOCThI0 M OOJBIIMM pPa3HOOOpa3HeM >KaHPOBBIX CJIOEB. TEKCTBI JETCKOW JINTEpaTypbl
OTMEYAIOTCSl OPUTHHAIBHOCTHIO KOMIIO3UIIMOHHBIX (POPM, HOBEHITMMH 3aXBaThIBAIOIIMMK HApPAaTHBHBIMH CTPATETHUsIMU
U TIOpaXkaloT CBOEW IMPOCTOTOM M AOMHHUpPOBAHMEM JECHUCTBUS M MEpCOHa)KeH B AEHCTBUU. AKIIEHT clelaH Ha HOBU3HE
TEM, TaKMX KaK HACHWJIME, Y)Kachl, BOWHA, OTUYX/IEHHS, a TaKKe Ha (JopMax MMOBECTBOBAHUS, LEJb KOTOPBIX HE TOIBKO
pasBiieKaTh JIeTel, HO U JaBaTh MM 3HaHUS 00 OCHOBAaxX XHM3HH, (POPMUPOBATH Y HUX CIIOCOOHOCTH MPOTHBOCTOSTH TEM
BBI30BaM, Kaknue OKMJAIOT UX B OyaylieM, MpoOyauTh y A€Tel MHTEPEC K YTEHHIO B COBPEMEHHOM KOMIIBIOTHPH30BAaHOM
MHpE.

KaroueBsle ci1oBa: feTckas IuTepartypa, )kaHp, HappaToJIorys, HappaTUBHas (TIOBECTBOBATENbHAS) CTPATET s,
¢oHTe3H, (haHTACTUKA, IUTEPATYpa B KAHPE «MELI-all», TeMA.

YK 801.7:821.11;811.152.1-2
Onvea CmonvHuubka

MNEPEKJIAJ KOHIENTIB CBITCHKOI JIIPUKA BUBPAHUX JTEPXKABHUX JISSYOK
€BPOIIA (X-XVI CT.) (HA MATEPIAJII AHI'JIO- I TEJIbCbKOMOBHOI ITOE3II)

VY KOHTEKCTYaJIbHOMY 3pi3i MPOaHaIi30BaHO MOTUBH 1 CUIMBOIIH, CIIUIBHI JUIsi CBITCHKOT JIIPUKH JIEPKABHUX AiSTIOK
nepeBaxxHo AHrmii ta Ipmangii (X—XVI cr.). 3ailicHEHO NMOETOJIOTTYHUN, MIKPOKOHTEKCTYaJ bHUH, MepeKiaio3HaBuHid,
KyJIbTYPOJIOTIYHMI aHaumi3. Yrmeplie YKpaiHChKOIO MOBOK TepekiajeHi BuOpani mnoesii €nmzasern | Tromop,
IpIaHJChKUX aBTOPOK-apHCTOKPATOK, PO3MNIIHYTO aHOHIMHMH kiHouwit ¢onpkiaop Ulornanpaii. 3icraBieHo 3acanu
nipuku €nuzaBetyt AHrinilicekol 1 Mapii Ctroapt. /i1 BUOKpEMIIeHHS KYJIBTYPHOI TSAIIOCTI TIOPIBHSHO JIPUKY OCTaHHBOT
MOETEeCH 3 TBOPYICTIO HIOTIAHJICHKUX aBTOPOK Ha MPHKJIATHOMY MaTepialli )KIHOYUX MiCeHb. 3 METOI0 KOMIIAPaTUBHOTO
aHaJi3y MJOCTIDKEHO IpoOJieMH TeHIepHOI pIBHOCTI Ta craBiieHHs J0 nuto0y Ha mnpukinaai JKinku 3 baty
(«Kenrepbepiticeki omosiakm» Yocepa) sSK MMOKA30BOI TepOiHI CBOTO dYacy, Jimepa # TaJaHOBHTOI OMOBITAYKH 1
3icTaBieHo 3 Jipukoro xopoieB Ipmanmii (Iopmitaiir) i Hlormannii (Mapii Crroapr). HaBeneHo KOHTEKCT ipaaHachKuX
CKell, Jie TepOTHI MAIOTh MOSTUYHHI XUCT 1 IPaBO HA caMOBHpaXkeHHs. CTaTTs Ma€ TEOPETUUHUM 1 TPAKTUYHUI XapaKTep.

Kiro4oBi ciioBa: mepexia, noereca, xinka-minep, Canzasera Anriiiicbka, Mapis Crroapt, Iopmiaiir.

IlocTanoBka HaykoBOi mpodJieMH Ta ii 3HAYeHHA. Y O 30py Cy4acHHX YKpaiHCHKHX
CTYAiM MOCTalOTh JIHTBICTUYHI, KYJIbTYPOJOTIYHI, MEepeKIaJ03HaByi Ta MOETOJIOTIUHI JTOCTIIKEHHS
TeHJIEPHUX MUTaHb: Ha pIBHI Makpo- 1 MIKPOKOHTEKCTYATICTUKH pPO3POOIAIOTECS MpoOIeMu
CKJIQIHOTO CaMOBIITBOPEHHSI B KIHOUIN Moe3ii 1HAUBIAYyaIbHOCTI aBTOpKH. [IpoTe HeoOpoOaeHwmii i
e HeaHali30HMK Marepian mmapiB »xiHo4oi moesii CepemnboBiuusi, Bimpomkenns Tta bapoko
BHUMArae TMOIIoro JOCTiIKEHHS, a MepeayciM — MnepeKkiaiiB YKpaiHChbKOI MOBOIO JJIsl UTIOCTpPAILIii.
30KpeMa, 11€ CTOCYEThCS TaBHBO- 1 CepeIHbOIPIaHAChKO1, aHOHIMHOT MIOTIAHACHKOT MOe3ii, a TaK0XK
JIPUKH apUCTOKpaToK 1 MoHapxuHb AHrIi Ta [llotnanaii. OTke, TEKCTH HEOCTATHBRO PO3KPUTUX
(abo B3araisii He PO3KpUTHX) B YKpaiHi yepe3 iIe0J0TTYHI NPUYMHM JPKepes nepeadadaroTb BUMOTH
JUISL HOBOTO TEePEKIIaI03HaBCTBRA.

AHaniz pociaimkenb uiei mpoOsemu. I[IpoGremu KiHOYOro JifEpPCTBa, PENIriHHOCTI,
00’KeCTBEHHOT0 OOpaHHs, MpaBa Ha BIAAY Ta YMCJICHHI IHIII MUTAHHSA aHAN3YIOTh 13 IIHPOKUM
3aJIy4E€HHSM CBITOBOTO KOHTEKCTY (30KpeMa, B YKPaiHCHKUX CTYIISIX — MOPIBHAHHAM KIHOK-TIOETEC i

© Cmonvruywvka O., 2016
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BOJIHOYAC TMOJIITUYHHX JTifiepiB). Binrak, renaepHi mpobdiaemu B mipuili Mapii Ctioapt po3poOisitoTh
I. KamaukoBa, M. HoBukoBa, M. Croruiii, C. Tpomr [6] ta iH. I{ikaBi po3gymu Ha 10 TeMy — 3
orsay Ha 00 ’€KTHBHI NPUYMHM 1 HACHIIJKH B KOHKPETHOMY KOHTEKCTI — HaBoauTh M. Ctpixa.
3BakaloyM Ha IIe, HAMIYeH1 Ta PO3BUHYTI TEMH BapTO PO3TJSHYTH B PI3HHUX acleKTax, MiJ IHIIUM
KyTOM 30py, Oepydn 10 yBaru TEOpPETHYHE 1 MpakTHYHE 3HaueHHs. BoxHouyac y mMpormoHOBaHOMY
JOCITIDKeHHI Tpeba 3BY3UTH TEMAaTHKy, OCKUIBKM T'€HIEpHA MpoOJieMaTHKa IIUPOKO BUCBITICHA B
yKpaiHchkuX cTyniax 1990-x pp. (O. 3abyxkko, H. 36opoBcbka, C. [1aBamuko, M. PyGuak ta iH.) i
akTuBHO nociimkyerbes aoci (T. 3aika, O. Kice ta in.). ToMy B mo:i Hamoro 30py € came TBOPYHA
acriekT (PeMiHIHHOTO JIiIepCTBa.

SIKIIO pO3TIIsiIaTH BHIATHUX JKIHOK (YCIIaBICHHX 3a JKHUTTS MPSMOIO JISTIBHICTIO, HAPUKIIA,
JTUTIIOMATHYHOIO, OPraHi3aTOPChKOI0 a00 MEIIEHATCHKOI0) cCaMe SIK TMOETEeC, TO 3TaaytoThCsl YUCICHH1
ocobu — Big aHtuyHoi Cado (Cando) no cepobebkoi yepnuui XIV cr. €Bumii, aBTOpKU
«[IpocnaBnennss kus3s Jlasaps». Jlipuka Oaratbox moerec aHTUYHOCTI, CepenHbOBIUYS 1
[IpoTropenecancy mae yacTo peniriiiHuil abo maHeripuyHuil xapaxtep. IIpore crarrs npucBsueHa
3BYKEHIM TeMaTuli — CBITChKIN (200 BITHOCHO CBITCHKIN, OCKUIBKH B O3HAUEHUM MEPIoj] CakpajbHE 1
npodaHHe YacTo MepervieTeHl) moe3ii BUOpaHuX 3ax1THOEBPONEUCHKUX MOMITHYHUX JisTd0K X—XVI
CTOJIITb.

Mera cTaTTi — NOPIBHATH CaMOIIPE3E€HTATUBHI 3acajyl y JIPHUII KOHKPETHUX >KIHOK-JIIEpPIB.
3a3HauMMo, 110 32 KUTTS BUJATHI AITUYKU OYy/M BiOMI IEpeayciM sIK JIiJiepy, a He MUCTKHUHI, a TXHs
TBOPUICTh CIpHIiMaiaci HHMH 1 OTOYEHHSM 4YacTO SIK CyNmpoBiiHe 3aHsATTs. lIpoTe cydacHicTh
MIPOTIOHYE PO3TIISAATH IMX JKIHOK caMe SIK HeTlepeCidHUX MMChbMEHHUIIb.

[TocraBnena meTa BUMarae po3B’si3aHHS TaKUX 3aBAaHb. 1) JUIsT KOMMApaTUBHOTO MiAXOIY
npoaHamizyBatn 0o0pa3 Xinku 3 bary y JIx. Hocepa, 3iCTaBUBIIM 3 BIAMOBIIHUMH TOTJISIIaMH B
noesii ipranacekoi koposesu Topmmaiir (X cr.) i Mapii Crioapt (Mapii Illotnanacekoi, gami — MC
gyu MII); 2) mopiBHATH TOE3i0 MOMYISIPHUX Y MHUCTENTBI XKiHOK-migepiB: MC 1 €muzaBetn |
Amnrmiiicekoi Tromop (mani — €A), a TaKoX KEIbTCHKUX MOETEC JaBHIX YaciB (30kpeMa il (oJIbKIOpHI
TBOPH ), BHOKPEMHUTH TSATIIICTD.

Bukisiag ocHOBHOro Marepiajay il OOIPYHTYBAHHSI OTPMMAHMX Pe3yJIbTATIB H0C/IIZKEHHS .
Acorriartii 3 moeTecaMu BUCOKHMX KT JOCUTh TUTIIHI M 4acTO CTOCYIOThCs niepiony Bigpomkenns. Tyt
MoxHa Ha3BaTu 1 Mapraputy HaBappceky («Koponey Mapro» B O. Jltoma), sika mucana Bipiii,
MPOTe BOHM HE MIMIIIM A0 ChOTOMHI (200 K, K YacTo OyBajgo B apUCTOKPATIB, CTAIH BIIOMHUMH
aHoHIMHO); 1 JIyi3y Jlabe, 1 6aratpox iHImMX. Ha3BaHux moerec 00’ €qHyBaIO MparHeHHs CTBOPIOBATH
CaJIOHM (K1 TOJI TaK HE Ha3WBAIKCS, ajie MPUHIMUIT OyB TOW caMUii), 3AJIy4UTH IIHUPOKI 3B’SI3KH 3
iHTeNneKTyaslaMu 1 MUTIIMA. Cami K 111 )KIHKH CTaJIM HaHOUIhIT BifoMUMU (200 K y3araji BiTOMUMH)
caMme SIK TIO€TKH TUTbKH TICJISI CMEPTI.

Takum ymHOM, TOE€3is yacTo HE Oyna BiAAUIBHOIO Bin ictopuyHoi Micii 1 Ha Cxomdi, 1 B
XPUCTUSHCHKIN €BpOIIi, 30KpeMa B IbOMY acIleKT1 He MOAUIUIacA Ha )KiHOYYy ab0 4OJOBiUYy; OJMH 13
NpUKIaIiB ocTaHHbO1 — stipuka ['enpi ['oBapaa Cappi, abo Cyppest (Henry Howard, Earl of Surrey,
1517-1547).

3ragyroud caMOCTIMHHMX JKIHOK A00M Bimpo/ukeHHs 1 yacy, sSKMi mepedyBaB Wi emoci Ta
Maibke 31MBaBCs 3 HEIO, MOXKHA 3a3HAUUTH, 11O JITEPATypHOIO MEPCOHAIE0 A MOPIBHAHHSI MOXeE
Buctynatu repoins «Kenrepbepiiickkux omosimok» JIx. Yocepa — XKinka 3 bary, unio sickpaBy
icropito (sik 1 «I[Iponor») nepexsnaB M. Crpixa. Xapakrepu3yroul TeKCT 1 00pa3, He ciij 3a0yBaru,
mo Yocep TpuBanuii yac mpoBiB B ITamii Ta CTBOPIOBaB CBOIO KHHUTY SIK MEBHY KOHKYPEHIIIIO 3
«Jlekameponom». JXKinka 3 bary, koTpa BHUXOoIuia 3aMiK IT’ATh pa3iB 1 JO3BoJsIa coOl BUIBHI
crocynku («IIposor», psaku 459-462) [7, 29-30], 1OTpUMYETHCS CMUTHBHX MOTJISAIIB Ha KiHOYY
IHIUBIIyaIbHICTh, BBaKAIOUM CBOIO CTaTh He3aliexHOIo. I'. biiyM aHamizye 10 TepoiHIO SK MEBHOIO
Mipolo TpenTedy mekcrnipiscbkoro danserada? [1, 130] Ta nikao pospusac 1o Tesy. JKinka 3 baty —

2 ABTOpKa BUCJIOBJTIOE TIOMAKY 1. (bi3.-Mart. H., mpod. M. B. Crpici 3a KopucHY mopay 3BepHYTHCS JI0 €T mparri.
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BiTaJbHa, rpoTecKHa (i 00pa3 peanmicTUYHUI, ane i 3rylHIeHUi BOIHOYAC, I KiHKa-pinocod, ane i
BUPA3HHUILS KYJIBTYpH T1JIECHOTO Hmy) NpoTe, HA HAIly JyMKY, el mepcoHaXX TaKOX SICKPABO
BHUpaXkae mepenoBi imei PenecaHCy 1 3MIHM ICTOPUKO-KYJIBTYpHOI €MOXH B AHIJIL, CBOEPITHHUN
nepenoM. Yocep HEBHIIAJKOBO HAJUIAE€ CBOIO T€POIHIO OPUTIHAIBHUM MUCIEHHSM, HAYUTAHICTIO,
HE3AJIEKHOI0 TO3MIIEI0 HABITh y (piHAHCAX, a TOJIOBHE — KPACHOMOBCTBOM, OCKUIBKH IHIII Tepofi,
3Mararo4much K OTIOBia4i, MOXYTh ITOCTaBaTH 1 JocUTh O1io. Tomy Buranana JXinka 3 baty (pote
CIMCcaHa 3 KOHKPETHOI 0cOOM, CydacHOI aBTOpY) — TBOpYA HATypa 1 y pemecii (BOHA IyXe BIpaBHA
TKaJs i caMoCTiifHO 3apo6ise), i y BonoAiHHI c0BOM. 1T 0cOOMMBOCTI OMOBiNAYKK HAYTh i 3 yCHOT
Tpamuiii (HoIbKIOpHUX OYyBAJIBIIMH, IPUMOBOK TOIIO), 1 3 mpounTanux KHur (biomii, ¢pinocoderkux
TpakTaTiB, KypTya3HOi JiTepaTypu — TIEBHOIO MIpOI0 Mpoodpa3zy cydacHOro ¢eHTe3i TOIIo).
JluckyciiiHI MOMEHTH, Ha sIKI IPOBOKY€E CIyXadiB L I'epOiHs, apryMEHTOBaHI MPOYUTAHUMHU abo
MPOCIYyXaHUMH HEo (Ta HIIMMU TeposiMU) TeKcTaMu. Yce mepeniueHe crnopinHioe XKinky 3 bary 3
aHaJII30BaHMMH y CTaTT1 MOE€TECaMU BUIIMX KU

AHTJIOCAaKCOHCHKHUM Ta KEIHTCHKUM CBITH JEMOHCTPYIOTH KIHKY-JIiiepa, 30kpeMa noerecy. Lle
1 HapoJiHa (aHOHIMHA) TPAIULsl: Y KEJIbTIB JPYKUHHU KJIAHOBUX BOXKJIIB 1 HAaBITh 3BMYAHI JKIHKU
CTBOPIOBAJIM YCH1 MOe31i, CKIaaHl 3a (opMOI0, MPOTE 3MICT HE OyB XKIHOYMM (Y Cy4acHOMY
posyminHi). Ile, 30kpema, motnanackki waulking songs — «micHi mpajib», HaNpUKIa, iCTOpHYHA
“Alasdair Mhic Cholla Ghasda” («Anekcanzaep, cuH nuisxetnoro ['ommu»): «Arekcanope, cumy, o-
xo, / Bonooaps I'onnu, o-xo, / A meoiti pyyi, o-xo, / Binbw 36umse 008ipio, nixc inuwomy» [10, 1]
(mpuctiB y TakT — 0 hOo, a B opwuriHaji KiHIEBUIl MiKpoKOoHTeKcT — trom eile; coimbHui ayIst
TeTbCHKMX MOB TOWJEIBCHKOT TPYMH KOPIHb O3HA4Ya€ «Jpyrui», «iHmuit»). Lled Bipm MoxxkHa
Ha3BaTH BUMOTOIO JI0 YOJIOBIKa-Jijepa. Takok BiIOMI YMCJICHHI a4l ¥ iHI11 )aHpu. YacTo i Bipii
(TOuHiIIe, IMiCH1) MTO3HAYEHI CHUJIOK0 €MOIIiid, BUMOTJIMBICTIO 1 HABITh HAKa30BICTIO JIIPUYHOI T'epOiHi,
ak-oT y micui “Coisich, a ruin, hu il oro” («I[Ipwiign, Mili KOXaHHiI») HABOIWTHCSA 3aKIHMK JI0
aapecara-4yosioBika. Ha ciyx 111 TBOpW 3BydaTh sIK OOMOBI YM MHUCIMBCHKI, XO4Ya 3MICT MAaloTh
31e0uIpIIoro mMoOyToBUH abo J000BHMIA (a2 1HOMI 1€ CKOPOMOBKM JUisi 3a0aBku). Tam dYacto
Ha3UBA€THCA KOHKPETHUM YOJIOBIK, MPOTE aBTOpPKa 1 JIPHUYHA TepOiHsS aHOHIMHI. TakuM YHHOM,
yKpaiHChKa MIOTIAHIUCTHKA Ma€ JOTIOBHIOBATHUCS PO3POOKOIO TEMU JKIHKHU-JTiZIepa B KJIaHi.

3ragyroun loTnanaito sk KpaiHy, M0 acouioerbes 3 noctartio MC (monpu HEmoTIaHIChKe
MOXO/PKEHHSI 1 BUXOBAaHHS KOPOJIEBH Ta HENPUUHATTS i€l MepcoHamii MIOTIAHALSIMH), MOXHA
BHBECTH B3araji KeJIbTOJOTTYHUN JUCKYpPC y TIMTaHHI TBOPIHHSA TMOe€3il KIHKaMH, SIKi Maju
HeaOUsKUI CyCUIBHUHN cTaTyc. Y I[bOMY IUIaHI MOXKHA 3aJy4UTH JOCBIJ IpJIAHAMCTHKHU. 30KpeMma,
e i repoini ipaaHACBKUX CKell (car): Hampukiam, mMadapiBHa moereca (¢imix) VII cr. Jliman (cara
«Icropis Jliman i Kypiripa» (“Comrac Liadaine ocus Cuirithir’) 3 maBHboOipIaHaChKOi (GopmMor0
opurinany nepeknaneHo Onenoro O’Jlip) — MUCTKHHS, SIKa peaqbHO ICHYBala i, 32 TEKCTOM CKEJIH,
minuia B yepHuli; ado cinma deaensm fAcnokoca; HactaBHuis Kyxynina Ckarax; HaQmpupoIHa icToTa —
cima Cin (cara XII cr. «KaxnuBa cmeprts Mupxepraxa» (“Aided Muirchertaig Meic Erca”)
nepekiaa ¢pparmenrta Hanr. — O. C.), y 4ui BycTa BKJIaJeHI BipimioBaHi MoHosord. LIst HamnpupoHa
repoiHs, 30KpeMa, Mepeliuye CBOi 4apiBHI BMIHHS, BUMArae BiJi KOpPOJs OCOOIUBOrO CTaTyCy AJis
cebe, TOOTO BHCTymae 1 SK MUCTKWHA, 1 SIK HE3€MHAa IOCTaTh, 1 SK MPETEHACHTKA Ha BIaAdy.
[Tpu3BiBmK 1o 3arubeni koxaHoro, CiH ige B uepHULl M ymHpae sSK 3BHYaiiHa moauHa. lle
KJIACUYHUN MPHUKIAJ] KOH(IIKTY MOYYTTs 1 000B 3Ky — MOMCTH MupxepTaxy 3a poaudiB — i yrpara
CBOr0 0€3CMEpPTHOro CTarycy. 3ayBaXMMO, II0 4acTO MPOTOTHUIAMHU IMX IMoeTec (BIPTYyo3iB yCHOT
Tpauilii) Oyl KOHKPETHI OCTaTi.

[Toka3oBa TBOpUICTH ipianackKkoi koposieBd X ct. Topmuaiit (? — 948, Gormlaith, Gormflaith —
JOCTIBHO «BeJIMKa (3HA4YHA, CIAaBETHA, 3HAMEHUTA) KOpOJIeBa», OMOHIM QOIM O3HAYaE «CHUHAY»,
«4OpHa», «TeMHa», «OmakuTHa»). llg mocTarh BapTa JOKIAamHINIOrO BUBYCHHs. Ha »xanmb, Ha
choroHi [opmialit Maike He 3rafyeThCsi B KEIbTOJOTIYHUX PO3BiIKax 3a MeXaMd BpUTaHCHKHX
ocTpoBiB. Piu y Tim, 1110 came iCHyBaHHS Li€1 HETIePeCIYHOI MOeTeCH JOHeIaBHa MUIATaI0 CYMHIBY.
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Tomy anrmomoBHI gocuigHUKH XX CT. O0EpEeKHO MHUCANM MPO MOe3it0 miel kiHku: «Bipmi,
npunucysani [opmuaiiT». B opurinani nassa no6ipku 3syauts “As me Gormlaith chumas rainn”.

B «Annanax Knonmaknoiica» po3nosigaeTscs npo kopons Ipmannii Heanna® Yopre Komino,
AKUH KepyBaB KpaiHO TPU POKH, OyB oapyxenuii 3 e [opmduieii (e anriiicbke 3BydanHs iMeHi
Topmitaiit, 60 «AHHAIW...» AIMNLIA 0 HAC JMIIE B IEPEKIai), KoTpa Oyla «eerbMu Kpacusoio,
000podiiinoio i euenoto 0iéoio». Topmmalit Oyna aBiui y muno6i. Ilepmmuii gonosik, Kepbamn Mak
Mupiran, koposs JleliHcTepa, )KOPCTOKO CKPUBIMB 1i, 1 HaBITH pimHuii GaTbko [OpMIIAliT, rOJOBHUI
kopoub Ipnannii, ®nann CiHHa, HE 3aXHCTUB JO0YKY. BiH HE XOTIB CBapUTHUCH i3 34TEM 1 OiIbIIe
TypOyBaBcs 3a BiliHy 3i cKanauHaBaMH, sKi 3axormunn JQy6nin. Hesmn [mynny6, a6o Hesmn Jles’satu
3apydyHUKiB, XOTiB MOMCTHUTHCSA 3i cBOiM Bilicbkkom Kepbamny 3a Topmumaiit. Ane Koposesa
3aJI0BOJIBHUJIACS THM, 1110 YOJIOBIK JI03BOJIMB il po3iydnuTucsk 1 30epertu maiiHo. Kepbas 3arunys y
0010 (BOPOrM HA3MBAIOTHLCS Pi3HI — Bif JaHIB J0 CBOIX ipiaHmiiB), a [opmiaiiT Buiiiuia 3amik 3a
Hpsuina, sikoro nyke mroOwma. 3 ii BIpIIiB MOXHA 3pO3YMITH, 110 1€ nutod OyB maciuBuM. Binx
HBOTO KOpoJieBa Maja cuHa J[OMHasUIa, aje KOPOJEBUY YTOHYB y JUTHHCTBI. [OpMIIaliT ckiiana Ha
ioro cmeptb Oararo miaudiB. Cam Hpsim OyB ycHIIIHMM KOpOJIEM 1 HEBJIOB31 CTaB TOJIOBHUM
koposiem Ipnanpii micis cmepri Garbka Topmuaiir. Ilicns BOuBcTBa Hbsiima Boporamm TopmutaiT
CTBOpMJIA TOE3i1 Ha 4eCTh CBOTO 4oJioBika. Y OutBi Oinst Ayomina B 917 p. (uu B 919 p.) 3arunynu
takox Oparu Topmumaiir. Ipyruii mumro6 BusBMBCS HeBhanuM. Koposesa Oyiaa BHIHaHa 3 JIOMY,
MOKUHYTa JIPY3IMH 1 poaudaMu (Mpo IXHIO HEBASYHICTH 3rafyeThCcsl B il BIpIIAX) 1, K MUIIYTh
«AHHAIN...», «Oy1a paoa ompumamu MUIOCMUHIO 8i0 c80iX nioneenux» (PO MO TEXK CKa3aHO B
noesisix). Ile He cBiTOBUI CHOKET BITOMOi Ka3Ku PO BUTHAHY KOPOJIEBY, a ICTOPUYHUN (HakT.
OG6cTaBuHM TpariuHoi cmepti [opmaliT onmcano B «AHHanax...». Koponepa BMepIa BiJ HEIACHOTO
BUIAJKY: 11 IPUCHMIIOCS (YU, MOKE, BiJ TYTH 3a KOXaHMM [ OpMIIaiiT Majia raJiolyHAaLio), 10 BOHA
Oaunth Hpsmna. TopmiaaiiT XoTina HOro Ha3[gorHaTH, ale BIaja Ha OalKy CBOTO JIDKKA, i TUCOBUIMA
KUTOK TIpoHM3aB ii rpyau Ao cepisi. Koponesa moBro xBopina i BMepaa Bif 1iei panu. el Bumamox
3rajilaHui 1 B ii moesii mig ymoBHUM HOMepoM XI.

Topmnaiit crana pedopMaTopkor ipnanachbkoi Bepcudikamii. KpiM Toro, BoHa OHOBMIA
TEMAaTHKY, JOJIaBIIH T0e3ii HE eMYHOT0, a MMUPOTO, HABITh IHTUMHOTO 3BYy4YaHHsI, aBToOlorpadizmy;
BOJIHOYAC 111 TBOPU IO3HAYEHI1 )KOPCTKUM 1 HECEHTUMEHTAJIbHUM CBITOIVIAZIOM, BUPA3HUM HAXUJIOM
70 JIJIepCTBa Ta IPAarHEHHSAM IHIUBIAYyaJIbHOTO caMOBH3HaueHHs. L{t0 KoposeBy MoxkHa Ha3BaTu
ipnanacekoro Jlecero Ykpainkoro.

Kaxyun mpo craryc Topmuaiit i ii camoigenTndikamito sSK OCOOMCTOCTI 3arajioM Ta SK
MOJIITHYHOT JisTYKHA 30KpEeMa, CJIiJ 3a3HAYMTH, 10 B OPHIiHAII HAasSBHE IMOJICEMaHTHYHE CIIOBO e
[Ple:], mo o3Hauae i «kiHKa», i «rocnoauHS» (y KOHKPETHOMY KOHTEKCTi), 60 TopMmaiiT Mana Ha
yBa3i cebe Sk rOCHOIMHIO OCEII, 1€ JIYHAE yuTa Ha YecTh Kopous [2, 1-3].

CaMoBH3HAaYEHHS MOYYTTIB MOETECH BUSBIIAETHCS, 30KpEMa, y APYriid YacTUHI JOPOOKY (moe3isd
YacTO PETPOCHEKTHBHA, MPOHU3aHa CKOPOOTOIO 3a BTPAYCHHM. KOXAaHUM 4YOJIOBIKOM, CTaTyCOM):
«Yuma 36yuumoe xoponto, / wcinyi ya padicme y oap,; / ma ye — CMpaxdcoOauHa yoap, / Kpux panumso
nicnio morw. <...> Bnaoapro ceéimy miynozo, | Boz 0asé 00giune scumms; / s OOpikaio 3a KpesHux: /
HIJICHULL KOpOb 80umuil pesnuil. / Pado 6 3a Hb020 danu / 310mo mosapy i ckapbis, / xmo 6 ye
nouecHo 3pobus — / wedpicmov 6 Moo oyinus. /Xmo 6 tioco suxynume smic? / Heann oc-60 mene
epamyeas. / 6in 6i0 nabizy 36inbHus, / 0ae Kinvka Orxicun Kopie» (Topmunaiir) (II, crpopu 1-5)
[2, 5-6]. LIs moesist aBTOOiOrpadiuHa, MarepianmizoBaHa (3rajaHo KOHKpeTHI fii Ta mapu Hesoia:
KOpOBU 1 OMKM OyiaM CHHOHIMOM CKapOiB y KeJbTiB, SIK 1 KOHI — ckena «BukpaneHHs Ouka 3
KyanpHre» Tta iH.), BoJHOYac y Hid HasBHa BHUpa3Ha KaToJMIbKa cUMBOJIKa. Llg mipuka
MOHOTEICTHYHA, MPOHU3aHa XPUCTUSAHCHKUMHU MOTHBAMHU 1 CHMBOJIAMHM, aleIOBaHHSM J0 TpIXiB
(30kpema, mpuBua Hesiiuta HaTsikae Oe3yTilIHii y1oBi Ha 3HEBIpY — aTHH. acedia).

® Tpancnitepanis «Hpsm» ymoBHa, Tomy mo B opurinani (Niall) anpoxcumanr. Came iM’s o3Hauae
«IepeMOXKeIbY, sKe 1 moci momynspHe B ipranamis. — O. C.
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V nepion BurHanus [opMialiT 3rajye KOJMIIHIO BEIUY CBOTO ABOPY 3a KUTTS Hbsyia: «Kow
08iui no cimoecam / 3 namu y noumi oyno, / Hesuinosuii nuwnum 6y8 8i3, / epuonis be3 aiky uucno. /
Jlarena 1 Mioe oouyi / éce o He 8onu Oopoei: / Ynad muniwuil meni, / 3emui tioco 0opoai!»
(Topmuaiir) (V, 5-6) [2, 9]. Ll KOHKpeTHKa NpUTaMaHHa ipJIAHICHKIA Jireparypi i KOPIHUTHCS B
CTHUTI Car.

Henopo3yminHs i KOHGUIIKTH 3 HOBOIO pimHero (mo Haraaye cutyarnito MC, BimoOpaxkeHy B
tekctax MIII) 3amudposani B 66paszax i3 ocobucToro nocsiny [opmiaiir, ski moeTnyHi i BogHOYAC
3a3emMJIeHi, moOyoBaHi Ha (HONBKIOPHUX MPHUCIIB’AX 1 MakcUMax: «I oHuux na n106éax He 3HawOmMs —
/ wge ncam He dogipsaoms,; / Oe we He Ni3HAHUL 2icmb — / KOJIceH [ CKpugoumo i 3’'icmo. / A mosio,
w0 uopnuii Kpyx, — / a 6 Jlareni 6inum nazeyme,; / uu npsamo, uu Kpueo ioy — | 3acyoame i cnio, i
Xx00y. / Bepxis’s nopooicne copu, / mak camo — b6e3 opyea nieue, / i uepeso 6e3 Hemosiam —/ yce, wo
5 mosnio cmokpam. / Kapmatro ckopbomuuii manan, / 60 supsamu xouy ceiil cat, / OONOKU Hi 8024COb,
aMi epudv /'y mupi ne icmo i ne cnums. / Bipna scona — myac 00un, / 8 Hcinku KOXauuil auwd 6in, /
moxc auwt o0na opyycuna / ziona iiozo i eouna» (V1l, 1-5) (Topmmnaiit) [2, 10-11]. Ocranns
cTpoda BUpakae Kpe[o MOEeTecH 1 il BOJIIO Ha MpaBO MOYYTTIB (€MOIIiHE B1ICTOIOBAaHHS IpaBa Ha
Mo4yTTs A0 OoAHOoro yoJioBika mnoBTopuTh MC). Tak camMo — mparHeHHs BIICTOSATH BIACHUI
nepxasuuii craryc (s i €A ta MC). Tyr TopmiaiiT SBHO HaBOJAMTH aHTUTE3y morisaam JKiHku 3
bary, sika cTBepmKyBasia B IIPOJI031 0 CBOEI OMOBIIKU: «Azne oye noyyna s oonipy, / [l]o éinvuwe
00nozo [mmroonoro wososika. — O. C.] — mo nonao mipy, / Moesnse, Xpucmoc y Kani max naeuas, /
A, snauums, i meni Bin ykazas, / [l]Jo a ne mycuna axc n’ame ix opamu» (psaku 9-13) [7, 45], 1
Tai po3BUBAE IO TEMY, BHCTYIAIOYH OTIOHEHTKOK IEPKOBHHUM MOTsiaaM. (3BHYAHO, KOHTAKTY
MDK aHaJI30BaHUMH TEKCTaMU OyTH HE MOXKeE, ajie I[IKaBO 3ICTABUTH JllaMETPaIbHYy MPOTHICKHICTh
norysaniB). JKinka 3 bary o0croroe imero 3amoBojieHHs (1 HABOJIWUTH OPHUTIHAJIBHI apryMEHTH,
CBOEPIMTHUMA TEKCTOJIOTTYHUN 1 KYJBTYPOJOTIYHUNA JTUCKYpPC Ha PIBHI TO1 €MOXH), TOMI K JIst
IpIaHACHKOT TOETECH CMEPTh KOXaHOTO YOJIOBIKA YHEMOJKJIMBIIIOE HABITh JYMKY IpO MIAcTs 3
inmmm. Topmaiit Hemapma nopiBHIOE cebGe 3 repoinero caru Jlelpape, ska He MEpexuiIa CMEpTi
CBOTO YOJIOBIKA 1 CKiHYMJIA XKHUTTS caMoryocTBoM («/Jeiipope 3a Ycnexa oimomu / niaxkana — sk s,
cmo 0i0. / Psanocs cepye y epyosix — / wenue, sanuw Hosnnie 2pio» (posain VI, crpoda 4) [2, 12].
V3arani x nipuka [opMIaliT HacTiIEKKM 0AaraToILUIaHOBA i MIMPOKA, IO BapTa OKPEMOI'O JOCIIHKEHHS.

Takox I1ikaBa IHIIA IpJIAaHJChKAa IMOETeca-apucTokpatka — rpaduns [3adenp HI Mik Kainin
(Isibeul ni Mhic Cailin, XV ct.). Marepiaigom anamizy craB ii Bipm «KoxaHHsS — IpHUKpa XBOpoOa»
(“Mairg darab galar an gradh”) (muB. momatox 1). ABropka — rpaduus Apraiay (y 3aximHiit
[Mlotnannii). Ha3ea miporo rpad)cTBa JOCTIBHO 03HAYA€E «CXITHOTEILCHKUN». MOBa, SIKOIO HAaITMCAHHUN
BIpIIl, pAHHBOHOBOIPJIAHACHKA, a HE MIOTIAHJCHKO-TeIbChbKa. THUIT pUMYBaHHS — IpJIaHACHKUMN, TaK
3BaHa «IuieTiHka» [3, 1], BIATBOpEHHS SKOi B EpeKiIai 3 TeIbCbKUX OPUTIHAIIB YCIHIIIHO MPAKTUKYE
Onena O’Jlip («IIpouanceki micHi», 2006). AnpecaT moesii HEBIAOMHUIA, aje 31 CTHIIIO 3pO3YMLIO, 110
e He alCTpaKTHI pO3AyMH NP0 MOYYTTS B3arajii 4u oOOIrpyBaHHS CHUTYyallii, a 3MalrOBaHHS
koHkpeTHoro ctany. (Ilepeknaz Bipmia HaBegeno B gonatky 1). [Ipo meit TekcT (sik ¥ 1HII HaBeAeHi
KEIIbTChKI) MOJKHa 3pOOMTH TaKWW BHCHOBOK: TrinepTpodoBaHi MPHUCTpACTi, SAKI ChOTOIHI
CHPUIMAIOTBCS K aHOPMalbHi, IppallioHaJIbHI, — HACHpaBJi BUTPUMAHI 3TiIHO 3 TPATUIIIMH
IeJIbChKO1 JIiTepaTypH (1 3BIITH L TE€HAEHIIS nepeinuia qo 6anaanoro ctumo). (Tyr 6epyThes 10
yBaru TBOPU TOWUIENbCHKUMU MOBaMH 1 MOBOIO CKOTC, a 6pI/ITTCBKa 1 raibchbka TPYHH HE
posrisaaThes). Tak, mprcTpacHe KOXaHHs (IaBHbOIPI. Serc(C)), Ha BiIMIiHY B APYKHBOT CHMITATIT
YM POJMHHOI MMOBAr, KEJIbTH BBAXKAIU JTYIIEBHOI XBOPOOOIO, TOMY B IpJaH/ICHKHX Ta 1H. TEKCTaX,
AK1 NI 10 ChOTOJHI, 11€ MOYYTTS ONUCYEThbcs a0o0 sSIK HaJ3BHYaiiHe, MOTpaHUYHE, CXOXe Ha
CMepTh, a00 sIK HacaaHui npuctTpit (y Bunaaky Mupxepraxa). [1ofi0HI MOTUBU € B CKaH/IMHABCHKIH
KyJIbTypi. 3BIJICH 1 aHOpMaJIbHA MOBEJIIHKA repoiB Oajal, pu4oMy HalOLIbII BUPA3HO 1i KOHTPACcTH
MIOMITHI caMe B ipJIaHACHKHX SIK HaiOU1blIe 6a30BaHMX HA JIaBHIX KaHpaX (OJIbKIOPHOT Mmoesii.

BaxnuBe mnuraHHS: Hackimbku BBaxkatu mnoctate MC motnanacekoro? Tak, MmalOyTHS
KoponeBa e y @paHilii BUBYMIA HWKHBOIIOTIAHJICEKY MOBY (BOYEBHUIb, JAIJIAHC), SKOK MOTal
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PO3MOBJIsIIIa Y BY3bKOMY KOJIi (TIPOTE Ha JIIOIX TIepexoauia Ha GppaHiry3bpKy) [4, 57], ane BUXOBaHHS
MaJia Bce OJIHO pOMaHChKe, 1o cTBopmiio MC KynbTypHH mOK Tin yac aganranii B [lloTmanmii. Sk
nosicuioe ii cydacuuii Oiorpad P. Ipem: «Mapia naspso uu smozna 6 nazeamu Ginvue Hidc 06a
micma y [llomaanoii. Bona 2060puna HUMCHbOUOMIAHOCOKUM HAPIYYAM, OOHAK ye Oy1a maemua zpa
<...>. BoHna ysenenns ne mMana npo penieiiki ma noaimuyHi po3oidicHOCMI, Wo po30upanu my Kpaimy,
K010 60Ha mana kepysamu» [4, 112]. He3HaHHS KynabTypH, B SIKy KOpOJIeBa Mayia iHTETPYBaTHCH,
crano onHiero 3 nmpuuuH Tpareaii MC. Omxe, KoHTeKCT camoi TBopuocTi MC (paHmy3bkwid, i came
gepes ppaHIy3pKy MOBY (KOO mucaina koposieBa) MIII sk mocraTe Oyia BigkpuTa.

VY BITYM3HSIHOMY KOHTEKCT1 Bimomwuii mepeknan (abo mepecriB) MepeiIcMEpPTHOTO COHETa 3
yMOBHOIO Ha3Boto «Ocrtanus micHs Mapii Ctroapt» Jleci Ykpainii (crmodarky moesis myoaikyBanach
gk «[Ipomanbua micHs Mapii CrroapT»). IlyOnikamito B «3opi» 1888 p. moereca cympoBoauia
npuMitkoro: «Conem ceti Hanucana ciagymua oesmanannuys Mapi Cmwoapm, cudsuu y memHuyi,
1586 p. <...> Yynas nebeounas nicus Mapii, 3100cena 8 maxy XUIuHy, Ougye we oinvuie WmyyHow
nimepamypnoio gopmoio conema» [9, 401]. (3ayBaxkumo, 1o Haxua Jleci YkpaiHku 10 MPUMITOK i
aHaJI3y CHPUYUHIOE SIBUIIE HE MPOCTO KOMEHTATOPCTBA, @ ¥ HAyKOBOi MoOe3il Ta HaBiThb TeOpii
nepeknany). Cam coHer OyB TepekafeHUl, BOYEBUIb, 13 (paHIy3bKoi (00 11ier0 MoBOor Mapis
[MoTnanackka CTBOpIOBaJIa BIpINi Ta KOpecmoHeHIio 1 Oyma ydenurnero [I’epa Poucapa [7, 82],
KpiM TOrO, mpo Oaratro mkepen Jlecs VYkpaiHka Bmepmie Ai3Hamacs came y (paHIY3bKHUX
nepexiangax). LikaBuil BuOip moerecu came wiei moesii s nepexnany. MIL 1 B 6iorpadii, 1 B
KOHKPETHOMY COHETI BUCTYIIA€ K MepeMOKeHa MOCTaTh (110 CTAHOBUTH AaHTUTE3Y 1HIAUBIAYaTbHOCTI
Ta kpemo camoi Jleci VYkpainku). [lo3miist mepeMokeHOI KOpPOJEBU BHSBISETHCS 1 B
TAHATOJIOTTYHOCTI Bipina («camoi cmepmi npazuy, 6invu Hivoeo» [9, 91]), i B rimepOoJizariii BIacHOT
MEHIIIOBAPTOCTI («...51 Oe3 wacms-0oai y scummi coomy / Hiuoeo 0obpoco 3pobums ne mana cunu»
[9, 91). V coneri MIII Harosionye Ha TOMy, II0 HE MPETEHIYE Ha BIaay (BOYEBHIb, aIpecaToM
BucTynae €A), 1 TYT IikaBa caMOTIPE3EHTaIlis JTIPUIHOI repoiHi Ta aBTOpKH: y nuctyBanHi MC sikpas
JIOBOJIMJIA CBOI IIpaBa Ha MPECTOJI, HaBITh TOCTPO KPUTHUKYIOUH €A, a y M0oe31sX MOCTa€e IK CMUPEHHA
(11 BmaBaHO CMUpPEHHA) MOCTaTh. (OOMHUIIMO WMOBIPHICTh MPUHOMY MAHITYJIAII, SKMH MOHAPXUHS
OlTbIlle BUKOPHUCTOBYBaja B JINCTAaX, aHDK y moe3isx). [Ipukmernuit ¢panmy3pkuii emirpad, mo
MIJIKPECITIOE CAaMOTIPUHIKCHHS, BOYEBH/Ib, — 1€ BHSB CMHUpPEHHs B ouax locmoma: “Que suis je,
hélas!..” («O, wo a make!») [9, 91]. IIpore Takox Bimomi icTOpuYHI (aKTH PO BU3HAHHS CaMOIO
MC BnacHoOro crarycy i HeOakaHHsI il BU3HABATH IHINIE, HANPUKJIAJ. B YB’S3HEHHI BiloMa ii 3asBa
repea CyioM Ipo Te, IO aHTJIKI BOMBaIM CBOIX MOHApXIiB, 1 HE BapTO TUBYBATHCS, YOMY BOHH
BHSBJISIIOTH )KOPCTKICTB /10 HEl, 00 K BOHA MOXOUTH 13 KOpoutiB [4, 366]. Y nmpoMy IUTaHi TOKa30BUH
«CoHeT-MOJIIHHA» (TaKoX CTBOPEHUH B YB’S3HEHHI), 3 aHMIKCHKOI mepeknanenuii M. Ctpixoro.
VY 1upoMy TBOpP1 TakoK MOMITHI peJiriiiHe MOYyTTs 1 KOHTPACT 30BHIINIHHOTO TMEPEKOHAHHS KEPTBU
(MOHapxuHi) B HE3aKOHHOCTI 1i mpaBa B3araji Ta mpaBa Ha OyTTs mepes co0OI0, YUCTOTU TEepel
coboro. [loka3oBi ypuBKH, B SKMX BHUIUICHO KIIIOYOBI KOHUENTH: «[Hig Boowcuil ne ezamye Kpoe
ogipna... / Ane oywa Tooi, miii booce, sipna, / Hexaii npebyoe 6 munocmi ti 0oopi... / €Eouna
scepmea, wio ona Tebe nwoa — / Hiuni ma denni monumeu ceami, / Cmupenna gipnicms, nioms y
yucmomi. / O Bcemozymnitl, xaii nogix cyeyoo / Teoi dapu y cepyi nomaro, | Tum cnagy it uecmo
nionocsauu Teor» [7, 82].

Bucoxwuii cratyc xoposieBH Ta 1i IisuibHICHA (YHKIIIS, TeBHO, MpuBabmin Jlecto YkpaiHky (sIKy
B3araii [iKaBUJIM apUCTOKPATisl, TMHACTII Ta «BiK JMLAPCTBA»), K 1 TOCTYIHICTH (hpaHIy3bKOT MOBU
(aHrmilicbky MMCHMEHHUIIS B TOM Yac e He BUBYaJa, Ta i caMa moesist €A He Oyra 3HaHa MIHPOKUM
KojaMm). MoxInBo, AkOU moereca o3HalloMuiacs 3 OUTbII-MEHII 00’ €KTUBHUMU JKEpEIaMH, TO il
3anikaBuiIa 6 mocrath €A. Aje Tonl focTyny 10 Takoi iHpopmanii He 6yno. He moxxna 3a0yBatu 1
PO HEraTWBHUHU IMIDK (KaXKydd CydacHOIO MOBO) €A, ctBoproBaHMii camoro MC 1 Mi3HIIUMHU
nuceMeHHuKaMu (30kpema, O. [{roma-O6atbkom). Hatomicte MC y MHCTENTBI MPEACTaBISIIH SIK
HEBUHHY XepTBY (Hanpukian, Apama @. [lumnepa). Otxe, TyT mocTae BUpa3Huil cyd’ €KTUBI3M.
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OOpanHsT MOHapIIOK 0CO00I0 (GOpMHU COHETAa HACIpaBAl MOSCHIOEThCS BuxoBaHHSM MIII i
3arajgbHOI0 TEHJICHINEI0 TOMIMIHKLOI JiTeparypu. Jlo TOro k, KaHOHIYHI ¢opMu (a2 0COOTUBO COHET)
JTUCUUIUTIHYIOTh MUCIIEHHS, TOMY OOHMpasIuCs JJsl BUCIOBICHHS HAHBHUILOTO (4aCTO MOTPAHUYHOTO)
€MOIIIIfHOTO CTaHy.

B Amnrumii mepmioro muchbMeHHHUIICIO BBaxkaeThest Amenisi baccano Jlanse (A(e)melia Bassano
Lanier), sxy chOroiHi Ha3MBAIOTH aBTOpKOI0 mpummcyBanux B. Illexcmiposi tBopis* [11, 65-77];
came BOHa Oyna HaimepIia *iHKa, sika omyOJikyBana 30ipKy CBOiX MOE3i; IHIIOI0 NMPETEHICHTKOIO
Ha 3BaHHS «0apnaa» HazuBaioTh rpaduuio Mepi [TemOpyk (Mary Herbert, Countess of Pembroke,
1561-1621). Ane HacKUIBKH (hakT PO «IMaIbMy HEpPHIOCTI» BUIAHHSA KIHKOIO TOYHUK? SIKmio Opatu
OLIBII paHHIN Yac, TO SIK MOETECH BUPI3HAIOTHCS KIHKU-TTypuTaHku. [Ipukiagom Moxe OyTy Madyxa
€A — mocra 1 octanns apyxuna ['enpixa VIII, nyxe ocBiueHa i nporpecuBHa Ha cBiii yac Katepuna
(Karpin) ITapp (ITepp, Katherine Parr, cyuacu. Catherine Parr, 61. 1512-1548), unemy mnepy
HaJIeKUTh HU3Ka peniriinux tBopiB. Karepuna Ilapp (mam — KII) Oyna 3amikaBiieHa B
pedopMoBaHiil Bipi, 3a 1110 3HAWIIUIA BOPOTIB Y KOHCEPBAaTUBHOMY OTOYEHHI JBOPY 1 HaBITh cepell
nBopsiH (cnanena 1546 p. sk epernuka Enn Eck’to (Anne Askew) ta Oyna 0COOMCTHM BOPOTOM
kopouieH 1 11 moury [12]). Ceirornsin KIT 6yB mpoTecTaHTChKUM, aje 0€3 CEKTaHTChKUX BILIUBIB,
y)K€ MOIIMpeHux y Toi uyac. Lluikom BIporiiHO, 110 MPOrpecMBHA BHUXOBaTeNbKa BIUIMBaja Ha
MailOyTHIO KOposeBy €A 1 B oCBITI (3Hatouu (hpaHIly3bKy MOBY 1 (pitocodito Ta MpUIIEHUBIIN LIeH
Haxua macepOuli), 1 y ¢opMyBaHHI penirifHoro cBiTOrIsAy. SIK MpoTecTaHTKy €lM3aBeTy He
cipuiime ii cectpa Mapis KpuBasa. Tak camo, sk katonnuky pedopmarceka Lllotnanmis He cipuiime
MC.

Ane y 1poMy pa3i OUTBIIUN IHTEPEC CTAaHOBHUTH CBITChbKA JIpWKa. TOMY JJii TIOPIBHSHHS 3
noesismu MIII mikaBo 3amisiti BuOpaHi Bipmri €A: M0 KOPOJEBY MOXKHAa BBaXKaTH SKIIO HE
HaWIIEepIIO aHTJIINHCHKOI MOETECOI0, TO OJHIEI0 3 MEPIIHX; A0 TOTO X, TBOPYICTH 000X rmoerec-
Cy4aCHHUIIb JIEMOHCTPYE JIJAEPCHhKY IMO3UIIIO 1 HABITh 3MaraHHs B TIOJITHIII ¥ MHCTENTBI. Bipmri
€nu3aBera movasia CKianatv, me Oyaydd mpuHIecor. Bigomo, mo B 1554 p., micins BCTymy Ha
npectos Mapii I Trogop Kpuapoi (koponyBanace y 1553 p.), €mm3aBery yB’si3nmim B Tayepi, a
MOTIM  TPUPEKIW Ha  3aciaHHA B Maetok  Byactoxk  (rpadctBo  Oxcdopammp).
«He3axoHHOHApOHKEHY» MPUHIECY MIO3PIOBAINA Y 3MOBI MIPOTH KOpoJeBU Mapii, Xo4a OTOYEHHS
€nu3aBeTy MpUCATAIOCs, 10 KOPOJIBChbKa cecTpa HIiYOro He 3Hasia mpo 3MoBy. (Takum yuHOM,
MaiOyTHS KOpOJIeBa OMMHWIIACH y CUTYaIlii, 0 SAKOi ITi3HIIIE MOTPanuTh ii MIOTIaHAChKA Ky3HUHA).
B yB’s13HeHH1 Ta Ha 3aciIaHHI MMCATH JIUCTIB MIPUHIIEC] HE JO3BOJIATIOCS, @ KHUTH 1 IPUBO3WIIH JIUILIE
3a cTporo BU3HaueHUM nepenikoMm. [Ipote €n113aBera He mosuiana IHTEIEKTyaIbHOT Mpalli: BiIoMo,
0 KOJM B MPHUHIIECH CIUTAIM Tpo 11 OakaHHs, BOHA IOIMpOCHJIAa caMe€ KHUTH 1 HajaTtu il
MOXJIMBICTh 3alHATHCA XYyOOKHIMU mepeknagamu. Y 1558 p. Mapis BMmepna. €nuzaBery
KopoHyBanu y 1559 p.

Bipmi €nu3aBeTn HamucaHi HE JIATUHOIO, a aHTJIIHCHKOIO (TOYHIIIE, CTAPOAHITIHCHEKOI — Y
BapiaHTi ii emoxu) MoBOl0. BoueBuab, KoposieBa mmcana ix miusa cebe. [IpukmerHo, mo came
€JIM3aBETHHCHKA 1002 BBAXKAETHCS TOUKOIO Bi/UTIKY (hOPMYBaHHS CydyacHOT JITepaTypHOi aHTTIHChKOT
MOBH, X044, 3BUYAIHO, MIEKCITIPIBCHKUN CTHJIb CTOITh JAJICKO Bijl TEHEPINTHBOT JEKCUKH 1 (HO HETHKH.
€nu3aBeTa OHOBHIIA JIGKCUYHHI 3amac aHrIHChKOI MOBH: y BIpIIax KOPOJIEBU MOJCKYIH MOMITHE
HaciinyBaHHS (paHIY3bKHX BHCJIOBIB, SIKE, OJHAK, HE MOHAa BBa)KaTHU CIIMHUM KalbKYBaHHSIM.
Takos Baji aBTOPCHKI BUCIOBH JIOAIOTH IMiii Moe3il inauBigyansHocTi [5, 1-2].

OO6cTor0BaHHA CBOIX MpaB MPOSIBIETHCS BXKE B paHHIN JipHill €113aBeTH, 30KpeMa B yMOBHOMY
UKL, SKUid OpuTaHii HasuBaioTh «Bymctoreki Bipmii» (“Woodstock Verses”). Hampukian,
nBoBipm «Hamuc anmazom Ha BikHI y MaeTky Byncrok»: “Much suspected by me, / Nothing proved
can be” («Ha mene nioospine 6aecamo uyme — / Ta 2co00H020 i3 HUx He d0gedymwb») (€nuzaseta )
[5, 2]. ®opma Hacigye BipIIoOBaHI MAKCUMH, YWsl TPAAUIlsL WE BiJ aHTJIOCAKCIB (IPOTE B JaBHUHY

BTOpKa BHCJIIOBJIIFOE BZ[?I‘«IHiCTB e ema)]aqui . ToHuapogiii 3a BKa3aHe JDKEPEIIO.
LA LT 1
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noesist Oyjia He PUMOBAHOIO, a AITepaIliifHO0). Y Mmepekiiai MIKpOKOHTEKCT — TOUHa puMa Mme — be
(3aliMEHHUKOBO-/IIECTIIBHA) 3aMiHeHa Ha JieciiBHY. [loka3zoBuil minnmuc — «E€nu3aBera yB si3HEHA»
(“Elizabeth the Prisoner”). Komu »x €A ®Bke craja KOpoJieBOI, B ii 3amucax 3’SBWUJIACh IHIIA
nBopsiakoBa Makcuma — «Bukiuk @opryni» (“In Defiance of Fortune”): «He sip, wo dons meorwo
cnabkicmo niokopuna: / Crkopums @opmyny nuw wechomu cuna» (€mmzasera 1) [5, 2]. Ob6unsa
BIpIIi TO3HAYEH1 aKTUBHOIO JKUTTEBOIO MO3MIIEIO 1 BIEBHEHICTIO €A y BiacHii npaBoTi. [Hmmii
acriekt Jipuku €A — moOoBHMIA. Y 1boMy IuIaHi ikaBui Bipm «Ha Big’i3g MoHcCeHBIHOpay,
azipecaToM SIKOTO, iMOBipHO, OyB ®pancya ne Bamya (repror ANaHCOHCHKHI), IIO TOCTIOBaB y
KOPOJIEBH SIK MPETEeHACHT Ha ii pyky. 10 motoro 1582 p. Bin OyB yxe y @miccinreni (Hinepmanm).
[Mepia crpoda Bipma: «5 cope ne nasadicyco nokazams, / JItoonio — nenagucmey yoasamu myuiy; |
Kasxicy — ma ne nasasxcyca ckazames, / Xou s Hima — cnoea 3anosusams oyuty. / H € — mene nema; 6
Mopo3 zoprw, / Cebe 3pexnace, mosuannusa He 300pr» (€mzasera 1) [5, 3—4] (Tyr BimuyBaeThes
HacTpoeBull Binromin Ilerpapku). Lleit Bipmr 1 1r000BHUM, 1 1epKaBHUIILKUN BOJIHOYAC, OCKUIBKU Y
HbOMY IIOKa3aH1 NPUHLMWIN JUIJIOMATii Ta BIACYTHICTb IIpaBa MOHapXa Ha BUSBIEHHS €MOIM 1
HaBITh Ha TMPABJIUBE iXHE BUSHAHHSI.

Taxum unHOM, Jiprka sk MC, Tak 1 €A BUpa3HO JEMOHCTPYE MOHAPIIMKA CIIOCIO MUCJICHHS Ta
BOJHOYAC HANOJISATaHHA HAa BIACHUX NpaBaX — JAep)KaBHUX Ta IHAMBiAyalbHUX. IXHA TOe3is
MOo3Ha4YeHa CyO’€KTUBI3MOM, HAaBITh M103pOK0 MMOBIPHMX BOPOTiB, KpIM TOr0 HECTaHIApTHUI
eMOIIMHUN 3MICT 3alIM(POBAHO Y BULIYKAaHUX KaHOHIYHUX GopMax. Sk moneMidyHHuil 10 COHETIB i
muctiB MC MoxHa BBakatu Bipil €A «Ilino3pa maitOyTHiX BoporiB» (mepeknan y aonarky 2). Tyt
AHTaroHICTKa Ha3BaHa <«I04ukoi0 po3dpary» (“The daughter of debate”), i mim Takoro Ha3BOIO
BBIMillUTa B AaHIJIOMOBHY ICTOpilO; MDK IHIIKMM, Yy cBoix Jsucrax MC oG3uBana €nuzaBety
«HE3aKOHHOHAPO/DKEHOIO». Y3araiai MapiiHi JMCTH BII3HAYAIOTHCS TPYOICTIO, HEMPHUITYCTUMOIO
HaBITh JIJIS1 TOAINIHBOT €MTOXH, KOJIM OOCIIEHHA JIEKCHKA BXKUBAJIACh 1 TP JABOPI.

Jlipuky €A (six 1 KIT) MokHa Ha3BaTH MPOTECTAHTCHKOIO 3a CBOEIO MO3UIIIEI0 (YPaXOBYIOUH 1
BIPOBU3HAHHS MOETEC): JKIHKA Ma€ MpaBo Ha TOJI0C, HAa caMopealTizalliio, MPUIOMY TBOPUICTh TIOCUTh
CHHOHIMIYHA MPOMOBil (Ka3aHHIO) 1 HABITh MPOPOKYBaHHIO. TakoX 1€ MOXKe OyTH BHKPUBAHHSIM
(BUSBITIOBAHHSM) JKIHKOIO YOJIOBIKA 1 B3araji 4OJOBIYOTO CBITY — HEIOCTAaTHHO, HAa JIYMKY IOETEC,
nobpovecHux (B €A 1e HaBiTh IpOHI3YBaHHS, BUCMIIOBaHHS: Tak, jiopaa PoGepra Jlecrepa-ami
BOHAa y Bipmiax HasuBaia «IypHuM morcom» — “Ah, silly Pug, wert thou so sore afraid?”).
(3 miTepaTypHUX MPHUKIAIIB IMMYPUTAHCHKOI JKIHKM HOBOTO THITYy, CXHJIBHOI 10 JISUTBHOCTI Ta
MpOMOBiie, moka3oBi MaTiHka Mo3 y pomani B. Cxorra «Ilyputann» 1 Exira B npamatuyHiii moemi
Jleci Ykpaiaku «Y mymi»). Haromicts y mipuni MC momiTHa KaToJuIlbKa JOKTPHUHA: JKIHKA 3aiiMae
OUTBII 3aJICKHY BiJl YOJIOBIKA MO3UIIII0, a TIPOTECT aBTOPKH MEPEBEACHUMA y JIENIO IHINY IUIOIIUHY,
1110, OJTHAK, HE 3MEHIIIY€E POJIi TBOPYOI camopeaizallii MOHapXUHI.

BucHoBKkM Ta mepcHeKTHBH MNOAAJBIIOTO JociaimkeHHsi. OTxe, MpOBEIECHUN aHATI3
3acBiI4ye Taki pe3yabTaTH:

1) yMiHHS 3B’S3HO BHCJIOBJIIOBATH JYMKH 1 BOJIOIIHHS HANCKIATHINIOI CIOBECHOIO (OPMOIO
Oynu HeOOX1THUM KOMIIOHEHTOM OCBITH 1 BUXOBaHHSI apUCTOKPATIB — 1 YOJIOBIKIB, 1 KIHOK;

2) moetuyHa QopMa SK caMOpENpe3eHTaIlisl 1 HaBITh MOJITHYHUN MaHipecT YacTo Maja
OCHOBOIO YCHY TpaJIuIlit0 (y BUMAJIKY KEIbTIB);

3) JoTpUMyBaHHS MOETUYHOI TPAIUILii, alle BOAHOYAC BUpPA3HE OPUTIHATIHHE MHUCIICHHS,

4) inTerpyBanus B iniry kyastypy (MC); inmmit pogosuii poctip (Topmiaiit, €A);

5) moesis — ¢opma peanizallii, 0 TOTOBHIOE OCHOBHY AISUTBHICTD (JI€pXkKaBHY, MPOCBITHULIBKY
TOIIO), MPUUOMY IIi JIB1 Teuli € Hepo3pMBHUMH (IIpoaHai30BaHi MOETKU HE OyMu Hi BUIBHUMHU
JiTepaTopaMu 0e3 OCHOBHOTO 3aHSTTSI, Hi 130JIbOBAHUMHU B3aralli y «BexXi 31 CIIOHOBOT KICTKH»);

6) peniris BUCTyHmae He OOMEXYBAJbHUM YHMHHUKOM, a ()OPMOIO CaMOINEHTHYHOCTI Ta
camopeanizanii (Topmuaiit, €A, MC);

7) cHoinpHI MOTHBH TMOe€3ii >KIHOK-NiAEpiB: OaraToacmeKkTHICTh 1 0e3mocepenHiCTh eMOIIiH,
BIJICYTHICTh CEHTHMMEHTAJBHOCTI, 3asiBa MpaBa Ha BJIAIy 1 Ha BJIACHY IHIAWBIAYalbHICTH; TAKOXK 1€
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JIOBEJICHHS BIACHOTO CTaTycy (;mimepa abo mpuBaTHOI 0COOM B MOYYTTAX) Y HECTIPUSTIIMBINA CUTYAIIIT,
MPUKIIAAW: BUTHAHHS, YB I3HEHHS, HAKIJIEIH, OOMOBIICHHS, ITIAHTAX (BUIAIKN rOpMJIaI/IT €A, MCO).

OTxe, OCHOBHI KOHLIENTH TaKOi JIIPUKH: MPaBo, BJIaJa, JIFOOOB, JOBEAEHHS 1 J0Ka3, CTaTyc,
CTpaXJaHHA, O00poThOa. Y JIHIBICTUYHOMY 1 MEPEKJIaZ03HABYOMY AaCIEKTax aHalli30BaHa IOe3is
(0coOMMBO KeIbTChKA) Tependadae CKIaJHE 3aBJaHs, OCKUIBKM MIKPDOKOHTEKCT KOMIAKTHUHN IS
MePeKIIay YKPaTHCHKOIO MOBOIO 1 BUMAarae 3HaHHS JJaBHIX KOPCHIB.

Pobora Mae mepcrneKkTHBY NPOJIOBKEHHS, OCKUIBKM HAsBHUNM HEBHKOPUCTAHWN Oarartwii
Matepiai JJIs POBEICHHS JITEPaTypHHUX Tapaneield (OpuriHaabHi TEKCTH BUMArarTh HAWIIEPIIOTO
IepeK1aly yKpaiHCbKOK MOBOIO).

Hooamox 1. Ipagpunsa Izadens ni Mix Kainin (I1sibeul ni Mhic Cailin). Mairg darab galar
an gradh — «Koxanna — npuxpa xeopoéa» (noemuunuii nepexnad O. Cmonvrnuyvkoi): «JI0606 —
x60pobu npukputl 6ins, | 3ycuns, sk mosuo 6yov-xoau, / Kpos y epuzomi 6io po3ayk, / Llux myk — 60
mu yogox oynu. / JIrob6oe mos — ye ne snanus, / Ax 36epryce a? Yu oam oosim? / ['oounka pazom —
wacms 6 nin — | Miit 6 camomi 6ysic keim. / Obparneys miil — nputiuiia 10608, / Ky s Moe nazeéamo
He emito; / B cobi cxosaio 6ine po3nyk, / Yu 6 commsx myk st cnoneniio!y 3, 1].

(Buaineni cioBa, sSiki pUMYIOTbCS BCEpPEINHI TEKCTY. TakoX y BIpIIi HasiBHI ajiTeparii).

Jlooamox 2. Enuzasema I Aneniiicexa Trooop, «Ilioo3pa maiioymnuix eopozie» — “The Doubt
of Future Foes”, minc 1568 i 1571 pp. (noemuunuii nepexniao O. Cmonvnuywvkoi): «llidospisaio
8opoeie, i ye mene eHimumo. / Cnio yHUKamu 8Cix nacmox wjooHs i KoxicHy mumov. / I giponomcmeo
npunauea, a giprocmi nema, / Tenema 3imkaui 0na 6cix, 011 myopocmi — nimema. / Xmapuru
npacHenv 8 Hebecax zamovmaproroms Oymku, / I O6yoe nizne kasmms auwt 31ueor piku. / Haoii
napocme, Kasmms KOpiHHA Y Oymkax — / Henniona xumpicmo 6opocié y npoudenux pokax. / Xou
sacninuna 3ip nuxa, i eopoocmi neyamov — / Ilosunni mu 30aeHymu ye i 3pady nomivamoe. / Xai
gopodicHeuy 3aciea ys po3opamy o0ouka — / Bona memu ne docsene, nixkoco ne 3naxa. / He kume
Komeu 36ip uyxcuil y Hawiomy nopmy. / /lepaxcasa nawia nooona snosmiwnuxie memy. / Miti meu
iporcasutl, ma tiomy s cnokorwo He oam: / Cmepmb 8cim OmMpYUHUM NAIHYAM, 3a2udenb 80po2am»
[5, 5].

«36ip uyscuii» — B opurinam “foreign banished wight” (wight Tyr o3Ha4dae «CTBOpIHHSY).
BoueBunp, maetbes Ha yBazi @imim II Icmancekuii, sikmii cBaraBcs no €nm3aBetH. Bimomo, mio
iCIaHCBKHMH ()JIOT OTrOJIOCHB BIHY aHTJIIHALAM 1 TOJUTAHALSIM SIK MPOTECTaHTaM. 3a KOPOJIBCHKHM
Haka3zoM Henepemoskna (Benmuka i HalicnaBernima) Apmana HacyBanacs Ha bputanito; Bipin OyB
HaMMCaHUM 0 TOTO, IK ApMany po3rpoMiiu 8 ceprus 1588 p.
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Cmoabauukasi Ogbra. IlepeBog KOHUENTOB CBETCKOM JUPUKH U30PAHHBIX FOCYIaPCTBEHHbBIX JAesiTeJIbHUIL
EBponbl (X-XVI BexkoB) (Ha MarTepuajle aHINIO- M IIJIbCKOS3LIYHON NM033uM). B KOHTEKCTyalbHOM cpese
[IPOAHATU3UPOBAHBI MOTHBBI M CHMBOIIBI, OOINHME JUIS CBETCKOM JIMPHKH TOCYAAPCTBEHHBIX  JESTEIbHHUI]
npeumyinectBeHHo AHmMU U Hpaangun (X—XVI BB.). OcCyIecTBICH IO3TOJOIMUECKUN, MHKPOKOHTEKCTYaJIbHBIM,
TPaayKTOJIOTHYECKUM M KYJIBTYPOJOTMUECKUI aHain3. BrepBble Ha YKPaWHCKHH SI3BIK II€pEBEJCHBI W30paHHBIC
cruxotBopenust EnmsaBersl 1 Tromop, MpIaHACKHX aBTOPOB-apHUCTOKPATOK, M3ydeH aHOHHUMHBINA JKEHCKHH (POIBKIOP
Illornanauu. ComocraBieHbl OCHOBEI JIMpUkH EnuzaBersl AHrimiickoit 1 Mapuu Ctroapt. st BBIACIICHUS KYJIbTYPHOU
MIPEEMCTBEHHOCTH CPaBHEHO JIUPHUKY IOCIEIHEH IMO3TeCChl ¢ TBOPYECTBOM MIOTIAHICKHX aBTOPOB HA IMPHUKIATHOM
MaTrepuaie )eHCKuX meceH. C Iebl0 KOMIapaTHBHOTO aHaju3a HCCICAOBAaHBI MPOOIEMBI I'CHICPHOI'O PaBCHCTBA U
oTHolIeHHS K Opaky Ha npumepe Kenmmuel u3 bara («KentepOepuiickue pacckaspl» Yocepa) Kak IOKa3aTeIbHOU
TEPOMHHM CBOETO BPEMEHH, JIHMJEPA W TATAHTIMBOW PACCKA3UMWIbl, W COIMOCTABIICHO C JHUPHUKOH KoposeB HMpmanmuu
(Topmimaiit) u Ilornangnu (Mapum CtroapT). IIpuBeneH KOHTEKCT HPHAHACKHX CKeNl, IJ€ TEePOMHH O0IagaroT
MTO3THYECKUM TAITAHTOM M MPABOM Ha camoBBIpakeHre. CTaThsi HOCHT TEOPETHUECKHUIA U IPAKTHUSCKAN XapakTep.

KiroueBble cji0Ba: TIepeBoj, OATECCA, KEHIMHA-THACP, Enn3aBera Anrmuiickas, Mapus Ctroapt, [ opMiaidT.

Smolnytska Olha. Translating the Concepts Expressed in Secular Lyrics by Selected Female European
Government Leaders of the Tenth to Sixteenth Centuries (Using English and Gaelic Poetry as Source Material).
From a contextual standpoint, an overview is given of the motifs and symbols which form the base of secular lyrics
written by tenth- to sixteenth-century government leaders, especially of Britain and Ireland. The poetological,
microcontextual, Translation Studies, cultural analysis is made. First of all, selected poems by Elizabeth | Tudor and
medieval Irish female poets have been translated into Ukrainian, and anonymous female folk of Scotland is analyzed.
The principles of lyrics by Elizabeth | of England and Mary Stuart are compared. Because of the isolation of cultural
continuity the lyrics of the latter poet is compared with the work of Scottish female authors in female songs (“waulking
songs”). By means of of comparative analysis the problems of gender and the marriage relationship are illustrated by the
person of The Wife of Bath (in the Middle English original — “A good wif was ther of biside bathe”) (“The Canterbury
Tales” by Geoffrey Chaucer) as a typical heroine of her time, a leader and a talented narrator. Her view is compared to
the lyrics of queens — those of Ireland (Gormlaith) and Scotland (Mary Stuart). The context of Irish scels is given. The
heroines of these scels have poetic talent and a right of self-expression. Some examples are: Deirdre, Sin, Scathach,
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Fe(i)delm, and real fili Liadaine. The character of Mary Stuart's poetry is analysed, as well as her pattern of governing.
Her connection with the Celts is given; however, historical fact shows that the queen had Romance origins, rather than
Scottish ones. One of the arguments for this thesis is the first Ukrainian translation of her sonnet (by Lesya Ukrainka,
who, like others, knew about Mary of Scotland only through French sources). The article has theoretical and practical
value.

Key words: translation, poet, female leader, Elizabeth | of England, Mary Stuart, Gormlaith.

VIK 811.133.1°367
Onvza Cmanicnae
CUHTAKCHUYHA KOTI'E3Is1
SIK BIIOBPAKEHHASA KYJIbTYPHOI IMAPAIUT MU EITOXH
(HA MATEPIAJII «ITIOTOKY CBIJOMOCTI» M. IIPYCTA)

JlocTiKeHHsT TPOIOHY€E BIACHUI MOINIAA Ha MpoONeMy CHHTAKCHYHOI KOTe3iMHOI 3B’SI3HOCTI BHCIIOBJICHHS,
TEKCTy B cydacHii (paniy3pkiii MoBi. Ha marepiani ¢pparmentiB pomany M. Ilpycra «¥Y momrykax yrpadeHOro yacy»
JIOBEJICHO, III0 CHUHTAKCHUC IOTOKY CBIJOMOCTI 3 MOro acoIiaTUBHICTIO, XAOTHYHICTIO, MHUCICHHEBHMH CTPUOKAMU,
HOTPaHUYHOI0 CYO’€KTUBHICTIO, PO3WICHYBAHHAM CHHTaKCHYHHMX CTPYKTYp Ta iX 00’ €JHAHHAM Yy CYLUIBHHI «IIOTiK»
BOJIHOYAC XaPAaKTEPU3YETHCSI CBOEPITHOIO KOTe3iiHOI 3B’ s13HICTIO. CIIOCTEPEKEHO, IO Y CTPYKTYPI MOTOKY CBiJOMOCTI
CHHTAKCH4HI CTPYKTYPH NOBCAKYAC OHOBNIOIOTHCS, HAOyBarOTh HOBUX 3Ha4eHb Ta ()OpM BHUpakeHHsA. BcraHoBIEHO, IO B
TIOTOLli CBIZIOMOCTI HE eKCIUTILUTHI 3ac00M Ta He IMILTIIUTHI COCOOM Koresii, 0 KOPEeNoTh (GOpMalIbHO 3 YaCTHHAMHU
BHUCJIOBJICHHS, BiAIrpalOTh KJIIOUOBY OB IIPU 3B’SI3yBaHHI pedeHb y IUICHY CTpPYKTypy. Pesynsratu mpoBeneHoi
PO3BIAKM CTBEPAWIHU, L0 BUPIMIAJIPHAMH HPH KOTe3iifHOMY 3B’S3yBaHHI PEYeHb Yy IIOTOLI CBiOMOCTI € acOLiaTHUBHI
cucremu oOpaziB. OOrpyHTOBaHO, 1O y (paHIly3bKill JiTEpaTypi IOTOKY CBIJJOMOCTI» Kore3isi repeOyBae Ha HOBOMY
eTamni AMHAMIYHOTO PO3BUTKY. AHaji3 Marepiany 3acBiuye, 1110 CHHTAKCHMYHA KOTe3isl B JIiTeparypi MOAEepHi3MY (TIOTOKY
CBIZIOMOCTI 30KpeMa) CIiBBIJHOCUTHCS 3 TAKMMHU [PHUHLMUIIAMU KYIbTypHOI MNapajurMH, SIK  IHTYiLis, aJjorim,
cy0’€KTUBI3M, acOLIaTUBHICTH TOIIO.

KoarouoBi ciioBa: BHyTpIllIHE MOBJIEHHS, IMOTIK CBIZOMOCTI, CHHTaKCH4YHa Kore3is, 0Opa3HICTh, aCOLiaTHBHICTB,
IHTYiLS.

IlocTanoBka HaykoBOi mnpoOseMu Ta ii 3HaYeHHs. J[OCHIPKEHHS CHUHTAKCHYHOI KOresii
(3B’513Ky peueHb y MeKax BHCIOBIICHHS, TEKCTY) MPEACTABISAE OJIHE 3 BAKJIMBHUX 3aBIaHb Cy4acHOTO
MOBO3HABCTBA, JIHI'BICTUKU TEKCTY, KOMYHIKATUBHOTO CHHTAKCHUCY, CTUJIICTUYHOTO aHaii3y adoilo,
OCKUIBKH YMOJKJIUBIIIOE OUTBII TIIHOOKE pO3yMIHHS 1 BHYTPIIIHBOI CTPYKTYpH BUCIOBIICHHS, 1 TEKCTY
B 1uioMy. CHHTaKCHMYHA CIHOJIy4yBaHICTb — II€¢ 3MICT 1 ¢opMa BCHOTO CHHTAKCHCY, BilITaKk
CTYNIFOBaHHS CHHTAKCHYHUX CIOCOOIB 3B’s3yBaHHS (KOTre3ii) 3aJIMIIAEThCSA 3HAYYIIUM HAyKOBHM Ta
MIPAKTUYHUM MUTAHHSAM JJIS1 10 CI1THUKIB.

AHaniz jpocaimkenb uiei myOuaikanii. [IpoGnemMu CHHTaKCUYHOI 3B’S3HOCTI MOCTIIHO
nepedyBae y HEHTpl yBaru i BITUM3HSHHX, 1 3apYODKHUX HayKOBUIB. [IMTaHHSM CHHTaKCHMYHOTO
3B’SI3KYy MPHUCBATWIM cBO1 HaykoBi momryku O. AnuapieBcbka, O. Axmanosa, JI. Bemina, B. lak,
K. dominin, JI. Lmis, O. PedepoBcbka, O. Pounsk, H. Illurapesceka, Ch. Bally, F. Brunot,
J. Damourette, J. Dubois, A. Martinet, A. Sauvageot, A. Séchehaye, R.-L. Wagner ta Garato iHIIHX.
[Tonpu BaroMi HampaioBaHHS Yy I[iii [apuHi, IHTEpeC YYEHHX JO BHUBYCHHS CHUHTAKCHUCY,
0CcOOIMBOCTEH HOro CTPYKTYpH, 3ac00IB BUPAXKEHHS, CEMAHTUYHOTO Ta MParMaTMYHOIO 3HAYEHHH,
rpa¢igHOTO 1 IPOCOIUYHOTO OPOPMIICHHS HE BTpaya€e CBO€ET aKTYaIbHOCTI.

Mera i 3aBgaHHsa crarTti. MeTa Hamoi poO3BiIKM — 3’4CYBaTH CIIOCOOM BHMpaKE€HHS Ta
(GYHKIIOHYBAaHHS KOre3ii B CHHTAKCUYHIA CTPYKTYpl BHYTPIIIHBOI'O MOHOJIOTY, 30KpeMa B «IOTOII
CBIZIOMOCTI», KM MpeACTaBIIs€ MOAEPHICTCHKUI HanpsaMm (paHIly3bKoi JiTepaTypu XX CTOMNITTS Ta
BIJJI3ePKAIIOE MPUHLUIKN aHTHUIMBLIBaLIMHOT KyJabTypHOi mapaaurmu. Ha Hamy aymky, aHamis
KOTe3iiHO1 3B’A3HOCTI B JITEepaTypi «IMOTOKY CBIIOMOCTI» IpEJCTaBIsie OCOONMBMN iHTEpeEC,

© Cmawnicnas O., 2016
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OCKUJIBKM CaMa CYTHICTb, 3MICT 1 3HAUeHHS IIi€l XyH0XXHbOI TEXHIKM 3aBOAuylOTh MHOPYIICHHS
CHHTAaKCHYHOI 3B’A3HOCTI y TpaauuiiHOMY ii po3yminHi. Ha matepiani ¢parmeHTiB 6araroToMHO1
enornei Mapcenst [Ipycra (Marcel Proust, 1873-1922) «¥Y momykax yrpadenoro uacy» (“A la
recherche du temps perdu”, 1912—1922) BcTaHOBUMO TOJIOBHI 3aCO0M BUPAKCHHS CHHTAKCHYHOL
Koresii B JIiTepaTypi «IOTOKY CBIZIOMOCTi», iXHIi TOTEHIial y TEKCTax TaKoro 3pa3ka U
OOTpYHTYEMO 0COOIMBOCTI BUKOPHUCTAHHS CUHTaKCHUYHOL Koresii B KOHTEKCTI
JHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHUX 0COOIMBOCTEH ETIOXH.

Buksiax ocHOBHOro mMarepiajy aociaimkents. [lepenycim, HaragaeMo, 1o MOTIK CBIZIOMOCTI —
e TIOBHE ab0 Maike MOBHE HEBTPYYaHHS aBTOpa y BHYTPIIIHE MOBJICHHS Tepos, Oe3mocepenHe
BIITBOPEHHS MEHTAJIBHOTO XHUTTS Horo cBimomocti. TepmiH OyB 3amo3wdeHUil i3 mcuxojorii i
BIEpIIE TPAIUIAETECI B POOOTI amepukaHchbkoro ¢uiocoda VYimesama J[xerimca «[lpunnunu
ncuxosnorii» (1890 p.). BueHnuii BBakaB, IO CBIIOMICTb — 1€ MOTIK BHYTPINIHIX IEPEKHUBaHb,
YyTTEBUX 00pa3iB 1 MUCIEHHEBUX PEAKIIIN JIIOJMHU Ha HABKOJIMIIHIO IIMCHICTD, SIKY BOHA CIIpUHMAE.

TexHika MOTOKY CBiIOMOCTI CKJIa/Ha 1 JUIsl MUChbMEHHUKA, 1 Jyist unTava. [lepuiomy HeoOX11HO
CTBOPUTH €(EeKT NPUMXJIMBOTO 3YEIUIEHHS CBIJOMOrO Ta MiACBIIOMOTO, paliOHAIBHOIO W
1ppalioHaJIbHOTO, PEATHHOCTI Ta BUMHCIY, IO aCOIIaTHBHO PO3BUBAIOTHCS. Jpyromy moTpiOHO
BIJIIIYKAaTH B IbOMY CKJIaIHOMY MEPEKHUBI SKICh JIOTIUH1 ONIOPH, 3B A3aTH iX 13 30BHIMIHIMU MOAIIMH,
BU3HAYUTH BITHOIICHHS MDK HUMH. UWTaHHS TBOPY NEPETBOPIOETHCS Yy PO3B’SI3aHHS 3a7adi 3
OaraTbMa HEBIIOMUMH, JIe HAIepe] 3HAEII, 110 BUYEPITHA BIMOBis HeMoxuwmBa [1, 171].

CraHOBJIEHHS 1 NOIIMPEHHS TEXHIKW <IIOTOKY CBIIOMOCTI» Yy (paHIly3bKill JiTeparypi
3YMOBJIEH] COIIaJIbBHUMU Ta JIIHIBOKYJIBTYPOJOTTYHUMH MOIISIMH, 10 BinOyBanucs y €Bpomi KiHIA
XIX — mowarky XX cromitra. CoirianbHa Kpu3a, CBITOBa BiifHa, PI3KUl CTpHOOK y HAyKOBO-
TEXHIYHOMY DPO3BUTKY €BPOINEHCHKOI NUBUTIZAIIT MPU3BENHM 0 pyWHAIlll 6araToBiKOBOi, yCTajieHOT
KapTUHU CBITY W 3apO/DKEHHIO HOBOTO THMY CBiAOMOCTI. ONMMHUBIIMCH Yy CTaHi COIAJIBHOTO 1
MEHTaJIbHOrO po3many, JroguHa XX CTONITTS 3aHYPIOETbCA BCEpeAMHY cebe, amenioe 0 CBOro
MIJICB1IOMOTO 3 METOO BITHANTH yHIBEpCaJIbHI BIAMOBII Ha TIIO0ATbHI MTUTAHHS CEHCY JKHUTTS.

KapaunanpHi 3MiHM B KapTHHI CBITYy ToYaTKy XX CTOJITTS BUMAarajid MEpenisiay KIacHYHUX,
TPATUIIHHUX TOIVISIIB CTOCOBHO OYyTTS, JIFOACHKOI CYTHOCTI, ii BHYTPIIIHBOTO CBITY, NMCHUXIYHOT
opranizaiii Ta Micis B cycniibCTBi. Jlocmimkenns npoodmem cBimomocti Y. [Ixeiimca, A. beprcona,
BUIKpUTTS MIACBIIOMOTO Yy CTPYKTypi ncuxiku 3. @poiinom, apxetunis K. I. FOHrom 3miHmOI0TH
y3BUYAa€HUM 00Opa3 MIHCHOCTI W MCHXOJOTIYHY YsBY IpO JIIOAWHY. B jirepaTypi TeXHIKa «IIOTOKY
CBIIOMOCTI» CTaja THM CaMUM XYIOXKHIM TPUHOMOM, SIKHHA TIOBHICTIO BiAMOBiIaB OCHOBHHUM
CBITOIVISIIHUM OpIEHTHpPAM MUChbMEHHHUKA MOYaTKy MHUHYIOro cTomitTs. IlpuHumnu opranizamii ta
CTPYKTYPYBaHHS TEKCTY «IIOTOKY CBIZIOMOCTI» 30irajucs 3 MeXaHI3MaMd TIOPOJDKEHHS 1
(GYHKIIOHYBaHHS] MUCIICHHSI.

Ha cemanTuyHOMYy piBHI XapaKTepHHUMH pUCAMHU XyHOXKHBOI TEXHIKH «MOTOKY CBIJJOMOCTI»
BHUCTYIAIOTh ACOLIATUBHICTh, UUKIIYHICTD MOJIM BHYTPIIIHBOTO XUTTS TepoiB, KOHIIEHTpAIlid Ha
KOH(IIKTHUX OMO3MIAX Yy TMCHUXIilll, IppaliOHANbHICT, OOpa3HICTh, YYTTEBICTb, IIMMOWHHI
TICUXOJIOTTYH1 MepeKUBaHHA, crenudiune 300pakeHHs MpocTopy i vacy Tomo. Ha cuHTakcuyHOMY
PIBHI TUIIOBUMU BUSBISIOTHCS BIICYTHICTH JIOTIKM B MOOYIOBI peYeHb, HENIHIHHICTH BUCIOBICHHS,
CUHTAKCUYHA HE3B’SA3HICTh Ta MOCIA0ICHHS MPOCTOPOBO-YACOBUX, MPUUNHHO-HACTITKOBUX 3B’ A3KIB
TOIIO. 32 CTPYKTYpPOIO, LIbOMY BHJIy BHYTPIINIHHOTO MOBJIEHHSI MpUTaMaHHI TaKO)X BUKOPHUCTaHHS
CUHTAKCUYHO HAJMIPHUX, HAIOBTUX KOHCTPYKI[ii; MO€THAHHS B OJJHOMY KOMILIEKCI PI3HOMAHITHUX
CUHTaKCUYHUX 1 CEMaHTUYHHX 3B’A3KIB; HEAMCKPETHICTh LHOTO BUAY BHYTPIINIHHOTO MOBIICHHS;
00IpBaHICTh CHHTAKCUCY, ENINTUYHICTb, CBOEPIHA PUTMIKA HAPATUBY i T. I

Poman «VY momrykax yrpaueHOro yacy» — Oe3nepepBHUI IUIMH CIIOTajiB, BIAUYTTIB, CY/KEHb,
BpakeHb BiJI MEPEKHUTOTO TOJIOBHOTO Tepost TBopy — Mapcens. Lleit o6pa3 mae aBrobiorpadiuny
OCHOBY, @ TOMY HE€ BHIIaJJKOBO, 1[0 HOro im’s 30iraerbcs 3 IMEHeM aBTopa. Y IEHTpl YBaru
M. IIpycra — cy0’€KTHUBHE CHPHUHHSATTS CBITY Teposi, HOro iHAWBiAyalbHA CBIOMICTH K IOTIK
ippalflioHanTbHUX 1 HE3B’S3HUX YPHUBKIB JYMOK, HACTPOIB, IO 3aBOJOAIBAIOTH TCHUXIKOIO JIFOIHHU
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He3aJeKHO Bix 1 Bomi. SIK HAcCHifoOK, MoJii B TBOPI PO3TOPTAIOTHCS HE 3a JIOTIYHHUMU 3B’S3KaMU H
3aKOHOMIPHOCTSIMH (SIK y pealiCTUYHIN Jireparypi), a B Mipy TOTO, K BOHH BHHUKAIOTH y IaM ATi,
nortoui cBigomocti repos. lllnsxom mpsimoro, HiOM 3acTeHOrpadOBaHOTO BiTOOPAaXKEHHS MOTOKY
cimomocti, M. IlpycT HamaraeTbcsi MOKa3aTH HANCKJIAIHINI, HAWCYNEPEWIUBIIIl CTAHH JIIOICHKOT
TICUXIKH.

Taki BIacTUBOCTI MPYCTIBCHKOI MPO3W BimoOpa3winch, HepenyciM, Ha HOBOMY CTaBJICHHI
aBTOpa 10 POMAHHOTO 4Yacy Ta Ha 3arajbHii crwimictuni tBopy. Y M. Ilpycra, wac — He
ACTPOHOMIYHHI, HE XPOHOJIOTIYHHUI 1 HABITh HE ICTOPHUYHUI; MHUCHMEHHUK YBOJIUTH Y JIITEPaTypy
MOHATTS «IICUXOJIOTIYHOTO Yacy» — Yacy Iam siTi, KOJH OJHI 4acoBi BiApi3KM 3aiimMaroTh Oararto
MICIISl, LTI TIEPION KUTTS, a IHIN — 3HUKAIOTh, OC3CIIITHO CTHPAIOTHCS HA3aBKIH; Yac SK CHHTE3
MUHYNOTO 1 Tenepimuboro. Ha nymky aesxkux nireparyposHasiiB, M. IIpycT — nucbMeHHUK, SIKUI
BCTAHOBIIIOE, BIAPOKYE CBOE MHUHYIIE, TOMY IIO JJII HbOTO MHUHYNE — inean. [Ipote e He 30BCiM
TaK: aBTOp 3BEPTAETHCA /10 CIOTaJIB, 10 MUHYIOTO HE 3 METOIO BIAHOBUTHU MEPEXUTI (pakTu, noaii, a
00 Mi3HATH, MPOAHAI3yBaTH, BCTAHOBUTH IICHUXOJIOTTYHY OCHOBY, BIIHAWTH BHYTPIMIHIA 3B 30K
MDK HUMH. 1)1 IpUKiIasy po3mIsIHEMO TaKUi yPUBOK:

Et bientot, machinalement, accablé par la morne journée et la perspective d’un triste
lendemain, je portais a mes levres une cuillerée du thé ou j’avais laissé s amollir un morceau de
madeleine (1). Mais a l’instant méme ou la gorgée mélée des miettes du gateau toucha mon palais, je
tressaillis, attentif a ce qui se passait d’extraordinaire en moi (2). Un plaisir délicieux m’avait
envahi, isolé, sans la notion de sa cause... (3). J'avais cessé de me sentir médiocre, contingent,
mortel (4). D’ ou avait pu me venir cette puissante joie ?.. (5). Je pose la tasse et me tourne vers mon
esprit (6). C’est a lui de trouver la verité...(7) [3].

lomoBHUi mepcoHax TBopy Mapcensb, sIKHid MpoMep3, y MOraHOMY HAacTpoi 1 XBOPOOIUBOMY
CTaHl MpUHMaE 3 PyK MaTepl YallKy 4aro 3 TICTEYKOM «MajjieH». Panmtom Ha HbOro Habirae XBHWIIS
cnoraniB. Bin 3ranye, sx moneaini B micti KomOpe TiTka JlioHis mpuromansa HOro TakuM CaMHM
MEYUBOM, 3BOJIOKMBIIM IIMAaTOYKM B 4ai a00 HACTOSHII JIUIIOBOTO Kojibopy. CrouaTKy BUIVISII
«MaJICHbKO1 MaJJIeH» HE BHKJIMKAB HIIKUX 3ragok y Mapcens, ax MOKH BiH HE MiAHIC ii 10 poTa
([...] je tressaillis, attentif a ce qui se passait d’extraordinaire en moi. Un plaisir délicieux m’avait
envahi, isolé, sans la notion de sa cause...). Ilam’s1Th BUSBHIIACS OCHOBHOIO, €IUHOIO CHJIOIO, SKa
«BKJTIOYHJIa» TIOTIK CB1IOMOCTI, TBOpYE MHCIICHHSI, YSBY, CIIOT/IH, JABHO 3a0yTi1 BITIYTTH.

AHanizoBaHMi (PparMeHT MpeACTaBiIse KOTe31iHO 3B’s3aHE BHUCIOBJICHHS. Po3misan matepiany
M0Ka3aB, 10 CUHTAKCUYHA TKaHMHA MOTOKY CBIAOMOCTI — 1€ Oe3rnocepeHe BUPaXKEHHsI TaCUBHOTO,
aMmop(HOro BHYTPIIIHBOTO CTaHy Trepos. 3 MOMIALY KOMIIO3ULIHHO-CTPYKTYPHOTO BHUPaXKCHHS
CUHTAKCUYHOI KOTe3il, CIOCTEpiraeMo JAHIIOTOBY 3B’S3HICTh MEPIIOTO 1 APYroro pedyeHb 3a
nonomororo cronyurrka (Mais). KpiM Toro, KoMmo3uiiiiHO mepiie pedeHHs MpeACTaBisie co00k0
3a4MH, BKa3ye Ha TEMY BHUCIOBJICHHS, CIYTYe ioro 3MicToBUM 1eHTpoM. HacTynHi peyenns — 3, 4, 5,
6, 7 — crmodydeHi mapajelbHUM TUIIOM 3B’SI3KY, 00’€IHaHI CHUIBHOIO TEMOIO, OJHUM EMOIIIHIM,
MOJaTbHUM (POHOM; OCTAHHE PEUYEHHS — KIHEIb BUCJIOBIICHHS, 3aBEpIICHHS AYMKU. BaxiuBe
3HAYEHHS U1 OPOPMIICHHS KOT€31iHO1 3B A3HOCTI BilirparOTh TaKi CTHIIICTHYHI 3aCO0H, SK: CITeTH
(la morne journée, un plaisir délicieux, Marcel — médiocre, contingent, mortel, la puissante joie),
crumictiyni cuHoHiME (UN morceau de madeleine — des miettes du gateau, un plaisir délicieux — la
puissante joie), mepconidikarris (C’est a lui (mon esprit) de trouver la vérité), putopuune 3anuTaHHs
(D’ou avait pu me venir cette puissante joie ?..), BAKOPHCTaHHS JEKCUKO-CEMAaHTHYHHX 3acO0iB,
30KpeMa, JISKCeM Ha MO3HaYeHHs aOCTpakTHHUX MOHsTh, emoltii (1a joie, le plaisir, la vérité, | esprit)
TOLLIO.

OpnHak, y TOTOI CBIIOMOCTI HE EKCILTIUTHI 3acO0M 1 He IMIUTIIUTHI crocoOu Koresii, 1o
KOpeNooTh (HOpPMaTbHO 3 YaCTHMHAMU BHCIOBIIEHHS, BIMITPalOTh KIIOYOBY POJIb MPHU 3B’SI3yBaHHI
peyeHb y LUTICHY CTpYKTypy. Po30ip marepiany 3acBiguye, 110 BUpIIAJbHUMH HpPU 3B’A3yBaHHI
peyeHb y MOTOLl CBITOMOCTI € acoliaTuBHI 00pa3y, BUKIMKaHI 30BHIIIHIME peanisMu. BeraHosieHo,
mo I peanii, K IpaBUJIO, MEpPEeNalTh CBITOMOCTI CEHCOpHI, TAaKTHJIbHI, Bi3yaslbHi, aKyCTHYHI,
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CMaKoOBi IIepeKUBaHHs. B aHa30BaHOMY YpUBKY, CMAKOBIi SIKOCTi TiCT€UKa i Yar0 3yMOBWJIM HAIUIUB
HEBIJIOMOi PagoCTi, MPUYNHNA BUHUKHEHHS SKO1 HEMOXJIMBO JIOTIYHO MOSICHUTU. [ epoli 3BepTaeThes
710 CBOTO pO3yMy (CBiZOMOTrO, palioHAILHOIO0) i HE 3HAXOAUTh BiAmosiai (J avais cessé de me sentir
médiocre, contingent, mortel. D ou avait pu me venir cette puissante joie ?.. Je pose la tasse et me
tourne vers mon esprit. C’est & lui de trouver la vérité...).

M. Ilpyct omHMM i3 MEpIIMX TOMITHB, IO JIOAWHI BJIIACTUBE HE JIMINE JIOTIYHE, alie WU
acolliaTUBHE MUCICHHS — HEBMOTHBOBAaHI, JOBUIbHI CTPHUOKH 3 OAHIET AYMKH Ha IHILY, 3 OJHOTO
npeaMeTa Ha IHIIWH; TBOpEHHS 00pa3iB, M0 BHHHUKAIOTH Y IJICBIJOMOCTI Ha OCHOBI 3a0yTOTO
MUHYJIOTO, 3BYKIB, 3alaxiB, BiT4yTTiB TOIIO. Y HBOMY pa3i BIMIYTTS BTIXH, IIACTS ACOLIATUBHO
MOB’s13aH1 31 CIIOTaJaMH JWTHUHCTBA, KOJM BCE IMPOCTO, JIETKO W COJIONKO. AHAJIOTIYHI acomiarii
CIIOCTEPIraeMo IIiJl 9ac OMKCY CTYKYy BHJIEINIKH, 3alaxy MPHIOPOXKHBOI TPaBH, JepeB, HA3BU KHUTH,
CHY W T. IL.

VY 3B’3Ky 3 IMM, BapTO BKa3aTH Ha TaKy BaXXJIMBY OCOOMUBICTh MOTOKY cBizomocTi M. Ilpycra
B poMaHi «Y MoIIyKaX yTpadyeHOoro 4acy», siKk OCHUJIeHa yBara JI0 pi3HOTO poAdy JAeTaliel, ApiOHHULIb,
MaJIO3HAYYIIUX peYel, IO BUJAIOTHCA HECYTTEBMMM Ha nepmui nonmin. IIpore came uepe3 HuX
M. IlpycT cTBepmKye, 10 HE PO3yM, a MaMm sATh (IHTYIllisl), MiFCBIIOME JAal0Th HAMOUIBII TIIHOOKI,
CTaJl iICTHHU; caMe BOHHM CIIPaBXHi, pealibHi, Taki, sIKi € pa3 1 Hazamxkau nanumu (“telles quelles™).
Bonu HiOM mepeOyBarOTh «y KHBOMY BHINISAI» W MaM’sTh TPUMAETHCS 3a HUX, OTPUMYE BPaKCHHS
BIJI HUX.

CTBOpIOIOUM TEKCT HAa OCHOBI aHaJIi3y, IHTEpIpeTAalli CIOrajiB, CIOHTAHHUX CHaJIaxiB raM’sTi,
IMITYJIBCIB, MO AKTHBYIOTH MIJCBIIOMI MPOIECH OCOOMCTOCTI M TBOPATH ii MEepCOHATBHUN 00pa3
CBITY, BiI3HAYa€MO OCIA0JICHHS KOTE31MHOI 3B’ SA3HOCTI TEKCTY CHHTAarMaTHYHOTO THUITY CHHTAKCHUCY.
KoresiitHa 3B’SI3HICTP Yy JIITEpaTypi IMOTOKY CBIIOMOCTI» MPEACTABIISIE AKTyalli3yIOUMil CHHTAKCHC Ta
CHIBBITHOCUTBHCS 3 TaKUMH KYJIBTYpPOJIOTIYHUMHU TIPUHIMIIAMH, SK aJlOTi3M, CyO’ €KTHUBI3M,
acoILIlaTUBHICTb.

VY 1mpoMy KOHTEKCTi cirymniHa 3ayBara M. MamappamBini, skuii HazBaB cuHTtakcuc M. [Ipycra
«wkuBUM» [2, 192]. YV CHHTakCHCi NHCbMEHHMKA HEMa€ HIYOTO IMPOIYMAaHOTO; MOBJICHHS
HapOKYEThCS Pa3oM 13 TyMKaMmH, MOYYTTSIMU; BUCIOBICHHS PO3BUBAETHCS SK IMOTIK, 10 00pOCTae
nopiBHAHHAME, MeTadopamu, acoriamismu. Koxkaa okpema (pasa sk mpuMXiIuBa JIiHIA: HIKOJIU HE
MO>KHa niepeA0aunTH KoM 1 UMM 3aKiHYuThes. Hampukian:

Un homme qui dort tient en cercle autour de lui le fil des heures, [’ordre des années et des
mondes (1). 11 les consulte d’instinct en s’éveillant, et y lit en une seconde le point de la terre qu’il
occupe, le temps qui s’est écoulé jusqu’a son réveil ; mais leurs rangs peuvent se méler, se rompre
(2). Que vers le matin apres quelque insomnie, le sommeil le prenne en train de lire, dans une
posture trop différente de celle ou il dort habituellement, il suffit de son bras soulevé pour arréter et
faire reculer le soleil, et a la premiere minute de son réveil, il ne saura plus [’heure, il estimera qu’il
vient a peine de se coucher (3). Que s’il s’assoupit dans une position encore plus déplacée et
divergente, par exemple aprés diner assis dans un fauteuil, alors le bouleversement sera complet
dans les mondes désorbites, le fauteuil magique le fera voyager a toute vitesse dans le temps et dans
[’espace, et au moment d’ouvrir les paupieres, il se croira couché quelques mois plus tot dans une
autre contrée (4). Mais il suffisait que, dans mon lit méme, mon sommeil fOt profond et détendit
entierement mon esprit ; alors celui-ci ldchait le plan du lieu ou je m’étais endormi, et quand je
m’éveillais au milieu de la nuit, comme j’ignorais ou je me trouvais, je ne savais méme pas au
premier instant qui j étais ; j avais seulement dans sa simplicité premiere le sentiment de | existence
comme il peut frémir au fond d’un animal ; j étais plus dénué que I’homme des cavernes ; mais alors
le souvenir — non encore du lieu ou j'étais, mais de quelques-uns de ceux que j'avais habités et ou
J'aurais pu étre — venait @ moi comme un secours d’en haut pour me tirer du néant d’ou je n’aurais
pu sortir tout seul ; je passais en une seconde par-dessus des siecles de civilisation, et l'image
confusément entrevue de lampes a pétrole, puis de chemises a col rabattu, recomposait peu a peu les
traits originaux de mon moi (5) [3, 10-11].
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[IpencraBienuii ypuBOK — pO3AYyMHU Te€posi PO COH, PO Te, SKI BIMUYTTA NEPEKHUBAE JIOIUHA,
panToM IpOKHUHYBIIWCH MOCEpe HOYi, a0 Ha CBiTaHHI, Y BJEHB Micisa 00iay. Crocrepiraemo, siK
CIOKET BIIXOJWUTh HA 3aJHIN IJIaH; A MUChMEHHUKA-IMIPECIOHICTA BaXIJIMBO BiOOpa3UTH HE
PO3BUTOK TIOJI, a MepenaTH BPaKCHHsS, CIOTAIW, €MOIlii, 0 BHHHUKAIOTH 32 AacOI[IaTUBHUM
OPUHOUIOM. Y JITeparypl «IOTOKY CBIZOMOCTI» KOTe3iifHa 3B’SI3HICT BiIOyBAa€ThCS MUIIXOM
MOEJJHAHHS OKPEMHX, I1HOJII HECYMICHHMX, AacOI[laTHBHHX pAIiB, 00pa3iB, MmO (IKCYylOTh pi3HI
(¢parMeHTH AIHCHOCTI Ta EMOILIWHOrO CcTaHy JIOAWHW. Hapasi BHKOPUCTaHHS JIEKCHKH OJHIET
temaruuHoi rpymu (dormir, s’éveiller, s’endormir, I’insomnie, le sommeil, le réveil, se coucher),
meragop (un homme qui dort tient en cercle autour de lui le fil des heures; le bras soulevé pour
arréter et faire reculer le soleil), mopiBusius (le sentiment de | ’existence comme il peut frémir au fond
d’un animal ; j’étais plus dénué que I’homme des cavernes), nepcownidikarii (le fauteuil magique
fera voyager a toute vitesse dans le temps et dans |’espace), rimep6ox (je passais en une seconde
par-dessus des siecles de civilisation), arahopudHOro MOBTOPY MK TPETIM i YETBEPTUM PEUCHHSIMHU
(Que... Que...) ¥ IHIIKMX EKCIUIIMTHUX Ta, Hamepiie, IMIUTIIUTHUX 3acO0iB YMOXJIMBIOKThH
KOTre3iiiHy 3B’A3HICTh BUCIOBIEHHS. OTXe, Tpeba BU3HATH, 1110 HABITh B OCJIA0JIEHIN MO3HULIT KOTe31s
TBOPUTH IHAMBIAYaIbHY KaPTUHY CBITY Ta BOE3NEUye IUTICHICTh Xy10KHBOTO TEKCTY.

OkpeMo BKaX€MO Ha TaKWi CIMOCi0 KOTe31ifHO1 3B’SI3HOCTI BHICJIIOBIIEHHS, SK TOBTOp, IO
BIJII'pa€e Ba)KJIMBE 3HAUEHHS y CTPYKTYp1 OTOKY CB1IOMOCTI. Pe3ynbraT aHamizy nokasajiu, 1110 IpH
MOBTOPI CITiB ofHieT TeMatndHOo1 rpynu (dormir — 2 paswu, s éveiller — 2 pasu, le sommeil — 2 pasu, le
reveil — 2 paswu, Se coucher — 2 pasu,) B 0OJHOMY BHUCJIOBJICHHI TOCHJIIOETHCS 3araibHa a)eKTUBHICTD
BHUCJIOBJIEHHS, OUIbLI BUPAa3HUMH IOCTAlOTh 00pa3u, CTUMY/IIOETHCS aCOIIaTUBHE MUCIIECHHS.
OyHKIII0 MOBTOPY (ClI0Ba MPOCOAMYHUX E€JIEMEHTIB, CTHJIICTHYHUX (Iiryp, CHHTAKCHYHHUX
KOHCTPYKIII) MPU KOTe31MHOMY 3B’sI3yBaHHI YaCTHUH BUCIIOBJICHHS MOXHA MOPIBHITH 3 MOBTOPOM Y
MY3UYHOMY TBOpI, JI€ BIH BIZIrpa€ pojib HE3MIHHOTO OO0 €IHYBAJBHOTO €JIEMEHTa 3arajbHOi
KOMTIO3HIIIi TBOPY.

BucHOBKM Ta mNepPCHeKTHBH NOJAJBIIOI0 JocCailKeHHsl. OTKe, CHHTAKCHC IOTOKY
CBIIOMOCTI 3 MOrO acoIllaTUBHICTIO, XAOTHYHICTIO, MHUCJICHHEBUMH CTPHOKaMH, MOTPAHHYHOIO
Cy0’€KTHUBHICTIO, PO3YJICHYBAaHHSIM CHHTAaKCHUYHUX CTPYKTYp Ta iX OO ’€AHAHHSAM Yy CYIUIbHUM
«IOTIK» BOJAHOYAC XapaKTEPU3YEThCS CBOEPIIHOIO KOTE31MHOIO 3B’ SI3HICTIO. Y BUCIIOBICHHSIX TAKOTO
3pa3Kka CHHTaKCUYHA 3B’S3HICTh (KOT'e€3is1) BUPI3HAETHCS BIJICYTHICTIO 30BHIITHBO1 JIOTIKH B IMOOYIOBI
peYeHb, 0COOIMBOIO PUTMIKOIO OTIOBIJII.

JlocmiKeHHs ToKa3ajo, 0 apCeHall eKCIUTIIUTHUX 3ac00iB BUPAKCHHS KOTE31HHOT 3B SI3HOCTI
3HAYHO 3MEHILNYEThCS, CHHTAKCHYHI 3B’S3KM 3HAa4yHO ciabmath. KoresiliHa 3B’sA3HICTD
B1IOyBA€THCS 3/1EOUIBIIOTO 32 JOTIOMOTOK acOIIaTUBHOI CHCTEMHU 00pa3iB, JEKCHKO-CEMaHTHYHHUX
MOBHHUX 3aco0iB (TeMaTUYHUX TpyH, 3aco0iB KopedepeHilii), MOBTOPIB, MO0 IMITYIOTh MOTIK
CBIZIOMOCTI i CTBOPIOIOTH IITICHY TEKCTOBY TKaHHUHY.

AmnHani3 ypuBKIB CTBEpAMUB, L0 y (paHIY3bKiil JiTepaTypi «HOTOKY CBiTOMOCTI» KOre3is
nepeOyBae Ha HOBOMY pIiBHI JMHAMIKH, B OCJIa0JieHId MO3MUII Ta CHIBBITHOCUTHCA 3 TaKUMHU
NPUHIMIIAMA ~ AHTULUBLUTI3ANIAHOT  KYJIbTYpHOI MapaJurMu, SK  aJlorisM, Cy0’ €KTHUBI3M,
acoliaTuBHiCTh. Haramaemo, 1m0 Ha M0 CBITOIVISIAHY MapajurMy JiTepaTypd, MUCTENTBa
MOJIEPHI3MY B IIJIOMY MaJM MOCYTHIM BIUIMB ippalliOHaNbHI 171€], 110 BU3HABAJIM YUCTY IHTYILIO 5K
CHoci0 Mi3HaHHS, KA YMOKIIUBIIOBAJIa MPOHUKHEHHs B TIIMOMHM MiJCBIAOMOCTI M CIIOCTEPEKEHHS
32 IOTOKOM CB1IOMOCTI.

Kpim Toro, 20-30-1i poku XX CTOJITTS BI3HAUMINCS, 3 OJTHOTO OOKY, 3aralbHOJOCTYIHICTIO
3aco0iB MacoBoi KOoMyHikauii (TenedoH, pamio, kiHemarorpad, rpoMajcbKMi TpaHCHIOPT 1 T. IL.),
3 HIIOTO — 3pOCTaHHAM Y CBITOTJISI/II JIIOAMHU TEHJEHLII 10 BITUY>KEHHS, CAMOTHOCTI, BiIpBaHOCTI
BiJ] TPAJMLIiH 6araTOBIKOBUX YysBJIEHb MPO CBIT. 3aHYpeHHS B Cy0’€KTUBHUU CBIT (aHTa3ii, 00pasis,
NepeXrBaHb, CIOTaAiB 1 BpPaXEHb CTBOPIOIOTh HOBY PEaJbHICTh, IHIAMBIAyaJbHY KapTHHY CBITY.
MoskHa CTBEep/DKYBaTH, IO KOre3is B JTepaTypl «IOTOKY CBIIOMOCTI», MPOJOBXKYIOYH CBii
JMHAMIYHUN PO3BUTOK, HAOyBa€ HOBHX SIKICHUX XapaKTEPUCTHK.
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HacTymHuM KpOKOM JOCTI/DKEHHST MOXKE CTaTH pPO3TIs[ OCOONUBOCTEH CHHTAaKCHUYHOL
KOTe31HOT 3B’A3HOCTI B IHIIMX CTPYKTYPHHX CKJIaJHUKax MPO30BUX TBOPIB, 30KpeMa, B OMOBIi,
Iiano3i Tomlo, B JIpaMaTypriuHuX Tecrax, moesii. IlepcrekTuBr momanbIIuX pO3BIIOK ybOauaemo
TaKOX Y TPYHTOBHOMY aHaji31 KOTe3iiiHO{ 3B 13HOCTI Y (ppaHIly3bKill JiTepaTypi eK3UCTEHLIANII3MY,
iMIpecioHi3My, CIOppeali3My i T. 1., B iIHIUBIAYaJIbHOMY CTHJII OKPEMHUX aBTOPIB.
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CrannciaaB QOuibra. CHHTakcu4yeckasi Kore3usi Kak OTOOpakeHHMe KYJBTYPHOW NapaaurMbl 3M0XH (Ha
Marepuajie «moroka cosHanus» M. Ilpycra). JlaHHOe wuccnenoBaHWe TpeUlaraeT TOYKY 3peHHs Ha HpodieMy
CHUHTaKCUYECKOM KOTe3WITHOM CBS3HOCTH BBICKA3bIBaHHs, TEKCTa B COBpEeMEHHOM (paHIy3ckoM s3bike. Ha marepumane
¢parmenToB pomana M. [Ipycra «B mouckax yrepsHHOrO BpEMEHH» JIOKa3aHO, YTO CHHTAaKCHC MOTOKAa CO3HAHUS C €ro
ACCOLIMATUBHOCTBIO, XaOTUYHOCTBbIO, MBICIIUTENBFHBIME CKayKaMH, KpaifHell CyObEeKTHBHOCTBIO, pacdjeHEHHUEM
CHHTaKCUYECKUX CTPYKTYp M MX OObEIMHEHHEM B OOIIUI «IOTOK» OAHOBPEMEHHO, XapaKTepu3yeTcsi CBOeoOpa3zHOM
KOTe3MHHONW CBA3HOCTHIO. 3aMEYEHO, YTO B CTPYKType IOTOKA CO3HAHMSA, CHHTAKCUYECKHE CTPYKTYPHI IMOCTOSHHO
OOHOBIIAIOTCS, NPHOOPETAIOT HOBBIE 3HAUYCHUs M (OPMBI BBHIPAKEHHSA. YCTAHOBJIEHO, YTO B IIOTOKE CO3HAHMS HE
SKCIUIMLUTHBIE CPEACTBA M HE HMIUIMIUTHBIE CIOCOOBI KOTE3MH, 4YTO KOPPENUPYIOT (OpPMANbHO C YacTIMHU
BBICKa3bIBaHMS, WIPAIOT KIIOUEBYIO pOJNb IPU CBS3BIBAHMM MPEUIOKEHUH B IEJIOCTHYIO CTPYKTYpy. Pesymbrarsl
[IPOBEJECHHOIO MCCIIEHOBAHUS ONPEICIHIN, YTO OCHOBONOJIATAIOMIMMH IPU KOI€3UITHOM CBS3bIBAHUU INPEIJIOKEHUN B
IIOTOKE CO3HAHUS BBICTYIAIOT acCOLMAaTHUBHBIE CHCTEMBI 00pa30B. APIYMEHTHPOBAHO, YTO BO ()PaHIy3CKOH JHTepaType
«IIOTOKa CO3HAHMSA» KOTE3Ms HAXOIWUTCSI HA HOBOM CTYNEHH CBOEro JUHAMMYECKOrO pa3sBUTHs. AHAIM3 Marepuaia
CBHUJICTENBCTBYET, 4YTO CHUHTAKCHYECKas KOresusi B JIUTEpaType MoJepHM3Ma (IIOTOKA CO3HAHMS, B YACTHOCTH)
COOTHOCHTCS C TaKMMU MPUHLIUIAMU KYIbTYpHOM MapaurMbl, KaK WHTYULHS, aJOTM3M, CYOBEKTHBHU3M,
aCCOLMATUBHOCT U T. II.

KuroueBble c10Ba: BHYTpEHHSS pedb, IIOTOK CO3HAHMS, CHHTaKCHYeCKas KOre3us, 00pa3HOCTb, aCCOLUATHBHOCTD,
HUHTYUIHSA.

Stanislav Olga. The Syntactic Cohesion as a Reflection of Cultural Epoch Paradigm (Based on M. Prust’s
“Stream of Consciousness”). The research offers the point of view on the problem of syntactic cohesive connectedness
of expression of the text in modern French language. On the material of fragments of M. Proust's novel “In Search of
Lost Time” the author of the article argues that the syntax of the stream of consciousness of its associativity, chaotic,
mental leaps, border subjectivity dismemberment syntactic structures and their associations in a continuous “stream” at
the same time, characterized by an original cohesive connectedness. It is noticed, that in the structure of stream of
consciousness, syntactic structures renovate constantly, acquire new values and forms of expression. It was established
that in stream of consciousness means there are no explicit and no implicit methods of cohesion that correlate formally
with parts of expression play a key role at binding of sentences in an integral structure. The results of exploration argued
that decisive at the cohesive binding of sentences are the associative systems of characters in the stream of consciousness.
Reasonably, that in French literature the stream of consciousness cohesion is on the new stage of its dynamic
development. The analysis of the material shows that a syntactic cohesion in literature of modernism (stream of
consciousness, in particular) is correlated with such principles of cultural paradigm, as intuition, allogism, subjectivity,
associativity and others like that.

Key words: internal speech, stream of consciousness, syntactic cohesion, imagery, associativity, intuition.
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YK 811.133.1°342
Onvea Xipouuncoka

®OHETHUYHI OCOBJINBOCTI CYYACHOI ®PAHIIY3bKOI MOBH

Po3risinyTO TeHIEeHIT 3BYKOBOI'O CKJIaly MOBU Ha OCHOBI JIOCII/IKEHHs HaroJiocy i iHTOHAI TepUTOpialbHUX 1
COlLliaJIbHUX [iaJieKTiB Ta (YHKIIOHAIBHUX pI3HOBHAIB MOBHU. [IpoaHamizoBaHO pOOOTH, IPUCBSYEHI BUBYEHHIO
JaJIeKTHUX OCOOJMBOCTEH 1HTOHAII. Y3arajJbHEeHO TEOPETUYHI BiZJOMOCTI MPO 3BYKOBHI CKJIaJ] MOBH Ta iHTOHAIIiIO, SIKi
Oy 00TroBOpEHI y cHemianbHii (paHIy3bKid HayKoBiil JiTepaTypi. BusHaueHo 3MiHM (OHETHYHOI HOPMH Cy4dacHOI
(paHILy3bKOI MOBH, OCOONMBOCTI IHTOHALIl JiaJeKTy B MeXax IMEBHOIO PEECTPY MOBH H OKPEMHX COLIaJIHHX TPYIL.
IIpocrexeno yHKIiOHANBHI 3MiHU iHTOHAIIT. [I0SCHEHO 3B’S30K HATOJIOCY 3 IHTOHAIIIMHUME OCOOJHBOCTSIMH TIEBHOT'O
TEPUTOPIANBHOIO JiaJieKTy. 3BEPHEHO YBary Ha PHTM, PO3IOJLIT HATOJOCIB, TEMII 1 Bapiallii JOBrOTH, Ha 3aJICKHICTh
PUTMIYHUX TPYI BiJl CEMAaHTUYHOI Ta CHHTAKCHYHOI CIIONy4yBaHOCTI YacTWH (pa3u, THUIY MOBJIEHHS, CTYyIEHS
MiATOTOBJICHOCTI ¥ BiqIpPanbOBaHOCTI TEKCTY EKCTPANIHIBICTHYHOI CHTYallil, CTYIEHS EeMOLIHHOro 3albapBieHHS
BHCJIOBJIIOBaHHS. J{OCHiPKEHO 3aJeXKHICTh JOBKHHW PUTMIYHOI TPYNH BiJl THUIy MOBJIEHHS, BIUIMB Iay3 Ha TEeMI
MoBJeHHs. [IpoBeieHO aHai3 CIOHTAHHOTO TIAJIOTY B PI3HMX MOBHHUX peecTpax.

KurouoBi cjioBa: iHTOHAIlis, HArojoc, MOBJICHHS, MEJIOJAWKA, PUTM, BHMOBA, MEJOAMYHA IHTEPQEPCHIIs,
COIIIOJIEKT.

IlocranoBka HaykoBoi mpoOJjemu Ta ii 3HavyeHHsi. Ha cyudacHOoMy erami pO3BUTKY
MOBO3HABCTBA 1€ J0CI aKTyallbH1 MUTaHHS 0coOnMMBOCTeN (HOHETHUHOT cucTeMu (PpaHIy3bKOT MOBH,
BIIOMOCTI MNpo ii 3BYKOBUH CKJaJ Ta IHTOHAIIO, BIUIMB pI3HUX JdlajieKTiB Ha (POHETHHi
0COOJIMBOCTI MOBH. YBara HayKOBIIIB JIO I[i€] TEMU JTOCTIPKEHHS MOB’s3aHa 31 3pOCTaHHAM IHTEpecy
JI0 €THOJIOTIi Ta KYJIbTYPOJIOT1i.

AHamiz gocaimkeHb ui€i nmpoOJemu. BuBYeHHIO iaeKTHHX OCOOIMBOCTEH IHTOHAIlIT
npucesiueHo podotu @. Kaprona, O. Merta, II. [Jenstpa, M. Jleona, B. Jlioci Ta iHmMX, mpote
MMUTAHHS BIAKPUTE M ChOTOIHI.

MeTta cTaTTi — y3araJIbHUTH TEOPETHUYHI BIIOMOCTI PO 3BYKOBUM CKJIaJ MOBH Ta IHTOHAIIIIO,
SIK1 TIOJIAHO Y CTICTiaNIbHIN (hpaHITy3bKii HAyKOBIH JIiTepaTypi.

Bukisiag ocHOBHOro Marepiajay il OOIPYHTYBAHHSI OTPMMAHMX Pe3yJIbTATIB H0C/IIIZKEHHS .
Jocmigauku (paHIly3pKO1 IHTOHAIT 3a3HA4Yar0Th, MO0 B O0arathoX perioHax ®dpaniii B mpocTropiudi
Ta B MOOYTOBO-PO3MOBHIM MOBI YacTO MOJOBKYETbCS MEPEIOCTAHHIN cKiad puTMmiyHOI rpynu. Lle
CHpaBlisi€e BpaXKCHHsI 3MIIIEHHS CJIOBECHOrO Harojocy. Taka JiajlekTHa puca € BOJHOYAC 1
COLIIOKYJIBTYPHOIO, 1 BIKOBOIO: 4acTOTa il MpOsiBY Ha0arato BHIlA y BIKOBUX rpynax micis 40 poxis.
[TonoBikeHHS MepeOCTaHHBOIO CKIIAAY CYMPOBOKYEThCSA 3MIHaMU MejofiiiHoro pyxy. @. Kapron
BH3HAYaE iX K MEIIOAIMHUI craj i Mmemoaiiuuit po3pus [2, 53]. ITix memoaiiinum cragom . Kapron
PO3yMi€ MOHIKEHHS TOHY T'0JIOCY, SIKUH MOEAHYETHCS 31 30UIBIIEHHSM JOBIOTH MIEpe]] HArOJIOMIEHUM
TOJIOCHUM. SIKIIIO TepelHaroJoNIeHU CKIaJ 3aKiH4yeTbcs BHOYXOBUM IMPUTOJIOCHUM, CIaJl Mae
MOJIOTUI XapakTep, IO CIpPaBIisie BPaKEHHs He3aBepieHOCTi. [Ipu 1iboMy HampyXeHICTh 1 JOBroTa
MIPUTOJIOCHOTO 3pOCTaloTh. MeNoAIMHUN craj Ha MepeIoCTaHHbOMY CKIIaJli JO3BOJISIE OUIBII YiTKO
BUJIUIUTA TOJIOCHUN OCTAaHHBOTO CKIIaJy, HE BJAIOYUCH MPU LBOMY [0 CHUJIBHOTO TiJBHUILEHHS
MenoiitHoi kpuBoi. I1in MenoaiiHUM PO3PUBOM PO3YMIIOTh PI3HUIIIO Y BUCOTI MEPEIHATOIOIIEHOTO
1 HaroJIOIIEHOTO ckiIaay. MenoaiiiHuil craj HiOM CIIOHYKA€e A0 BUAUIEHHS OCTaHHBOI TOJOCHOI. Mu
MaeMoO CIOpaBy 3 HAaroiliocoM, SKHH pealizyeTbcs KOMOIHAIIEI0 TMepelIHarojiomeHoro u
HaroJjomieHoro ckiafiiB. Lle BogHOuac pUTMIYHHMI Ta BUAUTBHUN HArojocCH, IO TPAIUISIOTHCS HE
TUIBKA y CTBEpKYBAJIBHUX, a W y NUTAIbHUX (Qpa3ax. XapakTep HAroJocy TOB’sI3aHUN 3
IHTOHALIHHUMU OCOOIHMBOCTAMU KOHKPETHOTO TepHuTopianpHOTo mianekty. @. Kapton BBaxkae, 1o
JiaeKTHI 0COOMMBOCTI HABKOJIMIIHIX MiCIb JIUIs 3yMOBJIEHI «mikapaificbkkum cyoctpatom» [2, 57].
BrmuB cyOcTpaty BUSBISETHCS B TOMY, 110 IPUTOJIOCHI BUMOBIISIIOTHCS TYK€ €HEPriifHO.

© Xipouuncexa O., 2016
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Omxe, peani3ailis BUIUIBHOTO HArojioCcy 3a JOMOMOIOK0 IMOJOBXKEHHS Ta iHTeHcHu(ikarii €
YCKIIQJHEHOI0. 3TiIHO 31 CHOCTEPEXKEHHSAM aBTOpa, KUIBKICTh BHJIUIBHUX HAroJiociB 00epHEHO
MpONOopIiHa CTYNEHIO apxai3My rosopy. IloyarkoBe ropranHe 3MUKaHHS, SIKE OTPUMYE BCe OUIbIIIe
/i OUTbIIIE TOMIMPEHHS B HOPMATUBHIM (ppaHIly3pKili MOBI, B MIBHIYHUX pailoHaX (DIKCYeThCS PIIKO.
BuHsATOK — pasu i3 CHIBHUM eMOLIHHIM 320apBICHHSM.

@. KaproH BHSIBMB JBa BUAM MiaJCKTHHX 3aBEpPIICHb (3aKIHUEHOCTI Ta HE3aKIHYEHOCTI),
MAIIOHOK SIKAHX 30BCIM HE 30ira€rbcs 13 3aBEepIICHHSM MEJOAMKH (pasd B HOPMATHUBHIH
¢bpanmy3pkiii  MoBi. s miaNieKTHOTO 3aBEpIICHHS 3aKIHYEHOCTI XapaKTepHE IOJOBXKCHHS
MEePEIOCTAHHBOTO CKJIQJy 3 OJHOYACHUM TIOHWDKEHHSM MEJIOJUKA Ta 11 MiJBUIICHHS Ha
HaroJIoImeHoMy ckiaji. [HoMi ocTaHHIN ckiaa TeX Moxke OyTH MOBrUM. [lialeKTHOMY 3aBEpIICHHIO
HE3aKIHYEHOCT] BJIACTUBE 3HMKEHHS MEJOIIITHOTO pyXy TaM, Je€ HOpMaTHBHA (PpaHIy3bKa MOBA JIa€
migBuileHHs. JliaJeKTHEe 3aBepIeHHsS HE3aKIHYeHOCTi, 3a HAallMMHU JaHUMH, Ma€ XapakTep
HE3aKIHUEHO1 CHHTarMu B YKpaiHChKii MOB1. Mu noainsiemo nymky @. Kaprona, sikuii 3a3Hayae, 1110
JIAJEKTHI PUCH BUKJIMKAHI 3aJUIIKOBUMHU SBHUIAMH JIWHAMIYHOTO HAroJiocy B MIKapAiiChKOMY
cyOctparti [2, 56].

VY OunpII Mi3HIX JOCHIKEHHAX MiBHIUHUX AlanekTiB @. KapToH BusBIIsS€ BrHYTHI KOHTYp Ha
MOYaTKy PUTMIYHOI T'PYNH 1 MIJBUIIEHHS KIHIEBOIO I'OJIOCHOTO Ha OJMH-/IBA TOHU IMOPIBHSHO 3
nonepenHiM. @. KapToH BBaxkae, 110 BUBUEHHS HAroJIOCy ¥ IHTOHAI MOXKE CIPUSTH BU3HAYCHHIO
HOPMAaTUBHO1 (ppaHIy3bK0i MOBH. J{OoCHiPKEHHIO BlIacHE COLIOJIEKTIB NMpucBsiyeHi podotu O. Metu
[9]. Bona mnpoananidyBana iHTOHAIiHI OCOOJMBOCTI OJHOPIAHOT COI[iabHOI TPYNH, 30KpeMa
MEUIKaHIIB 3axiIHuX paioHiB [lapuxy, a came npeCcTaBHUKIB €JTITH.

O. Mera BusBHJIA B I[bOMY COIIOJIEKT1 J[Ba THMH MEJOJIIMHUX KPHUBHX, SIKI XapaKTepH1 s
CTBEpKYBalIbHOI (Ppa3u. BoHM 3HAYHO BIIPI3HAIOTHCS Big 0a30BUX IHTOHAIlN, PO3POOIECHUX
I1. Hensitpom s HOpMmatwBHOI (panmy3pkoi mMoBu. Ha nmymky II. Jlenarpa, He3aBepuIeHICTh
XapaKTEPHU3YETHCS MIMOMOM MEJIOIIMHOTO PyXy, a 3aBEPIICHICTh — HOTO crajoM. B excniepumenTi
O. Meru mukropamu Oynmu xiHku Bim 30 mo 50 pokiB, 3amuick BiIOyBaIWCh Yy HEBUMYIICHIN
atmocdepi, Oeciza mpoxoauiia Ha 3BUYHI JJIS IBOTO COIIAIBHOTO KOJIa TEMH: BIIITOYMHOK, KYIIBJIS
OymuuKky Tomto. Ilepma 0cobaMBICTh THTOHAINT IIBOTO COITIOJICKTY TOJIATAE B TOMY, IO MEJIOIliHA
JIiHIA, sKa 3aBepiye (ppasy, OutbIn 1wiocka, HK y moaeni 1. emsrpa. B imiramii MmoBu cHOOIB, SIK
MIPaBUJIO, BUKOPUCTOBYIOTH CaMe I[I0 PUCY — BUCOKI MIKK MEIOIITHOTO PyXY.

®paHIy3pKi JIHTBICTH IHTYITHBHO HACIIIyIOTh «METOJ[ PENPE3CHTAHTa», SIKUH BHUCYHYB
JI. B. lllep6a. Came TOMy XapaKTE€pHCTHUKH COIIOJIEKTY YacTO BUBYAIOTh HA MPUKIAAl THIOBOIO
MpeACTaBHUKA ITi€T corianbHOol rpynu. Takuii anami3 0yB npoBenenuii M. Jleos [6, 15]. [adhopmanT —
pobiTHHK mapu3bKkoi Tunorpadii (42 poku) — po3MOBifae Mpo Te, K BiH 31 CBOEIO CiM €0 Ta APY3SIMH
MPOBIB Pi3JBsAHI KaHiKynu Ha miBHOYI Ppanmii. Tekct 3Byunth 25 cexyna. M. JleoH aeTanbHO
aHalli3ye IHTOHAII KOXXHOI ()pa3u y i1 CHIBBIIHOIIEHHI 3 CEMAHTHKOIO. AHaNi3 M03BOJSE i
BUSIBUTH PHUCH, NpPUTAMaHHI ML cOIiaNbHIA Tpymi: J000B A0 ciM’i, moBara A0 Tpaaullii,
TOCTUHHICTb, CKPOMHICTh, YMIHHS JI0JIATH TPYAHOIII, TOYYTTs ryMopy. M. JleoH BBaxae, 1110 TaKoro
TUIy OPUTIHATBHI TEKCTH OOOB’SI3KOBO CIIJ BOPOBAKyBaTH y BUKIaAaHHA. Ha 11 nymky, ue
MOB’SI3aHO 3 METOI0 HABUAHHS: HEJOCTAaTHHO BMITH MPaBUJIBLHO OyayBatu (pazu Ta pPO3yMITH iX,
MOTPiIOHO 3HATH A€ 1 KoMy ix ckaszaru. Lle, 31 cBoro 00Ky, MOB’S3aHO 3 THUIOJOTIEI0 MOBJICHHEBUX
bopm.

Ha namy nymKy, 4MCiIeHHI JOCHIIKEHHS 1110JIeKTIB 0a3yloThecsl Ha Teopii PyHKILIN iHTOHALII,
3anponoHoBaniii I1. Jleonom [7, 272]. lo uporo cnucky QyHKIiH BiH BUCYHYB MPOTIO3HIIIF0 BBECTH
me iAeHTUQIiiHy ¢QyHKLI0, sfKa nepeadayae OTOTOXXKHEHHS MOBH, JiaJIeKTy W €amMOro MOBIIL
3BicHO, 1 QyHKIIiA He POopMye OJAUHULIL MOBH [ 7, 176], ane B COIIONIHTBICTUYHUX TOCIIHKEHHSIX i
BIIPOBA/PKEHHS IIIKoM BumnpasiaHe. [I. Jleon BBaxae, 1m0 3a IHTOHAIIEI0 MOXHA BH3HAYUTH
npodeciiiny HalexHicTh MoBIs [7, 221]. Jleski 3 #ioro poOIT MpPUCBAYCHI BHUBYCHHIO IHTOHAILI
Bbpimxut bapno. AHani3 IpyHTYeTbCSl HA OCHOBI aHANI3y 1HTEPB’10, SIKE Jana aKTpUca JUIsl HIMPOKOL
nmyOJIiKi. 3MEHIIEHHsI IHTEHCUBHOCTI BUMOBH, CIIOBUIBHEHHS TEMILy, HUCXIJHUHA MeENOAIHHUN pyx
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NepeaaTh IHTUMHHUM XapakTep po3MoBH. [IpuHATHICTE aKTPUCH BUpPAaXEHA B PI3KUX MEJIOAIHNHUX
NIBUIIEHHAX KiHOA pUTMIYHOT rpymu. OOpa3 axkTpucCH TMepeJaHo MMiACHICHHSIM MepeaHbol
APTUKYJALIT Ta 3aKPUTOTO XapaKTepy TOJOCHUX, MEePeBaror0 KOPOTKHUX PUTMIYHUX I'PYI i TOBHOIO
3MIHOIO PUTMIYHOT TPYNU Ta MOBHOIO 3MIHOIO PUTMIYHOT MOJIENi, TMOPIBHAHO 3 HOPMAaTHUBHOIO
(dpaHITy3bKO0 MOBOIO.

Sk cnpaBeymBo 3ayBaxwmia M. JIeoH, TOCTIDKCHHS 11I0JIEKTIB OB s13aHE 31 BCTAHOBIICHHSIM
TUTIOJIOTI] MOBIICHHEBUX (popM (IHTEPB 0, MONITHYHUHN AUCKYPC, JIeKLis, Oecina, Tomo) [6, 12]. Taxk,
iHTepB’0 3 bpimxur bapmo npuBHOCHTH JOAATKOBI JaHi y BWUBYCHHS IHTOHALIi 1HTEPB'IO0 SIK
(YHKIIOHATBFHOTO PI3HOBUAY MOBH. AHani3 momitmyHoro auckypcy K. Ilommimy nae mincraBy
3poOUTH BHCHOBKH PO 3arajibHi 0COOIMBOCTI MOMITHYHOI MpoMoBH. [1o1i0HI JOCTiKEHHS IUPOKO
npoBOJATh y DOHETUYHOMY IHCTUTYTI ['peHoOsis, a HaKONMYEeHUH Martepial Jae 3MOry JUid
3iCTaBJI€HHS IHTOHALIMHUX XapaKTEPUCTUK PI3HUX TUIIB MOBU. B IIUX TOCIIIKEHHAX pPO3IIISIHYTO HE
TUIBKM METOJUYHUN KOMIIOHEHT, aje i TeMH, pUTM, nay3u. 3rajaHi poOOTH B3a€MOIIOB’A3aHl, TOMY
JI03BOJIAIOTH YSIBUTHU €001 3araibHy KapTUHY MOAIOHOCTI 1 BIAMIHHOCTI (DYHKI[IOHAJIbHUX P13HOBUIB
MOBH.

[TopiBHIOIOYM XapaKTEPUCTUKU MOJITUUYHOTO JTUCKYPCY 3 JIEKI[I€I0, HEBUMYILIEHOIO Oeciioro Ta
YUTaHHSIM TekcTy, Jl. /ltoe3 poOUTh Taki BUCHOBKU: TE€MII HMOJITHYHOT MOBH JOCUThH MOBUIbHUIL: 2,1
CKJIaJly B CEKYHIy, CITIBBIHOIICHHS IIOBTOTH Tay3 JO 3arajibHOi TPHBAJIOCTI TEKCTYy CTAaHOBHTH
53 %, cepenHs TpuBaJicTh may3 3HauHa — 1,3 cexyHam. XapakTep may3 MepeBaXHO CHHTAKCHYHHIM,
TOOTO BOHU CHOCTEPIrarOThCA B MICISIX HAaWMEHIIIOTO CHHTAKCHUYHOTO criofydeHHs. OCKUTbKU Ted
TeMIT MOBJICHHS HE CIOHTAHHHM, a MIATOTOBJICHUHN 1 BIANpPAIlbOBAHWMU, May3u Xe3iTarlii BiACYTHI.
. droe3 pocaiguna moy K. ITomniay mix yac mporoJionieHHss HUM JIOTIOBiI Ha BUOOpax y 6epesHi
1973 poky mo paxmio Ta tenebadenHro. JI. J[roe3 migkpeciaroe COIIOIHTBICTHYHI XapaKTePUCTUKH
MOBH, BIJICYTHICTh O€3MOCEPETHHOTO KOHTAKTY 3 PEIUITIEHTOM, WOTO BINAJICHICTh Ta TPYINOBHI
xapaktep cmiikyBaHHs [3, 22]. CBoi pe3ynbTaTd aBTOp TMOPIBHIOE 3 JaHWMH, SIKI OTpUMaB
XK. I'poskan, A. MHama i B. Jloci [3, 22]. Hocmimkenns B. Jlioci mpucBsiucHe BHSBICHHIO
IHTOHAIIHUX ocobOnmuBocTel Jekiii. [HhopmanTamMu Oyau Tpu BUKIANAdl, sIKi CIIOYATKY YHTAIH
JiekIrii 6e3 3amuciB, TOTIM M OYJO 3ampOIOHOBAHO MPOYUTATH 3aMMCAHUN 32 HUMH TEKCT Ta3eTHOL
CTaTTI Ha HAYKOBY TEMY.

OcHoBHa yBara JOCJIIHUKIB Oyjia 3BEpHyTa Ha PUTM, PO3MOJUI HAroJIOCIB, TEMIT 1 Bapiallii
IOBrotu. JIoBrota puTMIYHHMX I'pyIl 3aJIEKUTh BiJl 0araTb0X YMHHMKIB: CEMAHTHUYHA Ta CUHTAKCUYHA
CIIOJTY9YBaHICTh YacTHH (Ppa3u, TUI MOBJICHHsS, CTYITiHb ITIATOTOBJICHOCTI W BiIIparbOBaHOCTI
TEKCTY, €KCTPATIHTBICTUYHA CHUTYaIlisd, CTYIIHb €MOIIMHOTO 3a0apBJICHHS BHCIJIOBIIOBAHHS TOIIIO.
VY upoMy BUNAAKY IOCILIKYBAIM 3aJEKHICTh JIOBKHUHM PUTMIYHOI TPYNHM B THILy MOBJIEHHS:
YUTaHHS Ta Jekiis Oe3 omopu Ha TekcT. B. Jlioci BCTaHOBUB, IO JOBroTa PUTMIYHUX TIpyIl
30UTBIIYETHCS TIPU TEPEXO/Ii BiJl CIOHTAHHOTO MOBIICHHS 0 YMTAHHS.

ABTOp HOCHIAWB TpHU TpynH may3: MibK(pa3zoBi, BHYTPIIHO(PPA30BI — CHHTAKCHYHI — Ta
xe3iTainiiai. KinbKicTh may3 BIJIMBA€ Ha 3arajbHUN 4yac 3By4aHHS TEKCTy, iloro temm. HaiGinbiry
KUIBKICTh I1ay3 CIIOCTEPIraloTh y CHOHTAaHHOMY MoBileHHI. CrioctepexkeHHs, 3pobueni B. Jloci mis
JIEKIIi1, 301rafoThCs 3 TaHUMH, OTPUMaHUMHU Ha MaTepialli IHTEepPB 10.

B. JItoci BCTaHOBIIIOE MEBHY 3aKOHOMIPHICTB: 3arajibHUM 4ac may3 3BOPOTHO MPOMOPLIHMIA
IIBUKOCTI MOBJICHHS (KUTBKOCTI CKJIafiB 3a CeKyHay). 3amoBHeHi may3u (euh) ta moaoBxKeHHs
CKJIQJ{iB TPAIUISIOTHCS TUIBKW Y CIIOHTAaHHOMY MOBJIEHHI. BOHHM 3’SBISIOTBCS BUKIIOUHO IiCIS
CIIy’KOOBHX OJHOCKJIQJIOBUX CJIB, SIKI MalOTh HaAlOUIbIIYy YaCTOTHICTh. ABTOp MOSICHIOE LI May3u
MOIITYKOM HaiOuIbII iH(GOPMATUBHOIO ClIOBa, sike Hie 3a ciayxOoBuMm. Lli maysu ciayryrors s
MOJIETIIEHHS PO3YMiHHS TeKCTy. BOHM BiacTuBi JUis JIeKIii, ane He A CHOHTaHHOro iiajory. Y
TIEKIii TOJOBXKYIOThCS HE JHUIIE CIyX)OOBi CIOBa, aje i cloBa, SKi, 3aKIHUYIOThCS Ha [d] BUMaIHE:
impose, un groupe, possible. 11i momoBxeHHs 3By4aTh Tak camo, sk i euh.

Mix(dpa3oBi Ta CHHTaKCHYHI May3d CHOCTEPIraloTh y JEKIiAX 0e3 onopu Ha TEKCT Habarato
gacTilmie, HDK Yy 4YuTaHHi. ICHye B3a€MO3B’S30K MK TOSIBOIO May3 Ta CEPeIHbOI0 TPUBATICTIO
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putMiyHOi rpynu. [lay3u 301 CHIOIOTH MO Ha PUTMIYHI Tpynu. Y JeKuii OuIblna KUIbKICTh Hay3
CYIPOBO/IKYETbCS MEHIIOI0 CEPEeIHBOI0 TPUBAIICTIO PUTMIUHOI TPYMHU, HDK y YHTaHHL ABTOp
MPUXOJHUTH JI0 BUCHOBKY, III0 OCHOBHA (DYHKIIIS MAy3 Yy JEKIIi MoJsrae y crnoBuibHeH1 Temiy. [lay3u
B JIEKIil, OUIbII TpuBaIi, OUIBII YUCICHHI, BU3HAYAIOTh MEXI IOCUTh KOPOTKHX PUTMIYHUX TPYI 1
3aJal0Th TMOBUILHUI TeMIl. Yce Ile Jlae 3MOTy cliyxady 4ac Ha JEKOJOBaHI MOBiTOMJICHHS. Sk
HACIIIOK, CUTYaIlisl CHUIKYBaHHS i OpIi€HTAIlisi Ha cllyXada BH3HAUYalOTh IHTOHAIIIHI MapaMmeTpH
BHCJIOBJIIOBAaHHS i TEKCTY.

JloCUTh BOXJIMBHUM JUIsI HABUYAHHS 1HO3EMHOI MOBH € BUSIBJIICHHS IHTOHAIIIMHUX XapaKTEPUCTHK
CIIOHTAaHHOTO JIAJIOTy. AHaJi3 CHOHTAHHOTO MIajioTy YCKIJIQJHIOETHCS TEPEIUICTEHHSIM Y HBOMY
PI3HUX MOBHHX PEECTpPIB, a TAKOX UITKO BUPAKEHUX BIUIMBOM COLIOKYJIBTYPHHX OCOOIMBOCTEH
1HQOpMaHTIB, SKI MOXXYTb BHUSBUTUCH HeJeHTMUYHHMMHU. B.Jltoci, mpucTtymaroum 10 aHalzy
CIIOHTAHHOTO J1aJIoTy, 3YMMMHUBCA HAa TUX caMHUX 1H(QOpMaHTax, siki Opajau ydacTh y MONEpPEeIHbOMY
excriepuMenTi. Lle m03BoJIMIIO aBTOpPY MPOBECTH OUIBIN YITKE EKCIEPUMEHTAIbHE IOCIIHKCHHS,
OCKUIBKA OJWH 13 YMHHHKIB — I14IOJAJIEKT — 3aJMIIaBCd HE3MIHHMM. MOBII HaJeXald [0
IHTEJIINreHTHOTO CEPEeIOBUINA, a PEeeCTp iX Oecii MOXKHA OyJI0 BU3HAUUTHU SIK TOOYTOBO-PO3MOBHUM.
Jia mopiBHAHHA OynM 3ampolieHl 1HGOPMAaHTH, KOTPl HaJIEXalId [0 IHIIOTO COLIAIbHOTO
CEPENIOBHINA, PEECTP iX M1aJOTy MOKHA BHU3HAUWTH K HEeIOanHii, TOOTO 3HWKEHUH, MOPIBHSIHO 3
0OYTOBO-PO3MOBHHUM.

VY pe3ynbraTax JOCHKEHHS NepelyciM Bpa)ka€ BapiaTUBHICTh IHTOHAIIMHUX XapaKTEPUCTHK
yCepeInH1 OJTHOTO JiajioTy, OJHOTO PEECTPY B OJHOTO W TOTO X MOBIA. B. Jlroci mpuxoauTs A0
BHCHOBKY, 1110 caMe 151 BaplaTUBHICTH 1 € BU3HAYAJILHOIO PUCOIO CIOHTAHHOTO JIIAJIOTYy.

Y 1mpoMy PpI3HOBHAI MOBJIEHHS UITKO TIPOCTEXKYETHCS TEHIEHIA JO0 MPHUCKOPEHOTO
BUMOBJISIHHS IOBI'MX PUTMIYHUX TPYH 1 CIOBUILHEHOTO BUMOBJISTHHS KOPOTKHX PUTMIYHUX TPYI, K1
4acTO OOpHMBAIOTHCS HA apTHKII, BIIHOCHOMY a00 MPHUCBIHHOMY 3aliMEHHUKY. PUTM CrOHTaHHOTO
nianory, Ha nymky B. Jlroci, Omvx4uii 70 puTMy YMTaHHS, HDK 10 puTtMy Jekiii. [Ipote po3momain
ray3 pi3HOTO XapakTepy B Jiaio3l Oulbllle Haramye po3moAil may3 y Jekimil. SKimo B yuTaHHI
nepeBakaTh MbK(GPa30Bl W CHHTAKCUYHI Tay3d, TO B Jiajo3i — 3alMOBHEHI may3u. BoHW naroTh
cllyxady 4ac Ha JIeKO/I0BaHE MOB1IOMJICHHS i CHIOBUIBHIOIOTH 3arajbHUM TEMIT MOBJICHHS.

B. Jlroci cTBepKye, 110 JOCKOHAJIE 3HAHHS MOBH IOJIATA€ B YMIHHI MEPEXOJUTH Bil OJHOTO
IHTOHAIITHOTO THUITY IO IHIIIOTO 3aJIKHO BiJ METH MOBIAOMIICHHS i THIy MOBJICHHS. be3nepedHo,
JOCIIIJUKEHHST PI3HUX THITIB MOBJICHHS pOOJIATH CBIH BHECOK y (POHETHKY TEKCTY, Jie BOHHU JIHIIC
JAI0Th MaTepiai IjIsl aHaIi3y TEKCTY SK IJIOTO.

3aranbHa opieHTalis (GOHETHYHMX JOCHIDKCHb HaKiIaJgae CBi BIZOMTOK 1 Ha aHaii3
IHTOHAIIIMHUX XapaKTepUCTUK OKpeMux TuUIiB ¢pa3. Mogemi, 3ampononoBani II. Jlemsarpom i
IIMPOKO MOIIMPEH] Y BUBYEHI (PpaHIy3bKOi MOBH SIK IHO3€MHOI, YTOUHIOIOTHCS ¥ YCTYMAIOTh Miclie
OUThII JETaNbHO PO3POOJICHUM CXEeMaM, JIe¢ BPAaXOBYIOThCS UYMHHUKUA BapiaTUBHOCTI. YTOYHEHHS
IHTOHALIHHUX MOJENel MOB’s3aHE TAKOXK 31 3MiHaMH, IO BiOyBaeThCs B IHTOHAI Ta HArojoci
cydacHoi ¢paniy3skoi MoBu. Ha mymky 1. ®onans [5, 19], xorpuii nepiuii 3poOuB icTopuuHe
JOCTIPKEHHST IHTOHAIT Ta Harojiocy (paHIy3bkoi MOBH, 3MIiHU B IIiii cdepi BinOyBalOTbC TaKUM
yiuHOM: 1) MenmonumyHa iHTepdepeHiis; 2) (yHKIIOHANBHI 3MIHM IHTOHAIIMHUX GopM. ABTOP
BBaJKae, 1110 111 TUIH 3MiH MOXYTh BiI0yBAaTUCH Y KOXKHIN MOBI. 30KpeMa, Ui (paHIly3bK0i MOBH BiH
BiJ[3HaUa€e MeNOJiHY iHTep(epeHIilo, a came: 3’€JHaHHS JIBOX IHTOHAUIMHMX (QopMm. Y cydacHii
(bpaHIy3bKiil MOBI MeJIOIiiiHa KpUBa MOXe 00’ €JHYBaTH NMUTAJIbHY I CTBEpIXKYyBalbHY iHTOHAw11. L5
KpUBa BiJPI3HAETHCA Bl MHUTATbHOI MOJENI PI3KUM KIHIIEBUM 3HIDKEHHSM MEJOJIUKU, a Bij
CTBEPKYBAJIBLHOI MOJIEN] — HIBUAKUM MiAHOMOM MEIOJIHHOTO pyXy Ha NepeoCTaHHbOMY CKIAl.
VYHacnioK yTBOPIOETHCSI TPUKYTHA IHTOHAIIHA KPUBA, SIKa BUpaXae HEMOBIPY.

@OyHKIIOHANbH] 3MIHM IHTOHALIl MOJATAIOTh y TOMY, IO E€KCIPECHBHA IHTOHAIlIIfHa KpHBa
MOYMHAE YAaCTO BXKUBATHUCH SKOIO- He6ym> npo@ecuzmoro IPYIOIO Ta B Pe3yNIbTaTi CTa€ HEUTPAIHHOIO.
Tak cranock y (paHIy3pKiii MOBI i 3 IHTOHAIlI€O, KA BUPaXKa€ MOONXKIUBE BITHOILIECHHS, JETKY
ipOHII0, IO MIMPOKO 3aCTOCOBYE (paHIy3bKe paaio i TenebaueHHs y KOHTEKCTaxX, sKi HE JAIOTh
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MiZCTaB y BUpaXKeHHI came nux emomid. . MoHags MpOMoOHYBaB JJs MPOCIYXOBYBAaHHS Tpylnam
aymuTOpiB 3pa3ku Mmiei iHTOHamii. [IpencraBieHi mMmo3a KOHTEKCTOM, BOHH BH3HAYAIUCH SK
EKCIPECHBHI, B KOHTEKCT1 — SIK HEHTpaJbHi, ajie BIACTUBI IHTOHAIIl TUKTOPIB Paio Ta TeIeOaYCHHS.
[ToniOH1 3MiHU MOXYTh BUIMTH 32 MEXi MPodeciifHOi rpynu 1 OTPUMATH IIHPOKE MOIIUPEHHS.

i inTOHAIi}HI 3MiHU TIOKH IO 1epe0yBaloTh Ha Tiepudepii MOBH i HE TOPKAIOTHCS CUCTEMH B
[UIOMY, TPOTE MO0 HArojocy y (paHIy3bKiii MOBiI BiIOYBAarOTHCS JOCUTH CYTTEBI 3PYIICHHS.
I. ®onanp mpocrTexuB eBoNIOMLi0 (ppanHIy3pkoro Harosocy B XIX CTOMNITTI Ha OCHOBI JKepes, a B
XX CTONITTI — Ha OCHOBI BIIACHUX €KCIIEPUMEHTAILHUX JIaHUX.

OcrtanHiM 4YacoM y (paHIy3bKiii MOBI 3Ha4HO 3pIC BIIICOTOK HAroJiOCiB, SIKi Majar0Th Ha
NEepIINA CKJIaJ PUTMIYHOT TPYIH, OJHAK, HAroJoc He € BuAUIbHUM (accent d’insistance). B. Jlroci
Ha3MBae Lel HaroJoc TUAAKTUYHUM, . @oHaah — GApUTOHIUHUM.

JIMakTUYHUI HArosioc CIoCTepeXEeHO B 0ararboX pI3HOBUAX MOBJICHHS: CHOHTAHHE YWTAHHS
JeKI, pamio W TenebadeHHs, MyOaiyHI BUCTyNH. BojHOuYac, Harojoc Ha OCTAaHHBROMY CKIIAi,
onucanuid ['pamoHoM Ta OaraTbma IHIIMMHM (paHIY3bKUMH (OHETUCTAMM, XapaKTepu3ye
MepeOBCIM CIIOHTAHHUN MIAOT 1 HEUTpalibHE YhTaHHA. J{MIaKTUUHUM HAroiaoc 3’ sIBISETHCS B YITKO
BU3HAUYEHUX MOBJICHHEBUX CUTYAI[IsIX, 30KPEMa B OJIHOCIIIBHIN B1MOBI1 HA 3alIUTaHHS.

3MIHM B Harojoci CyNpoOBOKYIOTbCSI MENOMIMHUMHU 3MIHAMH. 3TiIHO 3 KIACHYHOIO
IHTOHALIIHHOIO TEOPI€I0 MENOAIMHUN PyX PUTMIUHOI TPy Ma€ BUCXITHUN XapakTep.

BucHoBKM Ta nmepcneKTHBH MOJAJBIIOIO JochilzkeHHsi. OTxe, B HaBYaHHI (PaHIY3bKOI
MOBU fK IHO3€MHOI Ha MEpHIMi IJIaH BUCTYNA€E CHUTyaTHMBHA MPHB’S3aHICTh IHTOHAIII, 1l
a/IeKBaTHICTb JI0 CHUTYallli CHOUIKYBaHHS Ta (DYHKIIOHAJILHOTO PI3HOBUIY MOBIEHHA. Pesynbratu
JNOCTPKEHHS. MOXXYTb OYyTM BUKOPHCTAaHI INpU BUKIAJAHHI TeOpeTHyHOi (oHeTuku (po3auiu
«YepryBaHHs NPUTONOCHHX», «UepryBanHs rojocHux», «Opdoemiss y QpaHIy3sKiii MOBI»),
JIEKCUKOJIOT11 (po311in «/liamekTosoris»), a TAaKOXK CIEUKypCiB 13 (iT0IoTii.
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Xupounnckasi Oubra. @DoHeTHYecKHEe  OCOOEHHOCTHM  COBPEMEHHOro  ()PaHUY3CKOro  fA3bIKA.
PaCCManI/IBaIOTCH TCHACHIIMM 3BYKOBOI'O COCTaBa A3blKa Ha OCHOBE HUCCICAOBAHUA YAApCHHUA W MWHTOHAIHUU
TEPPUTOPUAJTIBHBIX W COUHUAJIBHBIX AUAJICKTOB U (bYHKLII/IOHaJ'II)HI)IX pa3HOBHHHOCTeﬁ SA3BbIKA. AHaJ'II/IBI/Ipy}OTCSI pa6OTI>I,
TIOCBSIILICHHBIE HCCIIEOBAHUIO HAJIEKTHBIX OCOOCHHOCTEH HHTOHamuu. OO00MmIaroTCs TEOopeTHYECKHe CBEACHUS O
3BYKOBOM COCTaBE S3bIKA M MHTOHAIIUH, KOTOpPHIC OOCYXTAUCh B CIICIHAIBLHON (PPAHITY3CKOH HAydHOH JUTEparype.
OHpeI[eJ'IHIOTCH HU3MCHCHUA (bOHeTH‘IeCKOﬁ HOPMBI COBPEMCHHOI'O (1)paHHy30KOF0 sA3BbIKA, 0COOEHHOCTH HMHTOHAIIUU
JUajieKTa B IIpeJenax ONpPEIEICHHOr0 peecTpa SA3bIKa M OTAEIbHBIX COLMANbHBIX TIpynm. OtcnexuBarorcs
(l)YHKHI/IOHaJ'H)HI)Ie U3MCHCHHUA MHTOHAIIMU. OOBsACHSIETCS CBSI3b YAaap€Hus ¢ MHTOHAallMUOHHBIMUA 0COOEHHOCTIMH JaHHOT'O
TEPPUTOPUATIBHOI'O AHUAJICKTA. O6pau1aeTcsI BHMMAaHHC Ha PUTM, PACIIPCACIICHNUE y}lapeHPIﬁ, TEMIT U BapUualiuu J0JITOThI,
B 3aBUCUMOCTH PUTMHYCCKUX T'PYIIT OT CEMaHTHYECKOM U CMHTAKCHYECKOH COYETAEMOCTH YacTeH (bpa3LI, THAIa peyu,
CTCIICHU ITOATIOTOBJICHHOCTH H OTpa6OTaHHOCTI/I TCKCTA, 3KCTpaJ‘IHHFBHCTM‘IeCKOﬁ CUTyalluu, CTCIICHU 3MOHI/IOHaJ'H)HOI71
OKpAaCKW BBICKA3bIBAHMUA. I/ICCJ‘IGI[yeTCH 3aBUCUMOCTDH JJIMHBI pHTMH‘leCKOﬁ Tpynrbl OT THUIIA BCIIAaHUSA, BJIUAHUC T1ay3 Ha
TEMII PCUU. HpOBOI[I/ITCSI AaHaJIN3 CIIOHTAHHOTI'0 Araliora B pa3jIMYHbIX A3BIKOBBIX PEECTpax.

KiaroueBble cioBa: HWHTOHAllMA, YyAapC€Hue, peub, MEJIOJAUKA, PUTM, IMPOU3HOIICHUEC, MEJIOJAUYCCKas
uHTepepeHIIns, COL[OJIEKT.

Khirotchynska Olga. Phonetic Peculiarities of Modern French. This article deals with the tendencies of the
sound composition of the language on the base of the research of the accent and the intonation of the territorial and the
social dialects and functional varieties of the language. Analyzes works devoted to the study of dialect peculiarities of
the intonation. Generalizes the theoretical information about the sound composition of the language and the intonation
that are discussed in the special French scientific literature. Determinate the modifications of phonetic norm of modern
French language, dialect intonation peculiarities in a particular register of language and certain social groups. Follows
functional changes of the intonation. Explains the relation between the accent and the intonational peculiarities of
regional dialects. Attention is drawn to the rhythm, accent distribution, tempo and length variations, to the dependence
of rhythmic groups of semantic and syntactic combinability phrase parts, speech tempo, the degree of preparedness and
the text maturity of extra-linguistic situation, the degree of the emotional expression color. Studies the dependence of the
rhythmic groups length of the type of speech, of pauses impact on the speech tempo. Analyzes the spontaneous dialogue
in different linguistic registers.

Key words: intonation, accent, speech, melodics, rhythm, pronunciation, melodic interference, sociolect.

YIK81°276: 81°373.612.2: 811.134.2
Haoia Yepneywvka

JKAPTOHHA META®OPU3AIIIA SIK 3ACIB PEAJIIBALIIL TBOPYOI'O MOTEHIIAJTY
MOBJIEHHA B CTYAEHTCBKOMY ICTAHOMOBHOMY CEPEJJOBMUIIII

[IpencraBneno MeTaoOpUdHI BUCTOBIIOBAHHS, SIKi € CBOEPITHAM CIIOCOOOM TTO3HAMOMHTHCS 3 iCIIAHIIIMH, a CaMe
3 TaKUM IIPOMIAPKOM CYCHIJIBCTBA, SIK iCIAHCBKE CTYAEHTCTBO, 3 iXHBOIO KYJABTYPOIO Ta KyIbTyporo Icnanii B mimomy. Le
[iKaBO Ta 3axXOIUIMBO HE JHINE Ui BYCHHX, IO JOCIIDKYIOTb OCOONMBOCTI BXKHBAaHHSA MeTaopm B MOBIEHHI
ICIAHCBKOTO CYCIIIJIBCTBA, ajie ¥ T KOKHOTO, XTO BHUBYA€ iCIIAHCEKY MOBY a00 KOMY BOHA J0 BIomoowu. BucpitieHo
oco0rBOCTI (hOpMYBaHHA 1 PO3BUTKY COMIaJbHHUX MiaJIeKTiB B iCITAHOMOBHOMY CEPEIOBHII Ta MOBHOI KYIBTYPH
3araioM. HamaeTbess TeopeTHuHe OOTPYHTYBAaHHS MAJiTPH EKBIBaJCHTHHX TEPMIHIB ISl IMTO3HAYCHHS JIEKCHYHOTO
penepTyapy MOJIOIDKHUX TPYIT V BITUM3HSIHINA Ta 3apyOiXKHIM COMIONIHTBICTHII. 3BEPHYTO yBary Ha BUTOKH IPOOIEMI.
OKpecleHO aKTyalbHICTh JOCHIIKEHHS CY9acHOTO CTaHy CTYACHTCHKOIO KaproHy Ta HOro CKIagHWKIB. Bu3HaueHO
mpeaMer, 00’€KT, METy W 3aBHaHHSA HOCHiIKEeHHA. PO3TISHYTO Taki pI3HOBHOM COMIONEKTY, SK apro i aproH.
OOrpyHTOBaHO CreU(iYHICTS X Y)KUBaHHA B MOBIICHHI Ta iX CITUTbHA BIACTHBICTH. PO3KPHUTO 3MicT TEPMiHIB «apro»,
«OKaproH» Ta «CJeHr». BusBieHo cyrHicTh MeradopH SK CepeoBHINA HEHOPMATHBHOI'O MOBJICHHS Ta JIOCHIKEHO
0a30By Mopenb XKaproHHOi MeTadopu3zallii, ska ToNsArae B MOENTHAHHI HEMOXUIMBOro. Ha marepiaii HpHKa3oK Ta
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npuciiB’iB, 3i06panux I'. KopeacoM, y mocCiiUKEHHI PO3TIISTHYTO, SIK 3 JIOIOMOI'OI0 MeTa(opH YSBISETHCS MOBJICHHS y
CTyZIEHTCBKOMY cepenoBuili B 30ipanky Xoce Canueca [laco. HaBeneno npuxiaan mMeradoprHyHHX BUCIOBIIOBAHb B
ICITaHCHKIA MOBI, IO TOB’s3aHi 31 CTYICHTCHKMM MOBHHMM CEpEIOBHINEM. Bu3HaueHO cepu BXKHMBaHHSA Ta (QYHKIIi
CTY/ICHTCBKUX aproTH3MIB Ta 3alo3WyueHb. HaBeneHO NMpHUKIaay amokon Ta 3alo3WyYeHb B ICHAHCHKiH MOBi. OmucaHo
0COOJIMBOCTI ICTOPUYHOTO PO3BUTKY MOBH CTYAEHTCHKOI MOJIOJIi; PO3TJISIHYTO OCHOBHI BHIIM KaproHy; BU3HAUEHO CTATyC
COLIlJIHUX [TIaJIeKTiB.

Karo4oBi cjoBa: comioiekT, aproH, aproTusM, CIeHr, meradopa, *KaproHHa Meradopusaiis, iCITaHOMOBHE
CepeNoBHILE.

IMocTaHoBka HaykoBOi mpodjemu Ta ii 3HavyeHHA. B HaykoBHX Ta JeKCHKOTrpadidHUX
myOJTiKalisX BITYM3HSHMUX JIHTBICTIB MOBY MOJOMi, 30KpeMa MW CTYACHTIB, IO3HAYalOTh SK
MOJIOIDKHUH JKaproH, CTYJICHTCHKHUN JKaproH, )KaproHHa a00 HEHOPMATHUBHA JIEKCHKA, MOJIOIDKHUHM
CJIEHT, MOJIOADKHUMN COILII0JIEKT, MOJIOJDKHUM periosiekT. B aHrmiiichbkiil Jiekcukorpadii 3 mo4arky
XIX cromiTTs 3a MOJIOADKHOIO MOBOKO 3aKpirieHuid TepMmiH «cieHr» [3]. Taka Oarara mamitpa
€KBIBaJICHTHUX TEPMIHIB JJIs1 TO3HAYEHHSI JIEKCUYHOTO penepTyapy MOJOADKHUX IPYyIl Y BITYM3HSAHIN
Ta 3apyODKHIN COIIOJIHIBICTUII CIOHYKAa€ OOMEXUTH 3aCTOCYBAHHSI TEPMIHOJIOTIYHUX AYOJIETIB, a
JUI TIOYaTKy CIPUYMHSIE HEOOXIJHICTh iX pO3MEXYBaHHS, BUOKpEeMJIEHHS iX ocobOmuBocteil. Lle
3YMOBIIIOE€ AKTYaJbHICTh HAIIOTO JIOCITIKEHHS.

[Ipeamer pocmimkeHHss — xaproHHa wmeradopuszamnis. OOG’€KTOM BHUCTyINA€ >KaproHHA
MeTadopu3zarllisi B CTyICHTCBKOMY ICTTAaHOMOBHOMY cepeZloBuIlll. MeTa cTaTTi MoJiArae y BUBUYEHHI Ta
BHUSBJICHHI PIZHOBHUIB COITIOJIEKTY 3acoboM MeTadopm3allii Ha MPUKIAAl  CTYIEHTCHKOTO
ICTaHOMOBHOTO CEPEIOBHIIIA.

Mera nociipKeHHS BH3HAYA€ KOHKPETHI 3aBAaHHA. 1) BUCBITJIMTH CHOUTbHI W BiqMIHHI
BJIACTUBOCTI JKAprOHHOI JIEKCUKH; BUBYHUTH OCOOJHMBOCTI ICTOPUYHOTO PO3BUTKY COIIAIbHUX
TaneKTIiB; 2) PO3MISIHYTH CYTHICTh MeTadopH; 3) HABECTH MPHUKIAAN MeTahOPHUHUX BUCIOBITIOBAHb
y CTYICHTCHKOMY ICITAaHOMOBHOMY cepeoBuii; 4) mocmiautd chepu BKUBaHHI Ta (QYHKIIT
CTYJICHTCbKMX aproTH3MiB;, HAaBECTH NPHKJIAJAM aloOKON Ta 3al03WYeHb B ICIAHCHKIA MOBI,
5) npoanaiizyBaT OCOOJMBOCTI ICTOPHYHOTO PO3BUTKY MOBH MOJIOAi; 6) o3HaoMHTHCA 3
OCHOBHUMH BUJIAMHU KaPTOHY CTYACHTCHKOT MOJIO/I1; BU3HAYUTH CTATYyC COIIaIbHUX J11aJICKTiB.

Bukisiag ocHOBHOro Marepiajay il OOIPYHTYBAHHSI OTPMMAHMX Pe3yJIbTATIB H0C/IIIKEHHS.
CHulbHOIO BIJIACTUBICTIO JKAPrOHHOI JIEKCHUKH € TIEPEOCMUCICHHS 3arajlbHOBXKHBAHHX CIIB 1
CTBOpPEHHSI BUpa3HUX, sickpaBux Mmeradop. Lle BusBiserbcs B ycix moBax [/]. Hampuknan, xgicm
(akamemiuyHa 3a00proBaHICTh), agmomam (3ajiK, OTPUMAHHMKN 3a pe3yJIbTaTaMU MOTOYHUX OIIHOK).
Tepminu apeo 1 ocapeon dpaniy3pkoro moxomkenus (¢p. argot, jargon), ciene — aHTIHCHKOTO
(amrm. slang) [10]. Caenr € xapakTepHuM Ul 3aXiAHOT JiHrBicTHUHOT Tpaaumil. 1Ii TepMmiHM 9acTo
3aCTOCOBYIOTH SIK CHHOHIMU. AJ€ CIi]l pO3PI3HATHU MOHSATTS, 110 KPUIOTHCSA 3a LIMMU Ha3BaMH: apro,
Ha BIIMIHY BiJ] ’KaproHy, AESKOI MIPOI0 TaEMHA MOBA, III0 CTBOPIOETHCS CHEIIabHO AJISl TOTO, 11100
3poOUTH MOBY MEBHOI COILIATLHOT IPYMU HE3PO3YMUIOK JUIsl CTOPOHHIX. Apro, )aproH, CIEeHT — Ie
pi3HOBUIM couiosiekTy. Crnemnudika KOXKHOTO 3 IMX MOBHHX YTBOpPEHb MOJsrae B mpodeciiiniit
3YMOBJIEHOCTI Tpyn abo iX COLIaJIbHOIO OOMEXKEHICTIO Bil pewTd cycnuibeTBa. CreHr sk
KOMIT IOTEPHUI KaproH € MPUKIaIoM MpodeciiiHo crenudIuHX MOBHUX YTBOPEHbB, a CTYACHTCHKHIA
CJIEHT, apro — COL[aJbHO creu(iuHNX cyOKoAIB. JlesKi xKaproHHi ciioBa Ta 3BOPOTH MPOHUKAIOTh Y
3arajibHe B)KMBaHHS 4Yepe3 CBOIO oOpa3HicTh 1 BHpasHicTb. Hepinko Hocii sitepaTypHOi MOBHU
3aCTOCOBYIOTh aproTW3MU (3BMYaiiHO, y BUIBHOMY CIUIKYBaHHI). XoOdYa 3arajoM >KaproH Mae
oOMexeHy chepy po3MOBCIOIKEHHS.

Mertadopa — Halonmy spHIIKMKA Ta HalleeKTUBHIMMIA 3acid pearni3allii eCTETHYHOTO NpUiioMy
BinuykeHHs [3]. «Pigke cepenoBulie yacy», B SIKOMY pOCTe )KaproHHa Meradopa, — 11e CepejoBUIIe
HEHOPMATUBHOTO MOBJIEHHS, B KOTpoMy MeTadopa (OpMyeTbcs, CTaOUII3yeThCs, MOCTYIOBO
1o30aBisieThesl TpyOOTro Ta MU(Y3HOTO 3aCTOCYBaHHSA, HAOIIKAIOUKCH 10 BIAHOCHOI CEMaHTHYHOL
BHU3HAYEHOCTI. MeTadopa — TeX NEBHOIO MIPOIO 3all03UYEHHS, CBOEPITHII CEMaHTUYHUN €K30TH3M
cepesl 3BUUHUX Ta HEUTpaIbHUX HOMIHAIIM. AJe 11e 3aro31uueHHs He ciioBa abo 3Ha4eHHs, a 00pa3is,
1 He 3 4yKHMX JIEKCHYHUX CHCTEeM, ONM3BKUX (TepUTOpiaibHi abo comianbHi AiajdekTH) abo JameKkux
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(iHII1 MOBH), @ 3 BJIACHOT 3araJIbHOBKMBAHOI Ta 3arajbHOJOCTYITHOI JEKCUKO-CEMaHTUYHOT CUCTEMH.
Came 1muM MertagopHYHE TNEPEOCMHUCICHHS IEpeBaXkae Haj 3amo3udyeHHsaM. Jlnsg Toro, mo0
3pO3YMITH €KCIIPECiI0 3al03WYEHHS, €K30THU3MY, HEOOXiHO 3HATH HOTr0 CYTHICTH, Ul TOTO, 1100
BiJIYYTH BHPA3HICTh )KaProHHOI MeTapopu, HEOOXITHO 3po3yMiTH 1i 0Opa3uicTs [1, 87].

bazoBa mojens xaproHHoi meradopu3ailii — «CIIBCTABICHHS HEMOEIHYBAHOTO», IMOETHAHHS
HemoxuBoro [3]. [IpoToTrmamMu MeTaopUIHOTO MOPIBHAHHS BUOMPAIOTH MTEBHI CHMBOJIH, €TaJIOHU
KOJICKTUBHOTO YSIBJIICHHS, SIKI TIOB’SI3YIOTh IMOXiJHY HOMIHAI[IFO Ta MOYAaTKOBE CJIOBO. XapaKTepHi
0COOJIMBOCTI BUPAKEHHS MOJYCY CKCIIPECHBHOTO BiIUYKCHHS MICTHTh MOBJICHHS CTYACHTIB, TaK
3BAHUU CTYJEHTCHKHI KaproH. LIeHTpOM CTYJEHTCHKOTO KaprOHY € €JIEMEHTH CTYACHTCHKOIO apro
— YMOBHI Ha3BH CHEUIATbHUAX MOHATH i3 PI3HUX Cdep KUTT, SKi HA3UBAIOTh KaproHHUMHU. | apro, i
YKapTOH 3aCTOCOBYIOTh Y JIIHTBICTHUIII JIJIsl TO3HAYEHHS 0COOJIMBOT «KMOBU», SIKOIO PO3MOBJISIIOTh JIFOTU
onHiel mpodecii abo mneBHOi cowianbHOi rpynu. lle He MoBH B OyKBaJIbHOMY 3HAa4Y€HHI, iX
OCOOJIMBICTh — y JIEKCHII], IO MA€ CIEIIaTbHUN 3a/yM, CEHC.

Crpobyemo 3 10TIOMOTOI0 MeTaOpu PO3IIITHYTH, SIK YSABIISETHCSI MOBJICHHS B CTYICHTCHKOMY
cepeZoBHINI (Ha Marepiajii NpuKa3ok Ta npuciis’iB, 310panux ['oncano KopeacoMm, y 30ipauky Xoce
Canueca Ilaco) [9]. Yomy mepeBary HamaHo meradopi sk crocoOy mocmimkenHs? Meradopa
3aKpinuiacss B CHUCTEMI MOBHM Ta MOBJICHHS, 3allOBHIOIOYM MPOTAJIMHM B IHTEpHpeTalii SBHII
JiiicHOCTI. 3 oHOTO OOKY, MOKHA CTBEPKYBATH, 1110 MPUpoaa MeTadopH IHTEepHAI[IOHAIBHA, aKe
MeTaopruyHI IEPEHOCH HAJIeXKaTh 0 chepr MUCICHHS, a 1€ BU3HAYA€ ICHYBAaHHS B PI3HUX MOBax
OJIHAKOBUX 00pa3iB mjsl mepenadi meBHOi iHpopmarlii. 3 iHImOTO 00Ky, MeTadopu — HallOHAIBHI
CTPYKTYpH B CHJIy TOTO, 110 OCHOBOIO Ul iX BUHMKHEHHS € acouiaiii, BUpOOJIEHI TI€I0 YU TIEIO
KOJIEKTUBHOIO HAaI[IOHAJIILHOIO CBigoMicTIO. He3Bakaroum Ha Te, 1[0 B MNOETHYHHX TEKCTAX
PO3IMOBCIO/KEHI Cy0’€KTMBHO-aBTOPCHhKI MeTadOpUyHI KOHCTPYKINi, B OCHOBI ITMX MEHTAJIbHHUX
KOHCTPYKIIIA JeXaTh o0pa3u, OpIEHTOBaHI Ha CHCTEMY 3arajbHOHAIlIOHAIBHUX IIHHOCTEH, SIKi
3a0€3MevyI0Th pe3ylNbTaTUBHE CHPUUHATTSA  ycmimHe po3mudpyBaHHs metadop. Buxomsum 3
bOTO, T Yac MOCTIKEHHS Cy0 €KTHBHO-aBTOPCHKUX MeTadop, MOXKHA POOWTH BHCHOBKH TIPO
MEHTAaJIbHI TIPOIIECH, XapaKTEPHi 11 BCbOTO MOBHOTO CYCILIHCTBA.

HaBenemo nekinbka mpukiagiB MeTaOpUIHUX BUCIOBIIOBAHb B ICIIAHCHKIN MOBI, TTOB’I3aHUX
31 CTYIEHTCHKUM MOBHHUM CEPEIOBUILIEM.

La biblia en verso — xoosua enyuxnonedis, ece snamu.

Bachiller de estomago — moti, xmo ne emie nosicnrosamu.

Levar calabazas y espigon al rabo — mi, xmo ne cknanu icnumu.

Pelarse las cejas — dyaice comysamuce 00 wo2ocw, nikiysamucs.

Quedar en ayunas — nacmu 3a0Huix, He po3yMimu, wjo NOACHIOIOMb YU NOKA3YIOMb.

Quemarse las cejas — e zimxnymu ouetl, 6aeamo UUMUC Yu NPAYIOEAMu.

Sabelo como el Avemaria — 0obpe 3uamu, snamu nanam’'sme.

Saber es poder — snanmns — ye cuna.

Olla — zo108a, uaiinux.

Comerse la olla — zamamu cobi 2onoey (namacamucs 3pozymimu, po3e’ss3amu uwoch CKIaoHe).
Agarrar la onda — 6ymu ¢ mewmi.

iAguas! — wyxep!

iQué aguacate! — om zanyoa! [9]

Pan comido — dyarce necko ( pociiicbkoro <paz naoHymo»).

Este arroz ya se cocio. — cnpasy 3pobneno (pociticokoro «oeno 6 uinsne») [8, 42].

Casino — ne nuue KKa3uHo», ane i «2ypmoACUMOK».

Charlatan — we auwe «wapnaman», ane i «6asikanio».

Inteligencia — «pozym», ane ne «inmenicenyisy» (intelectuales).

Tio — cmapuil, uysak (3apas 6 Icnanii dysice nonyisipHee 36epHenHst ceped MOA0OI, [ He MITbKU.
jHola tio qué tal estas! — Ilpusim, uysaue, mu sx?
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CTyneHTChbKi aproTU3Mu 30epiraloTh BHYTPIIIHE BUIIIBCHKE BXKMBAaHHS, TOOTO 3a3BHYAll He
BUXOJATh 32 MEXKI CTYIEHTCHKOTO Ta BHUKIAJAllbKOTO Y3yCy, 1 3arajloM BOHM CIyXaTb JUIs
eKCrpecuBHOI KoMyHikaii. Hampukman, s ITUHAMIYHOTO MOJOIDKHOTO MOBJICHHS XapaKTepHi
CKOpOYCHHs (amokomu). AToOKoma — II¢ HaNyMroONeHIMA TPUIHOM PO3LIUPEHHS MOJIOJDKHOTO
kKaproHy. Maibke Oynb-sKe CIIOBO MOXKHA TIPEACTaBUTH Yy CKOPOYCHOMY BHIJISIIL: VHigep
(yuiBepcurer), npen (Buknamad), ¢ax (Pakymbrer), ned (NMETIHCTUTYT), 3anikoeéxka (3aTKOBa
KHIKKA); B icmadchkiid mosi: la uni (la universidad), el boli (el boligrafo), el compi (el compafiero),
el dire (el director), el cole (el colegio), la ca (la casa), el profe (el profesor), las matracas (las
matematicas) [4; 9].

IciaHCchKHi MOJIOADKHUE JKaproH MEepernoBHEHUN 3all03WYCHHSIMHU 3 aHrIiichkoi MoBu: beib,
money, body, barbi, yupi, tu mach, bos, comix, skin ta ixnmi. 3azHaunmo, mo Meradopusaris Ta
METOHIMIS SIK CIIOCOOU TMOTOBHEHHS JIGKCHYHOTO CKJIAAY KaproHy OXOIUTIOE HE JIUIIE OKPEeMI CIoBa
(pasta — rpomri, nieve — kokaiH, mataburros — cjI0BHHUK), ajie ¥ BUIbHI CIOBOCIOJYYEHHS Ta
bpazeonorizmu: cafeterarusa — snmamanmii Texuiuanii npuiaaa, hotel del Estado — B’s3uums, cacao
mental — 3anamopouenHs cBizomocTi, tirarse una chata — go6pe BiamoBigatu Ha icruTi, tirarse una
rosca — moraso BianoBigatu Ha icriuTi, planchar la oreja — cmatu [4].

BucnosmoBanus K. X. Cenmu npo Te, mo “El lenguaje tiene ciertas admisibles licencias de
expresion, pero todo tiene su limite y su frontera” [5], MoHa IITKOM 3aCTOCYBATH 0 BU3HAYECHHS
XaproHy. ['0JloBHE — BM1JIO, TAKTOBHO HOTr0 BUKOpPUCTOBYBaTH. TOOTO, B KOXKHINA KOHKPETHIM MOBHIMN
CUTYyaIlli BIH HOBUHEH MaTH CBOE (PYHKI[IOHAJIbHE OOIPYHTYBaHHS.

OcoOnuBe 3aIrikaBiICHHsS] BUKJIMKA€ MOBA MOJIOJI, II0 aKTUBHO HacH4yBajacs IICHs MaIiHHS
muktatypu @. @panka ta nepexonoMm Icmanii 10 KoHcTUTyHIHOT MoHapxii. Crnenudiuni pucu
XapaKTEepH1 I MOBH ICIAHCHKOT MOJIOJII B APYTii mojoBuHI XX CTOJITTS, IO 3YMOBJIEHO IOSBOIO
nepmux cyokynbtyp y CIIA # BenukoOpuTaHii Ta iX MOmMTOBXOM 10 (OPMYBaHHS HOBOTO
CBITOTJISITY 1 COIIATBHOTO MPOTECTY. YHACIIIOK 1BOTO, KaproH CTaBaB OYCBUIHIIIUM Ta SICKPaBUM
cocoOom BigoOpakeHHsT X mofii. OKpeciroBaaucs HOBI HANpPsIMU PO3BUTKY, SIKI HaJald
3a0apBIIEHHS MOBJICHHIO i 30eperiucs J0ci.

Momnop mepioro BipearyBajia Ha panToBY MOSBY 1€0JOTIYHOT CBOOO M, BUPAKAIOYH Y CBOIH
MOBE/IIHIII Ta MOBI MPOTECT MPOTH MOJITHYHOTO PEXUMY. B IMomrykax HOBHX OPIEHTHPIB MOJOJIb
3BEpHyJacs 0 PI3HMX JDKEpeN: 1HO3eMHOI KyJIbTypu (Hacamiepena, A0 AaHrjI0CaKCOHCBHKOI, IO
JIOMiHyBaja B CBiTi), a TaKOX JO THX COIIaJbHUX NPOIIAPKIB, IO XapaKTCPU3YBAIUCS
ABTOHOMHICTIO 1 HE3aJIEKHICTIO BiI MOJITAYHOTO ¥ eKoHOMIYHOro craHosuma. Came UM
CIpUYMHEHE BEJIMKE 3al[IKaBJICHHS ICMAHChKOI MOJIOMAI KYJIBTYpOIO Ta MOBOIO MapriHaJbHUX
MpOLIapKiB HACETICHHS.

[Maginas ¢paHki3My Ta mepexin A0 IeMOKparii Bilirpaiu BUpilIadbHy poiib y (hopmyBaHHI
HU3KH MOJIOJIDKHUX pyXiB. B Icnanii 3’ aBuiucs mpecTaBHUKU CYOKYIIBTYp, IO BJKE JaBHO ICHYBalu
B IHIIMX KpaiHax (XiITi, TaHKWA, pOKEpH), aje MapajeJbHO PO3BUBAIMCS BJIACHE ICTIAHCHKI MOJIOJIDKHI
pyxu — Movida Madrilefia, pasotismo (Hiriaizm), i Aeski HallioHaIbHI pyxu aBTOHOMI# (B KarasoHii,
Kpaini backis, ["anicii, Axganycii).

VY paMkax MaapuaChKOT MOJOIDKHOI KyabTypu 3°siBUBCs skaproH cheli, 3HaueHHs sKOTO
PO3MIMPUIIOCS 1 3aCTOCOBYBAJIOCS JUIS TO3HAYEHHS NPEICTaBHUKIB MaJpPUACBKOTO MOJOJIDKHOTO
non-pyxy. B HoBomy pyci icCHyBaiM I eleMEeHTH, 3all03UY€Hl 3 aHIJIOCAKCOHCBKUX CYOKYIbTYp-
HOMEePEeTHUKIB (caMe 1Ie CTal0 MPUYHHO MOsIBK OaraThox aHrminu3MiB y cheli), i yHikanbHi pucH,
mo BimoOpa3mincs B MOBI MOJIOJi: BUCOKMII €KOHOMIUHMI piBeHb ydacHUKiB Movida Madrilefia
3YMOBHB PO3BUTOK CEMAaHTHYHHUX MOJIB, 110 BIAMOBIAAIN PIBHIO iX 1HTepeciB — cdepi po3Bar, MOIU
Ta MY3UYHHUX BIIOJ0OAHB.

BoaHouac, y cycniibCTBI apajieabHO PO3BHBABCS pyX pasotismo (Hirutism). BBy ineosnorii
pasotismo mijgaBanucs MiUTITKA 3 Majio3a0e3neueHuX ciMel y 301MHITNX palloHax BEJIMKHX MICT, a
TaKOX TIOJITHYHI, AaKTHBHI CTYICHTCBKI YIrpymyBaHHsS, sKi OynM po3uapoBaHi B ineanax
yHIBEpCUTETChKUX pyXiB 1960-x pokiB. ¥ mexax 11i€i igeosorii chopMyBaBcs 0COOIMBUI KaproH
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pasota, siKuii cTaB BaXJIMBUM JIIHTBICTUYHUM SBUIIEM LBOTO mepiony. Lled pi3HOBUA HaaLIeHUi
OaraTbMa prucamMu MOBH poOOYOTro Kjacy Ta MapriHaiiB. 3 yCiX MOJOIDKHHUX JKaproHiB MoBa pasota
OUThII yCHOTO HAONIKEHA JO PO3MOBHOTO MOBJICHHS 1 3JIOYMHHHUX apro, a Takoxk calo — mMoBH
STHIYHUX [UTaHIB.

['0710BHOIO METOI0 MOJIOJIDKHOTO AMCKYPCY € HE CTBOPEHHS Ta BUKOPUCTAHHS THUX UM THX
cenu(iYHUX EeJIEeMEHTIB, a MIATPUMKAa €JIWHOTO KOMYHIKATHBHOTO IPOCTOPY. 3 IHIIOTO OOKY,
BXJIMBO PO3YMITH, IO AK 1 B MOJOIDKHIA KyIbTYpi, TaK 1 B MOBI MOJIO/II CIIOCTEpiraiacsi BelauKa
KUIBKICTh PI3HUX TEHJAEHII Ta YUHHHKIB BIUMBY. CyOKyNbTYypH, 3aCHOBaHI Ha PI3HUX MY3HMYHHX
HampsMax, 3YMOBWJIM CTBOPEHHS OCOOJHMBHX TIOHSATh, TEpPMiHIB Ta (pa3eosorismiB, IO
BiZJOOpaXarOTh CBITOIUIA MOBLIB. TOMy MOXHa TOBOPUTH IPO HAsSBHICTh HHU3KU IKApPrOHIB,
XapaKTEepHUX Ui CYOKYJIbTYp, 1 3araJIbHOTO KaproHy, U0 NPUHHATHH 13 MOJIOADKHOTO CepeI0BUIIA.
Crning mam’siTaTh, MO CyOKYIbTYypH Ta iXHS MOBa ()OPMYBAIMCh BUXOJSYH 3 TTOYATKOBOI COIIAJIBHOT
Ta MOJIITUYHOI OpleHTALlli MOJIOUX JIFOJEH 1 Oyl CIIPUYMHEHI CTaTyCOM 1 COLIaJIbBHUM PIBHEM IXHIX
cimeit. He ciin roBOpUTH TIPO OJTHOPITHICTE MOJIOADKHOT MOBH, OCKUTBKH KAapPTOHU PI3HUX CIUTBHOT
¢dbopMyBancs BIANOBIAHO 10 comiadbHUX cTpar. [IpoTe aeski cyOKyabTypH, SIK-OT MHaHKH, XIi,
MPOTOJIOMIYIOTh HEOOXIHICTh COIllayibHOI piBHOCTI. lle mo3BoJisse MOJIOADKHIA MOBI PyWHYBAaTH
coliaiabH1 0ap’epH 13aMo3U4yBaTH PUCH MOBH POOOUHMX KJIACiB Ta MapriHAJIbHUX MPOIIAPKIB.

HeBim’eMHMit CKIAHUK €BPOMEMCHKUX MOB — TIPOIEC «IAEMOKpATH3aIlii» MOBH SK
VHIBEPCAILHOTO  €BPONEHCHKOTO  SIBUINA, M0 TIOEAHYETHCS 3 HAIMIOHATHHOK KYJIBTYPHOIO
TeHJIeHIIi€10, TIpo sIKy mucaB 1me X. Opera-i-I'acceT, MO3HAYMBIINM OCTAHHIO K «BYJIbrapu3allisg»
icmrancpkoi KynmbTypu [2]. Ilim Bymerapusaiii€to BiH pO3yMiB TOTAJIBHUN Ta HEMIABIAIHUNA MO
BIUIUB YChOTO HApOJHOTO Ha KyJIbTypy eJiTapHy. Y BIAHOLIEHHI /10 MOBM IS HalllOHAJIbHO-
KYJIbTYpHA TEHJEHIISl BUSBISETHCS B IHTEHCUBHOMY BIUIMBI HAPOJAHOI MOBH Ha JIITEPAaTypHY HOPMY
IUISIXOM aKTUBHOTO BTPYYaHHS B KaproHHY JieKCuKy. B XX CTOMITTI iCMaHChKi JIHTBICTH TTOYaId
nociipkyBat 1ie siBumie. Icmanceka KoposiBebka Akaaemis ¥ J0Ci B KOXKHOMY CBOEMY BHIaHHI
Cr0BHHKA ICITAaHCHKOT MOBH JI0/1a€ HOBI JIEKCHYHI OIMHHUIII )KaPTOHHOT'O TOXOKEHHS [ 6].

Craryc coriaibHUX JI1aJIeKTIB Y CBIIOMOCTI ICITAHCHKOTO CYCIIJILCTBA 3HAYHO 3MIHUBCS B KIHITI
XX cromirtsa. JliaJIeKTH BKOPIHWJIMCS B JIIHTBICTHYHIA CBIIOMOCTI iCHAHIIIB, CTad MPHUPOIHIMHU
eJIeMEHTaMU KUBO1, HEOQIIiiHOT iICTTAaHCHKOT MOBH.

BucHOBKM Ta nepcneKTHBH NOAAJBIIOIO JociaifKeHHsl. OTxe, >KaproH siK COIaJbHO-
IpyNoBa JIEKCUKO-CEMaHTHYHA MiJcUcTeMa MPUHIMIIOBO OpIEHTOBAaHUN Ha MeTadopy, TOOTO KaproH
€ MeTadOpHUYHUM YK€ B CBOill CyTHOCTI. MeTadopa — OCHOBHUH 3aci0 BIICTOPOHEHHS HOMIHAIIN 1
HaWJIOCTYIHIINN, HaWJIEMOKpAaTUYHIIKMK crocid peamizaiii TBOPYOro TOTEHINATy MOBJICHHS
MacOBOI'O HOCISI MOBH, 30KpeMa CTy/eHTa. AJie 3 Ili€l TOCTYIMHOCTI i MacOBOCTI CIIOBOTBOPYOCTI
MOXOJATh 1 TaKi BJIACTUBOCTI >KaproHHoi MmeTtadopwusaiii, K CTEPEOTUNHICTH y BHOOpPI 00Opas3is,
€KCTECHCUBHICTh BapilOBaHHA oOpa3amMH 1, SK HaCHiloK, Iudy3HICTH MeTadhOpUYHOI CEeMaHTUKH.
[IpoBenene MOCHIIKEHHS COLIANBHUX [1ajeKTiB Ja€ MIATPYHTS BHUCIOBUTU KUIbKa CY/DKEHb 13
npoOieMaTuku >kaproHHoi Mertadopuzaiii, sika 1 Joci noTpedye MOJANBIIOr0 JIOCHIIKEHHS,
OCKIUTbKH 3QJIUIIAETHCS PEAMETOM TEOPETUYHOT JUCKYCII.
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Yepaenkass Hanexna. ’Kapronnas meradopunsanns Kak cpeJcTBO peaiM3aliii TBOPYECKOro MOTEHIHANA
pedn B CTyJAeHYECKOIl HCNAHOSA3BIYHOM cpee. [IpencraBieHHble B HAy4HOH cTaThe MeTa(OpPUUECKUE BBICKA3bIBAHU
SBJIAIOTCS CBOCOOPa3HbIM CIOCOOOM MO3HAKOMHTBCS C UCIIAHIIAMH, a IMEHHO C TaKMM CJIOEM OOIIEecTBa KaK MCIAHCKOe
CTY/IEHUECTBO, C €0 KyIbTYpOH M KynbTypoil McmaHum B 1€10M. DTO MHTEPECHO U YBJIEKATENBHO HE TONBKO IS
YUYEHBIX, KOTOpbIe HCCIEAYIOT OCOOCHHOCTH HCIIONB30BaHMA MeTa(opbl B PeYM HCIAHCKOro oOIIecTBa, HO M A
Ka)KJI0T0, KTO U3ydJaeT MCIAaHCKUI A3bIK WM KOMY OH HPaBUTCS. B craTthe paccMOTpeHO 0cOOEHHOCTH (hOPMHUPOBAHHS U
pa3BUTUSL COLMAJBHBIX JHUAJIEKTOB B HCNAHOSA3BIYHOM Ccpele M SA3bIKOBOM KynabTypsl B LenoM. IIpemocraBieHo
TEOpeTHYeckoe OOOCHOBAHME IANUTPHl HKBHBAJICHTHBIX TEPMHUHOB Ui OOO3HAuYeHHS JIEKCHYECKOTO perepTyapa
MOJIOJIEKHBIX TPYIII B OT€UECTBEHHOH U 3apyOeKHOH COLMOMMHIBHCTHKE. OOpameHo BHUIMaHHe Ha HCTOKH IPOOIEMBL.
OO6o3Ha4YeHbl NPUYMHBI aKTYaJIbHOCTH HCCIEJOBAHUS COBPEMEHHOTO COCTOSHHUS CTYICHYECKOIO J>XaproHa H €ro
cocraBHBIX. OmnpenenseHo NpeaMer, OOBEKT, LeNb W 3aJaHus HCCICIOBaHUA. PaccMOTpeHO Takwe pPa3HOBHIHOCTH
COLIMOJIEKTA, KaK apro  >kaproH. OxapakTepH30BaHO cHENU(UYHOCTh MX HCIOJIB30BAHUS B PEYH, a TAKKE HX oOliee
CBOMCTBO. PacKpbITO CMBICI TEPMUHOB «apro», <GKaproH» u «cieHr». ONHcaHO CYIIHOCTh MeTadopbl KaK CpEIbl
HCHOPMATHUBHOM pEYM M HCCIEAOBAaHO 0a30BYI0 MOJENHb >KaproHHOH Meradopu3aliy, KOTopas 3aKiIodaeTcs B
00beANHEHNN HEBO3MOXKHOTr0. Ha MaTepmane mocnoBull 1 moroBopok, coopanusix I'. Kopeacom, paccMorpeHo, Kak ¢
MOMOIIIBI0 MeTaophl MPECTABISETCS pedb B CTyAeHYecKou cpene B coopHuke Xoce Candeca [laco. TlpenocraBneHs
npUMepsl MeTa(OPUYECKUX BBICKA3bIBAaHUH B HCIIAHCKOM S3bIKE, KOTOPBIE CBSI3aHHBIC CO CTYIEHYECKOH S3BIKOBOH
cpenoit. Ompeneneno cdepbl UCMONB30BaHUS U (QYHKIMU CTYASHYECKHX aproTU3MOB W 3auMcTBOBaHHMU. [IpuBeneHs!
MIPUMEPHI AINlOKON M 3aMMCTBOBAaHMN B HCIAHCKOM s3blke. OIHCaHO OCOOCHHOCTH HCTOPHYECKOTO PA3BHUTHA SI3BIKA
CTY/IEHUECKOI MOJIO/IEXKH; PACCMOTPEHO OCHOBHE BHIBI )KAPTOHA; OIPEIENIEHO CTaTyC COUATIBHBIX THAJIEKTOB.

KnroueBble cj10Ba: COLMONEKT, JXaproH, aproTW3M, CJEHr, MeTadopa, >XaproHHas MeTadopusamnys,
WCTIAaHOS3BIYHAS CPEa.

Chernetska Nadiia. Slangy Metaphorization as Means of Creative Speech’ Potential Realization in a
Student Spanish Language Environment. The metaphoric utterances which are presented in scientific article are
peculiar methods to take a closer look at the Spaniards and especially at Spanish students and at the culture of Spain in
general. It is interesting and intriguingly not only for scientist who investigate the peculiarity of metaphor’s using in the
speech of the Spanish language environment, but for everyone who study Spanish or who just like it. Attention has been
devoted to the peculiarities of formation and development of social dialects in the Spanish language environment and in
the language culture in general. The theoretical substantiation of reciprocal terms’ palette for denomination of lexical
repertory of youth groups in native and foreign sociolinguistics has been given. Attention has been paid to the source of
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the problem. The reasons of scientific research’s relevance of the students’ jargons state and their components are
outlined as well. Reference has been made to the subject, object and tasks of this research. The article deals with such
variations of sociolect as argot and jargon. The specificity of their usage in speech has been characterized as well as their
common feature. The contents of the terms “argot”, “jargon” and “slang” are revealed. The matter of metaphor as the
sphere of informal speech has been described and the base model of slangy metaphorization that concludes in grouping
of the impossible has been investigated. The formation of speech with the help of metaphor in the Spanish language
environment has been examined (on the materials of sayings and proverbs that are collected by G. Coreas in the
miscellany of J. S. Paso). Examples of the metaphoric expressions in Spanish language that are concerned with the
students’ language environment have been given. The spheres of usage and the functions of the students’ argotic
expressions and loan words have been determined. Examples of the apocope and loan words have been given. The
peculiarities of historical development of the students’ language have also been described, taking into account the main
aspects of the students jargon. The status of the social dialects has been revealed.

Key words: sociolect, jargon, argotic expression, slang, metaphor, slangy metaphorization, the Spanish
language environment.
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